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Stupent in aliis ( Lingui«) vel 
Litterula parva artem transgredi, et paene propria Lin" 
gua vitium g«nerat per singula verba. Res mira ! tam 
roagnos viros prudentia« deditos - cuncta baec 
in alienae linguae gloriam transierr*, et USUm Scrip 
t u rae in L icgua indigena nou n a b e r e . 

Ottfried. — Gottschcd. 



S U A E C C E L L E N Z A 

lh SIGNORE 

FRANCESCO SERAFINO 
P R I N C I P E D I P O R Z I A 

CONTE DI ORTENBURG, SIGNORE EREDITARIO 
DI PREM , E SENOSHEZHA , LAUTERBACH , 

MAILENHOFFEN &c. &c. GRAN CORDONE 
DELL' ORDINE REALE D I BAVIERA 

DI SANT' UBERTO &c. 

N el consacrar a? grandi JMecenati 
'c opere del loro genio due sentimenti egual-

mente ragioneuoli a ni mano , quan timai so-
no gU scrittori. 

Mirano in prima luogo a tributare 
un omaggio puhblico al merita reale , od 
alle contingemt brillanti del Soggetto, crd si 
rccano ad onore di contempiar o d? iuvocare 



(tf Protettor generoso ; cercando in sccon* 
do lnogo di porre alt ombra del medesimo 
i parti della loro penna, assicurando a qne'sti 
UIL destino , qual piii sanno , e fortunato e 
lusinghiero, 

Avvcne un terzo talora , ed e di 
esternare quei sensi , che credon dovuti alle 
beneficenzt particolari , delle quali con mil­
ni fic a bontd cumulati, credono di non poter 
aitrimenti , che con una solenne confession 
aiicviar il peso, sempre dolce , sempre ono-
revole, e alle bennate anime, presente sempre. 

J)i qud gli elogi , le ricordanze , le 
suppliche, le quali ordiscono presso che tut-
te le Dedtcatorie, che venčno in luce , e 
che hanno tutte quasi la sventura di costar 
pensieri , ed artifizio molto e di ttovar leg-
gitori , o niuno, o pochissimi* 

Fort una mia vuote , che mettendv 
sotlo gli auspizj V o s tri E c c el s i que-
sta qualunque siasi fatica mia, d? elaborar 

una 



una Dediča mestier non mi faccia. Poiche 
non si vedra in fronte a guesto libricciuolo 
il chiarissimo V o a t r o IS o me, che ovun-
que sel porti fortuna, ei non dovrd far sa-
pere ne auanto grande vi štete, ne quanto 
alto sollevi tra ta nebbia di vetustissime 
generazieni la fronte illustre quella pianta , 
che del Vostro No me ossequiato uno 
drgC elttti suoi rami abbetlisce , ed adorna. 
JPosso tacer io tutto cid , che tributo s ari a 
di V o str a Grandezza , ed assicurarmi, che 
tutto quel morido , che vi conosce , ed am-
mira , per me ne parla , e fa plauso ; son 
certo alla ventura mia d* aver in Voi o 
Signore! il mecenate : e lieto auspizio da 
cid prendo vel mio lavoro , cW io pongovi a 
pie rispettosamente. 

Questo %olo forse potrebbe imputar-
misi , ch* io di fanta venerczione pella su-
blime Pcrsoni Vostra ., e da t<nta ricono-
scenza legalo alla effusa Vostra munificenza , 
cusa si tetue messo mi sia in cuor d* ojfe-
rirvi , e ca s. e-i gradu a , e accolta con la 
Uiata , e a VOL p a rt ic o tare bvnta, Ma chi 

cosi 



cosl pensasse ne di Voi, ne di me, ne del* 
la grammatica prescte dritto ragioncrebbe— 
Non di Voi; che Filosofo vero, e delta bel-
la veritd passionato amatore , gli oggetti 
mirate non dal verso dela Lor mole, ma da 
auello del vantaggio loro , e li prezzate tan-
to piu , quanto in luogo di ventrv* innanzi 
raccom indati da un lusso precario, in sem-
plice arnese vi si affacciano, e risentonsi piic 
deda inno<:ente spontaneitd detla be(la natu-
ra— Non di me, che avvolto tutto di per 
dover di impicgo nelle triche del Foro , ne 
ore ho da spendere in opera di lunghe ve-

ghe, e quando le avessi čredo C assumerla 
d' altri omeri soma , che da miei — 

Non finalmente detla grammatica mia 
dritto ragionerebbe , poiche mostrertbbe co-
stui dtgnorare , che io ho compd :te le rnem-
bra d1 una litigua, che nata trd nostri motiti, 
non oso finora cimcmare,che packi passi/'zori 
del terreno , ov* ebbe sua culta , e regna, 
Litigua q uin U , che n*n ardisce di figur ar 
ne circoli, che non pud accreditatsi come 
la lingua detle Grazie , e del Genio , ne, 
sfogo altro ebbe finora , ne c uit ur a altra 

che 
. • . % 

\ 



che quella che natura , e bisogno le h&n 
procurata. 

Ma lingua intanto che nacque trd 
que* motiti, a quali fortuna diede di risen-
tirsi delta Vostra Grandezza , d? esser feli-
citati deliti vostra presetiza , di presentarvi 
sovente , come a Signore loro , la candida 
templicita de* loro om-ggi. Ma lingua, che 
bisbiglia sicura , e, lonoičiuta alC orecchio 
Vostro , e che non metlo delte altre, e piu 
onorafe, e piu colte ha la gloria di suonar 
trn le vostre labbra medesime , ove si coti-
disce del miel detla scienza, e setve sovetite 
di arredo a i concetti delta piu profonda me­
ta fisica dctlati alla vostra lingua. 

Cosl pertanto io la Vi prescnto come vi 
offrirei u.i mazzolino di Jzoretti , che io m 
avessi colti nei Vos'ri prati e nei boschi 
Vostri, sicuro, che piu gradite vi tornereb-
bono qutlle grazie, che la natura spontanea 
avesse educate su/le zolle neglette dal lusso , 
che non le piil ridenti, che vi si presentas-
sero armoniztate dalla mano interessata, ed 
artifiziosa d^un. giardiniere. luu 



Tutto guesto oltrecche giustifica la 
libertd di presentarmi al cospetto Vostro 
con in mano un si tenuc dono, mi conforta 
colla sicurezza , che Voi Filosofo guardan-
doio nei sjuo lume , Voi amator detla veri' 
ta ca/colandolo nei suo uso , Voi grande 
rapportandolo ai diritti , che avetc sulla 
mia venerazione , e sul mio sentimento ; e 
degnerfte dCaccoglierlo con bonfa , e vorrete 
guaidarlo come una prova pubhlica di quel' 
la servitu profondissima con cui mi glorio 
d* essere. 

JDI VOSTR4 ECCELLENZJ. 

Vmilissimo Servltorg. 

Vincenzo Franul de Weifsenthurn« 



PREFAZ10 NE. 

T 
' a l i n g u a C r a g n o 1 i n a , originata dal-

!a favel la de lPant ichiss imo p o p o l o S l a v o , (*) 
ii quale tut t 'oggi va e s t endendo l a s u a g e n e r a -
z i o n e dal le B o c e h e d i C a t i a r o sino al 
JV1 a r G 1 a c i a 1 e , e daila C a r i A t i a s ino a 
K a m z h a t k a , in una d iscendenza di 5 0 . e 
piu mi i l ioni di a n i m e , e uno de ' piu s o a v i , 
e d espress iv i Dialett i I l i ir ic i ; — p a r l a t o nel l ' 
E u r o p a mer id iona le entro il D i s t e t t o , ch ' 
e confinato dalla D r a v a superiore , dal la 
C r o a z i a , dal i ' I s o n z o , e dal M a r e 
• A d r i a t i c o — p a r l a t o in c o n s e g u e n z a n e 1-
J o s tesso T e r r i t o r i o , in cui d i m o r i a m o . 

Q u e s t o D i a l e t t o rampol lo d'uno s t i -
p i te si dilatato g e m e v a gran tgcnpo quasi 
o p p r e s s o , ed i n c o k o . 

P o -

(*) GV Italiani della nostra , e contiguc Citta appellano 
aneora eggidi questa Lingua , l a L i n g u a S c h i a -
• a , e chiamano il p o p o l o , che . la parla , g l i 
S c h i a v i. 



"Poscia insorsero bensi nei p a m r i seco« 
II d a l f a n n o 1550. in poi di quando in quj»ndo 
Genj i s o l a t i , ( * j che con f e r v o r e , e pas s ione 
patriotica s^impiegavano al e o l t i v a m e n t o de l 
m e d e s i m o ; ma la preoccupaz ione per le l in-
g u e s traniere , ne rallento Pappl icaz ione , c d 
i u c e p p o persino ogni des iato progresso . 

A l la fine del s eco lo passato pero , e d 
a i nostri t e m p i cominc io egl i a destarsi dal 
l e targo , in cui g iaceva assopito , e dacche 
un' es imio M e c e n a t e (**) patrio in concor-
renza dValtri Genj Nazional i (***) di profon-
da erudiz ione si prese a cuore di protegger-
lo , dacche q lesti con gran z e l o , e fatica s' 
accinsero di coltivrirlo , ripurgarlo , e p e f e -
z i o n a r l o , egli e che v a d a in Pggi , merce i 
consumati loro addottrinamenti , r inovel landosi 
in ogni Cragnol ino la pristina v o g l i a al di 
iui s t u d i o , ed alla di lui app l i caz ione . 

N o i , c h e a,ppartenghiamo l i m i l m e n t e 
alla d i s c e n d e n za S l a v a , c h e facc iamo 
parte del la nostra primit iva Naz ione Mirica^ 

c h e 

{*) A. 15Mk Trubcr. A. 1578. Dalmatin. A. 1584. 
Bohoi^Bch, A. 1612. Korn. A. 1672, Schdnle-
ben. A. 1678. Castellez. A. 1711 . P; Hippoli-
to. &c. 

(**) il Sig. Baron Zois di Lubiana; 

(***) li Sig." Vodnik , — Kopitar , — Linhart , — 
Kumerdej — Japel &c. 



c h e v i v i a m o i n una Ci t ta , il cui contado h a 
p c r dominante l a . s o l a l i n g u a C r a g n o -
l i n a , —• n o i , c h e ci troviarrto cont inua-
m e n t e in relazioni c o l p o p o l o C r a g n o -
1 i n o, e che per m a n c a n z a d e 11 a d i 1 n i l i n ­
g u a v e g g i a m o compromess i persino gli af-
fari nostri d o m e s t i c i , — non d o v r e m m o no i 
esser e g u a l m e n t e animati dal la m č d e s i m a 
v o g l i a ? non c o n v i e n e a n o i forse d*appl.car-
si a l lo s tudio d ' u n a l i n g u a , ia cui cogniz io -
n e ci si r ende altrettanto ut i le , che neces -
saria : 

L o Spir i to N a z i o n a l e , f i n i i a t a p r o p e n -
s ione alla patria fave l la , i nostri proprj in -
teressi ne i m p o n g o n o non e q u i v o c a m e n t e 
un tal d o v e r e , e ci p r o v o c a n o co t id ianamente 
a famil iarizzarci colia tnedes ima. 

Ma c o m e farlo , quando a noi Italiani 
m a n c a n o instruzioni grammattcal i intorno a 
questo D ia l c t lo 1 

F gli e perciO , che azzardo d' avanzar 
ques to S a g g i o Grammat ica le I t a l i a n o * 
C r a g n o l i n o . 

D i c o S a g g l o , g iacehe i! m i o l a r o r o n o n 
č , ch* un lavoro p n m i z i o (*) — ristretto ad 
una raccolta di r e g o i c , e d o s s e n r a z i o n i , l e , q u a -

' / li 

(*) Egli non contiene , che princip] element*ri deli' 
Ortoepia, Prosodia, OitograRa, • dcllJSUmologU, 



H čirconscrivono l e so le particolarita d"el Dia« 
l e t to , senza entrare n e l f analisi di cid , 
ch 'eg l i ha gia di c o m i m c colta Lingua Ital ia-
n a , — lavoro , imprcso per suppi i ie m o * 
m e n t a n e a m e n t e a l f assoluta mancanza di si.* 
mi l rudimento , e non gia per varcare nel la 
vast i ta d' un trattato , il quale con esaurire 
1* arte grammatiea le d' una l ingua a p p e n a 
r a v v i v a t a , e rinvigorita , eccedercbbe la sp ie* 
gaz ione dei principj e lementari . 

Un b e n i g n o compat imento , di chi co« 
nosccrebbe m e g l i o di m e questo bel D i a -
l e t t o , un grazioso accogl imento , di chi de« 
s ide ia d' apprender lo , ed una generosa i n -
d u l g e n z a verso casuali m e n d e occorse n e l l a 
p r i m a p r o . v a d' un S a g g i o di questo g e -
n e r e , premj le m i e ardue fatiche , ed e c c o . 
m i soddisfatto. 

V Autore* 

\ 

P A R -



L I B R O P R I M O 
DELU ORTOGRAFIA ELEMENT ARE 

X moderni Auiori Cragnolini ammetiano nei lo­
ro Alfabeto (*) oon p i u , che venticinque lettere, 

e sono quesle: 

«, by d, e\, f , g , h, i , j , k, l, m , « , o , 

P* r,f, syfh, sh, t, « , i>, z , zh. 
Anticamente si man'ene\ rario anch.e le lettere 

c, a , w, x, j , mi potendo supplire iu altra ma-
niera al lorj mancamento i moderni non le cre-
dono necessarie , e pcrcio s 1 esttudono pure dal 
nostro Abbicci. Sicciie oggidi non si scrive pili: 

CAP. 1. 
Delt Alfabeto Cragnolino. 

A Cer-

(*) Nell' iufanzta del nostro Dialetto scrivevansi i carat-
teri Glagolkici ; a facilitare poi la comunicaziono lit-
teraria cel resto degliEuropei colti gli Autori eragno-
lini scrivono dallanno 155« inpoicoacaratteri latvnL 



€erquv 
Otroci 
Christus. 
Buque 
Quaf 
ffdda 
Wytes 
Svonjr 
JKaxin 
Taxin 

c h i e s a , 
p r o l e , 
C r i s t e , 
l i b r o , 
l i e v i t o , 
a cqua , 
e r o e , 
egli s u o n a , 
q u a l e , 
ta le , 

m a si s c n v e Zerkev 
Otrdzi 
Krifius 
Bukw 
Kvdf 
Voda 
Vites 
Svoni 
Kdkfhin 
Takfkin &c . 

m a si sostituisce al c, • q, la z, ed il k: Al 
i l v: Al x, il k/, A\Vy, V i colP accento acuto , 

CAP. IL 
Della prenunzia čTogni let ter a individaalmente 

a . 

Nella pfonunzia cragnolina corrisponde que« 
»ta le t te ra per lo piu a l suono delP a toscano ; 
p . e. vrata la p o r t a ; dan, il g iorno; ujsda l a ca-
vezza &c. 

L ' d col circonfle?se , c h e vale qua l antico 
aa , e eggidi fuor d ' u s o , p e r c h e , avendo un suo­
no disteso , egli v iene segnato coll' accento acu to , 
p . e. drdg , caro ; fdra l a parrqpchia , s c r i v i : 
drag , fdra &c. 

L ' d colP accento g r a v e h a un suono conci-
S o , e meriio t r a V a, cd e, p . e. pravda, il pro-
ces so ; grah, il p isel lo; mrds, il f reddo % pojhaji, 
lo s p e t t r o &c, 

b. 

C o r r i s p o n d e affatto al b i t a l i a n o ; egli non 
d e r e pe ro mai confondersi col p, che h a per se 

un 
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un suono duro , p . e. je bila , e l la era , je pila, 
ella b e v c v a ; baf, il b a s s o ; paf, la c intola . 

d. 

S u o n a , come in i tal iano , non confonda'si pe­
ro mai col t . p . e. dergam , io grat to ; te.rgam, 
jo straccio , i t : v e n d e m m i o . dvojo (*) d u e , tvoje, 
t u o , da, egli d a , ta, questa &c. 

e. 

Ques ta let tera non ha seeondo 1 'opinione d e i 
modern i autor i che tre art icolazioni nella pronunzia ; 

l m o . V e la le t tera e* coIU accento acuto ( il 
cosi detto e chiuso ) che a molta convenienza 
col francese i a i g u , e che ha un suono disteso, 
p . e. nedc'la, domenica ; repa , la r apa ; z/na, i l 
p r e z z o , 

2do. V e la e co lPaccen to grave ( il cosl det­
to e aper to ) ; questa ha nella pronunzia mol ta 
convenienza col l ' (i t e d e s c o , o colP a i f rancese ; 
ella ha pe ro sempre un suono v e l o c e , e cOnciso, 
c o m e : gerd , b r u t o ; jeklo, 1* a c c i a r o ; merva, la 
par t ice l la . 

3Z0. Q u a n d o nePa pa ro la non vi čada il suo­
no sulf e , e che sia ella pr iva d' un accento , 
a l lo ra il suono del la medes ima r i ene t ranghiot . 
t i t o , e la e equiva le ali ' e mue t francese , p . e. 
Ičnez , la p igna ta ; uren , agile ; posen , t a rdo , pej, 
il c ane ,p ronunz ia s i quasi Ion z, ur*n, pos*n *pf &c. 

Conr i ene oltrecid conoscere V 6 col circon-
flesso, e Vte col la c o d č t t a , di cui si s e r v i v a n o , 
quas i sin al presente gli scr i t tor i cragnolini in 

A 2 sosti-

(*) Nei senso lat iao, h i n i > di due cnialita- di dne speci«: 
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sosti tuzione delle ant icate ee, e del js. Cos. seri-
vevasi pr ima prčflop , la tras^ressione , lidiza, x 
ar ione , in vece deli ' ant icato preeflop , leeatta si 
se r i reva gledam, io g u a r d o , gntesda, il n ido . pe l f 
an t ica to gljcdam, gnjesdo. 

Oggidi pretendono pero i moderni autori di 
dover purgare V ortografia eragnolina da q este 
S je sformate ( come Te chiamano ) sostenendo di 
poter le benissimo suppl i re , o coll* accento acuto 
( O o colP ( v ) a c c e n i o g r a v e secondo Pemergen« 
za del suono , che cade sopra questa vocale . 

/ o 
Pronuncias i come in i ta l iano , p . e . jte*ten , 

vezzoso; fefla la chiacherOna ; fant, lo zitellO , 
il giovanotto% frdzha, la frombola &c. 

8-

Ha la convenienjn col g i tal iano pošto a . 
van t i a o u , e consouant i , come in g a t t o -
g h e t t o , g h i r l a n d a , g o b b o , g u s t o , g r e , 
c o &c. p . e. gerbast, g r iazoso ; g ibboso, bogat, 
r i cco , grčli, peceato-

Il suono del g , deve esser ben dis t in tg dai 
suoni del j , e h , perehe al t r imenti si po t rebbe 
dure negli equ ivoc i , p e. gosta, vuol d i r e , dens-a , 
hosta, l a b o s c a g l i a , ganka, del c o r r i d o r e , janka , 
la veste. 

(*) Allo Slavo riesce questo suono affatto csotico; ed t' 
percio, che il nostro Dialetto non s« ne serve , che 
parcamente , riservandolo per lo piu alle sole pa­
role straniere, o triviali i come fffjta ; fantahTI &C. 
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Questa let tera pronunziano i CragnoHoi sem­
pre con forza , e con ispinatmento di fiato da l 
polmone ai pa ' a to , ed equivale al suono del cf> 
tedesco , p. e. hvdla , la lodtr, meh , Poti o , hra­
nim , conservo. Questo spiugirnento di fiato de-
ve essere sono ro , ed intelligibile , g iacche a l t r i -
menti la parola , o manca del significato , ovve-

" ro lo a l t e r a , p. e. A a r l , c a t t i v o , ud, il membro , 
hriba, del m o n t e , riba , il pešce. 

/. 
In generale ques ta voce corr i sponde al sufi-

no del i i t a l i ano , p . e. imeniten r ispel tabi le , mir, 
p a c e , iti, a n d a r e . 

Nelle sil labe d' vina pa ro l a , in cui non v i 
eade pos i t ivamente il suono sull ' / , sebbeue egli 
a r e s s e l* accento g r a v e ( x ) P i r iceve il suono 
medio t ra la e, ed i, pero con pronunzia v e l o c e , 
e couc isa , quasi come i' e muet francese p . e. 
vidimo , noi ved iamo , lubim 10 a m a , cosi p u r e 
(Vi coll' accento grave.) fir, il f o rmagg io , dim, 
il f u m o , l e g g i : vidimo, tub'm, fr, d'm. 

Se poi nella flessicne ( nei genitivo ) rica-
desse i l suono suli ' / , a l lora r ip rende egli p u r e 
col l 'accento acuto il suo suono uatura le , d i s teso 
e sono ro , come Jira , dima , del tormaggio , de l 
l u m o &c. 

AlPiDcontro , q u a n d o il suono del la s i l l aba 
posa sull '*", e ch' egli ha P accenio a c u t o , que-
s ta vocale av ra sempre il suo suono s o n o r o , t 
disteso , p . e. dolina , la v a l l c , goiida, il mas te -
le t to da la t te &c. 

, A1P y si sostituisce oggidi V i coll' accento 
a c u t o , p . e, fin , il figlio , svoni egli s u o n a , w-

lijem, 



lijem effondo, s p a u d o , v e r s o , pijanz, l 'ubbriac«» 
n e ; inve.ce Jyn , jvonj , islyem, pyanz% 

y . 

Questa le t te ra suona , come nelle p a r o l e : 
j a t t a n z a , j e r i , p . e. jalofi, s te r i l i ta , biljem, 
lo fo la b a r b a , dart\j r ega la . 

II j equivale al g l i i ta l iano f c o m e figlio, 
p i g l i o ) a/, al gn i ta l iano fcome s o g n o m o n t a -
g n a ) e sono percio due s u o n i , molli , e schiac-
c i a t i , p . e . ljubi, cano , semlja, la terra , njegov, 
s u o , dijanje, V a t t o , P azione , konj, il cavallo .* 
leggi : g l i u b i , s e m g l i a , g n e go v , d i j a g n e , 
k o g n. 

Questo mollificamento cessa pero , quando 
v ' ž in una parola avant i il / la preposizione von 
fuori p . e, vmnjemdti, p r e n d e r , levar fuori , von* 
jfisdariti , uscire a cavallo.. 

k 
Corrisponde a l i 1 i tal iano c pošto innanzi a , o , 

U , ( c a r o , c o m o d o , č u t e J p e. kmčt, il vil-
l a n o , moka, la f a r ina , pasterk, il figliastro. 

Vi sono dei luoghi per a l t r o , ove si pronun-
z ia il k ( quando s ta innanzi V i , anche 1' c ) 
p e r lo piu con suono molle , e schiacciato cosl 
p . e.fekira, V ascia , kej, dove , proounzias i t r a 
L u b i a n a , e Cra inbu rgo , fekjira, k jej, e nei Cra-
guo Super iore persino fezhira , zhej. 

L 
P e r conoscere bene la p ronunz ia di ques ta 

l e t t e r a , conviene osservare la pos i z ione , c h M l a 
occupa ia una voce. a 

http://inve.ce
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a)la p r i n c i p i o conse rva questa tettera sem­
pre il suo suono na tura le p . e lupina, la seorza„ 
lov , la c a c c i a , Id z h en , af iamato , Idjlnik, il p ro* 
pr ie ta r io &c. 

b) I n f r a l e p a r o l e oonserva ella pure il suo 
suono na tu ra le , sempre che le procedono una , 
o piu consonanti , p . e. oblak f i l nuvolo , Jlab, 
debole , zhldvek, Puomo, pbjle, il c a m p o s a g l / -
dam , adocehiare &c. — precedendo per6 a l la / 
qualche vocale i eragnolini la prononziano p e r 
lo piu come a , p .e . volk , il lupo , p6lxh,\a. luma-
c a , mdlsem , m o l g e r e , molzhim, t a c e r e , fdlsa , l a 
l a g r i m a , dčlg, il deb i to , it., l u n g o , bolnik, l 'am-
mala to , kolnejn , be ste m m iare , foldat, il soldato , 
polno, p i eno , i61 jI, g r a s s o , bolha, il p u l i c e , pol­
dan , il mezzo g io rno , m&lkncm , amroutol i re &c.'&c. 

N B . Nelle voci : kblker , quan to m a i , kolkajn 
un p o c c h e t t o , kolzkajn, un pocche t t i no , tblker* 
un tanto , tblkajn , t an to , e t an to , tblzhkajn » 
un t an t ino , velko, g r a n d e , bol/hi, m e g l i o , ddl-t 

/hi, pni lontano , goldinar, i l hor ino ; e nel le 
pa ro le che nel la f lessione, come si d i ra in a p -
presso , perdono la e m u t a , come rabelna , a-
postelna &c, conserva pero la l il suo suono 
na tu ra le . 

c) Quando poi la / si t rovasse in fine di quaL 
che voce conv iene , che s ' o s se rv i q u a n t o s e g u e : 

imo . Nelle parole monosil labe s u o n a la finale 
in al, come av p . e, dal, d a t o , fpal , d o r m i t o , 
bal, avuto pau ra &c . l e g g i dav, fpav, bav, L o 
stesso vale per le compos te dal le monos i l labe 
p . e. proddl, safpal &c. 

Sini f/idl, io s o n o a n d a t o , si p r o n a n z i a : Jim-
Jhuv ; ( /hov J meglio pero e Jim fhdl, e d 
a l lora pronunzias i Jhev , come si d i ra ap 
presso a l punto 3 2 0 , 

s; do. 
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2do. Nelle pollisil labe colla desin nza io a / , 
semprecche non derivino da qualche monosil la-
b a , si pronunzia la des inenza al come ov\ p . e. 

Jim pifal, ho scrit to , plejal, baUato, fkdkal, sal-
t a t o , ravnal, a p p i a n a t o , rdpotal, fatfco strepito ; 
1 e g a s i pifov. pltjbv &c. 

3Z0. Le finali el. il, coll ' e , i m u t e , o d ' a c-
c e u t o g r a v e suonano da noi come uv p . e. 
priatcl, 1' amico , AJihel, Michele , Jim terpc.l, otel, 
rčkel , vidil , sgdbil , ho pati to , v Tu to , d e t t o , 
vedu to , perso- , leggi : priatuv , terpuv , rekuv , 
viduv, &c. (*) 

410. L e finali lunghe in JI , il, colP accento 
conservaoo il suono na tu ra le del i ' <?, ma al la 
l jdanno la pronunzia d* un v , p . e. ve/JI , a l le-
%to,Jim kldl, prcjčl , puzhil , vernil, pil , ho be-
s t emmia to , r icevuto , insegnato , voltato, bevuto ; 
l e g g i : ve/Jv, kldv, vuzhiv, piv, £sv. 

S i m imJl, io ho avuto , si pronunzia Jim »-
muv, anche imčv, imu. 

La / res ta sonora colla pronunzia na tura le 
in fine nelle pa ro l e : rezel, il g a m h o , Adfficl, 
l a t o s s e , parket , P artiglio , tabel, il boja , 
shdkel, i l sacco , shdbel, il c h i o d o , grli, il 
g r i l l o , zli, il bersagl io . L e precedenti vo-
cali e, i, p e ro essendo m u t e , si t ranghiot t i -
scono, quasi c h e fossero apostrofate , come 
reil, kaflCl, pariti, gt-7 , z*l &c. 
Cosi p u r e res ta affatio sonora la / in kral, 
U rž , mbl, la t a r m a , kregul , il sohaglio , 

mo- • 

C) In alcuni contorni del Cragao pero suonano el, il 
anche al eome cv , iv, av, p. e. priatev, vidiv, 
up:'<p , Upav : in fatti con ragione per distinguere 
up\l, gridato, da Upal sperat*. 



mosul, la l iv idura , mettd, il pa rpag l ioue , la 
farfalla , skal , il calo , spol, il sesso , (*) 
sgbl, tneramente . 

m. 

Queste due let tere suonano , come in oga* 
a l t ra l ingua, p. e. memram , mormoro , menjam, 
cambio , nevumen, insensato; neuren, inetto 

Anche qui richiede 1' ortografia cragnolina , 
che si scriva innanzi le m, a , la o , muia , sic-
che scr ivas i : uren , agile , uden, art icolato , pe'-

Jem, la canzonetta , e n o n , uni, udri , prfm , ne* 
urn, neumn &c. 

O. 

Questa vocale ha un triplice suoao r i l na ­
t u r a l e , i l m e d i o , t r a V o, e d u, e d i l in e -
d i o t r a P o, e d a: 

i ma. 

(*) Nei Cragno Superiore viene la l per lo piti schiac-
ciata, e mollificata nelle finali in al, el, il, oi, 
ul, cosi vi si pronunzia : kralj, kafhelj , grilj, 
molj, metulj, &c. 

Peccano contro 1' ortografia cragnolina quej, che ©ramet-
tendo la e muta nelle finali el; scrivono ofl, ogl, 
VOgl, spegl &C. in vece di o/el, 1'asino, ogel, 
i learbone, Vogel, il cantone, spegel, io specehio 
La stessa pronunzia di simili parole, e che suona. 
n o , come si osservo al punto terzo in uv , od ev, 
sta in opposizione di quest' erronea ortografia, In 
fatti si pronunzia ojuv , oguv, voguv , spegHV, 
«vv«ro: ofcV, ogev, vogev, spegev; e n»n ojV9 

ogv, vo*v, Jpegv &c. 
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i m o . L' o conserva il suo suono naturale , 
quando la voce fa la posa in u n a parola n©n 
gia s u l P o , ma sopra a l t ra v o c a l e , p . e. molitva, 
1 'orazione , oblazhen, nuvu loso , obldftnik, il pre-
side. 

2 d o . Cadendo po i il su ?no pos i t ivamente sulP 
o , conviene distinguere V d, d a l i ' o . Quello coll* 
accento a c u t o , ossia Y6 ch iuso , h a il suo suono 
lungo bensi , ma colla v ib raz ione dal i ' o a l f a , 
p . e. per d, la penna , teld, il c o r p o , dobrdla , la 
bon t a , kdft, 1 'osso. 

Nei Cragno Inferiore si ha un ' avversion# 
verso il suono natura le de l i ' 6, percio si pro­
nunzia P d co l l ' a ccen to acuto s e m p r e , come 
a , cosi si pronunzia pet u , telit , dobruta , 
kuft &c. 

3Z0. L ' d colP accento grave ha il suono me« 
dio t ra l' o e t ra P a , come : hudoba , la mali-
z i a , poper, il p e v e r e , gnujoba, la nausea &c. 

L ' d col circooflesso equivale a l i ' an t iqua to 
0 0 , c o m e : mdka, la f a r ina , o/dren, auftero, 
popek, Pombel ico , df.lajdzh , l a v o r a n d o , igra' 
jdzh, giocando , jeddzh, mang iando , con tut t ' 
i gerundj e par tcc ipj del presente in ozh ; 
oggidl pero sostituisce la moderna ortografia 
cragnolina a l i ' 6 col circonflesso , V 6, colP 
accento acuto , c o m e : mdka , ojdren , dela* 
jdzh &c. 

p . r. 

Ques te due let tere si p ronunziano , come 
pregso g f l t a l i a n i , p. e. pravizhnofi, la giustizia, 
praviza , il d i r i t to , rad, voleut ier i , ordshje , le 
ar mi . 

J . s. 
Quest.a le t tera ha un doppio s u o n o : il # a . 

glutrdp > e duro , come nelle parole s i g n o r e , 
mor* 
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raorso, s e n n o , p o l s o , ed il d o l c e , e rime«-
so , cpme nelle paro le : s n e l l o , s v e l t o , g u i -
s a , m e s e . 

Per questo mot ivo s tabi l i rono i cragnoiini l a 
/ lun ga per la p ronunz ia del suono gag l i a rdo , e 
du ro , e la ; tor tuosa per quel la del suono ri­
messo , e dolce, p . e fonze, il sole; sid, il m u r o ; 

Jenza , P ombra ; semo , il grane/lo ; pifdr , lo 
s c r i v a n o , misa, la tavol i , Jile n , v i o l e n t o , sfor-
za to ; posen, t a r d i v o , ta rdo &c . 

Per non incorrere negli equivoci , convieoe 
osservare scrupulosamente t a l ' o r tog ra f i a , mentre 
1* i l tessa paro la puo aye r colla šola dis t inzioue 
delle due / s. un duplice significato, c o m e ; 

fad, v u o l d i r e , il frutto sad, vuoi d i re dietro 
Jdlo la sugna salo, leggiactio 
je/ba, 1 'autunno jčsen, ad i ra to 
gafim, io spengo gasim, . io guado 
kdfa, la falce kosa, la c a p r a & c . &c. 

Ma come dist inguono i Cragnoiini nella S. 
majuscola ta le differenza di suono? 

Quas i sin al presente aggiungevasi a l la S. 
majuscola , q u a n d o vo levas i cont rassegnare il 
suono duro , e gagl iardo , Papos t ro fo s t ravol to , 
(tS) e per costituire la S majuscola di suono 
d o l c e , e r imesso si lasciava la S senz 1 aggiante 
ne l la forma naturale , come : .S me rt , la morte« 
jSir , il formaggio. — Sdravje , la sa lu te , Širna., 
f i n v e r n o . 

I moderni scri t tori pero non ammet tono piu 
Papos t ro fo s t ravol to . Sia gagl iardo , sia r imesso 
il suono sibilloSo, essi lo vogliono aver r app re -
sentato colla iS. majuscola senza la c e d i l l e , 
giacche , essendo pochi i časi , in cui si servo-
no i cragnoiini delle majuscole , non torna con-
to , dlcono essi autori , di s formare una l e t t e r a 
djeli' Abbicei per quest i soli pochi časi . 

fh. Sh. 



J h. s h. 

Sono due suoni sibillns' m n a sp i r az ione ; J* 
URO g a g l r a r d o , a s p t o, e d u r o , i' a l t ro r i« 
an e s s o , e d o l c e . 

Jh di suono gagliardo h?, tu-tta la convenien-
2a col fd> tedesco , f fcfjon fcfcarf J col ch fran­
cese C c h a r m a n t e , e c h e c ) con s c i a , s c e , 
s e i , s c i o , s c i u j i ta l iano ( s c i a b l a , s c e l t o , 
s c i m i a , s c i o c c o , s c i u g a t o j o ) p . e. fhd~ 
la-, lo scherzo , rcfketo , il c r ive l lo , pifhs, il p o -
l a s t io , pof/ttenfet P o u e s t a , Jhiirn, il m o r m o n o . 

jh. di snono rimesso corrisponde al j f r |n« 
cese ( j o u r , j o l i ) al s g e , s g i j ta l iano ( d/i s» 
» i u n g e r e , s g e m m a r e ) p r e . shabu, la r a n a , 
j//<?W, la d o n n a , shila , la vena , shvishgam, fi* 
s t b i a r e , shliza , il cucchiaro. 

Questi due s.uoni sibillosi debbono Lene di* 
s t i ngue r s i , poiche si po t rebbe a l t r imeni i da re 
netili *quivoci , c o m e : 

jhiva,vuol dire , e l i a c u c e , shiva, vuo ld i r e v iva 
is kdjha , dal la c e s t a , k6&hu% la pel le 
fc*nafhi% alla messa , mashi, ungi 

jirejhnvk, la t ego ia , strtshntk, i l s e rvep te 
&c. &c. 

Ques ta le t tera s uona , come presso gPI ta l ia -
n i , p . e. / a ; , il l adro , teta , la zia , terta , l a 
vite. 

In alcuni luoghi si mollifica questa le t tera 
posponeDdole 7 , come tretji , tjeden, &C. iuvcce 
di treski, tJden, t e r z o , set t imana. 

H a un doppio suono ; il suo suono na tu ra 
1« j p . e. ura t P c ra , a/.'u/a , spero , struna > l a 



ro r la di violino ; ed un suono , che h a conve-
r ie iza coll' <? muct f r ancese , ossia coll' u tedes­
co ( li r isonanza tronca>. L ' ultimo suono h a per 
) > p a luogo quando !a voCe non possa sulP iz , 

q'u indo P u por ta con se Paccento grave p.e. 
.nlufija, P inganoo , klundzh, la beccaccia, kruh, 
i) p ine , kup , il mucchio , Jiikno , il panoo č*c. 
l e g g i : gotfija, kfnazh, ki h, k"p, fkno &c. 

V. 

Questa let tera corrisponde* intieramente al­
la pronunzia del to tedesco ( 2$ein eroig ) e del 
v i tal iano ( v i n o , v e r m e ) p . e. wrsttt9 P o r d i n e , 
jdHiv/e, la s a l u t e , vdoVa,, la v e d o v a , vert, 1 'orto. 

In line a v a t u i una consonante . o s ' intrude 
( a mollificare la p ronunz ia , t ra i a - c o n s o n a n t e , 
ed il v ) un' a l t ra vocale omagenea a l la pronun­
zia , ovvero si pospone al v t a le voca le , cosi 
p e si pu6 dire e s c r i v e r e : 
brefkev , ovvero brejkuv, ovve ro anche brejkva y 

il pers ico , la pešca 
redkev, rjedkuv, redkva, il r a v a n o 
molitev, "molitav, molitva, forazior ie 
zerkev , ^z<?rAai>, Zerkvn , l a c h i e s a & c c . 

izerkov , ' 
T a l e va r iaz 1 one pero non ha luogo , che nei 

solo n o m i n a t i v o , uovendo regolarsi gli altri 
časi secondo la r i spet t iva declin z^one, come si 
d i ra gia in appresso 

Z. 

Ha il suo suono gagliardo , e d^re , come 
lo 3 tedesco ( 3 e i t , Bor«) come lo z i tal iano in 
a z i o n e , l e t i z i a , g r a z i a , p . e. zdfa, la stra­
d a , zdgam, dispero , zege', il maUoue to 
yio , * ' 0 » 



Corrisponde al ffd) tedesco ( <jueffri)en , tla* 
tfd)c» ) ovvero al c i a , c e , c i , c i o , c i u , ita­
liano ( c i a r l a , c e n a , c i b o , c i o e , c i u r m a ) 
p . e. zhaf, il t e m p o , zheld, la front«, zhifi, net-
t o , zhbk, il i r onco , zh&den, c u r i o s o , zhldvek, P 
uomo &c . 

parole cragnoline. 

L' Abbicci cragnolino , come si asservo , 
non h a , che cingue v o c a l i , c\ob: a , i, o , M , 
e r en t i consOnant i , c ioe : b, d, f, g, /*, 7 , /> 
/ a , a , / J , r , / , J , / / / , sh, r , v , a , zh. 

L' ortografia c r a g n o i n a non ammet te Dit-
tonghi , perche secondo lo stile purgato conviene 
sempre p r e m e t t e r e , o popporre il 7 , od il v, al­
le voca l i , p . e. tvdi , t u o , Ji 6'<•, suo , tavshent, 
rriille, ravnata, la p ianura , yrov , crudo , e non 
t u o i , s u o i , taushent, raunola , 7™" • č7**7' 

Essa non tolera nemmeno , che si raddop* 
pino due consonanii eguali nella stessa s i l l aba , 
pe rche segnandosi nei nostro Diale t to i suoni 
delle sillabe c o g i accenti , questi suppliscono gia 
da se le consonant i r addoppia te , p . e.gdra, i l 
m o n t e , hvala, la l o d e , e non gorra, bvalla. 

Nelle parole coroposte p e r o si ammet tono 
le consonanti r addopp ia t e , p , e. oddam , conse-
gno , r e c o , podddlam , r a cconc io , r i m o n t o , ( gli 
s t iva l l i ) preddvor, Patr io , rasshalim , offendo <&c. 

La p a r o l a , che si forma da u n a , o piu sil-
hibe pno essere una paro la • s e m p l i c e , ovvero 
una pa ro la c o m p o s t a . N e i -



N e l l e p a r o l e s e m p l i c i , e n o n c o n i . 
p o s t e spet ta la consonan te , posta t ra due vo­
c a l i , al la s i l laba susseguente , p . e . do-ber, buo-
no , tč-den , I« set t imana , gldddm , guardo. Nel­
la divisione delle sil labe d ' u n a paro la s eum p l i ­
c e si separano le consonanti indivisibili dal le 
consonanti divisibili p . e . ger-bast rugoso , fer-ze, 
il cuore , ro-sha, il fiore , po- zhlo -vefh -zhdn-je , 
1 ' incarnazione . 

L e p a r o l e c o m p o s t e , si disgiungono 
dalle s e m p l i c i nell ' istessa guisa , che furono 
t ra se unite p- e. dobro-volen , condescendente , 
po-gledam, r im i ro , tddni-ski, s e t t imana le . 

A render p iu robus ta la pronunzia delle 
p a r o l e , che cominciano COn una voca l e prepon-
gono ta lvol ta i cragnoiini alle r ispett ive voca l i 
la consonante a loro omogenea , cosi prepon-
gono essi al le parole , che principiano con una 
delle vocali a , / , la consonante / , ed a quel-
l e , che pr incipiano con a , o d , u , la consonante 
v, p . e . in vece di s c r ive re , e p ronunz ia re : 

ogne, Pagne l lo , si scrive, e si pro- jagne 
eden , Uno nunzia anche jVdert 
ena';, uniforme jendk 
iloviza, Pa rg i l l a jitoviza 
igrazha , un giaocarello jigrdzha 
orati, a r a r e vorati 
6ghin, il fuoco voghin 
uni, quei vuni 
uk, la dot l r ina vuk 

Rimane ancora da osse rva r s i : 
i m o . Non si possono scr i re re ne p iu , nk meno 

let tere alfabetiche in una parola cragnolina di 
q u e l l o , che v i si sentono dai suoni a r t i co l a t i , 
e cdsi vice versa , non si possono esprimere ne 
p i l i , ne meno suoni di queI lo , che der ivano dal­
le lettere , che vi sono. ~ 

' I I r e n i 
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i m o Ogni let tera deve dunque essere senti ta col 
suo suono pin, o meno s o n o r o , serjz'alcuna sop-
pressione. 1 cragnoiini non soppr imono dunquc 
suoni delle le t tere , come lo fanno i f r ances i : ils 

•parlent , f avois &fc, 
2DO. Ogui le t iera conserva sempre , ed in qua l -

sisia posizione il suo p r o p r i o , e pr imit ivo suono 
de l f Abbicci senz i poter lo cangiare g i a m m a i , sia 
ella avv ic ina ta , o contigua anche a qiialsivoglia 
a l t ra le t tera ; ciocche non succede nelP I ta l iano 
p . e . g h e t t o , g i a , c h i u s o , c i d , &c. 

3Z0 L a gelosa accuratezza dei moltiplici suo­
ni , che competono alle nostre vocali , e che so­
no ( come si osservo nei C a p . a n t e c e d e n t e , 
e si osservera nei C a p . s u s s e g u e n t e ) o ra di 
suono c h i u s o , e d i s t e s o , ora a p e r t o e 
c o n c i s o , ora m u t o , e m e d i o - d i quelli , 
cbe competono alle nostre consonant i , e che so­
no ora di suono d u r o e g a g l i a r d o , o ra r i ­
m e s s o , e d o l c e , ora m o l l e , e s c h i a c c i a -
t o , viene generalmente diret ta dal i ' udit,o , e re-
go-ata d ^ m m a e s t r a m e n t i a v o c e , anziche da spie-
gazioni grammatical i per i scr i t to ; Sicebc per ap« 
prendere il vero genio del far t icolazione cragno­
lina conviene r icorrcre in sostegno della t eor ia 
senz ' a l t ro alla p r a t i c a , e fa d 'uopo d' uniforma, 
r - l a p r o p r i a favella alla p r o n u n z i a , ed articola-
z i one , di chi par la con abi tuatezza il cragnolL 
no terso , e p u r g a t o . 

CAP. IV. 
Degf accenti. 

L ' accento comunemente preso e una posa , 
che fa la voce sop,ra qualche s i l laba , msggiore 
di q u e l l a , cr fe l la fa netle a l t re . I cra-
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I cragnoiini si se rvooo d egli accenti non 
sol o per marca re la dimenstone delle s i l labe 9 

m a se ne servono ez iandio per d i r igere la voce 
a d un suono a l t o , o b a s s o ; s o 11 i le , o 
g r o s s o ; t a r d o , o v e l o č e , secondo che 
ne i formare la s i l laba lo r ichiede la pronunzia , 

II p r a t i c o conosci tore del nos t ro d ia le t to 
coglie ta l gelosa distinzione dei suoni d a a r t i -
colars i , gia da l la p rop r i a mente , da l s e n s o , e 
da l l a conuess ione delle p a r o l e ; ma il p r inc ip ian-
le , non h a , che g l i a c c e n t i , 1' u s o , « 1* 
i s t r u z i o n c a v o c e , p e r app rop r i a r s e l a . 

Dopo che dalla Ortograf ia cragnol ina si 
scar ta rono , il circonflesso , e la code t ta ( come 
si o s s e r v o presso la p ronunz i a del la l e t t e ra d9 

£•> f i d, ) non si r iservarono al nostro d ia le t to 
p i l i , che due soli a ccen t i ., c ioe : P accuto ( ' I , 
ed il g rave . ( N ) . 

L ' a c c e n t o a c u t o e il cont rassegno d ' u n suo­
no a l t o , d i s t e s o , « g r o s s o , ed e q u e l l o , 
che si fa sopra la vocale di qualche s i i iaba , 
con u n a l inee t ta t rasversa le da l l a das t ra a l l a 
s i n i s t r a , di ch i scrive. 

L'accen to g r a v e a lP incon t ro d e n o t a un suo­
no b a s s o , c o n e i s o , t r o o c o , e s o t t i l e , ed 
e quello , c h e si fa sopra la voca le d i q u a l c h e 
sil laba , con una l ineet ta t r a sve r sa le da l la sini­
s t ra a l la des t ra d i chi scr ive . 

L ' e n n u n z i a t e differenze , e va r i e t a di d i ­
m e n s i o n e nelle s i l l a b e , di m o d i f i c a z i o n e 
n e l P a r t i c o l a r l e , c o m e a l t r e s i una d e b i t a d e g l u -
t a z i o n e delle vocal i mule , conviene , che c i 
s iano assolutamente ben impresse . , g iacene que-
ste sono appun to queile , che ci ovnducono a l l a 
p ronunzia geniale , e pnrga ta de l ao*tro dialettOo 

£ Si 
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Si distingMa dunque con at tenzione : 

i m o . I suoni delle vocal i « , e, i, o, a , coll 9 

accento g f a v e , dagli a , e', i, 6 , ti, cclP accento 
a c u t o , e per conseguenza la p ronunz ia di : 
rak, il g a m b e r o , da raka, d t l gambero 
grah, il p i se l lo , da grdita, del pisello 
lah, P I ta l iano , d a laka, d e l r l t a l i ano 
mras, i l f r eddo , da mrdsa, del freddo 
hleb, il panet to d i p a n e da hle'ba, del paoc t to 
sit, il g e n e r o , d a sJta, de! genero 
medved, Porso, da medoJda delt 'crso 
tile, il v i t e l l o , da telJta, del v i t t l lo 
dim, il furrio, da dima, del fumo 
grizh, la coll iactta, da grizha, della col-

linetta 
zli, il be r sag l io , da žila del bersaglio 
merlizh, il m o r t o , da merlizha del morto 
etrdk, il f an t iu l lo , da otrdk, de ' fanciulli 
konj, il c ava l lo , da AoVi/, de 'caval l i 
krop, P a c q u a b o l l e n t e , da kidpa, de l l ' acqua 

bolleute 
prd/ior, Io spazio , da p;d/tora, deilo spazio 
kup, il mucehio, da kup, la compra 
kruh, il p a n e , da kruha, del paue 
koshiih, il pelliccio da kosh tiha del pellic-

cio 
goliif, 1 ' ingannatore da goltifa, de l f ingan-

natore &c. &c. 
2 d o . Si faccia ah resi la debi ta deglutazione 

del le v o c a l i e , i , u , quando starino da vocal i 
m a t e , (*) e si t i anguio t t i sca la pronunzia delle 

me-

Lrna večale m u t a si cbiama nei nostro dialetto 
quella , che viene traaghiottita nella pronunzia. 
cd iatesa con ima trousa rjsonanza, 



•9 

rnedesime con ura t r cnca r i sonanza , come : 
i quasi ddb*r ddbrr, buono leggi 
r i sonanza , come : 
i quasi ddb*r 

hudoben , maligno, hudoben 
/azhen, 
zhlbvek , 

affamato, Idztin /azhen, 
zhlbvek , P uon.o, zhlovk 
mludenizh , il g iovine, mladen^zh 
jesik. la l i / g u a , jcs^k 
prasmk, la fcsfa, prdsnk 

ngmz . ndtniz, il tedesco , 
prdsnk 
ngmz . 

aVa*«, il vecchione, ded''z 
mehek, lene o , molle , meh? k 
rumdn, giaito , T men 
s h op d n , il suppanO stipan 

fknd 
ztibela 

juknč', i i panno, 
stipan 
fknd 
ztibela zhebela, P ap e , 

stipan 
fknd 
ztibela 

dcshela , la provincia , dcshela la provincia , 
&c. & c . 

3ZQ. Si proferisca finalmente le consonanti con 
inteliigibilita e ch i a rezza , a n o r m a della p re -
scri t ta ar t icolazione delle l e i t e re , ed eccoci com. 
pe ten temente capaci d 'espr imere secondo il ve ro 
spii i to del dialet to ogni pa io la , e discorso cra-
gnoiiuo. 

CAP. V. 
DelC apostrofo 

Nella prosa cranol iaa non si t rovano m a i 
ie s i l l abe , perc;6 vi si renderebbe quasi super-
tluo V apos i ro io . 

Essendovi pero qua t t ro consonanti , Ic 
quali vengono apcs t rofa te nella quai i ta di p r e -
jposizioni , quiudi la d' uopo a farne menz ione . 

B 2 Que-



Queste qua t t ro consonanti sono ti, ti, v\ sy. 

h?'i k3, equivalgobo alla lat ina preposizione a d ; 
a;', equivale alla lat ina preposizione in, ed j ' , 
equiva le a l la p iepos izone con. 

Quantunque ti, k\ hanno lo stesso sgnif icato, 
tu t t av ia non e indifferente nei cragnolino d' es-
p r i m e r e la la t ina preposiz ione a d col ti , o col 
%*, Ques t a differenza e necessaria , onde man« 
tenere la consonanza det suoni , e scansa re 
l a durezza del la p ronunz ia in concorrenza d i 
l e t te re non omogenee. 

Quindi e , che la preposizione ti si p remet te a tut« 
te quelle p a r o l e , che Gomminciano con una d e l . 
le consonanti , g , k , sh , z , za, Jk , ed alP in-
contro si premet te la preposizione ti a vant i le 
paro le di ogni a l t ra l t t t e r a iaiziale cosi 
p . e. 

ti zejii, alla s trada, 

ti gojsdu; al b o s c o , 

A' kupu, al mucchio , 

h3 Mizi, al cucchiaro, 

h3 fkdiu, al sako 

h3 zhilu, alla fronte , 

k3 angelzu, a l , dalPan-
gelo 

k3bolniku, a l , dalPam* 
, ma la to 

k3 firjiu, a l , d a l pria-
cipe 

k3 hishi, a l la časa 

k3parčku, al , dal pieg-
gio 

k3ognu, a l fuoco 
&c, &c. 

s3 r/pam, c o n , colla coda 
s perimkam, c o n , col cognome 
s3 bc/ddo, c o n , col la paro la 
v3 JJrzu, in , nei cuore 
9* pldjfhu, i n , nei t a b a r r o &c, &e. 

Le 
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L e regole per le a l t re interpunzioni gram-
mal ica l i corr ispondono alle regole de l f Orto­
grafia i t a l i aaa . 

CAP. II. 
Delle lettere maggiori, e minori. 

i m o . I nomi pro»prj di qualunque pe r sona , o 
eosa pa r t i co la re , s o p r a n o m i . e c o g n o m i , doman« 
dano la pr ima le l tera majuscola , p . e . Jdka , 
Giacomo, ]\Ysha, .-\gnese , Diinej, Vienna , šta­
jersko, Stiria, Berdn, J o v e , Modriza, Minerva , &c. 

2 d o . I nomi delle nazioni posti sos tant ivamen-
te vogliono let tera majuscola . come : Franzčsi , 
hdhi ,ino Nemzi fa vkup vojskovdli I F r ances i , gP 
I t a l i a n i , ed i T e d e s c h i gUv-rregiavano ios ieme. 

3Z0 I nomi delle dignifca , dei gradi , e degli 
Onori , posti in i s p e c i e , e quando sono uniti coi 
nomi propr j v o g i o n o U majuscola , p . e , Sdaj 
je ZJjar Napoleon ni/h Golpoddr. L ' I m p e r a t o r e 
Napoleone k o ra il uost ro P a J r o n e . 

4to Le pa ro le dopo i due p u n t i , se si c i t a n o , 
o d a l legano parole al t rui , si scr iveranno con 
le t te ra majuscola , come Krijius pravi: Lubitefvo-
je favrdshnike. II Sa lva tore d i s s e : Amate i vo-
Stri nemici-

# 
5 to . La pr ima let tera nei principio d e \ p e r i o d i , 

e dei versi e sempre majusoola , c finalmente 
6to. Si scriv« con le t tera m ijuscola qua lunque 

t e r m i n e , che possa ave re nei d iscorso qua lche 
significazijne piu. r agua rdevo le e spec ia le . 

7mo. In tutti gli a k r i časi , c o n v i e n c s c r i r e r e 
colle le t tere minor i . 

L I B . 

file://-/gnese


22 

L l B R O SE C O N O O. 
DELLA CRAGNOLINA ORaZIONL 

CAP. L 
Introduzione a l l e p a r t i de l d iscorso in g e n e r a l e , 

O 
V - ^ t t o sono le part i deUa cragnol ina orazione : 

N o m e , P r o n o m e , V e r b o , P a r t i c i p i o , 
A v v e r b i o , P r e p o s i z i o n e , C o n g i u n z i o -
n e , ed I n t e r j e z i o n e. 

Le ulrime q i a t t r o s o n o i n v a r i a b i l i , oss ia 
i n d e c 1 i n a O i 1 i ; le pr ime qaa t t ro sono soz^et 
t e a quat t ro p a s s i o n i , o v a r i e l a , che sono : 

i m o . La p a s s i o n e , o va r ie ta del genere. 
2do, de l numero. 
3Z0 de l caso. 
410. del la decl inazione. 

Al i m o . I Cragnoiini h a m o tre g e n e r i , c ioe : il 
m a s c h i I e , il f e m m i .1 i 1 e , ed il n e u t r o ; 
non hanno perd alcua a r t i c o l o , come non Io 
hanno i Lat ini . T u t t a v i a , onde fTareaqual-
che nome pili f o r za , od energia nei discor­
s o , si s c v o n o essi , a guisa d' un a r t i co lo , 
del pronome dimostrat iVo : ta, ta, to , 
questo , ques ta , h i c , h a e c , h o c , p . e. 
ktiro , kravo, ji ti drdjfhi prodal , to pi* 
/dno , al to z/temo ? Qual v a c c a vendest i a 
pni caro p r e z z o , la screziata , o la n e r a ? . 

Al 2do 
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Al 2do. T r s sono i numeri ne! nostro d ia le t to 
c r a g - o i n o , c ioe : il s i n g o l u r e , il d u a « 
l e , ed il p 1 u r a I e. 

Si metle il d u a l e , quando si par la di d u e 
p e r s o n e , o di due ogge i t i ; ma pa r l ando in 
generale di due m a n i , di due p i e d i , di due 
occhi , di due orecch/ , ed a s so lu tameUe d i 
due par t i eguali a a p i r t e n e n t i al corpo d" 
una e P istessa c rea tu ra an ima ta ha iuogo 
il p l u r a l e , anzicche il duale .p . e, je vdd-
ril, s*nogami, s* rakani, egli ha ba t t a to coi 

p i e d i , colle m a n i , je vidd so-ihčfatni , egl i 
h a v i d u t o cogli occhj . 

' Qualora pe ro il d iscorso andasse pos i t ivamen-
te a riferirsi al numero di d u e , eoniriene 
servirsi del d u a l e , p. e. Jim fhil / ob d na 
nogdma, sono anda to con tut t i due i p i e d i ; 

Jim vidil s obema ozhejama , ho vedu to con 
tu t t i e due gli occhi. 

Al 3*0 P rop r i amen te par lando , sette s a rebbe ro 
i č a s i nei d iaDt to c ragnol ino ; giacctie poi 
il vocat ivo e confurme , ed ugnale al n o -
m i n a t i v o , indi na scc , che colP o m n i s - i o ­
ne del vocat ivo si s tabi l i s :ono in linea gram* 
mat ica le soi tan 'o sei č a s i , che s o n o : 

l . Nomina t ivo . 
a. G ni t ivo. 
g. D a t i v o . 
4. Accusat ivo. 
5 . Loca le . 
6. I s t rumenta le . 

A V V E R T I M E N T O 
I pr imi qua t t ro časi si a d o p e r a n o , conforme 

insegnano le regole del la sintassi d ' ogni a l t ra 
lin-
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l i ngua ; i due uttkrti časi a l i ' incontro d iv idon» 
P i d e a di quei due r a p p o r t i , che dai Romani si 
concent ravano nelP abla t ivo , giacche tanto P a b . 
l a t i v o l o c a l e , quanto P ab l a t i vo i s t r u m e n-
t a l e , o sociale rappresentavas i presso i r oma-
col so!o nome generico d 1 A b l a t i v o . 

Nei nostro d ia le t to premet tes i sempre tan­
t o al caso loca le , che at caso is trumentale q u a b 
c h e pVeposizione. Cosi la preposizione sy ( c o n ) 
i una preposizione propr ia al caso i s t rumenta le 
e le preposizio u per , pri , ( il latino a p u d ) 
sono preposizioni propr ie al caso locale. Le al-
t re preposizioni v1, na , po , ( i n , s u , a , p e r ) 
reggono secondo Pemergenza dei r appor t i o ra i l 
l o c a l e , o r a P i s t rumenta le . 

L o stesso h da notarsi r iguardo alle p r epo -
s ioni , sa, nad, pred, pod, med, a d d i e t r o s o . 
p r a , i n n a n z i , s o i t o , t r a , come pili difusa-
mente si vedra , a l lorche p a r l e r e m * de l le p r e ­
posiz ioni . 

Al 4to. I nostr i n o m i , p r o n o m i , e par t ic ipj noti 
vengono declinati ne co lPar t t co lo , ne col se* 
gnacaso , perche il nostro dialet to e privo? 
di ques ta par te d \ j r az ione , m a si d e c L u a n o , 
come fanuo i Lat ini , cioe : colla r a r i a -
zione del la desinenza nei r ispet t ivi časi a 
n o r m a dei modell i qu) app re s so . 

F remesse queste osservazioni in generale , 
pas se remo ad incontrare le regole , che compe­
tono in i spec ie , ed individualmente ad ogni par­
te della c ragnol ina o raz ione . 

CAP. I L 



CA P. IL 
D e i N e m e . 

Anche i cragnoiini d ividono il nome: a. ) (In 
Sostant ivo b ) In Addiett ivo c.) In Numerale . 

v D e l S o s t a n t i v o , e suo Genere . 
Ogni sos tant ivo cragnolino ha un s o l © dei 

t re generi. Il genere poi viene deter tn inato nei 
sos tant iv i del nos t ro d i a l e t t o . o dal s i g n i f i c a -
i >, o dal la d e s i a e u z a del sos tant ivo medesimo. 
Q u a n t o al s i g n i f i c a t o s 'osservi : 

Del genere mascol ino sono tutti quei sostan-
t i / i , che appar t eugono al maschil sesso , o che 
si considerano d' a p p nr tenenza del medesimo , 
p. e Joshe, Giuseppe , Lovre , L o r e n z o , bzha, 
il pad re , Oblaftnik, il P r e s i d e , Jluga, it se rvo , 
je t, il genero , kovdzh , il f a b b r o , hlapiz , i l fa-
m i g l i o , namdinik, il v i ca r io , hinaviz, P ipocr i ta , 
msbdjnik , il brigante &c. — e cosi vice ve r sa 
i sos tau t iv i , che spett 100 al sesso f e m m i o e o , o 
che vengono considerat i d' appa r t enenza a l me­
desimo , sono sempre di genere femminile p. e. 
Miza; M a r i a , Ne>ha, Agnese , Nuna, l a Mona-
c a ; ddkla , la s e r v a , dekliza , la r a g a z z e t t a , ne-
vejia, l a s p o s a , mati, i a m a d r e , hzhi, ta figlia, &c, 

II solo sostant ivo dekMzh , (ael significato di 
z i t t e l l a , ragazz.a d a rna r i to ) e ' t a n t o nei numero 
S i n g . quanio nei numero D u a l e , e P l u r a l e 
de l genere mascbi le . 

Quan to a l la D e s i n e n z a d ' u n sostan­
t i vo cragnolino , conviene osservarc prel imšnar-
inen te , q u a n t o s e g u e : 

i m o . T u t t ' i sostantivi , che finiscono con 
una consonante sono pe r lo piu mascol in i , p. e. 
gidd, il cas te llo , lug , la l isciva , navuk , l a 
dottr ina &c. Ec* 
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F c c e z i o n i ' 

a.) T u t P i pollisillabi in afl , ofi , ufi , <£rt?a , 
/sen , sono di genere femmimle , p . e. oblctji , l a 
potes ta . , nag'6ft, P i m p e t o , L* r a p i d e z z a , nordft, 
l a p a z z i a , zh«lufi, la ganascia , perkdshen, Pap -
p a r i z i o n e , lubesen, Pamore,bolesen, la mala t t ia &C. 

a.> Cosl pure li seguenti sostariUvi, 0*V, il do-
n o nuziaie , J/a<^, il mescuglio, i t la confusio-
n e , ve!r, il lekarne, /'/ht, la b i le , 2<?/;, la cannuc-
cia , britev, il co l t e l l e t to , dlan, la pa lma de l l a 
m a n o , la vi i ba t tu ta su la ne ve , %ndt, i l 
p r e sc iu t t o , ga-'", l ' o c > , j/d, il c i b o , P a b e t e , 
j Apen, P autunno, kad , la t inozza , £/0/; , lo sca-
gno , lo sgabello , kokofli, la gallina , kop/l , i l 
bagno, k6fi, P o s s o , ldsh , la m e n z o g n a , bugia , 
luzh, il l u m e , md/i* il g r a s so , mifel, il pensiero, 

il sorcio , ml&t la stagione , nella qaa le si 
battono le b i a d e , ml/v la mac ina tu ra , mčzh,\a. 
forza , mrdv la formica , nit un ' accia di f i lo, 
ndzh la no 'te , obrdjft il c e n s o , i n ' e r e s s e , obit i 
arnione , obutev il c a l z a m e n t o , <f/"Passe, pdmet 
il g iudiz io , parfi, ter ra argillosa , pdfi la t r appola , 
/,̂ 5? p a l m o , psrhdl (prthdl) una nove l l a , p//em9 

fp/jn) la canzone, / j 1 ^ il p u g n o , p/zh , la stu-
fa ; il forno , i 1, la pare te di rocca , pifhdl lo 
zufFoIo , pldt il l a t o , la pagina , pdmldd la pr i -
i n a v e r a , povddnj (povodnja^ P ionondai iooe , rdi 
V aram en 16 , rdfi la cresc^nza , resh (leggi ish) 
l a s ega l a , r/zh la c o s a , rit il tu lo , fenbshet il 
p a t a , Jkerb la c u r a , y?4^ , a "VahiUa , fmert la 
m n-ie, Jindt la spazza tura , /i>/ il šsde , fpbod l a 
i o »f<?ss$ooe , c o i s u o i c o m p o s t i , come : ja« 
^©s*/ il c o m a n d a m e n t o , odpovi la disdet ta , p\e-
povd il d iv ie to , napovd P annunz io , P indiziojne 
tke. (terd il rn ie le , firdn, il l a t o , la pa r te , fi^ar 
la creaturs, i t . la co?a, fh/t la s p a z z o l a , sib/l9 
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l a cul la , svdr P a n i m a l e d i rapiaa, shivdl Pani-
m d e , iifh il pidocchio, v<ž7 il vi l laggio, v/jila. co-
sc ienza , vjer il ba rbag i ann i , zhdji P o n o r e , zke-
tort il qua r to ; quest i soao pure di genere fem-
min i l e . 

c) P6t la s t r ada e t an to di gfenere maseolino , 
che di f emminino . 

2do. Tu t t i li sostant ivi , che finisoono in a , 
sono di ge.iere femminile , p ' e. r/ka il fiume, 
pravda il processo &c ; e f inalmente 

gzo T u t t ' i sostantivi eolla des inenza in 
ed o ( nei Cragno inferiore u ) sono sempre 
del genere n e u t r o , p . e . pojhtdnj« P o n e s t a , mSr-
ja il m a r e , delo i l lav-oro , kopito la forma ( da 
scarpe ) 6zc. 

Ecco ! presso a poco esaur i to tut to il nostro 
Q u a e m a r i b u s ! 

CAP. III. 
D e l l e d e c l i n a z i o n i d e ' s o s t a n t i v i . 

A qua t t ro modi si r iducono le declinazioni 
regolari dei sostant ivi cragnoiini 

Al i m o . spe t t ano tu t t ' i sos tant iv i de i ge« 
m a s c o l i n o . 

Al 2do. spe t t ano t u t t T sostant ivi del genere 
n e u t r o 

Al 3Z0. spe t tano tu t t ' i sostant ivi femmini-
ni col la des iaenza in a. 

Al 410. spe t t aao tutt* i sostantivi femmioi-
n i , che liaiscono con qua lunque consonante . 

A v . 



28 

A V V E R T I M E N T O . 
I genitivi del siugolare sono časi c a r a t t e r i -

»tiči, come presso i l a t in i , giacche dal g e n i t i . 
v o s i o g o l a r e m a s e o l i n o , e n e u t r o in 
a, e dai g e n iit. s i n g. f e m. in e , ed i si dir i-
gono le desinenze di tutti gli al tr i časi . 

I i n o m i n a t i v o , e P a c e u s a t i v o nei 
sos tant iv i n utri sono , come presso i la t ini , 
sempre ugnal i . 

I. 
Deelinazione regolare dei sostantivi maseolini*. 

S ing o lare. 

N o m e V o c. Rak, il gambero . 
G e n i t i v o . rak-a, del gambero . 
D a t i v o . idk-u, a l gambero . 
A c c u s . rak-a, i l gambero-

L o c a L vJ > ™ £ * " ' nei gambero-

I s t r . s^rak-arn, col gambero . 

Duale. 

N o m, e V o c . Rak-a, i due gamber i . 
G e n . rak-ov, dei due gamberi« 
D a t . rak-ama, a i due gamber i . 
A c c rak-a, i due gamber i . 
L o c. v*raK-ih, nei due gamber i 
I s t r , srak-ama,coi due gamber i . 

Plurale. 

N o m . e V o c . Rdk-i, i gamber i . 
G e n . rak-ov, dei gamber i . 
D a t . rak-um, ai gamber i . 

A c c . 
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- I s t r . 

A c c. 
L o c. 

rak-e, i gamber i . 
vrak-ih, nei gamber i . 
syrak-amiS 
irak-mi, \ co i gamber i . 
Jrak-i, \ 

Ossorvazioni 

s o p r a l a d e e l i n a z i o n e d e i s o s t a n t i v i 
r e g o l a r i . 

i m o . T u t t ' i sostant ivi mascolini debbono es-
sere declinati in regola a norma del p remesso 
model lo , semprecche si t ra t t i d 1 un sos tant ivo 
a n i m a t o , p . e. Gofpdd il signore , orjak il gi­
gante , pav il pavone , medved P orso , &c. t rat-
tandosi poi di sostantivi i n a n i m a t i , p e blifk 
il l a m p o , kruh il p a n e , firbk il guscio &c, eg l i -
n o si dir igono bensi egu Imente secondo rak 
p e r t u t P i n u m e i i , e č a s i ; ma n e l P a c c u s a -
t i v o s i n g o l a r e non r icevono essi la desinen-
z a in « , perche corrispondono affatio a l n o m i -
n a t i v o s i n g o l a r e ; sicehe cel i ' aceusa t ivo non 
si dice bli/k-a , krUk-a, Jh ok»a; m a si dice blifk, 
kruh ,ftrok (*). 

a d o , Avendo t u t t ' i nomi cragnoiini la pronun­
z i a u n i s o n a , ed aceordan te nei loro sei č a s i , e 
cons is tendo , come gia si bsse rvd al L i b r o 
p r e c e d e n t e , P a n i m a de l la favella cragnol ina 
ne iPar t ico laz ione del le vocal i secondo i l v e r o ge-
oio del d ia le t to : quindi conviene ben r i t ene r s i , 
che P u nei D a t i v o , e L o c a l e s i n g o ­
l a r e , e che Vi nei N o m i n a t i v o , L o c a l e 

ed 

i*) CjuesP osservazione e appHcabile anche alle declin*-
zioni degli addiettivi, e oumeraU , come gia. si 
tedra in appress*, 
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ed i s t r u ra en t a l e p 1 u r a l e equivalgono ne?-
la pronunzia a l i ' e m u e t f r a n c e s e ; sicche in 
questi časi devono tanto P » , che P i essere 
t ranghiot t i t i , sempre cou una t ronca r isonanza 
di quel vocale che si t ranghiot t isce. 

3Z0. La desinenza dei časi in a por ta per Io 
pili il suono d e l P a eo iPaccen to grave , che equi-
va le al suono deli ' d francese. 

4 to , I sostantivi di ques ta deel inazione hanno 
un suono t r a n s i l i v o ; il loro accento grave del 
N o r n i n a t i v o s i n g o l a r e s i converte negli al-
t r i časi in accento a c u t o , p . e , rak, rdka, rdku, 
&c. hleb, hldba, hldbu &c. 

v 
In simil guisa vengono dec l ina t i , e pro-

nunziat i tu t t ' i sos tan t iv i maseolini della p r i ­
m a deelinazione regolar« ; eecone a lquant i coi 
loro g e n i t i v i pe l i ' e se rc iz io del la dee l inaz ione , 
e per rendere famil iare la transizione dei suo­
n i : C) Berldg il cov i l e , berloga del covile , bik 
il l o r o , bika, e bika del t o r o , bob la f a v a , bo« 
ba, della f a v a , boj, bdja l a , della lot ta , bolnik, 
bolnika 1 'ammalaio, brun, brtina il t r a v e , daklizh, 
deklizhu la g iovine , dlm^ dhna i l f u m o , dolshnik^ 
doshnika il d e b i t o r e , dvor, dvdra la c o r t e , gad , 
gada la v ipe ra , germ , gdrma il cespuglio , il 
buscione , gdjsd , gdjrda il bosco , la boscaglia , 
grah , graha il p i s e l l o , greh , grdha il pecea to , 
gril, grila il g r i l lo , grizk , grfzha la eollina , g r o b , 
grčba il sepolero , hlSb , hldba il panet to di p a -
Eie, M, (la P a r g i l l a , jdrm, jarma il g iogo , jdrbaf, 
jerbaja la p a n i e r a , jejh, jesha, il r i cc io , jug, ju~ 

O In luogo d'un Vocabolario lorajro i\ mio Saggio cr* 
piosamente con degU esenvpj. 



ga il siul , krp, k&pa la g r o n d a , kert, k/rta ki 
t a ' p a , klobuk, klobuka il eappello , kliui , klina 
il becco, hlundzh, klundzha la beccacci . i , kitu », 
kl&zha la c h i a v e , kolovbs, kolovdsa la rot >j. , 1», 
careg . iata , kofčvrat, koldvrata il filatojo, kr>m<7(\ 
komdta il col lare riticavalri y kd/, kofe il mcr-o, 
Afl/// , Atf/i%a il cesto da cai r o , koshdl, koshe'la la 
rocca ( p e r f iParc) koshhh, košku" ha la pel l iccia , 
#07, kota , P angolo , kovdzh , kovdzhu il L . b b o , 
kralj, kdlja il i e , krop, krdpa P a c q u a bollei t , 
kruh, ki tiha il pane , #aju, £a,pa il mucch io , kup, 
k&pa la compra , /a/z, Idha , P i t a l i ano , lashnik, 
lashnika il buggiardo , lemesh , lemdsha il v o m e -
r e , mddesch, mddesha la ntacchia , medved, med* 
vdda P o r s o , metul metdla la farfa l la , mezh, me-
zha la s p a d a , mlin, mlina il mo l ino , mdl, m&a 
l& t a r m a , metiizh , metlizha il m o r t o , nwsh^k, 
moshdk V uomo d i vi rili ta , mrds , mrdsa i l 
f r e d d o , nbsh, nčsha il eo l te l io , niik, riuka il ni« 
p o t e , cblmk, oblaka !a nuvola , obras , vbrdsa l a 
f a c c i a , obrozh, obrdzha il c e n h i o , peptfl, pepef-
la la cenere , pe"r/t, pdr/ta, il d i l o , p/rjtan, pe'r~ 
Rana P a n e l l o , ptzhat, pez<dta i ' s igi l lo, Pesecu« 
z i o n e , pirh , pirha P uovo da p a s q u a , pldjh , 
pld/ha il mante l lo . plevdl, plovdla il sa rch iamen-
t o , poddjazh , podajdzha P a juiante , chi da a p -
poggio , pokoj, pokoja U quiete , la t ranquhl i ta , 
pokrov, pokrova il coperchio, pb'sh, polsha\& lu . 
m a c c a , popertnik, popertnika. il panel lo di Na-
t a l e , porok , porčka il picggio , poji, pbjia il di-
giuno , pot, pčta la s t rada , potok , potdka , i l 
t o r r e n t e , potop, potčpu il difuvio, petre/, potre/a 
il U r r e m o t o , povoj, povoja la fasc ia , prag, pra­
ga la sogl ia , prerok , prerčka il p ro fe t t a , ptizh, 
ptizha P u ccel lo , puji, pufia il c a m o v a i e , raj, ra­
ja la r idda (*) {/vdti r a / P a r a d i s o ) raslim, rasli­

ma 
----, ' ' 1 1 J«!1 — 

( ) Ballo di nrnlte persone faUo iu giro. 
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ma ii g iudiz io , il d iscernimento, rc*p , n / a a l a c o d a , 
r/vesh , revesha il povere t to , /'o; , /a/a lo sc iame 
d ' a p i , roz/i, rozha il članico d 'un vaso di te r r* , 

fak ,/dka , la nassa , Jerp , ftrfa , la f a l c iuo la , 
f*ok, Jk&ka i l sa l to , fldp, fldpa la cascata d'i .c-
q t . a , / / a « , /7©«a Pelefante , , Jndpa il cov, j . 
ne ,jdd,jdda la bottiz, fpbl, fpCla, ii sesso,/po. 
min , jpomina la r imembranza , la r i c o r d a n z a , 

jitop, /tropa il cielo d ' u n a czmera , flrdk, Jtroka 
il gusc io , skopan, shopdnail suppano ( i i d e c a n o , 
© sovTastante della c o m u n i t a ) tlazhan , tlazhdna 
la rabota ( c o l u i , che pres ta dei Javori grat is a 
p?6 del p a d r o n e fondale) tolovaj, tolovdja il. la-
drone , assassino , travnik , travnika un p r a to 
g r a n d e , trud, truda la fatica e t ravag l io , ver h, 
ver/i a la c ima , vert, verta P o r t o , vites , vitesa P 
eFoe, vol, vola ii manzo , vclndk , (uladk) un a l -
veare , vrag, vrdgail d e m o n i o , zil, žila. il broc-
co , te rmine , %hep, zhepa il t appo , lo s t ropone 
& c . &c . 

O s s e r v a z i o n i 

sop ra i sos tant iv i e terocl i t i . 

Alcuni sostantivi maseolini si scos tano dal ­
le rogole di ques ta dee l inaz ione , e sono e t e r o -
c l i t i o nella maggior pa i t e dei č a s i , ovve ro 
nei časi individual i . Ta l i sostant ivi irregolari 
possono ridursi alle seguenti cinque ciassi . ' 

tmo. I sostautivi del genere maseolino , por-
l a u d o nei n o m i n a t i v o s i n g o l a r e avan-
t i la i inal consonant i un e, od un i m u t o con 
s e , vanco a perdere non solo nei g e u i t i v o s i n ­
g o l a r e queste v o c a l i m u t e , m a le pe rdono 
g ure in tutti gli altri c a s i e n a m e r i , pe rche 
d e t i v a n u dal de l to genih v o , p . e . ; 

S i n g . 
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S i n g. D o m e i t i c o . T a m b a r o . V e n c r d i , 
N. pbfel bdben p/tik 
G. pbjla bobna petka 
D. poflu bobnu petku 
A. P°fa boben petik 
L . v3 poflu i V bobnu • i v* petku • i 
I . s1 poj lam s1 bobnam /petkam 

D u a l . — . 

N . pofla bobna petka 
G. po/lov bobnov petkov 
D . pojlama bobnama petkama 
A. p v, la bobna petka 
L . vpofhh v bobnih v^petkih 
L i pojlama j bobnama S petkama 
P l u r . 

N. /Hj/?* bobni petki 
G. po/lov bobnov petkov 
D . poji a m bobnarn petkain 
A. po/le bobne petke 
L. vpojllh v3 bobnih v petkih 
I . t"poJli s pobni s^petki 

Simili so s t an t iv i s a r sbbe ro : 

Drdscg , drosga , il t o r d o , bdseg , bssgh il 
sambuco , m/seg , mejga il mulo , dobizhik , il 
guadagno , ogbrik il t i ; z o n e , perim-k il cognome, 

la sabbia , plunik lo sputo , ponedt'lik il lu-
nedi , pdpik il belhco , poJiuuk i isent imento inter­
n o , safltlusik il guadaguo , il c ivanzo , / 0 r / £ il 
maiteai , ( ) la cera , kdfbel ( kdjhelj) 
la tosse , Ao7<?/ la caldaja , kie'mpel P u;ighione , 
f a^c / il c an tone , dret C acqui la ( c o r v u ) <v>/<?/ f a« 
sino , pdrkel P a r l ig l io , P interno , pridtel 
P a m i c o , re'zher\\ g a m b u , she'bsl (skebelj) il chio-
do,///**£•£*/ (jmckdj) i j mocc! i o , zhdvei (zhevetj) 

C ia 
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la scarpa , ozhem (ozhum, ozkim) il pad r tgno , 
bresen, un luogo sfondato, un 'ab isso , graben una 
fossa , k dmen la p i e t r a , bginj , ognja il fuoco , 
overi il m o n t o n e , rdshinj, (rashnja) lr> s p i e d o , 
r^i<?a la se t i t n a m , turen la t o r r e , kelder l a c a i -
t ina , mdjlier il maestro , p&ter il burro f resco , 

Jidber, la co lonna , fvdder il succhio , vJerilvca-
t o , oi»?/ P a v e n a , pef i\ c a n e , hdrbet la schiena, 
hinavez P ipocri ia , /avze*, il giovenco , kld"iz i l 
p o g g i o , £(M<?s , termine , estremita , kbrez a t t ig-
nitojo, kotd ht>z un ca r in t iano , kbjiz il f -dcia tore , 
krovez il c m c i a t e t t i , /Jaez la pignat ia , ndmiz il 
tedesco , /t/ej>/z il canta tore , cantante , iimz i l 
g r i f fo , t ro rnba ,p roposc ide , zepiz la f rebbia , ai /a-
de'niz!i i( gi v a n e , ed a l t r i in <?z, e/i . e / , <?r, 

EJRG", &c. &c. 

Osservaz ioni . 

a) P e r la simplificazione del nostro dialet to 
sa rebbe d a des iderare , che le desinenze in ek% 

ik , ez , iz , si r iducessero tut te , od in ek , ee, . 
ovvero tu t te in / £ , zs, La desinenza in ik, te, 
sa rebbe pero pui conciliabile , mentre la finale in 
i avami la consonan te , quando non por ta seco 1* 
a c u t o , e sempre muta ; non cosl quel la in e , p . e . 
in kravjek , sdjzhjek , mifhjck , tizbjek, P e s c r e -
m e n t o di v a c a , di l e p r e , di sorcio , d 'uccel lo , 
e d in tu t te le des inenze in jek\ ( c h e de te rmina-
jao P idea delP escremento animalesco ) laddove 
l a vocale e s ' espr ime , come P a i francese , e 
nou come P e m u t a , quantunque il suono non 
cade sull'<? pos i t ivamente ; aH' incontro in Ibnez, 
konez , vd/ek, ( leggi Ion z , koti z, vofk ) non si 
sente il di lei s u o n o , essendo P e muta . 

b) Nella concor renza di piu consonanti , che 
jEtascer po t rebbe in qua lche sostantivo per P onvi 

rais* 



35 

missione della e, c de l i ' / m u t o , conviene scau-
sare P asprezz» «ella pronunzia col ri tenere in 
lu t t ' i č a s i , e n u m e r i l e vocali cufoniche , 
p . e. prdsnik\d festa, prdsniha, (*) prasniku &c. 
jas bi z i l tasso , jusbiza, jasbizu , &c. in vece di 
prasnka, prasnku, &c jasbza, jasbzu , & c . (Que i 
de l Cragno Superiorc cotnmutano la d avami z 
i n / cosl dicono essi gdjza, dejza , inyece godza , 
aVdtea ) . 

c ) Presso alcuui sostantivi non vengono t r a n -
g h i o t t i t e le vocali mute e , i , u , che nel la 
sola d e s i n e n z a del n o m i n a t i v o s i n g in 
tutti gli altri časi poi r icevono queste vocal i 
colP acuto un suono disteso , e sonoro , p . e. j<?-
sik, jesika la lingua , kdshuh , koshuha la pellic-
c i a , zhlbvek, zhlove'ka 1 'uomo, medved, medveda 
YoTSO,Jdjcd, jojdda il v i c ino , polizh, polizha, 
un mezzo b o c a l e , oreh, ore'ha la noče , kruh, 
kruha il p a u e , goli/f, gol&Ja i ' i n g a n n a t o r e , / a A , 
/a/ta P i ta l iano &c. &c. 

2do- Quei sos t an t iv i , che nei n o f f l i o a t , s i n g . 
hanno la desinenza in el ( co lP* muto) in t rudono 
nei g e u i t i v o s i n g . una a t ra la / e la vocale 
in line p, e. 

Singclare. 

Boja 
N . 
G . tabelna 
D . rabclnu 
A. rahel na 
L . Vtabelnu - i 
Is t r . s'rabelnam &c &c. 

Consimili sostantivi (pe r lo piu parole eso-
t i c h e , o poco usitate) sa rebbero p . e. 

C 2 Jp6~ 
(*) l a <juesti casl accetta P i la pronunzia del T i Lic ve. 
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Apdslel Apostolo , Mihel Miche le , brinzel 
il t a f a n o , kapel una sorte di pešce d ' a c q u a dol­
ce C o t t u s G o b i o L. durs,el un su^chiello J o p -
p i o , havel P unc ino , kembrd il bat tente del 'a cam-
p a n a , fhkrdtel lo spirito folletto &c. &c. 

Tempel il t emp io , fmerkel il moccio , rezel 
il ga/m bo , pdrktl i artiglio , kdshel la tosse , ed 
al tr i hanno piut tos to templa, /merk/a, rezla , par-
kla declmandosi come boben,pojil &c. 

3Z0. Cosl intrudono pure nei g e n i ti v o s i n g . 
e conseguentemente per tut t ' i numeri e čas i , un 
j tut t i quei sostant ivi , che terminano colla r , 
p . e. 

Singolare. 

N. gofpoddr pafiir \"2 mehiir \ < 

G. gafdoddrja \ a. pa/iirja f % mehurju f £ 
D . gojpodurju / o pajiirju )° mehu/ju ) - . 

&c. } S &c. ) rt &c. ) S 

Consimil i sostant ivi s a r e b b e t o : 

Denar d a n a r o , ^/aV p r e t e , gofdr il facitore 
di v io l in i , il v i o l i n i s t a , hudir, (hudizh) d iami-
n e , ( d e m o n i o ) /g7a> agorajo , jeklar un lavoran-
te in acciajo, kokojhar , kokfhar venditor di gal-
l i n e , koldr il ruotajo , kond>~ la zanzara, koshdr 
i l cuojajo, vendipell i , kotldr il c.-lderajo, kravdr 
i l v a c c a r o , kidkar il c o i v o , kujhar la luceriola 
v e r d e , sche tanz ia , mlinar il moiinaro , me/dr il 
maceliaj.) , mejhdlar il sensale , mokar , il vendi-
fariue , o-^/ar ii c a r b o n a t o , ovzhdr ii pecora jo , 
pehar una zana per far pane , pesdir {pesdei) i 
fioccrietti di lino g ramolaso , scheggia , platr.dr il 
mercan te di t e l a , poglavar il c a p o , il super iore , 
7/5$?ar una moneta ideale di 6 soldi c ragnoi in i , 
romar il pellegriuo , Jedldr il sd l a jo , /ei/ffr la 

tra-
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tramontana , fltar Io stacciajo , fmoldr, il vendi-
tore di pece , (Idr lo s ta j i , Jvdzhat il candelajo , 

f vinar il porcaro, sidd- i! mu/atore , tizhar Puc-
cellatore , topir , natopit il p p strello , vihar il 
turbine di vento, volar il boajro 6zc. &c. 

Anche il sostantivo d-sk la pioggia riceve 
P intrušione del f nei g en i t. e per conseguenza 
in tutt' i suoi č a s i , e ritfmeri, p. e deshji, desh-
ju &c. cosl p ire Ju" G o t?io, e j/J'/ il demon i o, 
p. e. Jurja, Jurju *ic. slddja , si od ju &C 

E c c e z i o n i . 

JDvir la corte , goror ii sermone , la parla« 
ta (coi composti odgovor rispOsta, predgovor pre« 
f izione &c, javor P acerO, il pajo , prepir l* 
altercazione, rdsor i l s o l c o , prbjior lo spazio, fhd-
tor la teoda, jir il formagsio , //.'0V il tronco , 
il ceppo , tovor la soma , vezhe'r , la sera , zdr il 
sultano , non ammetteno alcuna intrušione dtl /'; 
ma segu>no in regola la deelinazione di rak , 
dvora , javora , para &C 

4to, In questa classe vengono quei , che sono 
bensi e t e r o c l i t i , ma sjltauto iu alcuui časi 
individualmente come: 

a) Brat il frat°llo , fant. , il giovinotro, lo zi-
t e l l o , go>6b il co lombo, gofpod, il signore, hro~ 
vdt, un croato , /ud, un ebreo , krnit il v i l lano , 
sdt il genero, jdlddt il sold ito ,J6jf.t, ( fofdda) il 
vicino, /l'a'f un conv i tuo alle nozze &c. ed al-
quanti altri , che hanno nei g e n . s i n g . la desi­
nenza in bn , da, ta. TuUi questi hanno il n o m. 
p l u r . piuttostQ in /••, che in / , sicehe piuttosto 
bratje , fantje, goidbje , che brati, fanti, golobi 

Nei 
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Ne! rfs tn cnr r i spondono essi in t ieramente 
al la decl inazioai i : /-a*. 

b) I m o n o s i l l a b i d i suono Iun»o. Ojuesti 
hauuo ie vocali finali d, &, per lo piu nei g e n . 
s i n g . di suono d is teso , p . e. v6s, il c a r r o , VOJTZ 
rJ^, il corao rugu &c. ed intrudono in pa r ecch i 
časi avant i la solita desinenza della deelinazio­
ne regolare , segnatamente n e i p l u r a l e , l a 
si l laba ov, p e. vosbvl, vosovam, vosove &c, 
rogovi, rogovam, r»qove &, Si avve r t e p e r o , 
- he sebbeoe simili monosillabi preFeriscono d* 
es«ere eteroclili in tal qual caso , essi nulladi« 
meno non eseludono affatto il modo del la deeli­
nazione regolare . 

Escone tre modell i per declinaregli e t e r o-
e I i t i m o n o s i l l a b i . 

Nora . 
Gen. 

MSsh, 

moška, 

Singolare. 

Mg, 

boga, 
tat 

Dat . mčshu 

Acc, moshdp 

L o c . ' 
.V* tatu 
v tatova 

tatovi 
Istr. 

Nom, 
Gen. 

Moshd, 
m4sh, 

Dua le , 

bogi, 
bagbvv 

tatova 
tatov 

D a t . 

i 
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Dat . mojhfima, hogdma, 
Acc. moshd, bogd, 
L o c . v mnshdh, v' bog/h, 
Is t r . s moshdma, s1 bogdma 

Plura le . 

Nom. M osje*, bogom 

Gen. m6'h , bogov , 

D a t . moshdm, bogov um, 

Acc. 

Loc . 

moški 

v1 moshdh 

rbogbve 
\bogd ^ 

v'bogovih, 

Istr . s* moshmi ^ j ' 0f povrni j 
\ bogovi 

tatovama 
tatova 
v taldh 
s3 talovama. 

<tatovi 
\taijd 

tatov 

{ totbvam 
t it dni 

{ 'aiovš 
•a-i 

J v'tatov/h 
* fa^/fe 
-s* tutbvmi 

\ tatmi. 

Questi t re esempj servono p e r d a r P i d e a in 
generale deli ' i r regulan a ne la deelinazione di 
• imili sostantivi m o n o s i l l a b i / per a l t ro non 
si saprebbe ve ramen ie p rec i sa re , che il ta le so­
s tan t ivo monosi l labo si contormi al la deelina­
zione di mdsh il t a l e , a quella di bdg, ed il ta­
l e , a quel la di tdt , giacehe il modo della r i s -
pe t t iva deel inazione, e quasi in ogni monosi l la­
bo p romiscuo , p r t ; ipando un monosi l labo ora-
della deelinazione d t mdsh , o ra di bdg , o ra di 
tdt, conforme a l fuso , ed .»lla pra t ica Eccovi Pan-
nessa t abe l la (*) che v i d a i a un prospe t to p r a -
t ico circa la declin izione des>P e t e r o c l i t i d i 
ques ta classe. P e r o s ' a v r e r t e , qnantunque le 
decl inazioni i rregolari sono le piu c o m u a i , e le 
piu usi ta te , che nul ladimeno la prat ica volgare non 
condanna lut t ' affatto ia fltssione del la deelina­
zione regolare . 

c) 

file:///bogd
file:///taijd
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c) Kbnf caval lo , Ibnez la p ignat ta , fanno nei 
g e n i t. del d u a l e e p t u r . kdaj , I6nz; nei ri-
maneute seguono la deelinazione di rak. Similuien-
te otrok fanciullo , fa nei g e n i t . p 1 u r. otrok, 
c ns l n o m. p l u r . otrbii; star/hi, g-enitori non 
h a che il p lura le . F ina lmente sono e t e r o c l i t i : 

5 t o . I s o s t a n t i v i , che fioiscono con una vo­
cale, Q j e s t a desinenza non e p ropr ia ai sostan­
t iv i del nostro d i a l e t t o , ed in fatti , eccet tuato 
qua lche nome proprio , qua lche sos tant ivo illiri-
c 5 , accol to nei nos t ro d i a l e t t o , o qaa lche a l t ro 
nome esotico , non a w i sostant ivo maseolino 
nella favella cragnol ina colia voca le in fine. 
Onde schiar i re pero P idea anche sulla deelina­
zione di questi p»chi sostantivi , e sapere in 
quanto questi si scostano da l la deel inazione re­
golare s ' o s s e r v i : 

a) l sostant ivi mascol ini colla desinenza in a , 
vengono dsel inat i in t ie ramente come rak , e d 
hanno la par t ico lar i ta , che i l n o m . s i n g . e con* 
forme al g e n . s i n g . , dal quale si regolano tut­
ti gli a l t r i časi in tu t t ' i numeri , come /luga 
s e r v o , fa Jluga, Jl&gu, Jluga, tfjliigu, is /luga m 
&c Simili sos taat ivi sa rcbbero oproda seudiere 
vdjovda duca , Jlaraftina s indaco , Miha Miche-
ie iSiC, 

b) Quelli in e sono di due spez ie . Vi sono 
q u e i , che hanno il suono lungo sulP e/, e quei 
c vi n o i lo hanno sulP c , ma sopra qua iche 
al t ra vocale Siauo gli un i , che gli altri- , essi 
mi rudono sempre nella llessione det časi la let-
icra t, p . e. 

N. Noe, Noe Anshč, Giovanni 
G, JSoeta, d i — Ansheta, d i — 
D . frdetu, A — Anshetu, a — 

A, 
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A. Rdeti, N o e , Ansh/ta, Giovanni 
L , v1'i$6etu*i\ in — v*Anshetn-i, in — 
I . /jS6etamt con — s Anshdtam, con —— 

Oaindi e , che i sostant ivi eteroclit i colla 
desinenz i del i ' e Ittnga si declina.no, c o m e , A a -
j / a? , e quelli colla desinenza deli ' e breve come 
S6*t 

Queste declinazioni cor r i sponlono a quella 
dei sostantivi neutri , in e", di cui si p a d e r a a 
suo luogo. 

11 sostantivo ozha p a d r e , segue la declina-
di Anshn, quantunqae non porta P d lunga, sic-
che ozhdta, ozhetu &c , i i d i l u i n o m. d 4 p l u r . 
pero va a finire, come tutt* i sostantivi in 0 di 
questa tfasse in /> , e non in i; s icche : ozfidtjc, 
i p a d r i , o nou ozhdti. 

e) I sostantivi mascolini colla desinenza in i 
vanvo , come rak , p . e Evangdli , Evangd/ja , 
Evnngdtj u , Evangtfti ( essendo un sos ant ivo nun 
a m m a t o ) v Evmg/ju, s Evangeljam &c. 

d) I sostantivi m iscolini in o i n t r u d o n o , come 
quelli in e , la t nella flessione , p . e . jenko , 
ieukvta, jenkotu &c. 

e) 1 t radut tor i della S r * Bibbia dec l inavano 
i nomi in u Jehu, J'hua, JehiAU&C. piu familia-
re e pero la deelinazione coll ' iutrusione del la t 
c o m e : Jehu, Jehuta, lehutu & C . 

n . 

Deel inazione regolare dei sos tant ivi neutri . 

Noi p rendiamo qul la deelinazione dei so­
stantivi n e u t r i , subito dopo quella dei mastol i -
ni , perche nella deel inazione hanno t ra se la 
jnaggior analogia. I so-

http://declina.no
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I sostantivi n e u t r i terminano nei 

s i n g . o colla vocale e , o colla vocale o. 
rt DI questa differenza eonvengono tanto 
HTANTIVI n e u t r i in 0 , quamo quelli in 
modo della loro rispettiva deelinazione. 

N o m. 
G e n . 
D a t . 
A c c. 
L o c , 

Singolare, 

Jerz-e 
Jerz-a 

M fe 

. >- nei \ 3 i J (o 

Ulji 

V >rrZ 
I S t i(*)s<> ferz a acoi ' rt 

Singolare 

ddl-t 
ddl-a 
ddi-h 
ddlo 
v d l u 
v uei-4 
s1 del-a m 

} 

n o m. 
F u o -
i so-
o nei 
E c c o : 

il \ -del(5 
a ! / ? 

nei i 
col 

N o m. 
G e n , 
D a t . 
A c c. 
T * psrz-ah Loc . v J, .. jerz-ih 
I s t r . soferz-ama coV 

N o m. 
G e n . 
D a t . 
A c c. 
L o c , 
I s t r . 

P lura le . 

ferz-a 
ferZ 
Jerz-am 
ferza 
v Jerz-ih d O V"** 
so Jcrz-i co i / 

dei 
ai 

i 

Duale. 

d<?l* 
dei 
ddl-ama 
Odi-a 
, del-dh 

del-i h, 
j del-uma 

Plura le . 

d#-a 
de'l 
ddl-am 
ddl-a 
deUh 

i del-mi 
del. t 

dei i §-
a i f n 

i 1 

nei i O 

C01 r 
dei 

aif o> 
i/S 

n e k ? . 

co i / 

Os-

(*) s* 0 JO sono identiche preposizioni; so si metle per 
1» piii arami un nam; , ena jprinoipia con la j " t 
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Osservaz ion i 

i m o . Nei Cragno Inferiore si p ronunz iano , 
e si scr ivono generalm.jnte i sostantivi neutr i 

in o piuttosto colP u; sicche delu, srebru &c. ia 
vece di delo, srebro. 

Siccome poi per consenso di tu t t ' i d i a l e t t i 
illirici vtene preferi ta nei sostantivi neutri la de­
sinenza in o , a quel la in u , conseguentemente 
concorrono i moderni au to r i colP o r tog ro i i a , e 
pronunzia cragnolina del Cragno Superiore r i te-
nendo la desinenza in o , in preferenza a «uel-
la delP u. 

2do I g e n i t . del d u a l e e p l u r . han­
no sempre in quas ta deelinazione una s i i l a -
b a meno degP altri časi : quindi conviene p r o * 
nunziare sempre questi g e n i t i r i col suono di­
steso. Avem^no gia di sopra simili g e n i t i v i 
p .esso i sostantivi maseolini : mdsh , degP uomi-
n i , konj, dei c a v a l i i , lonz , del ls pignat te , sob, 
dei d e n t i , laf, dei capelli &c. e ne t rove remo 
a u c o r a , al lorche r ipasseremo le decl inazioni dei 
sostant ivi femimuini . 

3Z0. Datocche nei compeudioso g e n i t i v o 
p l u r . s ' accumulassero piu consonanti , le quali 
induri rebbero la pronunzia , P acco rdaaza del 
suono richiede di d o r e r v i in t rudere t ra le con­
sonanti aceumulatesi qualche r o c a l e eufonica , 
( o n d e mollitiicare la pronunzia nella s i l laba del 
g e n . p l u r ) come sa rebbero P <?, o P / , p . e. 
okno la finestra , oken ( e non dkn) della fiue 
stra &c. 

Ecco alcuni sostantivi neutri colla desinen­
za in e pelPescrciziodolla deelinazione: Bre*-
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Bresje fuogo p i an t a to di betulle , brinje gi-
neprajo , drevje i fruttari , grdsdje delP uva , 
kraftje q u e r c e t o , kamnje p e t r a j a , kldjje delle spi-
glie , Idjkovjt luogo p m t a t o di nocciuoli , lijlje 
del fogliame , p/je rielie p i u m e , projje campo 
semina to di migl io , refjd ima l a n d a , fadje del 
f rut tame , sel nje della v e r d u r a , tčrnjc degli 
spini , %•'/<? d«*i cacboae & c ed al t r i simili so-
Stantiri c o 11 e 11 i v i — dovrijhe cor t i le , jajze uo« 
vo , kordnje delle carotc gialle , lize g u a n c i a , 
infaje mare , napdtje impedimento , nardzhje grem. 
b o , (in braccio) nddrije seno , olju og l io , ordshj* 
ARMI , poldtj^ estate , polje campo , povdlje CR> 
rn^ndo , sdravje salute , se'lje cavolo , shivlenje 
v i t a , vupanje speranza , topdrijhe manico d' UD* 
ase;a &c. &c. 

Kccone alcuci colla desinenza in o: 

Bla»6 mercanzia , blato fango , be'rdo petti« 
ne dei te^sitori, i t. promontor io , deblo C E P P O , dldto 
mulinel lo , dno r b n . o , gtrlo gola , gnesdo n i d o , 
jeklo acciario , jesdro l ago , jutri m a t t i n a , kadilo 
pro fumo, klddva mar teli o , korito truogo , kofilo 
p r a n z o , k*~:fhdlo ba t t i fuoco, krilo g rembo , kropi­
lo a s p j r g o l o , mašilo unguento , majlo butt iro COT-
t o , mefd c a m e , mleko il latte , motavilo il na-
spo , P a r c o l a j o , ndklo fnakovdlo) aneud ine , • na-
rozhilo commissione , okno finestra , perilo BIAA« 
cheria , p'ffno una let tera , poleno pezzo di le-
g n a , poidjlo il fascio dei coyon i , povejmo fascio 
di LINO , profd miglio , predivo Luo da f i l a re , 
reflidto crivello , rdbro costa , fdlo sugna , jedlo 
se l la , fend fieno , jito staccio \ frebrd argento , 

JtČ-zno cosc ia , fuknd p a n n o , fhilo lesioa » sheldso 
ferro , shito f o rmen to , vino vino , vrtteno fuso , 

E t e -

t 
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Eterocliti s o n o : 

i m o . T r a i sostantivi colla desinenza in e: 

a) l sostantivi neutr i a n i m a l i , co.«c iele 
vi te l lo &c. 

Quest i intrudono per epentesi in to tP i nu-
m e r i , e časi la s idaba et avant i la si l laba del la 
f lessione: t&e, teleta dne. 

b) I sostantivi colla desinenza in me, come 

Quest i intrudono avant i la Cessione in tu t t 1 

i nurner i , e časi la s i l laba en Alcuni hanno il 
suono disteso d a p r i n c i p i o , alcuni in mezzc 
U s u s t e p l u r a d e c e b i t . 

Ecco alcuni esempj di simili in t rus ioni : 

Sung. V i t e l l o , S e m e n z a , N o m e . 

Jtfme s e m e n z a , ime* nome. 

N. 
G. 
D . 
A . 
L. 
I . 

tele 
tele'la 
teUtu 
tčle 
vJ tel/tu-i 
s311 letam 

J/me 
Jemena 
Jermenu 
teme 
u temenu-1 
jo je me nam 

ime" 
ime'na 
imena 

i m-J 
v* ime*nu i 
j imetmm. 

D u a l e . 

Na 
G. 
D . 
A . 
L . 
I . 

tele'tama Jen^enama imenama 
tele'ta jemena imena 
v' tele'tih v' lemcnih v* imenih 
j1teUtama jo Jemenama j ime'namc* 

P i u -
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N. 
G. 
D . 
A. 
It. 
1. 

teleHa 
tel/t 

P l u r a l e . 
Jemena im/na 

im/n J/men 
tel/tam 
tele'ta 

*»' tel/tih 
j ' te let i 

v Je'menih 
so femani 

j/menam 
J/mena 

i m/nam 
im/na 
v* im/nih 

i m/ni. 

Cosi abbracciano la deelinazione i r regolare 
d i t/l*, p . e . dekle r a g a z z a , fanciulla, dete bam-
b i n o , junzhe g iovenehino, kosle caprett ino, , krav-

Jhi g iovenehina , otrozhe fanciulletto, pifhe polla-
lastrello , praje porcelletto , shebe polledro &c. 
e d altri simili diminutivi . —- la deelinazione di 

J/me , p . e. t/me sommita del capo , vime t e t t a 
d i vacca &e. e la deelinazione di im/, p . e. 
br/me peso , o soma , pl/tne raz z a , vreme tem­
po &c. 

2do . T r a i sostantivi colla desinenza in • 
sono oterocliti« 

a ) Drevd P a lbero , t r o n c o , i t. a ra t ro , kold 
»uota , perd la penna , {pero, la molla e regola­
re : pero, pera , peru & c . ) tcld corpo . 

Quest i sostantivi in t rudono nei g e n . s i n g . 
avan t i la flessione la si l laba ef, per conseguen-
IA anche in tu t t ' i numeri , ed a l t r i časi , p- e . 
drevd, drev/fa , drev/fu &c. kold, kol/Ja, kol/Ju, 
perd, per/Ja, per/Ju &C. 

b) Okd oceh io , fa nei g e n . s i n g . ozh/Ja, e 
per conseguenza si dirigono tutti li časi del 
s i n g . e d u a l e da questo g e n i t i v o , cosl pu­
re vuhd o r eceh to , fa vujh/fa, vufh/Ju &c. Si a v -
verte pero , che il s o a u i u i v o okd , assume nei 

p l u r . 
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p l u r . il gener»» fe toninp . e che fa ozh[, izh&, 
ozhdm, ozki, i> ozfrdh, s1 o\hmi, «orne porta con 
se il rnodello della deelinazione f . m n n n i n a , vdj\ 
di cui parl«rassi in appresso 

c) Nehd il c i e l o , f i rmamento, se««ue nei 
s i n g . la deelinazione ddto , ma nei p l u r . ha 
l a epentesi tli ej avant i la des ine rz i regola­
r e , p. e . JSebe.a , nebdf, ncbefim. nebdf-i, v ne-
befih, s^ntbejl, e significa il p a r a d i s o c e l e s t e . 

d) Alcuni neutri non hanno , che il numero 
p l u r . , ed hanno la desinenza in a , p . e. diev\ 
delle legna , jdtra del fegato , pldzha polmone , 

Jidtva il t e la jo , vrata p o n a - m a e s t r a , vujia b o c e a . 
lla la t e r r a , il fondo (humus) ha al t resi il solo 
p l u r a l e , ma in t tude nei g e n . p l u r . un a , p . e . 
do tdl sino al fondo. 

III. 
Diclinazione regolare pei sostantivi femminini 

colla desinenza in a. 

Gjuesta decl inaz ; one ž la piu servp i ;c<", e la 
meno irregolare« Nella flessione p e ' 6 hanuo 
mass ime i sostantivi dissiliabi una cadenza trt:n-
si t iva di suono in suono , e n c e v o a o nei p l u r . 
un doppio g e n i t i v o. 

Eccov i due esempj clPesauriscono a Ca t to i i 
p o d o di tu t ia cpitsta ikcUttazione: 

Sia-
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Sineolare-

N. rib-a 
G rib-e 
D . 
A. 
L . 
I . 

il pešce 
del PEŠCE 

rih-i al pešce 
770-A il pešce 
v rib i nei pešce 
j ' rib-o col pešce 

i W I P a c q u a 
vode, vndd dei l 'dcqua 

vodi a l f a*qua 
vodo, vndd P a c q u a 

v voli nell*acqua 
j vodo , i vudd 

coU'a tqua . 

Duale . 

N^ rib-i, ribe i DUE pesef vbdi\ vode" le 
G. rib DEI DUE pešci, včd, vodd delle 
D . rib-ama ai DUE pešc i , vodama, vo-

i ddma alle ' 
A. r/a /!, ribe i due p e c i , vorf/, vodd le 
L . v*rib-ah nei due pešci, v vodah, vo-

* deh nelle' 
I , s rib-ama coi due pešc i , s'vddama, vo. 

dama colle* 

C 
rt) 
£a o 

•O 

Plura le . 

N . rib-e i pes r i , foefe, a^o t̂?' le acque 
G, / /0 dei pešci , vod. vod dehe acque 
D. rib-am ai pešci vodam, vodarn alle 

acque 
A. r/0-1- i pešci , t><W#, »We le acque 
L. v'rib-ah nei pešci v^vbdah, vodah, voddh, nelle 

a cque 
I. irib-ami c o i p t s c i , ^vodami, vodami eolle 

a£que . 

Sostantivi , che seeuono il modo della declica 
zioue di riba, sa rebbero . ' 
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Befdda parola , (fa nei genit. plur. oltre il 
regolare bejdd, anche bejedi, delle parole) bdgina 
dea , boleznina infermira cronica , dogl ia , bra­
na Perpice , brnjda solco , bidsa betalla , brodnina 
nolo di barca, buzha zucca , zhubdla , (buzhdla) 
a p e , dalja a m p i e / z a , lontananza , daniza s te l la , 
n.attulina , ddkla serva , aekliza ragazza , (*) de-
/niza mano desira , detela trifoglio , diviza ver-
gine , (**) dlaka pelo delle best ie , dobrota bor.ta, 
benefizio , dolina va l l e , drnpina carestia , drevdr-
niza legnaja , dvojka , trojka ,Jihiika, &c. il nu­
mero due, tre , quattro &c. drufhna c o m p a g ' i a , 
jjocieta, dufha an ima, deshela pacse , provincia , 
gerliza toriorella, genndda rogo, genha nodo^itn, 
glina argilla , glifia lombrico , gnida , ( gn/ida ) 
lendine , golida mastelleta di latte , gclo/iza co-
l o m b a , gojenza , gofeniza brucco , gcpodinja pa-
dtona , gotovina contanti , graja s i e p t, g I i a , graj-

Jhina castello delia Signoria , gofpbjjka Signoria, 
Suptriorita signorile , grisha chssenteria , griva 
chiouia del cava l lo , hijha č a s a , stanza , hijhna 
cameriera , hčjii eespuglj, hrufhka pero (a lbero 
e frutto) igla ago , tkra uova di pešce tjkra la 
scintilla , jdgoda il granello (P uva , acino , jdsa 
la collera , jezita la carCere , j6pa la gonnel la , 
juniza la gicvenca , kazita, il st-ipenle , ,.epa la 
z o l l a , i t . una pulia di neve , kelina la catena , 
kita la i .eccia , la ciocca di capegli intrecciati , 
klaja il forag 0 io , klobafa la salsiccia , kluka , 
([kljuka) il saiiscendi , kjnetia il contado, kmdtiza 

D la 

Nella favella volgare dicesi: Jim fhe de'kl:Za ; de-
klizh, io î ono ancora zitella , ragaaza, vergine, e 
cosi vice versa , ni Vezll deli za, ella non e p Id 
vergine J ha peiso la verginita. 

(**) 'E un termine , che spetta allo stile sublime p. e. 
Diviza Maria, Maria Vergine. 
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la con tad ina , kobila l a c a v a l l a , kobllizn la Iocu-
s ta , kdkla ( hokelja ) la chio-cia , kofhfaa la 
Cerva , kdsha la pelle , koshuhovna la pePirci i , 
il pel l icc ia to , k>aljiza la r eg ina , krava la v a c c a , 
krnzha un presc :iuto , kriviza il torto , A-a^a l a 
peste , ku la la cagoa « ladia una nave , lakota 
la farne , Id vi za un caiino da latte , ledeniza la 
ghiacciaja , lenoba P infisardaggine , lepota la 
be l l ezza , lejiza , (lifiza) la v o l p e , /j^a il gratic-
c io , lefhe il nocciuolo , P a v e l i a n o , Idtina P an« 
n a t a , ( ddbra Idtina, uoa buon 'annataI t V p 7 , le-
viza mano s inistra , lezha la lente , lina ii fine-
s t r a t o , lipa il tiglio , lija una macehia b i a n c a , 
( s u l c o r p o ) lukna (luknija) il buco , lupina la 
seo rza , matika la zappa , mdvriza P a r e o b a l e n o , 
mdzhoha la madr igna , me'ra , (mira) la m i s u r a , 
/ a / j« la tavola , mladika il ramo , la f r o n d e , 
mlaka la laguna , pantano , mdjjhkra la cucitri-
c e , a.o£a la farina , mrdna la m e m b r a n a , mrd~ 
sha la rete , muha la mosca , navada la consuei 
tudine , usanza , neddla , (neddlja) la d o m e n i c a , 
a/eva {njiva) il campo , ofiroga lo sprone , pdliza 
il bastone , pajfta il paseo lo , aega la lentiggine , 
m a c t h i a brunet ta , pelniza (pelnd) il pannicel lo , 
pdna la s e b i u m a , pdzha il fazzoletio b i a n c o , che 
po r t auo le cragnoline sulla testa , pinja la zan-
gola , planina un sito a lpes t re , praha Pacquazzo-
ne , podldga la fodera, podoba la rassomiglianza , 
pogdzha una fogaccia bianca s e n z a ; o cou buti-
r o , pokrdjna il paese l imi t rofo , poliza uua t avo­
la da serivere , o s tanga al muro per r iporv i 
qualche cosa, poloviza la me ta , pordka lo saosa-
lizio , P unione matr imoniale , pojddi un v a s o , 
pd/iela (pd/ielja) il let to , potrdba il bisogno , po-
tuha la fant iner ia , pdliza il sarchiello , pravda 
il processo , pravizi la giustizia , prekla la per-
t i c a , prejhzj. ia r ocche t t a , prizna l a p r e s e n z a , i t . 

il 



5* 

il t e s t imon io , ptiza, (tiza) Puccel lo , punza, Ia 
r agazza , rena il coperchio repa la r apa , refa 

la cima della spiga , roja la rugiada , ruda nia-
t e r i a del la miniera , ruta una pezza di l ino, fa-
pa il fiato , il vemo , jdnza V o m b r a , jila la 
forza, Jiidta uu or fano , mes th ino , pove re t to , fkld-
da il p i a t t o , Jkdrja la corteccia , crosta , Jkrinja 
la cassa , jldma la p a g l i a , y 7 a a a la b r ina , J lina 
l a š a l i v a , lo sputo, Jmetcna il fior di l a t t e , (mola 
l a pece , frajza la camicia , fre'da il mezzo , il 
c e n t r o , il cuore , i t . il mercoiedi , frezha la bor-
tuna , ftena la p a r e t e , Jlopinja , (fioprja) la peda-
t a , un passo , i t . P o i m a , ftt e'la ia saeta , fircha 
il t e t t o , ftruna la corda di viol ino , Juknja il ve-
s t i t o , fhibo la verga , Jhkoda il danno , shdba 
la raua , shila, la v e n a , shivina il bestianu* , un 
animale , skliza i! cuccbiaro , trnd le t e n e b r e , il 
bujo , terta l a v i te , vdlta ii cocchiume , tiska 
il vestibulo , zeaa il p rezzo , zheda la g regg ia , 
una naandra &c. &c. 

Osservaz ion i . 

Conviene inserire P e eufonico a v a n t i La con­
sonante finale , al lcrquanrio per Ja concorrenza 
di piu consonanti si rendesse d u r a , ed aspra la 
p ronunzia nei g e n i t. p l u r . di ques ta deelina­
zione cosi , p . e. mdjfkra, de'kla, Juknja, fa nei 
g e n i t. p l u r . moj f ker, dekel, fukenj, e non moj* 
Jkr, de ki ,Juknj &c. 

Sostantivi , che si uniformono a l la deel ina­
zione di voda, s a r e b b e r o : 

Bolha Ia pu l ce , brada la b a r b a , drushba I a 

socieia , glava la tes ta , goba il fungo , gora \\ 
moflte , k6pa un oggetto quadruplo , kofo ia f a | . 

d 2 c e , 
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Sing. Duale Plur. 
N- gofpd gofpd gefpd 
G. gofpd gofpd gofpd. 
D . gnfp/ma gofpfa 
A - g<?/K 
L . v1 go/p/ v' gofpdh v'gofpdh 
L s1 gofpd s* gofpema fgojpdmi 

Osservaz ioni . 

Vi sono dei sos t an t iv i , che seguendo il mo­
do di ques ta deel inazione , mancano affatto dei 
numer i S i n g o l a r e , e D u a l e , e che hanno 
Soltanto il p lurale . Consirnili sa rebbero : bukve 
il libro , droshd, la feccia , grdblje il r a s t r e l l o , 
hlazhe i calzoni , klefhe la t a n a g l i a , koline P o-
Stia degli antichi i t . il donat ivo di sa l s icc ie , e 
del la carne di bestie macellesche , che un vici-
no fa a l i ' a l t ro , secondo P usanza cragnolina , 
quando si maceila a č a s a , mekine la e r u s c a , ni-
J/ikdla t inozzetta per bagnar i fanciul l i , fhkarje 
le forb ic i , toplize bagno d ' a c q u a ca lda , tropine 
v i n a c c i a , ulize con t rada , s t r ada s i re t ta , vile la 
forca , ( d a fieno, da l e t t a m e ) vilize la forchet-
t a . vojnize le rediui , vrata il por tone , la p o r u 
maes t r a &c. &c. IV. 

c e , kosa Ia capra , mdtla la scopa * mbfhna 1.1 
borsa , mrdvla , mrčvla Ia formica. atfga il pie* 
d e , rf/a la vespa* oVša la pecora (fa nei g en i t . 
p l u r . ovdz) i pdta il c a l d g n o , tarna la spa l la , 
roka la m a n o , Janja il Sogno, fe/lra la so re l l a , 

Jkdla Io scoglio % una rupe , jolsa la laar ima , 
shdna la douna , <̂?V/?a l ordine i t , la lila , la 
serie &C &c. 

II sostantivo gofpd signOra ha la sua par t i -
colar deel inazione. Ecco l a : 
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IV. 

N . shivql kldp vdf 
G. shivdl-i klop-i Vdf-* 
D . shivdl-i kidp-i vaf l 
A. j/iivtfl hlčjt vaf 
L . v shivdl-i i?kl6p-i v* vaf l 
l. Jbshvdl-jit f kl<>p-ja SvaJ-jd 

D u a l e . 

N. shiral-i klop-i voj-i 
G. ihivdl hlop-i vaj - i 
D. shivdl - ima kl«p - dma vaf • dma 
A. shivdl i hlop-i vaj-i 
L . v shivdl - ih v1 klop • dh t>' vaf - dh 
L fo shivdl. ima, s1 klop dma s1 vaf-dma 

P l u r a l e . 

N . shivali hlop-i *df-i 
G. shtpal hh>p i vaji 
D . shivdl-i m (am) klop-dm vaj dm 
A. shivdl i klop i vaf-i 
L v'shivdl-ih vklop dh vvaf-dh 
I«. foshivdl-imirmii)s*f>lvp»rni s* vaf-mi. 

II model Io shival s e rve per gli so s t an t i r i 
po l i s i l l ab i ; kldp, e vdf p e r gli monisillabi. 

11 

Deelinazione regolare dei sostant ivi femmiuini 

che terminano in una consonante . 

S i n g o 1 a r e. 

L* A n i m a l e , L o S c a n n o , )1 Vi l lagg io . 
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11 modello shivdl niantiene per tutt* i č a s i , 
/c numeri invariabi le la pronunzia sull ' istesso 
t u o n o , ; non cosi i modelli kldp , e vdf; da que-
sti e t ransi t ivo il s u o n o ; perche va v a r i a n d o , e 
t r apassando per gli časi , e numeri col suono a-
cuto dalP o ed a ( c o m e s ' o s s e r v a nei m o d e l l i ) 
in / , o , e ; t ransi/Jone , di cui soitanlo P u s o , e 
la pra t ica ne puo essere la maes t ra . 

Sostantivi d e d i n a b i l i , comeshfvdl s a r ebbe ro : 

Dolgo/i la lunghezza ,fhrokdfi la Iarghezza , 
miloft la mi se r i co rd ia , p i e t a , zhel6.fi la guanc ia , 
ed al t r i polisillabi in oft, uji , &c. kokd/h, kokufh 
la gallina , mifh il sbrcio , g e n . mifhi, riit, niti 
P ace di filo, rit , riti il culo ,f/nert , fmerti la 
m o r t e ; quantunque monosi l labi seguono la deeli­
naz ione di shivdl. 

Sostant ivi decl inabi l i , come klop : 

G6f P o c a , jdd il cibo , kad la tinozza , kdfi 
P o s s o , mdzh la forza , ndzh la n o t t e , pdd il pa l ­
m o , s p a n n a , pdfi il p u g n o , pe<-h l a s t u f f a , forno, 
plat la pagina , p a r t e , rdzh la cosa , veji la co-
sc ienza , as h il pidocchio , zev la c a n n a , &c. &c. 

Sostantivi decl inabi l i come vdf. 

Za*'1 la m e n z o g n a , parji la t e r ra a rg i l losa , 
resh la segalla , fkerb la cura , zhafi P onore , 
&c. &c. 

Osservaz ion i s o p r a gl* eterocliti: 

Questo quar to modo di deelinazione h a li 
seguenti e te roc l i t i : 

i m o . 

http://zhel6.fi
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imo . I sostantivi polisillabi , che porrano 
con se nei n o m i n a t. s i n g avant i Li consonan­
te finale Pe? muta conservano questa e mu ta sol-
tan to n e l P l c c . , ed I s t r . S i n g , e nei g e n i t. 
del D u a l e , e P l u r a l e , ed in tut t i gli a l t r i 
časi la perdono per P eufonia , p . e* misel p^n-
s i e ro , lubdsen a m o r e , bole'sen m a l a l t i a , & C . Ec-
cone 1 'esempio: 

N. 
G. 
D . 
A. 
L . 
I. 

Singolare . 

mifel 
mifli 
mifli 
mifel 
v mi p t 

D u i l e . 

mifli 
mifel 
nt i/1 ima 
mifli 
J mi j lih 

s* mifeljo , miflijo J ' mijlima 

Plura le . 

mifli 
mifel 
mi j Um 
mifli 
v milih 
s1m J Umi. 

2do. I sos tan t iv i , che te rminano colla con« 
sonante v, e cIPhanno duppiicati n o m i n a t i v i , co­
m e ze'rkev e zdrava ch iesa , molitev, moli'va ora-
z i o n e , retkev , e rdtf>va r a v a n o , brefkev, e brdf 
kva persico , &c. &c. fanno il g e n i t. s i n g . in 
<?, e quel lo del p l u r . in d: cosi pure il d a t i v o 
p l u r . in am, come voda , p. e. 

N . 
G. 
D . 
A 
L . 
I . 

S ingo la r e . 

zdrkeu 
zdrkve 
zdt k vi 
zdr kav 
v zerkvi 

/ zdrkevjo 

D u a l e . P l u r a l e . 

zdrkvi 
zerkvd 
zdrkvarna 
zerkvi 
v1 zerkvah 

zdrkve, Zerkvd 
Zerkvd 

zdr k vam , zerkvim 
zdrkve, zerkvd 

v1 zerkvah , zerkvah 
s* zdr kvarna s,zerkvamiizerkvdmi. 

3Z0. Alc in i preferiseono nei sos tant iv i po-
lisil iabi nei D a t . e i I s t r . P l u r . l a des inenza 

in 
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Singolare. Dua l e P lu ra l e . 

N. mati mdteri Matere 
G. mdt^ro mater via'er 
D materi mate ama mdterdm 
A. md'er materi matere 
L . v md'eri v* materah v mdterah 
I . s* materjo s materama S materami 

Singolare D u a l e P lu ra l e , 

N. hzhi hzhdri hzhdre 
G. hzhere hzhdr, hzhtri hzhdr, hzheri 

D . 

in ama » am , aa .7 , a quella d i ima. *>/., / a i / , 
p . e. kokujhama, kokufham, kokujhami, (kokiija-
mij. 

4to . Alcuni sos tan t iv i , che appar tengono a 
questo modo di decliuazioni , sono privi affatto 
d i n u.m. s i n g . e d u a l e , e non si usano , se 
non se nei p l u r . come duri Ia porta , gdfli il 
v i o l i n o , jafli il mangiatojo, perji p e t t i , raki P a -
q u i d o t t o , Jani, fni la s l i t t a , fvifli il pag l i a jo , 
(conservatojo per la pag l i a ) . 

5tO. OzA/ gPocch i , va nei p l u r a l e , come 
A/"///. Nei s i n g o l a r e , e d u a l e poi questo 
sos tan t ivo e n e u t r o , come gia s ' o s s e r v d di so­
p r a , e J/a okdt ozheja , ozheju, fijc. 

o l o . /Tri sangue , si declina come vaf rite-
nendo il n o m. ed a c u s . s i n g . kri , e la deeli­
naz ione per gli al tr i časi si fa poi. quasiche il 
n o m. fosse kerv, p . e. kri , kervt, kervi t kri, vi* 
ker vi t s^kervjč, &c. 

7 m o . I sos tant ivi az«7/ la m a d r e , hzhi Ia 
figlia hanno le loro pa r t i co la r declinaziont. KG-
cole : 
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D. hzhdri hzhdrutna 
A. hzher (hzhi) hzhdri 

hzhdrant 
hzher« 

V*hzherah 
S hzh drami, 

L , v hzhdri 1? h zdrah 
L s>hzhe'rfo, hzherj d hzherama 

HZHERTNI. 

CAP, IV. 
D e l P A d d i e t t i v o . 

Gli addiet t ivi cragnoiini h a n n o , come in o-
gni al tra lingua la loro d ipendenza dal sostan­
t i v o , a cui s' appoggiana , e concordano con es-
so nei g e n e r e , nei numero , e nei caso. Eglino hanno 
una t r ipi ice m o z i o n e . 

La m o z i o n e d e l g e n e r e m a s e o l i n o 
t e r m i n a pe r lo piu in una consonante , c pochi 
hanuo l a terminazione in i, 

L a m o z i o n e del g e n e r e f e m m i n i n o , 
t e rmina sempre in a. 

La m o z i o n e del g e n e r e n e u t r o , ter­
mina per lo pip in o , e pochi hanno la ter­
minazione in e , p . e hud, h&d', hudo, c a t t i v o , 
boshji , boshja, boshje, divino. Eccone un esem-

Jdare per la deel inazione degli addie t t iv i cragno-
in i ; 

( 11 bello ) ( la bel la ) ( neutro ) 

S i n g o l a r e. 

N, 
G. Idp.igo 

Idpa 
ldp-e 

Idpo 
Idp.iga 
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D . l/p-imu l/p-i l/p-imu 
A, l/p-iga (l/p) lep-o ler>-o 
L . vlepima v"/ep'i v'lep i mu 
I. s l/p-im s1 le p-o s1 lip i m. 

Duale . 

N . l/p-a l/p.i l/p a 
G. l/p ih lep-ih l/p-ih 
D . l/p-ima lepima lep-ima 
A. l/p a l/p i lepa 
L , v* l/p-ih vl/p-ih v'l/p> i h 
L s* lep-ima j ' l /p-ima s* l/p-ima, 

I l u r a l e . 

N . lep-i l/p-e l/p-e (l/pa) 
G. l/p-th l/p i h lep-ih 
D . l/p-im l/o-im l/p i.n 
A. Upe l/p-e lep-e (l/pa) 
L . v l/p-ih , i>'1/ -ih v l/p-/h 
I. i l/p-i mi J' l /p.im s* lep-i mi. 

Dalla m o z i o n e mascolina nascono le m o 
zioni femmiDine , e neutre , con a g g i u n g e r e a l la 

t e r m i n a / i o n e del la consonante , o con sostituire alP 
i finale d e l l a m o z i o n e masco l ina , la des inenza 
del i ' a pe l genene femminino , o v v e r o quel la 
d e l P o , od e p e l neutro. 

Osservazioni. 

imo. Nei nostro dialet to non havvi a lcun 
add ie t t ivo di d u e , o di una sola mozione , come 
presso i l a t i n i , p.e d u l c i s , d u l c e; f e l i x &c. 
o come presso g P i t a l i a n i , p . e. m e m o r e , d iz­
l e t t e v o l e &c. 

s d o . 
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*do. Ne nella dee l inaz ione , ne nel la mo­
zione va t rans i tando il suono luogo da una sil­
l a b a nelP a l t r a ; egli conserva sempre la sua c a . 
deuza per tu t t ' i časi in quella s i l l aba , che por-
ta con se il n o m i n a t . della mozione mascoli-
n a . Sicche la mozione femminina in a non ha 
m a i u i suono d i s t e s o , come non lo h a l a mozio­
ne neutra in a , ed e. 

N . B . Tut fav ia vi sono alcuni , che a t t r ibuiscono 
a i r addie t t ivo nei n o m. ed a c e u s . s i n g de l la 
mozione neut ra in o P acuto col suono disteso , 
e cio aceade , a l lorquando P add ie t t ivo serve 

di p red ica to , vale a dire , che fa conoscere 
gli accidenti del ve rbo , anzicehe le qual i ta del 
sostant ivo , p. e. To dc'lo je, lepd , teshkd , lafikd 
ques to lavoro e be l lo , difficile , faci le ; in luogo 
<li lepo , ieshko, lahko, &c. 

3Z0. T u t t i gli a d d i e t t i v i , che nella mozione 
maseol ina hanno una delle vocali mute a v a n t i 
la consonante finale perdoao affatto le medes i -
me non solo nella deel inazione , ma eziandlo 
nella mozione del g e n e r e , cosl p . e. 

b u o n o b u o n a 

N . dčber fa dčbra, e nei neutro ddbnt, e non d6-
bera, ddboro 

G. dob riga • ddbre « 
D . ddbrimuedčbri s 

&c. & C 

s 5 s do briga 
s ddbrimu 

& C 

e non fa 
G. ddberiga, dčbere 
D . d6borimut d6bof 

ddberiga 
dbberimu. &c. 

N . B , 
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(*) La forma in an viene pero di rado , ed ia pochi 
luoglii del Cragno accettata. 

# 

N .B. Quesro scar to delle vocal i m u t e h tan« 
to posi t ivo nella d e e l i n a z i o n e , e m o z i o n e 
degli addiet t ivi c ragno i in i , che persirjo il mono­
sil labo vej t u t t o , i n t i e r o non ne ammetfe la 
sua e , giacehe fa nella mozione femminina vra, 
nella neutra vfe , e nella declina*'Qne poi vjija, 
vfimu i%c. 

4to. Alcuni a Jd ie t t iv i dissillabi in en hanno 
una duplice forma nei no m. s i n g . della mozio-
ne maseol ina , c ioe : quel la in en ( c o l P e m u t a ) 
e quel{a in dn (*) colP a a pet to rp accento acu­
to come bdlen , bolan am nala to , mdzhen , mo~ 
zhdn forte , hladen, hladan f reschet to , volen, vo*. 
Idn volonteroso &c. 

L a forma in a*« v iene per lo piu u s a t o , al-
lorquando P addiet t ivo serve di predicato al so ­
stant ivo , p . e ta zhlovek je bolan , mozhan , 
ques t ' uomo e a m m a l a t o , for te , e non bdlen, 
mdzhen &c. a lP incontro dal i ' unica fo rma in en 
dirigesi tanto la deelinazione , qnanto la mozio­
ne di simi!i a d d i e t t i v i , p e. nella d e e l i n a z i o ­
n e non si dice maj bolaniga , boldnimu &c. ma 
bolnioa , bolnima &c. hladaniga , hladant na &c. 
ma hlddnrga, hladnima &c. non mozhdniga, mo-
zhdnimu Scc. ma mozhniga. x mdzhnimu &c. cosl 
pure nella mozione del genere si d ice : bolen , 
bolna , bolno ; mozhen, mozhna , mozhrto; hladen, 
hladna , hladno ; &c. e non bolan, boldaa, bold-
no ; mozhan, mozhdna , mozhdno ; hladan, hla« 
dana, hladan o &c. 

5 t o . 
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y) Pochi 10110 i tontorci. nei quali si usa la forma in«*, 

5to. Alcuni dissi l labi in k hanno persino 
lina triplice forma ^ c i o e , q u e l l a i n e £ , ik, ( c o l l e 
vocal i m u t e ) e qUella in dk , (*) col* a sonoro 
(comego><?^ gori k \ gordk caldo , Jlddek, jladlk, 

jf/addk dolce s, g/enek, grenik , grenak a m a r o , /<?-
shek , tesklk, teshdk greve , difficilc, lahek, lohik, 
lohdk faci le , leggiero , &c, 

Servendo 1* addie t t iyo di predicato al so« 
s t an t ivo , ed acce a a n d o nei niedesimo q u d i i a 
r e l a t i v a , anzicche assol .ta , la forma in dk 
ha la preferenza a quelle in ek , ik , p . e tvoj 
koshiih je gordk, teshdk il tuo pelliccio e caldo , 
pesante ; bom jddel grah -, ki j'e Jtaddk mangero 
il p i se l lo , c h ' e d o l c e , e non Jlddek, o flaaik &c. 

DalP unica forma in ek poi dirigesi la d e . 
c l inaz ione e Ia mozione di simili addiet t ivi p . e . 
nella mozione f a : 

gbrek - gbrka , gbrko 6 non gordka, gordko 
Jladek-Jladkn, fiadko Jladdka, /Zadalo 
teshek - teshka, tšshko teshdka, tishako 

&c, &c. e cosl nella deel inazione: 

gorek-gorkiga , gor ki mu &c. e non go^dkiga , ga-
)• raki mu &c. 

Jlddek fladkiga, Jladkimu &c. Jladdkiga, fla-
dat i mu €?c. 

teshek-teshkiga, teshkimu&c. teshdkiga, te-
shakimu &c. 

6to. Nei nostro dia le t to si collocano gli ad« 
diet t iv i per lo pili innanzi il sos tan t ivo p . e. 
rnajhin perji il dito p iec iolo , bridka /mert la mor-
te a m a r a , zherno d^lje il carbone nero &c, 

T a l -
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T a l v o l t a perd domanda Ia consonanza della 
cos t ruz ione . i l posmetter l i p . e. Bog vjigamozhni 
ldd io o n n i p o t e n t e . / z a edini f i g I i o unico, dekldta 
tershdfkc ragazze triestine , baba hudizhova, 
vecchia del diavolo &c. U s u s t e p l u r a 
d o c e b i t. 

7mo Operi il nostro addiet t ivo col suo so­
s t a n t i v o , ovvero col verbo , vale a dire , sia e-
gli unito al sos tan t ivo , o disKccato dal medesi-
mo in qual i ta di predica to , egli non e soggetto 
m a i a d alcuna al terazione nella mozionefemminina , 
o neutra p . e . dobra shena;shcna je dobra; do­
bro delo; delo je dčbro & C , 

Nella sola mozione mascolina v ' e ta l 
qua l differenza. L ' addiet t ivo , che cuopre la 
q u a l i t a di p r e d i c a t o conserva i m m u t a b i l e l a 
sua mozione p . e. ta zh/dvek je gluh, , ta klobuk 
je lep, ta trak je rudezh , ta pej je shejin , do-
mdzh, nagel, Jiekel, & c . . questo uomo e s o r d o , 
questo cappel lo e bello , questo nastro e r o s s o , 
questo caue e asset tato , domes t ico , ( di časa ) 
impetuoso, rabbioso &c. ma Padd ie t t i vo , che sta 
immedia tamente linnanz il suo sos tan t ivo , ciie gli 
e a g g i u n t o qual add ie t t i vo u n i t o col sostan­
t i v o , un tal add ie t t ivo r iceve seccndo il geoio 
del nostro dialetto (onde scaasare P a s p r e z z a , e 
la durezza del la pronunzia ) il cosl de l to i di 
concrez ione , che e un / muto di t ronca risonan-
z a , a t tacca io alla consonante del la mozione ma­
scolina p . e. gluhi zludvsk , Idpi klobuk , r a -
dezhi trak, dotndzhi pef &c. p r o n u n z i a glufi , 
iep\ r1 adzlC dorndzlC &c . 

Da toche P add ie t t ivo fosse uno di quel-
li coutempla t i ne lPosse rvaz ione 3 z a . , che a v a u t i 

1» 
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consonante finale avesse una vocale mut ta , a l -
lora conviene staccare la vocale muta per la so-
p ravven ieuza delP / di concrezio ie , p e. debri 
zh/dvek, pravizhnl mosh, sdjni, nagli, fidkli pef. 
&c. e non doberi, pravizhcni, tejcni &c. 

8vo. L ' or det ta osservaz ione rendesi su-
perflua appresso gli add i e t t i v i , che gia in o-igi-
ne hanno nella mozione mascolina la des inenza 
in i, come boshji, zhlovdfliki, nebejki, deklifhki , 
paji/rjki, shenjki , krnjnjki, poptejjhni, &c ; men-
t r e , la loro mozione mascolina res ta sempre im-
m u t a b i l e , s i a , che P add ie t t ivo s' appogg ias se 
immedla tamente al sos tan t ivo , sia , che gli ser« 
va di pre icato , p . e. krajnfhi navuk dottri-
na cragnolina ; ovvero ta navuk je krajnjki que-
sta doi t i ina e cragnolina. 

ono, Ciocche s 'osserv6 al punto 7. ° intor-
no alP i di concrezioue, cessa di essere appl ica-
bile presso gli addiet t ivi , a cui precorre P ar­
t icolo iudefinito col numerale u n , mentre que-
sti conservano anche nella pronunzia volgare il 
loro primit ivo stato senza ammettere- P * di con . 
crezione p. e. en oz'<ltcn goiuf un manifesto in-
gannatore , en velik resldzhtk una gran diffe-
renza , cn saneliv h/naviz un ipocri ta seducente , 
e non en ozh/tni g(>luf; en velki rcslčzhik ; en 
supelivi hi na vi z &c . 

i o® Gli addie t t iv i terminanti n«lla mo« 
zione mascolina in ji, e 7 , in [ki, zh, e zlii so . 
no q u e | l i , che fanno la m o z i o n e neu t ra in e p . 
e . ptkldn/ki, a , e, d i abo l i co , shenjki, a, e feni^ 
m i n i t e , ruddzh, a , e rosso , nojhdzh, a , e gravi« 

urno, 
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d o . p r egno , prizhajozh (*) certificante &c. con 
tut t i li participj del tempo p r e s e n t e ; c o m e je-
dcdzh, vuzhdzh , vi 6zh & c. 

j imo . L ' addie t t ivo , che dipende da so* 
slantivo a n i m a t o fa P a c c li s a t i v o S i n g . 
nel la mozione mascol ina in iga, a guisa del 
g e n . S i n g . p . e. šibam lepila, pčbizha, io cul. 
lo un bel p a r g o l e i t o , fanciul le t to , ifhem, miloji> 
niga, priatla, Cerco un amicO misericordioso \ 
a lP incon t ro dipesidendo P addie t t ivo da un so­
s tant ivo n o n a n i m a t o il suo a c c n s . ša ra 
quello del n o m. S i n g . p, e. imam Idp vert, 
kofmdt klobuk, ho un beli ' or to, un cappel lo pe -
loso &c. e non lepiga, kojmatiga &c. 

i 2 m o . Svanisce pero questa distinzione di 
maseol ino an imato e non an ima to ogni qualvoI-
t a P addie t t ivo spet tasse ad altro periodo di 
qu«ilo , in cui sta il sostant ivo p . e . ti ji kupil 
zhdrn plajfh , je/i pa bdliga (e non bdi) comp^a-
sti un mantel lo negro , ed io un bianco , jeji i-
fhdm maj b in sajhlushik , ti pa vdlkiga (e non vd-
lik) ce rco un pieciolo guadagno , e tu un g r a n ' 
d e , oni imajo lep vert , mi pa Jhe lepjhiga (e non 
lepjhi, col>ro hanno un beli ' o r t o , e noi aneor 
un piu bello. / 

13Z0. L* addie t t ivo supplisce talvolta le ve-
ci del sostantivo p . e. en moshki un masehio &c. 
in tal caso conviene sempre decl inar jo d a 
addie t t ivo , e mai da sostant ivo p. e. moshki 
moshkiga, moshkimu &c. e non moshki, moshka* 
moshku &c. .. ' 

{*) prizhajozh vuole dire certificante ,prizhjdzh presente. 



<>5 

i 4 f ° . L'o del la mozione neut ra p ronunz ias i , 
m a s s i m e nei crangno iuferiore , sempre come a p.e. 
iepu , grdsnu , /rovu &c. e s e m p r e c h e non čada 
P acuto sopra queste v o c a l i , esse si t ranghiot t i -
scono per lo piu fmass ime nei contorni di Lu-
bianaJ cosi invece : je grdsnu blato, je gdrko 
vre'me ; e gran fango , fa caldo , si dice grdsn 
bldt , gdrkr vre'me ; dobr jutr , invece di dobro 
jutro buon giorno. 

Ques te pa r t i co la r i t a s ' o s s e r v a n o pe ro di pas . 
saggio , m e n t r e si sente benissimo in tant i al tr i 
luoghi P o , e P a d i s t in t amen te , 

i 5 to . II genit ivo , e P abb la t ivo di un so­
s tan t ivo d ipenden te d a altro s o s t a n t i v o pet re -
lazioni d' a t t r ibu to , anz iche di p ropr ia sostan. 
z a , si conve r t e ta lvo l ta secondo il genio del no­
s t ro dia le t to in nome add ie t t i vo colla d i p e n d e n -
z a del sostantivo , a cui s' appogg ia p. e. dornd-
zhe vino il v ino di časa , hifhni hldpiz il farni-
glio di časa , konj/ko fcnd fieno di cava l lo , fre'. 
berna shliza , cucchiaro d' argento , reshe'na mo­
ka far ina di segal la , otrdzhje govorjenje d iscorsi 
di r agazzo , bratove bukve il l ibro del fratel lo , 
ozhetov navuk P is t ruzione del p a d r e , shenfkc Jbl-
se lagrime di donna , moshka bejeda paro la d a 
uomo , shidani trak il nas t ro di Seta , paftir/ho 
shivlenje v i t a da pas to re , jushno vreme t empo 
da scirocco, kazh\a hudoba maligni ta d a se rpen te 
& c . . Gia Ia l iugua i t a l i ana conviene a lquan to 
in questa figura g rammat ica le col nostro dialet­
t o , c o m e : la f a c o l t a p a t e r n a , P a m o r m a -
terno , la vi ta c a v a l l i e r e s c a &c. invece d i : 
la f a c o l t a d e l p a d r e , P a m o r d e l l a m a-
d r e , i a v i t a d a c a v a l l i e r e &c ( 
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F c c o n e a l cun i a d d i e t t i v i p e l i ' e s e r c i z i o : 

Bijier c h i a r o , i t . s e v e r o , a c u t o , bled palli-
d o , bogat r i c c o , bdf s c a l zo , dd'ni r imoto , debel, 
debdla , debdlo g r a s so , grosso dimaji , fumoso , 
divji, devji , (divi\) sel vati co ,'dolg loogo , drag 
ČRTO, d/juv (*) ros icc io , gladek (gladik), gladdk, 
gladki liscio , pu lbo , globok profondo , gnil 
marcio , gdden ( godin , godni ) maturo , gorat 
montuoso , gotov pronio , acconcio , m i t u r o , (ta 
je gotdva quefiio e be l , e f a t to ) , grenik, (grenik 
grenak) am«rc , grosen (gtosni) o r ib i l e , smisu-
ra to , eccessivo , hiter m p i d o , veloce , hudoben 
(hudobni) mal igno , jdfen , (jafni) sereno , jeklen 
(jekldni) d' acCiaro , i t. spigoso , kdmnat sassoso 
kamneni di p i e t r a , kdjen (kejhi) t a rdo , t a r d i v o , 
kifel accido , accetoso , kofhdn , osseo , krdtik , 
(kratak) c u n o , kriv curvo , p i e g a t o , (Jim kriv 
tono co!pa>, krdgel , (okroglt) tondo , r o t o n d o , 
ktulav zoppicante , lahek, (loki k , lohdk, lohki) 
facile , leggiero , lakomen, (lakomni) appenten-
tissimo , b ramoso , landn di l i n o , lanjki de lPan -
no p a s s a t o , Idjini proprio , lajhki i t a l i ano , lash-
niv b u g g i a i d o , Idzhtn a l farnato, leden ghiaccia-
t o , len negh i t toso , pig*o, fojdn d i l egno , i t . ba* 
l o r d o , Idtafhen di qucrst' ataio , Idv sinistro mati­
co , tub caro , lubesnio amabi le , mali piecolo 
(si usa solt .imo neiP u n i o n e , c o m e , mali traven 
apr i le , mali jerphn Iuglio), mehik (mehik, mek.dk) 
molle , t ene ro , md sel f r eddo , mlad g i o r i n e , md-
der sapiente , saggio , mdher umido , b a g a a t o , 
ndg nudo , nerdden i ne t to , i n c a p a c e , obilni cop-
p ioso , a b b o n d a n t e , mgnen ogndna, ogndao i gneo , 
focoso, acceso , ogbrel ogordla , ogordlo abbru-
c ia to , a t s icc io , abbrouza to d a l s o l e , ojjier a c u t o , 
a g u z z o , tagl iante. 

(* ) Si dice megli«: rujau, leggi rjau. 
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t e , i t . austero , okdren (okorni) s inistro , incol-
locabile , oprdjen (oprefni) a z z i m o , senza lievi-
to , osdbel , osdbla , osdblo ge l la tb , aggiaccia to , 
vfhdben d isdegocso , ambizioso , pameten raggio-
n e v o l e , a cco r to , giudizioso , pajij , pajji c a n m o , 
a<?ga/?lentigginoso, (perc io pega*, pegdtka, gallo , 
gallina faraona) priasen amichevo le , c o r t e s e , af. 
rabile , prihdden (perhoden) fu tu ro , perldten a t . 
t empa to , pika/i butteroso , pijan di piu co lor i , 
screziato , pldfhcn (plajliin plafhdn) ombroso , 
p a u r o s o pld/niv, muffaticcio, podoben , assomi-
g l i a n t e , podd/gajllongbetto, b i s lungo , pokčren as-
sogget tato , rassegnj to , ubbidiente , poln p i e o o , 
po/sik sdrucciolevole , lubr ico , pericoloso , pore'-
den pe tu l an t e , insolente , cattivello,poflddni (pu-
fledni) P u U i m o , pdsen t a r d o , t a rd ivo , potrdben 
bisognoso , povoden acqua l ivo , acqueo (povodne 
shivali bestie d* acqua , posemlifke shivali bestie 
di t e r r a ) pozhdfen lento , t a rdo , languido , prd-
sen vuoto , prashnji f e s t ivo , prav r e t to , compe-
t e n t e , convenevole , pravizfien g ius to , priden di-
ligente , a s s i d u o , laborioso , profi l ibero , sgom-
bro , priprbji (peiprbft) semplice , scempio , ine-
s p e n o , ptuj s traniero , al trui , puhel spongioso 
( p . e . puhla rdpa) pUji deserto , i nco l io , nojoso , 
rdd, rddat rado di buon grado (I u b e n s) (*) rd' 
hei poroso , morbido , rajnki rainza , rainko de-
fonio , quondam p e , moj rajnki ozha il mio 
qin. p a d r e , moja rajnza mati Vat m i t qm. m a d r e , 
moje ranko dekle l a mia qm. ragazza (rdven pia« 

E a n o , 

(*) rad, non ha che i nominati: f i n g. rad , ra* 
da, rado , d u a l e rada , radi, rada, p l u r . 
radi , rade, rade-, tutti gli altri časi gli naancano* 
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n o , u g u a l e , rddik sottile , minuto , r a ro , rdj (*) 
vero 'refhno telo, corpus d o m i n i ) rumen, giallo , 

Jam solo , jilni v io len te , s fo rza to , p ressan te , Jh, 
jita, fito , sazio , Jiv canuto , fkdp spilorcio , te-
nace , fldb debole , fldtnnat paglioso di paglia , 

Jlddni e fieherni c i a sd ieduno , uno per u n o , /lep 
c i e c o , fmefiten r id ice lc , f a c e t o , buffonesco, /re­
zilen felice ,Jrbv e rudo , fiar vecchio , Jt&tm er-
to , r ip ido seosceso , JiraJ/ien 'firafhm , ftrajhdn) 
t imido , spaventole , juh asciut to , Jvet s an to , f drel 
(fvetli) lucido chiaro ((vetli zdfar) augusto impe-
ra tore , sagbrel incotto , abbruslol i to dal sole , 
sdrav sano , Jelen seldn verde , seidnkaji verd i -
g n o , sgbvorcn affabi le , e Ioquen te , f acoudo , slat 
a u r e o , d ' o r o , srdi m a t u r o , Jhibik d e l i c a t o , gra-
c i l e , flessibile, fhirbk l a r g o , shddsin f e r r eo , di 
f e r ro , shiv v ivo, slahten i l lustre, generoso , tenek 
(tenik, tendk) so t t i l e , fino, terd duro , togbten , 
inveleni to , infur ia to , topel tepido , caldo , tosh-
liv infingardo , pesante , udsev sobi io , trohlen 
putr idu , fracido , guasto , truden s tanco , vbog, 
povero , vedni incessante , continuo , vedrd sere-
DO (si sente soltanto nei neu t ro , come : vedrd je 
per a l t ro si dice p . e jajna nozh la notte sere-
n a vejel allegro , vezhen e terno umdten g iud iz io -
so , s a v i o , voddn acqueo , vdfek s t re t to , votel con-
c a v o , incavato , vreden degno , vurtn p r o n t o , a-
g i l e , s p e d i t o , zdi intiero , t u t r o , zhdden m o n d o , 
p ropr io , casto , zhernUaJi nerricio , zhiji n e t t o , 
pu l i to , chiaro , zfiuden s l r a n o , b i z z a r o , s t r ava -
gan i e & c &c. Dei 

O Questa parola e indeclinabile , e si adopera colPau-
»iliare jim in tutt' i tempi p. e. to je rej, que-
gto e vero; tO ni rdj, questo non e vero; rdj je, 
egli e vero ; tO bo vjelej rdf, questo sara sempre 
vero ; to ni bi/o nikol rej, questo non e stato 
mai vero ; bodi rej al ne, sia vero o no (come 
il francese. i l . e s t v r a i ) . 
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D e i Gradi. 

II nostro dialet to ha i tre gradi di compar. ; -
z i o n e , comuni a l la li gua i tal iana, 

II Posit ivo — , II Compara t ivo — , ed il 
Super l a i ivo . 

Dal posPivo nasce il compara t ivo con ag-
giungergli la s i l laba /ki , o /V, d a l compara t ivo 
nasce il Super la t ivo con premeter r i i Ia pa t ice l -
la a a r , o naj ( alcuni pronuuziano ner , o ntj ) 
c o m e : 

C Jlabfiu t /labjki 
flab ? nar ) debole , piu debo-

{flabji \flabji l e , il pili debole 

E c c o v i l a d e e l i n a z i o n e d e l Comparat ivo : 

S i n g o 1 a r e. 

(piu bello) 

maseol ino 

N . Up/bi 
G. Ijo /hitra 
D . l/pfk i>nu 

(piu bella) 

femminino 

lep fki 
lepjhI 

lep/m 
A rlepfki>a ( an imato ) 

'\lepjhi (non an ima n 

to) 
L. v1le'pfkirnu 
I, syte'pjhirn 

N . lep/7ii 
G. lepjhih 

v lep lhi 
s Le'p j ki 

D u a l e . 

lep/hi 
lepjhih 

(piu bello) 

neut ro 

le p jh i g a 
lepjhimu 

lepfiu 

v le'pfhimu 
sicpmjhim 

le'p/k i 
lepjhih 

D. 

file:///flabji
file://'/lepjhi
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D . 
A. 
L . 
I . 

N . 
G. 
D. 
A. 
L. 
I . 

ISPPDMA 

LIPFHI 

VY UP/BIH 

J?L PFHIMA 

LIPJHI 

LIPFHIH 

LIP F NI M 

UP/HI 

1? LEPJHIH 

I LEPFALINI 

LIPFHIMA 

LEP PRI 

11 LEPPIIH 

SYLEPFLIIMA 

P l u r a l e . 

LIPFII 

LIPFHH 

iepfhim 
LIP/HI 

TFLIPFHIH 

FLIPJNIMI 

LE1 PFHIMA 

LEP F HI 

VLEPFHIK 

/LEPJHIMA 

LIP/HI 

LIP/IIIH 

L EP) U I M 

LIP F HI 

VLCPPIIH 

SLIPJHIMI. 

Osservazioni . 
i m o . ' E P istessa cosa di formare il com­

para t ivo col la s i l laba JFTI , o di forroarlo colla 
si l laba / / , amendue s i l labe veng^no ben accol te 
per la g r a d a z o n e ; li soli addiet t iv i LEP , e LUB 
t a r o , g ra to ; r i t engu io la sola gradazione de l 
F H I , sicche LI;>JHI, TUB/HI, e noti LEP/I, LUBJI. 

»do . Gli addie t t iv i polisi l labi , che hanno 
una vocale m u t a dinanzi la consonante finale , 
tolgono di m zzo ia vocale muta ( facendo il 
c o m p a n t i v o ) ed aggiungono al la final conso« 
nante le sil labe IFLII , ed IJI. Quest* * che per 
e p e n t e s i s ' i n t r u d e , non ha p e r o , che un suono 
muto p . e. 

PRAVIZHEM ^pravizhnijhi pravizh-
E ) piugiusto( leggi) nfhi 

giusto r j pravizhniji pravizh-
N J I . 

Consimili add ie t t iv i s a r e b b e r o : 
Potrib;n bisognoso , neccssario , prevsitea 

presuntuoso , p ro te rvo , pohliven umile , mode . 
s t o , 
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s t o , pofdden ca t t ivo , v i l e , mal igno, snfidpen in« 
telligente , shdlt>ji''n ma l incon i -o , obldzhen nuvo* 
loso , nrdolshen innocente , shivdren corpolente , 
imeniten r iguardevole , r i^petta iie , eccelso , 
i l lustre , grosoviten terribUe , c r u d - l e , spie ta to , 
refnizhen verit iero . pukdren t ibbidienie , rasse« 
g i a t o , JLANOVIT.cn con t inuo , imper iu rba to , fermo, 
ofiuden v i tuperoso &c &c. 

3Z0. AlPincontro gb a Idietfivi dissiilabi col­
la vocale mula innan / i alla final consonante , 
formano per lo piu il compar t ivo colla grada-
zione delle s i l l a b e djfii, (djki) ed eji p . e. 

/titer TL,Oiit> eijhi S u p e r 1 Lhitrdjfhi,HITR4* 
E ( (Jiilrdflii nar ? J/U 

p r e s t o p 'hitrdji naj ) hit reji 

Consimili addie t t iv i s a rebbe ro quelli colla 
desinenza in en, er, el, ek, ik, &c. c o n e kolen 
t o rb ido , foeco, drdbin m i n u t e , hldpen a p p e t e n t e , 
de s ide roso , gn&ion nauseoso, mejen c . trnoso, de-

Jen dest ro (d i mano des t ra) p6 hen pieno , sdlen 
ve rde , mčker bagna o , u m i d o , mdJer s a p i e n t e , 
l e t t e r a t o , vdfel a l l eg ro , nd.el veloce , e r t o , pre« 
c ip i toso , impetm s o , reuk Chiaro, raro , s c a i s o , 

fladek uo lce , gdrik, ta/k &c. &c. 

4tO. L a gradazione in ejfhi , dji , viene ac-
col ta al tresi da ogni addie t t ivo , che per la con. 
correnza di piu consonanti rendesse t ;oppo dura 
la sua pronunzia , p e. domJz'1 , pripro: , z/ICR-

nikaji &c domazhejjhi , z/iernikafie/J/ii , ptlpr<Jiej-
Jfti, &c. &c. e non dom izhjhi, zhernikajifid, pri-
pojijhi &c. In simili časi pero e p*u in uso ia 
g radaz ione con bol, come si ved . a al puri to t i . 

http://Jlanovit.cn


5to . Vi sono persino alcuni m o n o s i l l a b i , 
che preferiscono la gradazione ejjhi',, eji , a l la 
pr imi t iva in /hi , 7* , come he'l bianco , gluh sor-

,«10, le'n p i g r o , pr 6Ji 1 i bero , sgombro , fvdt san to 
&c. fanno belejfhi, gluheifhi, lenejpd &c. 

6to Gii addiet t ivi monosillabi terminant i in 
d, e con una vocale i nnan / i , formano bensi il 
loro compara t ivo in Jhi f e ji, ma sempre con 
t rasformare la d , in / p e. hiid ca t t ivo , hujfhi 
e huji (*) peggiore , mlad giovine , mlajfhi, 
mlaji pili giovine , rad volentieri , rajjlii e raji 
piu volentieri &c. &c. 

7mo. I monosillabi in d con una con­
sonante innanzi la a"conservanrlo la g r rdaz ionc 

fhi e /Vsca r t ano la consonante d. p . e. gerd b r u t -
t o , gerjhi piii b ru t to , e gerji, ter d duro , ter/hi 
piu d u r o , e terji &c. 

8vo< I monosillabi in g t rasfbrmano nei 
compara t ivo la g in 7 , od anche in ih p . e . drag 
caro (di p rezzo) drajjhi, draji, drdshi% mn6g mol-
to mnčshi p i l i , vbog p o v e r o , vbosh)i & c . 

9no Gli addie t t iv i colla des inenza in k e 
quelli di triplice forma in ek hanno oltre il com­
pa ra t ivo gia ennunziato ( a l punto 3 * 0 . ) anche 
per fjncopen un compara t i vo , va le a d i re essi 
possono scar tare anche tut ta la seconda s i l l a b a , 
a t taccando in consonanza pe ro delle regole e-
sposte , immedia tamente al la p r ima s i l laba la 
gradazione fhi, e ji p . e. P o -

(*) Per s v n c o p e n i n v e C e di HUJ - J I , come dovrebbe 
essere , .quando il nostro dialetto non scartasse le 
consonanti doppie. 
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Jlddek < ftadkejfhi 
dolce < fladkcji 

gladek gladkeifhi 
l i sc io { gladke/l 

tdnek 
sot t i l e 

tanke/7il 
lankej i 

fhlrbk £ jhirokcjpii 
largo ^ jhirokeji 

vifbk ^ vijake j fhi 
a i to ^ vifokeji 

kratek ^ kratkejfhi 
curto > kratke/i 

mehek ' mehkejfhi 
t eaero * mehke j i 

per syncopen 

p e r syncopen 

per syncopen 

per syncopen 

per syacopen 

flajfhi 
Jlaji 

piu 
dolce 

piu 
* / f l > ' liscio 

pili 
sottile 

fhirfhi . t ' n . . . p iu fhirjt 

vilhi 
vljni 

largo 

pili 
a l to 

< pili per syncopen£ kraji 
\ krazhi 

v / mezhi .* per svncopen . pni 
i P 7 tenero f &c. 

l o m o . Addie t t iv i piii auomali ancora sono 
li s eguen t i : 

P o s i t. 

herhki , e s i m i o , v a l e n t e 
ddbcr , buono 
dčlg , lungo 
lahek , leggiero 
ni si k , bas so 
m a/i ~\ . , 
majhinf P l C C 0 l ° 

C o m p . 

gor/hi, gor ji 
bul fhi, bolj i 
dalfhi, dalji 
las hi , lah ji 
nisht , nishji 

manjhi, manj i 

t/-

C o m p , 
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Up lep/bi ( 
pravizhen pravizhnijhi 
hiter hitrejfhi J •* a 
bel belej/hi 
hud h ujfhi 
gerd gorjhi 

tdshik , pesante teshi , teshji 
tolft , grasso tolfhi, tolfhji 
velik , g rande vezhi , vihjhi 
včjik , i t r e t t o vojA*' , voshji. 

Eccovi in succinto le regole concernenti Ia 
formazione del nos ro compara t ivo ; il superlat i-
vo poi prende la sua esisteoza dal compara t ivo 
premettendogli la sil laba nar,o naj ( ner, o nej) 
quindi sapendosi il compara t ivo si s a e z i a n d i o il 
superlat ivo p . e. 

S u p e r l . 

lepjhi 
pravizhnijhi 
hitrejfhi 
beldjfhi 
h o/fhi 
gs.fili &C. &C. 

Sia dunque il compara t ivo regolare , od a-
n o a a l o , egli e sempre auel lo , che da v i ta al 
super la t i r tv , p reponendo a quello le del te par t i -
cstil« nar , naj, ossia ner, nej 

t m o . Alcuni addie t t iv i non ammet tono Ia 
g radaz ione in Jki, e ji; ma conservano il loro 
posi t ivo , premettendogli nei compara t ivo P av-
verbio kol (*) , e nei super la t ivo nar bol. Coo-
sirmli a d d i e t t i v o sa rebbero : 

a) QueHi colle desinenze in zli , JI , e che 
per ia conccr renza di pili conscnant i r ende reb -
bero t roppo asp ra , e dura la pronunzia de i la 
gradazione Jlii, e ji p . e. P o -

— . . ~ • 
(*) bol pronunziasi ordinari.iriic.tt aV , e ael cragn 

succriorc b Ij. 

http://gs.fi
http://ordinari.iriic.tt
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rudeth 9 rosso bdi rudčzh , piu rosso 
nar bol rudezh. , il piu rosso 

domdih , domestico bol dnmizh , piu do. 
mes t ico , nar bdi domazh il piu domest ico 

vrdzk , bollent?, r i sca ldato bol vrdzk C s * 
nar bol vrozh * « 

zhernihajl, negriccio bol zketniknft- * • • 
nar 0 0 / zhernihajl • • 

priprbjl , scempio ao/ priproji * * * • 
NAR T W priproji » & C . 

b) Quelli , che sono partecipj passivi , in 
quan lo , che sono suscettibili d' una g radaz ione 
p . e. 

P o s i t. C o m p. 

v&zhen , dot to bol vdzhen , piu dolto nar 
bol vuzhrn , IL P I U DOTTO 

tbrifan, smal iz ia to bol Jbrifan • « s a a r 
bol Jbrifan * » » » 

vdsan , ligato ao7 rt/jaa » »> • • /*ar 
n a r ao/ vdsan • * * * 

jav/if , accorto tW jav/f • s « « aa r 
# 0 / javiV # • > » > = * 

pdzhen, arrostito «W pezhen % * • • nar 
bol pdzhen * * •* * 

#) Quelli che esprimono qua l i ta di p e r -
l e z i o n e , od i m p e r f e z i o n e n a t u r a l e p e. 

jdfen s e r e n o , fushen sc rocca le , gnil marcio frov 
crudo ,y?r s a z i o , lazhenaffamato, shdjinassetato, 

Jlep oitco &c.&c» e finalmente *do. 
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!2do . Vi sono degli addie t t iv i , pr ivi e 
mancant i d*ogni g radaz ione : come sa rebbero . 

a) Tut t i q u e l l i , che indicano gia da se un 
g rado superlat ivo p . e. vdzhen e*erno , neshrezh-
liv indicibile , nevmerjdzh immorta le , ne/premen-
liv immutabi le &c. & c . / 

b) Quel l i , che indicano una m a t e r i a , come 
slat au reo , frebern a rgen t ino , d' argento , le/en 
l i gnso , flamnat p ag l i o so , sheldsin ferreo &c. 

c) Gli addie t t iv i p o s s e s s i v i , e na. z i o-
n a l i , der ivant i da qua!che sos tan t ivo , e che si 
r isolvpno in i ta l iano col g e n it." de l i ' a r t ico lo in-
detinito p, e. ozhdtov, bratov , gofpd/ki y moshki, 
shenjki , hifhen , nimf ki , lafki , zhlovefki , ncbd* 

/ki &c. 

d) Quelli , che sono eompost i da una par* 
t i ce l la , o d' un a l t ra paro la espr imente il super­
la t ivo . p , e. prefvdt santissimo, prefvetli august iss i -
m o , prevdiik, premujhin, prehud t roppo g r a n d e , 
t r o p p o piccolo , t roppo c a t t i v o , o g r and i s s i rno , 
p iccol iss imo, ca t t iv i s s imo, &c. vjignmogozhen on-
nipotente , vjigaveddzh sapient issimo , velkovu-
zhcn dot t iss imo & c . 

Siccome quasi ogni addie t t ivo puo trasfor-
marš i in avve rb io , quindi cade qui in a c c o n c i o 
f ra t tanto d ' a v v e r t i r e a) che la mozione neu­
t r a in o, od e sia q u c l l a , che da v i t a a lPavver-
b i o . b) che le grad izioni del i ' avve rb io cor r i s -
pondono in tu t io , e per tutto a quelle del ri-
spet t ivo addie t t ivo . c) che dolgo, veliko, e do-

fti considerandoii da avverbj sono a n o m a l i : fa* 
c e n d o : 

Po-
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dčlso , lontano dal, dalj nar dal , dal/hi 
veliko , a s s a i , m o l t o , cveih , pni nar ve.zii, il p,u 
aa/f." , assai , m o l t o , \bol , piu nar bol , i 1 p i LI 

C A P . V . 

D e i N o m i Numera l i . 

I Nomi N u m e r a l i , che specif icano, ed indi­
cano prec isamente la q u a n t i t a , e P ordine delle 
c u s e , si d i v i d o n o : 

A. In C a r d i n a l i , B. I n O ' r d i n a t i v i , 
C. I n C o l l e t t i v i , D. I n D i s t r i b u t i v i , 
E . I n A c c r e s c i t i v i . 

A I C a r d i n a l i sono quelli , che segnano 
sempl iccmeute la q u a n t i i a , c o m e : 

1. eden, ena, eno u n o , un 9 . deve*t 
nove 

2 . dva, dve', dva d u e , 1 0 . defdt 
dieci 

3 . trije1, tri, tri, t re 1 1 . end\ft 
undeci 

4- Jhtir/e^ p%tiritJlitiri qua t t ro 1 2 dvandjji 
dodici 

5' pdt, c inque 1 3 trindjft 
t r e d i c i 

6.fheji sei 1 4 Jlimdjji 
quat tord ic i 

j.fddcm sette 1 5 petnajst 
quindici 

J . Čjem otto 16 Jheftndjji 
scd i c i 



i / ffdcmndjjl 

1 8 ofemndjjt 

1 9 devctndjft 

diecisette 

diec io tro 

diecinove 
venti 2 0 dvajfet 

2 1 eden (ena , eno,) ino dvajfet 

ventuno 

2 2 dva , dve*, /V10 dvajfet venti-

3 0 . tridefdt 

4 0 . fhtirdefdt 

r}o. pddefdt 
60. fhdfdefdt 

7 0 . fedemde-dt 
go. dfcmdefdt 

9 0 . devet defdt 
1 0 0 . ^ 

2 0 O . aW^/fo* 

3 0 0 tri fid 

4 0 0 / / t f z r 

due & c , &c, 
t renta 

qua ran t a 

cinqianta 
sessanta 

se t tanta 
o t t an ta 

novanta 
cenio 

duecento 

t recento 

qnat t rocento 

Os*ervaz ioni . 

1 0 0 0 tdvshrmt 
mille 

2 0 0 0 dva tav-

iheni 
due miila 

3 0 0 0 tritav-

shent tre miila 

4 0 O o fhtir tav 

shent &c . 
quattromil!a 

1 0 0 0 0 0 0 mi I Id n 

2 0 0 0 0 0 0 dva 

miliona 

3 0 0 0 0 0 0 tri 

milione 

4 0 0 0 0 0 0 fhtir 
mi! i o no 

&c. & c . &c. 

i m o . I Numeral i d*cn, dva, trije*, fiirje ia* 
110 d e c l i n a b i l i a guisa degli addie t t iv i in tut 
te le tre mozioni , e si decl inano como s e g u e : 
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Sing. .d ase. FetnnLn. Neutr 
u n o, u n 

0 q u a 1 c h e u n a u n o 
N . eden , ca eaa eno 
G. eni g a ena eniga 
D . enimu eni enimu 
A. eniga, en (*) eno C'lO 
L. v7 enimu veni v enimu 
1. s* enim s ono s* enim 

Piu r. laluni ta lune t a lua i 
N. eni ene ene 
G. enih enih enih 
D enim enim enim 
A. ene ene ene 
L. v1 enih v1 enih v enih 
I . s* enimi i enimi i enimi. 

NelP istessa guisa vengono deelinati , nobe. 
den, nobena, nobeno (obeden , občna, obeno) uis-
s u n o , a l c u u o , niuno. 

T r a eden (/eden, vedi p a g . 1 5 ) e t r a en e 
quelP istessa differenza, che osservano gP i ta l ia-
ni t ra P u n o , ed 11 n. Oael lo s ' a d d o p c r a come 
sos t an t i vo , questo come add i e t t i vo . 

h) Duale Mase F e m m , Neutr . 
d u e d u e d u e 

N . dva dvd dva 
G. dveh dveh dveh 
D . dvema dvema dvema 
A. dva dve dva 
L . vavdh tfdveh vdvdh 
L s^averna s^dvdma s^dvema 

(*) eniga si mette innanzi un nome animato , t?a in 
nanzi un nome non animato. 
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L a deel inazione di dva non e , che qu«lla 
delPaddiet t ivo nei duale colla t rasformazioue delP 
i muto in e sonoro , e (P accento a c u t o ; la stes-
sa deelinazione serve anche per obd, obd, oba 
a m b i d u e , amendue ; obadva h a la d o p p i a decli-
nazione obehdveh, obemdvema &c. 

c) P lu r . Mase. Femra. Neutr . 

N. trijd tri tri 
G. trdit treh trdh 
D . trem trem ttdm 
A. t'i tri tri 
L . tftrdh v*trdh v treh 
I . stremi s* tremi s* tremi. 

T?) PIur. Mase . F e m m . Neut r . 
N . fhtir je Jhliri fhtir i 
G. fhtirih fhtirih fhtiiih 
D . fhtir im fhtiri m fhtir i m 
A , Jhtiii fhtiri Jhtiri 
L . vfhtirih vfhtirih vfhtirih 
I . so fhtir mi so fhtirimi so fhtirimi. 

s do. I numera l i pdt sino a fid sono anche 
declinabil i , m a non hanno , che una sola mo­
zione per tu tP i t re generi . 

Eccone la dec l inaz ine ; 

P l u r a l e . 

N . pdt cinque 
G. petih ovvero petdh di cinque 
D , petim, petdm a c inque 
A. pet c inque 
L . *>''petih o v v e r o petdh in cinque 
L s petimi-patemi .petmi con c iuque . Ne lP 



. NelP istessa manie ra sono declinabili anche 
tutt i gli altri numeri cardinal i sino a cento p . e . 

jheft ; fh"ftih , o• .fhtftth ; Jhcfiim, o /hejiem ; 
fhcftimi, jheftdmi, &c. def&t, dejetih\ defetim &c . 
'(*). dvajjet, tivajjctih, dvajfetim, & c , &c. 

I numeral i , <?a »a dvdjfet, aYa »>j dvdjfet &c. 
e cosl <?a in tridefet &c. tfa za fhtir defSt &c &c. 
si cousiderauo, c^me numeral i d 'uoa paro la so la , 
quindi non cade la flessione che sopra dvdjfet , 
tridefdt, /htirdefet, petdejet, &c. s iccheea / a rfi/«/ 

&c. ca /a tridefetem &c . 

>\lcuni contano poi vice v e r s a , co-
me : dvdjfet in eden, dva/fet in dvdh , ofemdefet 
ino eniga , fedsmdefct ino dvema , tridefet i no 
fhtirim &c. 

3 x 0 . jtfo cen to , e tdvshent mille sono in d e ­
c l inabi l i ; ma conse r rano la sintassi di /?<?/, di cui 
tosto si p a r l e r a , cosi si dice : y?o golobov cento 
co lombi , tdvshent f o Ida tov mille soldati ,y?o aio»-
j/z<?Aa a cento uomini , tavshent s h dna m a mil le 
donne ; — tavshent asi senso di migbara , e 
quando sta in i ta l iano colP art icolo par t i t ivo ac-
cet ta il p lura le p e. ta mosh ima tavshent e , 
auest 1 uomo ba delle mig l ia ra . La sua deelina­
zione co i r i sponde a quel la del mdsh in p l u r a l e , 

F co. 

(*) fedem, dfem Člegg' fedtm, ofrn) perde nella flts-
»ione P e muta, sicehe fedmih , &c ojmih &c . 
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c o m e : tdvshente, tdvshentov, tdvshentem ,tdvshen> 
td, vtavshentdh, s'tdvshentmi. Std a lPincontro h 
sempre indec l inab i le , come c e n t o in i ta l iano . 

4to. En, dva, trije*,. fhtirje, d ipendono co­
m e ogni a l t ro add i e t t i vo in tu t t ' i easi da l so-
s>antivo , a cui s* appoggiano p. e. N . en golob 
dva goldbu , trije golobje , fhtirje gvlobje. G. o 
niga goloba, dveh golobov , trdh golčbov, fhtirih 
golobov. D enimu golobu , dvema goloboma , 
trdm golobom, fhtirim golobom &c, & c . \ 

5 I 0 . Pet p e r o , e t u t t ' i n u m e r i c a r d i -
n a 1 i , c h e g l i s u c c e d o n o sino a Ji6 , si con-
s iderane nomi s o s t a n t i v i , da se suss is tent i , 
sempreche premessi ad al t ro comune sos tan t ivo 
occupino nei discotso il p o š t o del n o m i n a t . ; 
od a c c u s a t . eglino fanno s i , che il sostan­
t i v o comune posposto a l numerale stia nei 
g e n i t. p. e. pet golobov je perletdlo , cinque co­
lombi (una cinquina di colombi) volarono in q u a 
joftrob je jheji goldbov pojedel P as tore man-
gid sei colombi ( una šestina di colombi ) 

Jim kupil dvajfet ovdz ho compra to venti pecore 
funa ventina di peccore l , dvanajft lovzov je de/et 
lefiz vlovilo dodici cacciator i presero dieci vol-
p i ( q u a s i s» dicesse : una dozzina di c i c c i a t o r i , 
una dec ina di vo lpD a l i ' incont ro 

6"to. Non occupando pdt , e gli a l t r i 
numera l i sino ftd il pošto del N o m . od A c c u -
s a t i v o , ma coa»petendo ad essi il pošto del 
G e n i t i v o , D a t i v o L o c a t i v o , od I s t r o « 
m en t . ; al lora cessano qnes»i numeral i d' esse-
r e sostant ivi , e r iprendonocome addie t t iv i la 
loro dipendenza affatlo dal sostantivo c o m u n e , a 
cui sono aggiunti p e. G od petih goldbov eniga 
pogrdfham di cinquejcolombinru mane* uno. D.fhd-
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fhdftim goldbam fddmiga pcrdrftshi a sei colom­
bi accoppia il se t t imo . L. per čfmih goldbih ne 
b6J'h veliziga dobizkka Jidtril con olto colombi non 
farai grau guadagno . 1 iojmdmi konji fe včsi e^li 
v a a t iro d 1 o t t o , s* djdtmi konji Jim dvefid sla-
tov perdobil, J'petnajfcimi bi jih pa moi cbiti Jhti-
ri Jič dobil , con d iec i cava l l i bo profittato 2 0 0 
zecchini , e con 1 5 c a v a l l i ne av re i forse gua-
dugnato 4 0 0 . 

7mo. Nei giuoco , e pa r l ando delle monefe 
si t ras formano i numeri cardinal i in sostant ivi 
appe l l a t iv i , dvojdk un da due O n o n t t a ) , dvojka 
il due (nelle c a r t e J , cosl pure fojak, tidjka, de-

fetdk , defetiza , d' aj etd\., dvajjetiza , un da ven­
ti , sedmiza un da s#tte , pctiza un da c iuque 
grossi &c. &c. 

B . G l i O r d i n a t i v i , che indicano 1 ' o rd ine , 
o la serie degii oggetti , o soggetti , d ipendo-
uo , come ogni add ie t t ivo , dal sos tan t ivo , a 
cui s ' appoggiano , concordano coi m e d e s a n o 
nei g e n e r e , n u m e r o , e c a s o ; e portano con se 
P i muto d iconcrez iooe nella mozione mascol ina 

Per creare il numero c rd ioa t ivo non vi oc-
corre , che P aggiungere ques«.' i di concrezioue 
al numero ca rdma le . Eccove i i : 

pervi, perva, pervo, il p - i m o , la p r ima 
dragi, druga, d< ugo , il s e c o n d o , la seconda 
trenji, trdtja,C) trdijo, il t e r z o , l a t e r za 
zheterti, zhetdrta, zhetcrto il q u a r t o , la q u a r t a 
pdci, a , o , il quiuto , la a 
fkejii, a , o , il scsšo , la a 

F 2 fdd-
(*) In alcuni luoghi si sente trški , treka, trdne, in 

alcuni anche trdzhi, tfdzha } trdz/ig. 
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/dimi, fedma , fddmo , il set t imo Ia se t t ima 
dfrni, 
deveti 
dejeti 
endijii 
dvajeti 
en in dvajfet i 
dvajfeti ino pervi 

ftdtrii a , 
fidtni ino pervi 

a 
a 
a 
a 
a 

o , P o t t a v o , la 
o , il nono , la 
o , il decimo la 
o , P undecimo la 
o , il vL>esimo la 

a 
. a 

a 
a &c. 

a 
o ,(il vig. pmo. , o p p u r e 
o ,( &c. &c, 
o , il ceniesimo la a 
o , il cen.esimo pr imo &c. 

O s s e r v a z i o n i . 
imo. G!i Ord ina t iv i dfferiscono dagP ad­

diettivi in c i o , che quclli conservano sempre Vi 
di concrezione nella mozione mascol ina , e che 
quest i lo perdono ( vedi pag. 62 § 7. J a l lorche 
servono al verbo di p red ica to , c o m e , deveti, de* 

Jeti, pervi mdsh, cosi anche jefi fm bil deveti, de­
jeti pervi &C 

2 d o . AIcuu Ordinat iv i possono t r a s fo rmar -
si in avverbj con aggiungere ai medesimi z>h, 
come pervizh, dtugizh &c. prirno , pnmieramen« 
t e , s econdo , in secondo luogo &c, 

C. I C o l l e t t i v i , che si separano in qual-
che classe chvis iva , sono Come: 
eni, 
dvo\i 
tro)i 
zhvetdri 
peteri 

fhfjieri 
fedmei i 
fioteri 

a 
a 
a 
a 

eno , d 'una q u a l i t a , o cPuna sor te 
e , di due « « * * 
e , di t re * s * * 
o , di qua t t ro« » » * 
o , di cinque « s s s 
o , di sei c p t c 
o , (ii sette s * s &c. 
o , di ceuto s * &c. (*) 

Os* 

(* ) Da pit in poi ^ si forma il colleitivo con •aggiungere 
la sillaba dri al rispettivo numero ca rdiuale, 



O s s e r v a z i o n l . 
L a lingua i tal iana e priva di simili numeri 

collet t ivi ; essa deve esprim .-me 1'idea mediante p e-
r i f r a s i, come d i d u r , d I l r e &c. s o r t e , d i 
d u e , d i t r e &c. c r u a l i r a ; abMncontro man-
cano al nostro dialetto i numeri co le ' t ivi del-
la lingua i ta l iana, come s are l ibero: una š e s t i n a , 
d o z z i n a , v e n t i n n , s e s s a n l i n a &c . , g n c -
che per ispiegare Pidea di rfuesti coIleUivi convie-
ns f .rlo co' lumeri car i inv i pres; sas tant ivamei i te , 
collocando il sostantivo susseguente nei G e n i t . 
( vedi sopra la Oiservaz.one 5 ta . 6ta . presso i 
cardinal i ) . 

N. B. Pa r l ando d'un sos tan t ivo nella q u a n t d a d i 
2 « 3 * o 4 , si p 'e fer i s :e ta/Iv »iti P uso dei 
numeri Collettivi a q u e H r» dei Cardinal i p. e. 
imam dv<>'y hlazli? ho due para di c d z o n i , e 
n o n , dve hlazhe; z'itmu jo ti dvj]>;, zhvetdre vi-
lize ? a che ti s&rvono dne , tre , qua t t ro 
forchet te?»e n o i dva , t/i , fhtir i vilizc ? 

Pero AA\ numero pet in poi cess i P uso dei Col­
l e t t iv i , e si man ti ene qnetlo dei Cardinal i 
secondo l i loro sin as d i t i co formi a delle os-
servazioni ^ ta . e 6 ' a , sicctie si dice p/t , 

fhdfl, /edem &o. vitlz e no.i pctdri , fhdjleri, 
fedmdri &c. viti z. 

D. I Distr ibutivi , che segnano qualche di-
v i s ione , e r ipa r t imeuto s o n o , c o m e : 

eden , po eden, uno ad uno 
dva , po dva , due a due 
tri , p o tri , tre a tre 

fhtiri , po fhtiri quat t ro a quat t ro 
pet , po pdt , c inque a cinqUe &c. &c. 

ov-
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o v v e r o : basta p remet t e re Ia part icel la po a l 
nu nero card ina le , ed ecco formato il numero 
disir ibut ivo p e. po dva notri grejia v ' en t rano 
a d u e , po tn\d notri gredo, a t re , v ' e n t r a n o , vo 

Jhtir\e veka\o, pridano a q u a t t r o , popdt jih gleda* 
j » j a cinque li guardaoo &c. 

E. Gli Accrescitivi non possono espr imers i 
nei nostro d ia le t to che mediante perifrasi de lPav-
verbio tdlko,6d a t r o eguivalente come: enkrat tol* 
ko, dvakrat, trikrat, Jh trikrat, pdt krat, fh*Jikrat, 
tčiko &c, una v o l t a , d u e , t r e , q u a t t r o , c i n q u e , 
sei voh.e tanto &c GP Ital iani saono espr imer-
li con pronomi proprj , c o m e : il d o p p i o , t r i -
p l o , q u a d r u p l o , q u i n t u p l o &c, 

CAP. VI. 
D e l P r o n o m e . 

I Pro.nomi servono ia cambio dei Nomi p e r 
isfuggime le ripetizioni. Ve ue sono di sei sor­
t e , cio e : 

A. I P e r s o n a l i , B i P o s s e s s i v i , C. I 
D i m o s t r a t i v i , D I R e I a t i v i , E. GP In -
t e r r o g a t i v i , F . G P I r j d e f i o i t i v i . 

A . D e i P r o n o m i persona l i . 

I Pronomi personal i sono q u e l l i , che ad-
di t tano di re t lamente l« pers me , od indi re t ta -
mente le persone , e le cose ; e percio si di-
vidono a J l n a s s o l u t i p e r s o n a l i , b) I n 
c o n g i u n t i v i p e r s o n a l i i 

a) I p r o n o m i a s s o l u t i p e r s o n a l i so­
n o : )ef, \efi, i o ; ti, t u ; on, eg l i ; ecco le loro 
deciiaazj o n i ; S i n g * 



S? 

Singolare. 

I o T u 

/ > A e > / ) 
MENI; 

io ti 
G. 

/ > A e > / ) 
MENI; d i rne tebe 

D. meni a me tebi 
A. mene r m e tebe 

me. me* *) "1 m e te. te\ 
L. vimeni 

C meno* 
in me v* 11 bi 

r tebd 
L s'\ menoj 

mdno 
cen me / - j tebčj 

L tabo 

t u 
di te 
a t e 

t e 

in t e 

con t e 

D u a l e , 

N o i d u e V o i d u e 

N r ma, m a s e . . , r M , m a s e . voi 
• 1 J c M 0 0 1 due J j t va<? r e m m . \ vt/ due 

f »*/ /- vdj 
G. ^ na// di noi due \ vdji di v o i due 

n jju v vaja 
D . arfaia \ a noi due vama a voi due 

{ naj f vdj 

ndji noi due < voi due 
naju v 

L . venama con noi due v^vama in voi a 
I . znatna con noi due ivvna con vo i 

due 

"j Gli aceusat. me, te, fe, si adoperano , quande loro 
precede una preposizione colla desinenza dana vo­
cale; ddla sa-me, sa-te , sa-fe , lavora per m e , 
p e r t e , per s e ; md', te, jd ali 1 incontro si met« 
ton« p e r 1 i c e K t i a m p o e t i c a m. 



N O I 

c mi, m a s e . 
"i me' f e m m. 

G. niif 
D . nam 
A. naf 
L. v naf 
Is . s nami 

Plurale. 

noi 

di noi 
a noi 
noi 
in noi 
con noi 

V o i 

{ vi m a s c. 
V O I ve t e m I N . 

vaf di voi 
vam a voi 
vaf voi 
v vaf IN V O I 

sovami convoi 

E G L I 

N. on 
G njega 

njemu 

egli 

Singolare. 

E l l a ( N e u t r . ) 

o a a , ella dno egli 
nji, di lei njčga, di lui 
nji a lei njemu, a lui 

di lui 
a lui 

.A. a ; % a , lui (nj) (*) n;rf 
X. vnjemu, in lui t//?// in lei v njemu , in lui 
I , šnjim, con lui s'a/0'con lei sinjim, con lui 

LEI njega, EGLI 

M a s e o l i n o . 
Duale . 

F e m m i n i n o . 

iV. oaa loro due 
G. a/zA di loro due 
D. njima a loro due 
A. nje' loro due 
h. v njima in loro due 

dni (one) loro due 
njih di loro due 
njima a loro due 

n/Č/ lo ro due 
v njima in loro due 

I. s njima , con loro due s*njinia con loro due 

N e u t r o 
JS. dna loro due 
G. njih di loro due 
D. njima a loro due 

< A . 

(*J L'accusativo /z/, lu i , si usa per lo piu avanti le 
propesizioni , che terminano in una vocale p. e. 

sa-nj 



A. NJE' loro due 
L . V NJIMA in loro due 
I S^NJINA . con ioro due. 

Plura le . 

c o 1 i n o. 

JV oni (oni) eg ! ino 
6 - NJIH 

D - NJIM 
A NJE' 
I . , V1 NJIH 
1 . SINJIMI 

d i loro 
a loro 
loto v 

in loro 
con loro 

F e m m i n i n o . 

elleno 
d i loro 
a loro 
loro 
in loro 

DNE (ONE') 
NJIH 
NJIM 
NJE' 
V NJIH 
SINJIMI con ioro 

N e u t r o . 

JV oaa (ONE, ONE') eglino 
G . NJIH di loro 
D . NJIM a loro 
A . NJE' loro 
X. .V'NJIH in loro 
7? SINJIMI con loro. 

Singolare . 

I I r e c i p r o c o , S e 
N . manca 
G.FEBE d i m e , di te , fli se, di lui , d i l e i s t e s so - a 

JJ JEDI a m e , a t e , a se s tesso a 

A . Jj^e -£ me , te , se stesso. a 
L , TFF/BI in m e , in t e , in se stesso a 
L SO FEBD (FEBDJ, FDBO) con me , con te , con se 

stesso - a 
Dua-

SA-NJ per lui , NA-NJ sopra di lui , PO-NJ per lui» 
e non SA GTT , P O G A ; questo S A N J , NANJ , PONJ 
viene pero unito in una parola. 



po 

Duale . 
JV. manca 
G.febe, di no?, di v o i , rli loro due stessi • e 
V. febi , a no i , a vo i , a loro due stessi. » 
A. febe (J/) n o i , v o i , loro due stessi * 
L. vfebi, in no i , in v o i , in loro due stessi m 
J. so febd (febdj fdbo) con n o i , con v o i , con loro 

due s t e s s i - e . 
P lura le . , 

JV. manca 
G febe, di n o i , di v o i , di Ioro stessi - e 
D jebi, a n o i , a v o i , a se stessi * 
A. fdbe (Je) noi , v o i , se stessi » 
L. vfebi, in no i , in v o i , in se stessi s 
I. JO ftbd (febd) , fdbo) coa. noi , con voi , con 

se s tess i -e . 

Sicche jest (jes) f/, on , t febe sono, secondo 
le declinazioni sopraespos 'e i q u a t t r o p r o n o m i , 
che si ch iamano assoluti personali ; alP incontro 

b.) I P r o n o m i C o n g i u n t i v i p e r s o n a l i 
sono i seguenti (*) 

Singolare . 

P e r l a p r i m a p e r s o n a : i o 

G. me di me 
D. mi mi 
A. me m i 

Singolare . 

P e r l a s e c o n d a p e r s o n a . * t u 

G. te, di t e 
D. ti , ti 
A. te, t i . Sing. 

(*) A que*ti manca il Nomiaativo, il Locale e fIstru­
mentale, 
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Plurale. 

G. jih, n e , / V A , n e , /7A, ne 
D . jim, gli, loro, jim, le, l oro , /i**, gli,loro 
A , jih , l i , / / A , l e , /1 .4, li. 

Singolare. 

P e l r e c i p r o c o : s e . 
G. Je, di m e , di t e , di s e , di l u i , di lei, ne 
D. Ji, mi, ti si 
A. Je, m i , ti. si 

D u a l e , e P l u r a l e . 

G. /Jf, di no i , di v o i , di Ioro, ne 
D . Ji, c i , v i , si 
A. /*, c i , v i , si . 

Os* 

Singolare 

P e r l a t e r z a p e r s o n a : e g l i , e l l a . 

mase. femm. neutro. 

G. ga, n e , je, n e , ga, ne 
D . a z a , g l i , ji, l e , mu, gli 
A. ga, io, jo, l a , ga, l o . 

Duale . 

G. jih, n e , jih, n e , jih, ne 
D , jima, gli, loro, jima, le, loro, jima, g l i , lora 
A.., jih, l i , jih, le j jih, li . 
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i m o . La sintassi intOrno ai nostri pronomi 
personaii ha della ccnvenienza colla sintassi ita-
i iana nei seguenti r appor t i : 

a ) Nei .distinguere il p ronome a s s o 1 u t o 
p e r s o n a l e dal pronome p e r s o n a l e c o n . 
g i u n t i v o , c o m e : mene , meni-me , mi; tebe, 
tebi* te, ti; njega , njemu-ga, mu, nj; nji, nji, 
nfo .je, ji, jo &c. &c. m e , m i , t e , t i - a l u i 
lui - g l i , 1 o - a 1 e i , l e i - l e , l a &c p e, mene 
hvali loda m e , me hvdli mi l oda , tebi pomaga. 
ajuta a t e , ti pomaga ti a jn ta , njega, njo, nje*, 
vidi vede lu i , lei, ioro, ga,jo, jih vidi lo, l a , l i , 
le vede ; njemu , nji , njm da, egli da a lui , a 
l e i , a l o r o ; mu, ji, jim , d t, gli, l e , d a , & c , , 

b) Quando la f o r z a del diseorso cade 
sul p r o n o m e s t e s s o , od essendo avan t i 
il p tonome qualche p r e p o s i z i o n e , a l lora 
conviene far U S J dei pronomi p e r s o n al i a s s o -
l u i i anziche congiuntivi p , e. njega potnam , ino 
tebe conosco l u i , e t e ; do mene, do teb*, njs* i , 
nje, njih je tekel egli e corso sino a m e , te & c . 
nei solo A c c . ( come si d i ra in appresso ) vi 
e qualche eccezione. A l f incontro cadendo 

e) L ' enfasi del diseorso sul verbo , anzi­
che pronome , eccovi il caso , in cui conviene 
servirsi , come presso gi' i t a l i an i , dei pronomi 
p e r s o n a l i c o n g i u n t i v i p. e. me , te (irafhi 
m i , ti spaven ta ; mu, ji, jim , taji g l i , le , loto 
n e g a ; ga, jo , jih proda l o , l a , ii , ( l e ) vende , 

d) El la ha tu t ta Ia coneordanza nei pos-
p o r r e , o prernel tere a l i ' i m p e r a t i v o i prono­

m i 

O s s e r v a z i o n i . 



mi c o n g i u n t i v i p e r s o n a l i , come dajati ndsh 
dammi il co l te l lo , naj mu ne dado non gli dia , 
nuj mu ga ne dado non glielo d i a ; hvalite jo lo-
da t e Ia , pukasite mu ga , mos t ra teg l ie lo , naj ji 
prodajo le \ r e n d a , nuj ji ga prodjdo , glielo 
venda ; prodaj mo ji venoiamole , prpdjjtjpio jim 
ga v e n d M m u g l i e l o &c. sicche nelle terze persO-
ne de lP impera t ivo . conviene premel te re i c o n ­
g i u n t i v i p e r s o n a l i , e nella i ma . e 2 D A . S i n g . 
i m a , e sda . P l u r . conviene posmct ter l i analo« 
gamonte al la sintassi i t a l iana . 

e) I pronomi personali 1 0 , t u , e g l i , jeji, 
ti, on , fo rmando il soggetto del per iodo senza-
che čada precisamente sopra i medesimi Penfasi 
del diseorso , non v i si esprimono , rna si om-
m e t t o n o , come nei l a t i n o , ed i ta l iano p . e. pdm, 
vdj h, ve, so , s a i , s a , shivim, shiviffi, shivi v i v o , 
v i v i , v ive &c. 

2 D O . Differisce p e r o quella da ques ta ne* 
seguenti punt i : 

a a GP ital iani adoperano il pronome p e r s o ­
nale c o n g i u n t i v o sob.mente nei D a t i v o , cd 
A c c u s , e lo adoperano per tutte le t re persone 
si del S i n g . che del P l u r ; nei nostro dialet­
to poi si fa uso di questo pronome non solo nei 
D a t i v o ed A c c u s , ma auche nei G en i t . co­
me fe , me , (te , ga , je, jih) boji , teme d i m e , 
di t e , di l u i , di l e i , d i . i o r o ; — Vieppi i i ; se ne 
fa uso btnsi pe r tut te le tre persone , ma soi-
t an to nei Numer i Singolari . 

Manca dunque al nostro dia le t to il P lu ra le 
c i , v i ; a l f i n c o n t r o la lingua i tal iaua non s a c o n -
t r apo r r e a i nostro P l u r a l e jim p. e.nafprd' 

Jha ci domauda , vam prepovdm v' inibisco , jim 
objioji confessa a loro , objioji njim c o D r e 3 S O a & 
essi lo ro . Db) 
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bb) GPita l iani farmo p recedere il verbo sol . 
t an to ai p ronomi personali assoluti p. e. io v o . 
glio t e , l u i , e n o n l e i ; nei nostro d ia le t to 
poi precede sempre il pronome al verbo , sia 
quello assoluto o congiuntivo p e. tebe njega hč-
zhem , ne njo e non ts, ga jo ozkem &c. 

cc.) L a sintaksi i ta l iana pospone al verbo per 
torti1 i tempi del Modo Infinito tanto il D a t . ene 
P A c c u s . dei p fon :mi congiuntivi. La nostra sin­
tassi a lP incontro non p o s p o n e , che i soli A c c . 
dei pronomi ccngiunt . e lo fa soltanto nei S u p i -
n o , e nei senso del latino G e r u n d i o i n d u m . 
Negli a l t r i časi p recede per lo p u i i pronome 
assoluto al verbo p e. ni lila plazuat ga, non fa 
p remura a paga r lo , Jim perjkel sa vi it jo, sono 
v t n u t o per vederla mi je oblubil, njemu (nji, njim) 
govoriti, mi promise a p i l a r g l i , a p a r l a i i e . & c . 
ne fine" tebi rezki, non osa d i r t i , more meni fka~ 
sati, deve provarmi &c. e non rezlu tebi, j„asati 
me , meni. 

dd) I pronomi della i m a , 2 d a , e gza, p r-
sona mascolina S i n g o l a r e d o m a u d a n o dopo 
una preposizione il pronome congiunt ivo*) e mai 
Passoluto p. e. sa me , sa te , sa se ( iu ques io 
caso anche m e , t e , se) sanj dela, egli l a v o r a 
pe r m e , per t e , per s e , per l u i ; a . f incontro 

nel la 

') Le preposizioni, che terminano con una consonaate, 
possono prendere talvolta il pronome assoluto an­
che nelp aceusativo p . e. pred mene innanzi e 
me &e. 
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nella t e r z a p e r s o n a f c m m . S i n g o l a r e e 
nei D u a l e , e P l u r a l e di tu t t ' i t re geuer i , 
r»i a d o p e r a , come presso gP I t a l i an i , la Hessione 
de l p ronome asso lu to , p . e, po njo grd egli la 
v a p r e u d e r e , ponj gre* egli lo r a premiere . 

Per ischiarire le idee maggiormente r inovia -
m o n e alcuni esempi: G e n i u A s s o L Se mene 
(tebe , njega, nje, »jh , naj, vaj naj, vdf) noveli-
zha, egli e stuttb di m e , di t e , di l u i , di l e i , 
d i l o r o , di noi d u e , di voi d u e , di n o i , di voi. 
C o n u n a p r e p o s i z i o n e . JVamefi mene , tebe 
njegi, nje, njh &c. govori/a , tu parli in vece di 
m e , di t e , &c. G e n i t. C o n g i u n t . Se me (te, 
ga, jo, jih) navelizha. (*) 

D a t . a s s o l u t . Meni (tebi, sebi, njemu, nje, 
njma, njim ) rdzhe ; egli d ice a m e , a t e , a s e , 
a lui , a lei, a loro 2 . &c c o l l a p r e p o s i z i o ­
n e : naprdti meni (tebi, njemu, r.jd, njma, nj.m) 
hodi, egli s ' incammina incontro a t n e , te &c. 

D a t . c o n g i u n t . Mi (ti, mu, ji, jima , jim) 
pifhe; mi , t i , g l i , le serive &c . 

A c c u s , a s s o l . Mene (tebe, njega, nje*, njih, 
febe) brani; egli diffende m e , t e , l u i , l e i , l o r o , 
s e , &c. — c o l l a p r e p o s i z i o n e — terminan-
do con una consonante , c o m e : pred mene (tebe 
njega, njo &c ) gre; va avan t i a m e , a t e , a lui , 
a lei &c — qua lora p o i (a p r e p o s i z i o n e »er-
minasse con una vocale , il p ronome -assoluto 
con si met te , che nelP a c c u s . della ter­
za persona F e m . S i n g . e nei D u a l i , e P l u -
r a l i della t e r z a persona, vanjo, in lei, na nje 
s o p r a , o coutro di loro &c. A c -

(*) I pronomi italiani non Ltanno un cor.simil genitivo. 
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A c c u s . c o n g i u n t . Me (te , se , g a , 7 0 , jih,) 
gttda, m i , t i , s i , l o , l a , l i , le gua rda &c. — 
c o l l a p r e p o s i z i o n e •— terminante in una 
voca le pero nella i m a . , ada . persona S i n g . 
e nella .gza. S i n g . m a s e . p . e. sa-me , sa-te , 
saje , sd-nj ddla , egli lavora per me , per s e , 
per lui &c . 

N . B , I p ronomi personal i congiuntivi colla pre­
posizione , che fin isce con una vocale 
possono (come d o n n e - m o i presso i france-
si) essere anche encliti , tame, o sa-me, po­
nj, va-nj, na-Je &c, 

ee) GP ital iani conjuganoi loro verbi p r o -
n o m i n a H ( riflessi , reciproci ) con due pro­
nomi della medesima persona , dei qual i P u n o , 
e personale assoluto , e P al t ro congiuntivo , co­
m e : i o m i c o n s o l o , t u t i c o n s o l i , e g l i s i 
c o n s o l a ; n o i c i c o n s o l i a m o , v o i v i c o n -
s o l a t e , e g l i n o s i c o n s o l a n o &c 

I cragnoiini fanno poi tal loro conjugazio-
ne per t u t t ' i numeri e peisone col so lo , ed uni-
co loro pronome rec iproco , cioe con Je ('nei rap-
po r to di pronome congiuntivo) e Ia fanno con Jebi, 
febe (quaudo gli precede il nome Jam, solo, nei rap-
porto del p ronome assoluto) p . e. Je vejttim , io 
mi conso lo , je vefelijh . Je vefeli; je*vefeliva , Je 
vejelita-, Je vefelimb , fa vejhlite, Je vefele, Scc.Je 

Jim vejelil , io mi sono consolato ; Je Ji vejelil , 
tu ti sei consolato ; Je je vejelil , egli si e con­
solato ; &c. & c . Col nome Jam ( n e i r appor to 
del p ronome.asso lu to (eccovi un modello : 

Sin-
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S i n g o l a r e . 

' h b t febe šatdshim, io m' accuso m e \ 

<^\^^( febe satdslrifb, tli P aceusi te /Stesso, a 

£ ^ c \ febe satdihl^ egli s^aceusa se / 

D u a l e . 

y febe satdshiva , noi 2 . ci aceusiamo noL * 
g S I 5 j € 0 c satoshita, voi 2 . vi aceusate voi> £ 
^<S^(ye?£ t f satoshita, eghno 2 . s ' accusano se/"4"* 

P i u r a 1 e. 

^(febe saidshimo, noi ci aceus iamo noi £ 
' i *» 5 \ S e o e satoshite, voi v ' a ccusa t e voi ^ j£ 
< S ^ ^ \ febe satčshijo, eglino s 'accusano se. 

N.B. Nelle f t as i , in cui la forza del diseorso c a -
d e piuttosto sul nome fani che sul p ronome 

febe, conviene decl inare e fam, e febe p. e. 
febi farnim delamo noi laVoriamo per noi 
medes imi ; — je od febe samiga tč menil, 
egli lo ha supposto da se so lo ; cadendo po i 
la forza del diseorso sul febe , a l l o ra ' r e s t a 

fam indeclinabile per queilo concerue la lles-
sion dei č a s i , e var iabi le in quanto alia mo­
zione del gene re , ed al la passion del nume­
ro p. e. je fam od febe pravd e gH racconta-
Va di se s tesso; farna febi fhkoduje , ella s i 
nuoce a se s tessa ; farni fo feboj govorijo e-
glino par lano con se s tessi &c. 

3 Z 0 Mene, tebe, febe, njega, me mi, tebi, 
Jebi , njemu , pronunziasi da taluni con suono 

O tran-
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t raus i t ivo , c o m e : men/, teb/, febe1, njegd«. meni, 
tebi, febi, njemu, taluni sono poi , che t ranghiot-
liscono persino il suono della p r ima e , come : 
mne, tbe,fb/, tbi,fbi, &c. 

4 1 0 . Cade qui in acconcio di pa r la re ancora 
delle segueuti par t ico la r i ta : 

a) 11 ve ro cragnolino ( di campagna ) (*) 
par lando a persona , a cui črede di dover 
p o r t a r della venerazione , indr izza sempre 
il diseorso col pronome vi voi , ma questo vi e 
s e m p r e , ed in ogni modo del generale maseol i ­
no p . e kakdfte rekli, ozka ? s ignor p a d r e ! co­
me ave te delto ? shena , kaj bi radi ( e non ra­
da) cosa vorres te mai , vo i donna ? Mosh Ipd 
vaf profm pomagajlemi. Caro mio u o m o , vi pre-
go , a ju ta t emi ; kaj vam je mati? Al Jie bolni, co­
sa vi manca signora Madre ? Siete forse amma-
l a t a ? 

Essendo pe ro assente la p e r s o n a , al la qua-
le si porta la venerazione, ovve ro indi r izzando 
in di lei presenza bensi , ma verso terze perso-
n e un diseorso relat ivo a quella ; a l lora con-
viene o l t red i cid aneora construire il verbo nel­
la terza persona plurale p . e / / Anshe! gofpod 
te klizkejo, Giovanni! il padrone ti chiama; da. 
naf jo fe ozka jesili , il padre e anda to oggi in 

(*) La vera favella del nostro dialetto risiede nelle ter-
*e interne del Cragno, e nelle ville diseoste dalle 
citta ; iruperoehe in queste non si sente , che un 
cragnolino per lo piu corrotto d' altfe lingue , che 
• i si parlano. 
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collera ; rndtl jokajo motri, ino ti Je fm/jafh svu-
naj , la madre piange di deni ro , e tu ridi di 
fuori ; tukej nafh gojpod obldftnik vam rezhejo , 
ecco qu i i lnos t ro sig. Preside vi d i ce ! &c. 

b) I ci t tadini del cragno , che? per lo pili 
ge rman izzauo , danno in t a i ' i n c o U r i pel contras-
segno di venerazione , e di civilta. sempre de i 
lo i p . e. kakd Je pozhutijo , come s t a ? njim fe 
pazh dobro godi, ella s i , che s ta bene ! kaj mu-
rajo oni, cosa i m por ta a lei ? 

c) Gli stesi ci t tadini danno poi del v o i a 
d o m e s t i c i , - r i l l a n i , c o n f i d e n t i &c. Que» 
sto vi cragnolino occupa sempre il pošto de l 
s i n g o l a r e , ed e del tut to analogo al v o i i ta-
l i a a o , od al v o u s f rancese : cosi dice ta lvol ta 
l a pad rona alla cuoca .* predrago Jie kupita, ave -
te compra tc t roppo caro ; a l v i l l a a o , che vende 
in piazza si dice : o.' Jie predrag - o! voi siete 
t roppo c a r o , — u n confidente al a l t ro d i r a : pri. 
dite k1 meni, ino perne/ite jo Jaboj vdshiga prid" 
tla , veni te da me , e conducete seco il vostro 
amico. 

B . D e i P r o n o m i Posse s s iv i . 

I pronomi possessivi del nostro d ia le t to , 
si d iv idono in due c lass i : a) In que l l i , che de-
r ivano dai genPivi dei pronomi personali . b) In 
que l l i , che der ivano dai geuitivi dei nomi so­
stantivi. 

a d a) I pronomi possessivi de r ivan t i da i 
genitivi dei p ronomi personal i sono , c o m e : 

G 2 da 
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da mene deriu il pos*esslvoj mčj , il m i o ; moja, la 
mia ; moje (neut ro) 

* tebe * * * tvčj , il tu o ; tvoja , la 
t U a , tvoje —» 

* a/%a s 0 % njegov, il suo , njegova 
la s u a , niegdvo — 

• naf s • '* naf h > i l nostro ; ndfha , 
la n o s t r a ; ndfhe —' 

s vaf s it s vaf h, i! vost.ro; vafha, la 
vds t ra ; VDJHT, —-

• nje* c * * njdn , il l oro ; njdna , Ia 
lo ro ; njdno — 

Osservaz ion i . 

i m o . Tu t t i questi p ronomi Vengono decli-
n a t i , come P addie t t ivo lep. 

2 d o . Ne dai G e n . D u a l i nd?\ ndji^ndju^ 
(vaj\ vaji, vaju) ne tampocco dal G e n i t . P l u r . 
njih pu6 formarsi un p r o n o m e p o s s e s s i v o , 
perche gli stessi G e n i t. ndjo , vaju, njih , so-
stetigono gia ( pero indee l i aab i lmen te ) le veci 
del p roaome possessivo p . e. 

Nomi- naju hifha, la č a s a di noi amendue 
na- i vaju hijha, la časa di vo i amendue 

t ivo . ^-njih hijha, la časa di loio amendue . 

Geni- rnaju hifhe, della časa di noi a m e n d u e 
ti- \ vaju hifhe, della časa di voi a m e n d u e 
v o ^njih hijhe , della časa di ioro a m e n d u e . 

Da- rnaju hi/hi, a l la caša di noi amendue 
ti- -L vaja. hijhi, alla časa di \ 'oi amendue 

vo . ^njih hijhi, a l la časa di loro amendue 
Ae. 

http://vost.ro
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Acci). (tiaju hifho, Ia časa d i noi amendue 
sa- < vaju hi/ho, Ia časa di voi amendue ) 

t ivo. ni\h hifho, la časa di loro a neadue 
e cosl &c &c. per tu t t ' i časi , e numer i del la 
deel inazione. 

3Z0. JVjdn, njdna, njena, k un pronome pos~ 
sessivo pel solo genere femminino ; p . e. nj/a, 
obrdf, il suo v i s o ; njena tdka \ la sua m a ; o ; 
nje'no ferz,e, il suo cuo re ; s'intende i l v i s o , la 
m a n o , il c u o r e d' una donna , e non d ' u n 
m a s e h i o ; p l u r a l e njeni obrati, (*) njene roke, 
njena ferzi , i loro visi, le loro m i n i , i Ioro cuori 
(si sottintende delle f s m a i n e ) a lPincont ro 

4to LMndeclinabile njih (geni t ivo della 5za-
persona) e r i serbato pel pronome del genere ma­
seolino , e neutro p . e. njih zhdft, il di lei ouo-
re , il loro onore ; vonjih /holah , nelle lo roscuo-
le , njih govorjenju , al di lei d i s e o r s o , al loro 
d iseorso (sot t indesi dei masehi) 

5 * 0 . D a l reciproco p?rsonal febe nasce il 
rec iproco possessivo fvdj, /vdju, fvojn, che denota 
UD possediaaento propr io ,d i propr ia appa r t enenza ; 
cs icccome q ie l lo e P unico , che concentra in se i 
rappor t i del reciproco di tutt ' i pronomi perso 
n a l i , cosi in egual m o d o egli concentra in se i 
r appor t i del reciproco di tut t ' i pronomi posses­
sivi der ivant i daile tre p e r s o n e , p . e. 

Sin-

(*) II sostantivo obrdf, prende nei g e n i t. e per tutti, 
gli altri časi la s tortuosa, ed il suono dolce. 
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Singolare. 

fvbjga konja jesddrirn, io cavalco il raio proprio 
eaval lo . 

fvbjga konja jesddrifh, tu cavalchi il tuo proprio 
caval lo . 

fvbjga konja jesddri , egli cavalca il suo propr io 

cava l lo . 

Duale . 

fvoja konja jesdddva, noi due cava lch iamo i no. 

stri due proprj cavalli <&c. 

Plu ra l e . 

fvbje konje jesddrimo, noi cavalchiamo i nostri 
proprj caval l i . 

fvbje konje jesd(jrite , voi cavalca te i vostri pro­
prj cavall i . 

fvdje konje jesddrijo, eglino cavalcano i Ioro pro­
prj caval l i . 

ad b) II nostro dialet to ha la par t icolar i ta di 
trasfigurare il sos tant ivo in un a d d i e t t i v o 
P^ssesssvo , e cio con scambiare P a genit ivo 
del sostantivo maseolino , o neutro in ov , ova, 
ovo, e P e , od * genitivo del sostantivo fem­
minino in in , ina, ino, p . e. 

da brat ) ^re*tov fin,> bratova hifha, bratovo po-

brata { ^ % b ° ^ fratello , la časa del fra-
/ t e l l o , il campo del fratello. 



LOG 

da more m®rjov fhiim , mdrjova voda , morjovo 
morje i risdelenje, 

' il m o r m o n o del mare , P acaua del 
morja, . . . 1 

I m a r e , !a divisione del inare. 

da fcfira} f ¥ r , n Vridtd , Jeftrina dekla , Jejtrino 

FEFTR C \ f a m ' c o < ^ e l s o r e l l a , la serva della 
' J sore l la , il grembo delia sorella. 

da miloli) m^°J^in kralj, milojiina kraliza, milo-
J \ Jiino dekle , 

miloft li ^ r e m ' s e t i c o r d i o s o , Ia regina mise-
J ) r icordiosa , la r a g a z z a mtsericor-

diosa. 

N ,B . Simili possessivi non espr imono, che Pidea 
di quel possedimento , che si rifcrisce imme-
d ia tamente , ed in speziali ia a quel sostan­
t ivo, a cui s ' appoggiano ; quindi , t ra t tandos i 
d ' un possedimento c i v e r s o , o comune a piu 
sostaa; ivi , fa d ' u o p o , che cedano il loro po­
što agP oddiet t iv i ordinarj p . e. pojiirjov pef 
il cane del pastore pnftirfki p-f, il cane di 
p store , bratova hjha la časa del f ra te l lo , 
brdtovfka hijha la časa di ccnfraterna , mdr. 
jova voda P acqua del mare , mdr/ka voda 
l 'acqua di mare , krd/'>zova shena !a donna 
( m o g l i e ) del cragnolino , krdjnjka shena l a 
donna cragnolina , ozhecovo preatoshenje la 
facolta del p a d r e , ozhafiivo , ozhetno (ozhe-
1JKO ) premoshcnje la facolta paterna , otrd-
kova gojpa Ia signora del faaciul lo, otrozhja-
gojpa la signora fanciullesca. 

C . 
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C. D e i P r o n o m i D i m o s t r a t i v i . 

I pronomi dimostra t iv i , che addi t tano di . 
re t tamente f oggetto , di cui si t r a t t a nei diseor­
so , sono i segueat i : 

ta fjuesti , ta questa , to questa ( h i c , h a e c , 
h o c ) . 

s- eo lu i , il medesi- co le i , l a medesima, 
i ^ \ m o , quegli stesso Jta f q u e l i a stessa ; ti* 

\fio quello stesso 

uni quegl i , una que l l a , aao quello. 

; leta rcostui , que- leta r cos te i , que- letd r questo 
tdlo\ s t oqu i . tale l sta qui tole\ quL 

/e?aa/ rcolui , quel- letina rcolei, quel- ledno c quel-
unile\ lo ii. unalei. la li. unule\ l o l i 

Tu t t i questi pronomi rengono dec l ina t i , co­
m e lep , ma giacehe il pronome ta , ta , to , si 
distingue pe lp accento d o p p i o , che riceve nella 
dee l inaz ione ; quindi a scanso d' ogni equ ivoco , 
che nascer po t rebbe nelPuso de lPuno, o delPal« 
t r o , i r o r a s i a proposito d ' o p p o r v i la sua deeli­
naz ione in tut te le sue forme: 

Singolare. 
questi (mas ) questa (femm.) questo (neutro) 

N . ta ta to 
G. tjga (") te*ga\ te tiga ; tega 
D Umu; Umu ti t i mu ; tdmu 
A. tiga; tega ( an ima to ) to to 

ta; ta ( inanimato) 
L, v t trnu ; v temu v ti v'timu]te'mu 
L t tim ; š>tdtn s*to stim;s'tem. 
( * ) S I PROUUUSIA txgat Činu , C h & C . P J , E MUTO 
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N. ta 
G. tih; tih 
D tirna; tirna 
A. ta 
L. v^t/ma; vatama 
I. sitima; s*te/na 

N . ti 
G« tih: tih 
D . r/a»; fYai 
A. te\ti 
L vtih;vtih 
I. t*t i mi; sitimi 

ti;ti ta 
tih;tih tih-tih 
ti m i;tima tirna t ima 
ti; ti ta 
vitima; v tima,v tima;v tema 
/tirna;/1 i m a ,4 ' t irna;/ ti m a. 

Plura le . 

te; ti 
tih; tih 
t i m; tim 
te; ti 
v tih; tih 
/tirni; s'tirni 

te;ti 
tihiteh 
tim; tim 
te; t i 
v'tih; v*tih 
/ timi;/timi. 

Osservaz ion i . 

i m o . Si vede d u p q u e , che Ia deelinazione 
di qtiesto prooome c o n i s p o a J o affatto alla de­
el inazione lep. Non e ccisa indifferente pero il 
servirsj o della deelinazione celi ' i sonoro , ed 
accen ta to , o di quel la colP i m u t o ; mentre non 
si adope ra la p r i m a , che al iora soltanto , quan-
do la forza del diseorso cade sul pronome con 
una enfasi p . e . fini [las h rib ni k tiga gofpoda; tih 
gofpodov; tiga gofpoda, tih gofpodov; sono servo 
di questo signore , di questi signori • di questo 
s ignore , di quest i signori sono servo. 

2do. Taifii , taifia , toifto , e un pronome 
compos to d a ta, ta, to, e da ifti ijia , ifto — e-
gli ha Ia sua duplice deel inazione c ioe : del ta, 
e del ijii , tut te due poi si decl inano , come lip 
p . e. N . taifii, taifta, toifto. G, tigaifiiga, tei-

fie, tigaifiiga &c. Que-
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Que$to pronome viene piut tosto usato p e r 
s jncopen , come tifti, ti'Ha, tifto , ed allora non 
viene dec l ina to , che il solo ifti, p . e= tiftiga, ti-
fie - tifiimu, tijii &c. 

D . D e i Pronomi relat ivi . 

I Pronomi relat ivi lono quelli , che hanno 
sempre relazion? ai nomi , o p ronomi , antece-
demi. Ic ragaoi in i ne hanao d u e : a ) ktir, ktlra , 
ktUo (*) il q u a l e , la quale ( q u i , q u a e , q u o d ) 
b) ki (leggi kf indecl inabi le , c h ' e q u i v a l e alP in-
dcci iuanbe i tal iano c h e . 

Osservazioni . 

imo . H nostro re la t ivo katdri, katdra, ka­
tera ed i sincopati ktir i , kttf/i , e t kiti si de-
cliuano in t ie rameute , come lep. 

2do. Quando il relat ivo si risolve ( in ita­
l i a n o ) col pronome c u i , egli corrisponde al la 
sintassi i ta l iana , vale a d i r e , il p ronome relati­
vo corrisponde bensi nei numero, e nei genere a l 
nome a cui si riferisce, non corrispondera p e r o , a l 
caso p . e. to je prepjfk , kateriga pervopif je 
v mojih rokih; questo e una copia , il cui otigi-
nale esiste a mie mani ; shena, katere jerze 
premaga moshkiga una d o n u a , il cui cuore su-
pe ra quello d 1 ua maschio ; po/lave , katdrih sa-
popadlk vfakimu je osnanuvan, leggi, il cui con-
tenuio e publicato ad ognuno &c. 

3 z o -

( + ) In alcuai luogUi del eragu« si dice: katedri, kate*-
ra , katiro —«in alcuni ktdri , ktdra , ktero, ed 
in alcuni »i dice persino: tkili-, tkira, tkiro. 

i 



3Z0. Oltre il relat ivo katiri, di cui si ser-
r o n o i cragnoiini generalmente in ogni diseorso, 
v ' e anche la part icel la ki, c h e , ma?sime nei 
pa r la r volgare di spusso si us i t a p . e . mosh, ki fe 
per meni bil, Puomo, ca ' e s ta to da m c ; shena, ki 
je per meni bila la donna, cli' e stata da m e ; pla­
tno, ki je pr meni hranjeno bilo il p a n n o , che e 
stato da me conservato # c . 

4to Nei časi obliqui resta Ia par t icel la ki, 
m a le s 'aggiunge un p ronome cougiumivo , nei 
n u m e r o , genere , e caso del n o m e , a cui il rela­
t ivo si riferisce p . e . mdsh, kiji ga per meni vi-
dil P u o m o , che vedest i d a m e ; shena , ki Ji-jo 
per meni vidilla d o n n a , che vedesti da m e ; plat­
no, ki Ji ga per meni hranjeniga vidil il p a n n o , 
che vedesti da me conservato . 

N.B. Alcuni autor i sostengono p o i , che sia de^ 
clinabile anche il relat ivo ki , e cid nella 
seguente conformita: 

Singolare. 

N . 
G. 
D . 
A . 
L , 
I . 

per komu , 
s* kom , 

koga , 
komu , 
koga , 

ki , 

per ki , 
s'ko , 

ka , 
ke , 
ki , 
ko , 

ko , 
koga 
komu 
koga 
per komu 
s^kom 

Duale . 

N . 
G 
D. 

ka , 
kih , 
kima , 

ki , 
kih , 
kima , 

ka 
kih 
kima &c, &c. 

Piu-
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Tut t i questi pronomi vengono declinati come 
Padd ie tuvo lep. An> 

Plura le . 

N. ki , ke , ke 
G. kih , ke , ke 
D, kini , ke , £<? &c. &c. 

E . D e i Pronomi Interrogativi. 

I pronomi in te r rogat iv i possono essere as« 
s o l u t i i n t e r r o g a t i v i , che non hanno alcura. 
nome an teceden te , a cui si riferiscono, ovve ro 
possono essere r e l a t i v i i n t e r r o g a t i v i , che 
ne hanno u n o , od esp resso , o sottiuteso. 

I pr incipali pronomi a s s o l u t i i n t e r r o ­
g a t i v i sono : kdd ch i ? kaj cosa? Eccone le lo­
ro declinazjoni : 

N. kdd — c h i ? kaj, cosa ? 
G. kdga, kogd, d i chi? zhga, z/ii6d, kogd, d i 

cosa ? 
D . k6mu, komu, a chi? zhimu, zhimu, a cosa? 
A. kdga, kogd , chi? Ara/, cosa? 
L. v^kč/nu (kom) in ch i? v1 zhimu\,(vzkim , zhdm) 

in cosa? 
L /'kom, con c h i ? s,zhim,š'zhem, con cosa? 

/ 
A quesli pronomi assoluti interrogat ivi s 'ag-

giungono aijcora li seguent i : 

Aa£z, kaka, kako \ n 1 ? P h ? 
kdkifhin, kakifhina, kaki/kino J ^ u a l e ' u n e * 
zhisdv, zhigdva, zhlgdvo, a chi appa r t enen te? 
( c u j u s , a , u m) kakov, kdkova, kakovo ( I s t r i -
a n o ) C h e ? Qua l e? 
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Anche il re la t ivo katdri, ktiri, pu6 t a lvo l t a 
'occupare il pošto d ' i n t e r r o g a t i v o a s s o l u ­
t o ; 1 I tal iano i l q u a l e , ha Pis tessa sintassi ; 
p . e. katdro vupanjc itHdffel Qual speranza avete ? 
La qual speranza ave t t t 

Osservaz ion i . 

i m o . Ogni i n t e r r o g a t i v o a s s o l u t o cor­
r isponde al i ' i n t e r r o g a t i v o r e l a t i v o , o 
d e t e r m i n a t i v o . 

Nei nostro dialetto s 'aggiunge per lo pili Ia 
r a l lTnterrogat ivo asso lu to ; vale a d i r e , per for-
m a r s ITnterrogaiivo r e l a t i v o , o d e t e r m i n a ­
t i v o , si cambia il / deli* ln te t 'Ogat iyo assoluto 
in r , ovvero gli s ' aggiuoge la /•; Eccone gl* 
esempj. 

N . kdor, chi ( co lu i , che) kar, c i d , che 
G. kogar, di chi (d*i colui, che) kogar, zhdfar d i 

c i d , che 
D. komur, a chi (a c o l u i , che) zhimur, a cid, che 
A kd»ar , chi fcolui , che) kar, c i o , ene 
L , v komur, in chi (ia co lu i , v zhimur, in c i o , 

che) che 
1. /kdmar, con chi fcon co- /'zhimur, con c i o , 

l u i , che) che 

2do. Consimil differenza s*esperimenta anche 
nelP uso degl ' al tr i l u t e a o g a t i v i , c o m e : 

I n t e r r o g a t i v o . R e l a t i v o . 

kadaj., q u a n d o ? kadar, aI lorquando 
kako, c o m e ? kakor, siecome 
kam, dpve ? kamor, dovunque 
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kakofhni, q u a l e ? hahorjhni, qualunque 
koliko, quaa to? kolikor, per quantosia 
hej, d o v e ? ker, laddove 
kod, per dove f kodar, da dove sia 
do klcj, sino a quando dokler , sino a tanto che . 

D i m o s t r a t i r o . 

tadaj , a l lora 
tako , cosi 
t je, cola 
takojhni, si f a t t o , tale 
tčliko, cotanto 
tam, li 

tod, per di qua 

F . D e i P r o n o m i Indef ini t i . 
I. P ronomi indefiniti , detti ah r iment i inde-

t e rmina l i , che segnano per lo pili u n o g g e t t o i n -
c e r t c , ed inde te imina to , sarebbero i seguent i : 

mnogiteri, parecchi ( v a , c o m e Idp) 
vfdktiri (vfdki) c iascheduuo, cadauuo ( v a , c o ­

m e lep) 

nektiri, a l cun i , parecchi (v a c o m e Idp) 
maloktiri , pocchet i i , non faciimente uno (v a. 

c o m e lep, 
marjiktiri, non nissuno, taluno (v a, come Idp) 
nekdo, qualche ( f a nei g e n i t. nekoga, d a t . 

ndkomu, a c c u s . ndkoga, l o c . vyn«kimu, I s t r . 
/ndkim ; d u a l e , nena , ndnih &c . p l u r . nd-
ki, ndkih &c. 

nekaj, qualche cosa v 
mdrjikaj, tal qua l cosa \ Sono indeclioabili 
mdrjikdo, qualcheduno 5 

k. 



nekakfhin, ta l quale (va come Idp) 
kddr koli , chiccheSsia 
kar koli , cioccheasia 
kdor Ji l)6DI , chiunque sia 
kdd neki, chi mai ? 
kdo mar chi forse. ? ma chi m a i ? 
kaj neki, cosa m a i ? 
kaj mar, ma cosa ma i? 
kdo li , chiunque mai \ t ra questi s ' intrude 
kaj li, cosunque mai J il v e r b o . 
nobdden (*) nizke (nizke) ciuno , nissuno, Questo 

e dec l inabi le , c o m e : 

N . nizke, nissuno 
G. nikogar, di nissuno 
D . nikomur, a nissuno 
A. nikogar, nissuno 
L . v nikčmur , in nissuno 
3 . s^nikčmur, con nissuno 
ažzA, nieate. Questo Pronome si declina come : 
N. nlzh, niente 
G. mzhdfar, di niente 
D . niziiemur; a nie;ile 
A. NIZK, niente 
L . v niziiemur, in niente 
I- s niziiemur, con niente 

»""o V 

*ya,'Ai, vjdka, vfako ognuno / (v a n n o 
fiedni, Jlddna , Jledno\ o g n i , / c o m e 
/lekerni, a, o J cadauno 1 

Os. 

Sono inde« 
clinabili. 

C ) NOBDDEN si declina, come DDEN — n/s fo , NIFHZK* 
. e ua teiraiac del d a g n o iufeiiore. 



O s s e r r a z i o n e . 

I Cragnoiini si servono del kaj anche pet 
P l e o n a s m o , allorche intendono di t empera re qual-
che nega t i va , o qualche asserto p. e . mu ni kaj 
ddbro, non si sente t roppo beue , —• ni mi kaj 
naferzhen, egli non mi e t roppo sincero , — ka­
ko vam je kaj7, come vela passa te ? je poflal po­
nj, de bi mu fvdtval, kaj bi bilo kaj Jiuriti, man-
do per l u i , che gli cohdiglia&se., cosa vi sarebbe 
mai da fare . 

N.B. kaj suona anche t a lvo l t a , come kej', massi-
me quando Penfasi del diseorso non vi posA 
s o p r a ; anzi puoss i , p ronunziare generalmen-
te la sillaba a/, com« */,• sempreche non ča­
da il suono disteso colP accento acuto sul-
la medesima p. c. imaj, imej, abb i — .ddlaj, 
ddlajte, l avora , l a v o r a t e , ddlej', delejte — 
daj dajte, d a , d a t e , dej, dejte &c. aj colP 
acuto , conserva sempre il suo p rop r io 
suono p . e luzhdj, la g i l f a ta , ravnajte lepd 
s njim, t ra t ta te lo bene. 

C l p . VIL 
D e l V e r b o in generale . 

II Verbo e quella parte del diseorso, che me-
diante le sue flessioni , o t e rminaz ion i , chiama-
te Conjugazioni , esprime qualunque s t a t o , a-
z i o n e , e p a s s i o n e d'un soggettp , col t e m* 
p o , e m o d o delP azione f a t t a , o r icevuta . 

I Verbi si dividono qu ind i : 
i m o . In Verbi at t ivi , che espr imono un 

az ione fat ta dal soggetto , c o m e : kuham, cuci-
n o , obdjim appicco &c. a d o . 
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2do. Iq verbi pass iv i , che indicano un azio­
n e , r icevuta dal soggetto c o m e : Jim prdjhan, 
sono domandato ; Jim vdbcn , sono invi ta to ; al-
l e t t a to &c. 

3Z0. In Verbi neutri , che esprimono lo 
fitato del sogge t to , come kiham s t ranutire , Jpim 
dormire &c. 

4to. In Verbi reciprochi , che spie jano un ' 
az ione di piu soggetti , i quali agiscono gli uni 
sopra gli altri c o m e : Je majam, mi m o d e r o ; fs 
grejemo ci sca ld iamo, Je zhddito vi rneravigl ia te 
&c . 

.510. In Verbi i m p e r š o n a l i , ohe hon hanno 
a l t r a pe r sona , se non la t e r za del SIDGOLARE , co* 
me germt egli t u o n a , dcj/rt p i o v e , biijka l ampa , 

Je dani fa g io rno , Jo mrazki fa bujo &c. 

Ogni verbo si r i so lve : 
a) In m o d i , cioe : t n d i c a t i v o , come: 

mdjham rnischio ; C o n g i u n t i v o (*) de mejhani 
che io mischi; I m p e r a t i v o , mejtiaj mi sc l i i a ; 
1 n fi n i t i v o , mejhati mischi a re . 

b) Io t e m p i , c ioe : P r e s e n t e , govo­
rim par lo , P a s 3 a t o Ji/n govoril ho par la to , F u« 
t u r o , bom govoril pa r l e ro . 

c) In n u m e r i , c i o e : S i n g . obdtam io pro-
me t !o , D u a l e obetava noi 2 p romet t i amo , obe­
tamo noi p r o m e t n a m o. 

d) In persone , c ioe: io , t u , eg l i , e l la , je/i, 
ti, on, ona, dno. H Quan-
(*) A dir il vero, il nostre dialetto nor* conosce il nje-

do Congiuntivo, ma ( be»s i il modo coudizionale -
ossia il modo ottaiivo. 



Cjuanto alla de r ivaz ione , si d iv idono i v e r b i ; 

i m o . In p r i m i t i v i , i qual i da se , e 
senza ajuto di qua lche a l t ra parte de iPoraz iono 
espr imono nei soggetto lo s t a t o , ovvero P azio­
ne f a t t a , o r icevuta p . e. Jdkam do di t ag l io , iq 
s p a c c o , pifkam fischio, grem vado &c, 

j d o . I n d e r i v a t j v i , | quali nascono d a 
qua l che al t ra par te delPorazione p.e. gofpodu/em, si-
gnoregg ia re ; f-la gofpod) fldbim, indebolire ; (da 

Jldb) tikam, d a r e del tu (da ti &c. 

Quanto alla fo rma , avvi dei ve rb i : 

a S e m p l i c i , cpme Jekam, fldbim &c. 

b C o m p o s t i , che sono quell i , a cui si 
unisce qualche parl icel la p. e. rasfdkam tagl iare 
a p e z z i , pofldbim anda re peggiorando &c. 

c D i c o m p o s t i , che sono que l l i , a cui si 
unisce qualche paro la p .e . vonjdmlen cavare fuo-; 
r i , odrezhem disdire &c. 

N B. T u t t a questa sorta , e qual i ta di v ? r b i , col-

le divisioni esposte e gia fondata nei prin­

cipi grammatical i della lingua i ta l iana ; non 

essendo percio la r ispel t iva analisi corri-

spondente allo scopo di questo Saggio gram-

mat ica le .• osserveremo ie sole pa r t i co ia r i l a 

general i , che hanno i nostr i verbi . 

I 
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I nostri verbi non hanno , che soli tre tempi , c i o e ; 
jI p r e s e n t e , H p e r f e t t o , e d i l l u t u r o ; 
essi non conoscono dunque nell 1 indicat ivo ( co­
me si vedra in seguito presso le conjugazioni) 
la flessione dei t empo imperfet to , de l perfetto 
semplice , non conoscono quella d 1 tempo piu, 
che pe r fe t to , ne t ampoco del futuro composto-

L a conjugazione dei nostri verbi , e sempli-
cissima. — Non percio manca poi al nostro dia­
let to il modo di mamfes tare le relazioni di que-
sti tempi , e sebbene il cragnolino non s' espri-
me ( come iGrec i , L a t i n i , F rauces i , I tal iani &c.) 
eol le tempora l flessioni , la di lui lingua pe ro 
h a la preminente par t icolar i ta tli enunziare que-
ste relazioni mediante a l t re t tant i verbi d a se 
sus sL ten t i , i quali r isehiarono P idea dei diver-
si momenti di t empo gia da se , dal la p ropr i a 
i ndo le , e senza le m o l iplici forme g rammat ica -
li p. e vsdig&vam , jdvigam , vsdignem. P u l t i 
t r e sono verb i d a se sussisiemi , ed hanno le 
loro proprie , e s epa ra t e conjugazioni — tutti t re 
significano—r a 1 z a r e —• tu t tav ia dilfe riseono es­
s i , quello concerne le reLizioui del t empo t ra 
di se nei significato ; cori vsai/dvam, iuvolve in 
se P idea del t e m p o i m p e r f e t t o — - s d v i g a m 
quello del piu c h e p e r f e i l o , — vsdignem , quel-
lo del p e r f e t t o s e m p l i c e p . e . kadar moj 
brdt j e *<* kamen shd sdvigal, Jo uniga trije vsdi-
gdvali; pa ga tujo vonder vsdi^nili, — Altorche 
rnio fraiello aveva o rma i a l za to questo s a s s o ; 
t re di loro a lzavano que l l ' a l t r o , ma iutanio non 
lo a l za rono . 

Ecco quisuppl i te le supposte mapcanze dei t empi 
nelle forme gi a m m a t i c a b ! ecco espressa !e rela­
zioni dc 'd iver i i m o m e n t ; ! non g iaco l l a tnodifica-

H 2 zioue 
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(*) Per questo motivo manca ai verbi perfettivi ancb« 
il p a r t. p r e s. cosi non si puo dire Vitler/ozht 

po Uz.hf.j6zh &c. m a bensi: vmirajčzh , klizhe* 
jdzh, &c. 

zione delle tempora l flessioni d' un solo v e r b o 
in forma g rammat i ca l e ; ma (que! lo , che e sem­
p re piu prefer ibi le in L o g i c a ) con a t t re t tan t i 
verb i , da se sussistenti , congiuoti tra se d'affi-
n i ta bensi , r iguardo il loro radica l s ignif icato; 
diversifici pero r iguardo i loro rappor t i del t em­
p o , vale a d i r e , del p r i n c i p i o , d e l c o r s o , 
e del t e r m i n e delPazione , o passione espres-
s a da l verbo. Indi nasce nei nostro d ia le t to 
l a d iv i s ione : 

a) In v e r b i i m p e r f e t t i v i , — i qua l -
esprimono bensi per tut ta la conjugazione lo sta­
t o , Pazione , o passione del v e r b o ; ma solo nei 
suo nascere , e nei progressivo co r so , senza ri-
guardare il compimento , come: vsdigdvam comin-
cio ad a lzare ; sto , v a d o a lzando &c. 

b) In v e r b i p e r f e t t i v i , i quali e sp r imo-
no a l i ' incontro per tutta la conjugazione lo s ta­
t o , P a z i o n e , o passione del verbo ; ma sol tan­
to n e 1 s u o t e r m i n e (*) a l s o l o s u o c o m ­
p i m e n t o p . e, vsdignem io alzo &C 

T a l i Verbi si construiscono in diverse ma-
n i e r e : 

imo . Essi possono t r a r r e origine uno da lP 
a l t ro , come: vsdigdvam> vsdi.>nem,-vmiram, vmčr-
jemt m u o r o ; obldzhim, obldzhvm /e, mi ves to ; -

vmi-

http://Uz.hf.j6zh
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vmivam, vmijem , l a v a r e ; « odpiram, odprem, a-
p r i r e ; kupujem, kfipim, c o m p i a r e ; - povedam. po' 
vdm,reccont ire; dajam dam, lare;/e"dan,' ddem met-
tersi a sedere ; pdkam , pdknem , pdzhim , scop« 
p i a r e ; vcrjdmetn ,vdrj«m , c r ede re ; duhatn , pod£~ 
aaa / , x odora re &c. &c. 

ado. Possono de r iva re dai verbi semplici , 
come k izhem, poklizhem, c h i a m a r e ; veshem, svd-
shcn, l igare; kdshcm, pokdshem, rnostrare; drjem, 
povdrjem , a r a r e ; flabim , oflabim , indebol i re ; 

jirdshem , pofirdshem, ser v i re ; tdlzkem^ potdlzhemt 
pe rcuo t e r e ; &c. &c. 

3Z0. Possono essere verbi coogiunti d* af-
finita nei significato ; pero di diversa der ivaz io-
r.e p . e. govorim, rdzhem , dire ; poflufham, /ii-

Jhim, u d i r e ; hodim, grem, andare ; pod&ham , di-
Jhim , odora re ; delam, Jiurim, f a r e ; lovim, vjd* 
mnm , ch iappare ; bijem , vddrim, b a t t e r e ; md-
zhem, verskem, ge t tare ; &c. &c. &c . 

O s s e r v a z i o n i . 
Contemplando in generale P indole del no« 

stro d i a l e t to , e di tu t te le lingue Slave , p a r e , 
c h e i l g e n i o di questa favella conduca la constru* 
z ione dei verbi ad un sistema grammal ica le de l 
tu t to diverso da queIlo , ca* egli e comune al le 
a l t re lingue t eu ton iche , e la t ine . 

Siccome poi la diser tazione di t a l e oggetto 
non cade nei t ra t ta to di questo Saggio ( e l l a fa 
p a r t e della sintassi comp t r a t i v a ) e non corri-
spendendo nemmeno alle forze delP au to re d'in-
te rnars i in una ma te r i a tanto diffusa, e g e l o s a ; 
quindi si passera ad in te rpe t ra re le conjugazio­
ni cragooline secondo lo stesso rne todo , di cui 
ne fanno uso tutti gli a l t r i Grammatiči EuropeL 

C A P . 
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Sing. 

1. JIM, sond 
2 . J I , sei 

3 >»> « 

P r e s e n t e. 

Duale . 

J V A , noi 2 s iamo 
J I Q , voi 2 siete 

JIDJ loro 2 sono 

Plura le 

Jmo, siamO 
Jie , siete 
Jo, sono 

P e r f e t t o . (**) 

Singolare. 

{ m . JIM BIL, sono s ta to 
f. JIM B I L A , sono s ta ta 
n . JIM BILO (neutro) 2: 

(*) L' I di questtf ausiliare e per lo piu un / muto, 
sicche leggi / V ' , y ' , TFTU , B'LO , TFLI, B'LE, B \ 
B O D \ BOD?VU &c. solo nei maseolino BIL avvi lV 
disteso, 'e si pronunzia: BIV — alcuni pronunziano 
anche BILA, BILO; ed alcuni, come si scrive, cioe: 
B I L A , BILO, BILI, BILE. 

(* *) In questo tempo si concentrano le relazioni di 
tutt' 

CAP. VIII. 
D e l v e r b o ausiliare J I M , ^ 

Nei nostro Dia le t to non a v v i , ch ' uu sold 
v e r b o ausi l iare , ch* e il verbo JIM, io s o n o ; egli 
comprende in se il verbo a v e r e , ed e s s e r e , 
ed appunto egli e quello , che sostiene le conju­
gazioni di tul t i gli altri verbi . 

Interessa dunque mol t iss imo di conoscere^ 
e sapere ques t ' importante aus i l i a re ; e perc io 
r ipass iamolo pr ima di ragionare sopra la conju­
gazione di qualunque a l t ro verbo . — E c c o l o ! (*) 

1 K D I C A T I V O . 
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U 

m- Ji bil, sei statd ' 
f. Ji bila, sei stata 
n. Ji bilo, (aeutro) 

i 
m. je bil, e stato 
f. je bila, e stata 
u. je bilo , (neutro) 

Duale . 

{ m. Jva bila, noi 2. s iamo stati 
f. jva bile, noi 2. siamo State 
n. jva bila , (neut ro) 

{ m. Jta bila, voi 2. siete stati 
f. jiu bile, voi 2. siete stati 
n, Jia bila, fneutro) 

{ m. Jia bila, eglino 2. sono* stati 
f. y/a bile, e l i t no 2. sono s tate 
n . Jia bila, ( aeu t ro) 

P lu ra l e . 

{ Jmo bili, Siamo s tat i 
Jmo bile, s iamo statti 
Jmo bile, (neutro) 

2. 

intP i tempi passati; sicche Jim bil esprime i o e r a ,• 
Io f u i , — i o s o n o s t a t o , i o ( I A s t a t o , ed 
i o f u i s t a t o . 
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' { fi 
v a 

fir bili, siete stat i 
le bile, siete s ta te 

Ji* bile, (neutro) 

{ Jo bili, sono stati 
fo b le, sono s ia te 
Jo bile, (a t iuro) 

F u t u r o. 

Singolare. 

1. bSm, anche bddern, Saro 
2. bčffi, * s bddejh, sara i 
3. bo, 0 0 bode, šara 

Duale . 

1. bčva, anche bddeva, noi 2- s a r emo 
2. 0o7a , (bd(ia) anche bddet.t, voi 2. sarete 
3 . bota, (bčjia) 9 * b6deta, loro 2. s a rauno . 

Plurale. 

1. bdmo, anche bdderno, sa remo 
2. ad?* (bojte) » s bčdete, sa re te . 
3 bdjo (bddo) 0 0 bddejo , sarauno. 

C O N J V N I T I V O . 

Presen te . 

N.B. Questo t empo e affatto eguale al presente 
deiP Ind i ca i i vo , v ' e solamente , che p rende 
innanzi di se qualche congiunzione , c o m e : 
naj Jim, ch ' io s i a , de Ji, acciocche tu s i a , 
dtfiih je, quantunque egli sia &c, 

\ 
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I m p e r f e t t o s e m p l i c i e. 

Singolare. 

{ m. bi bil, sarei 

F. bi bila, S S 
n, bi bilo , = c bi bil, saresti 

bi bila, * » 2 
bi bilo, « * 

bi bil, sarebbe 
bi bila, S « 3 
aj a / /o , * • 

Duale . 

a* bila 
bi bile 
bi bila 

bi bla 
bi bile 
bi bila 

") noi 2 { VI UIL 
bi bile > 

/ s a r c m m o 

{ o/ o «a ^ 

a/ a//<? > 
A; HI H. J 

bi bile \ 
hi. hiln / s a r 

VOI 2. 
sareste. 

loro 2 . 
ebber«. 

Plura le , 

m, bi bili { m. 01 oni 
f. bi bile > 
n. bi bile * 

{ bi bili 
bi bile > 
hi hit- J 

sarcmmo. 

sa res te . 

{ 
bi bili ^ 
bi bile \ s a rebbe ro . 
bi bile 

I m p e r f e t t o c o n d i z i o n a l e . 

N .B. Ques to t empo e eguale a lPimperfe t to sem­
plice , egli prende so lamente avan t i di se 
qualche congiutizione p.e. naf bi bil ch'io fos-
• l , de bi bil che tu fossi , naf bi bila cipel-
la fosse &c. 

P e r -
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i * v •' 

P e r f e t t o . 

N.B. Questo corrisponde alP perfetto delPiodica"' 
t i v o , pero colla coogiunzione p- e. de jirri 
bil che io sia s ta lo , de Ji bila che tu s ia 
s ta ta &c. 

P i i i c h e p e r f e t t o s e m p l i c e , 

N.B, Di questo tempO e p r t v o il nostro ausilia­
r e , essendo Pimperfetto semplice quello, che 
suplisce al la di lui maucanza . 

P i i i c h e p e r f e t t o c o n d i z i o n a l e . 

N.B. Manca pu re • e Viene supplito dalPimperfet-
to condiz ionale . 

F u t u r o p e r f e t t o . 

N.B. Manca affat to; egli non si sp iega , čhe ffle-
diante perifrasi . 

1MPERAT1VO* 

P r e s e l i t e . 
Singolare . P lura le . 

t . bddi Cnejb6m) che s i a i o , i. bddiva s iamo noi 2. 
2 . bddijii 2 . bodita siate voi 2 . 
3 . bodi (najbd) sla egli, ella 3 . bodita , (naj bojia) 

siano eglino, eileno 2 . 

P l u r a l e . 

1. bddimo, s iamo noi 
2. bodite, s iate voi 
fi. naj bdelo , s iano eg l ino , eileno. IiV-
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INFI1VIT1F O. 

P r e s e n t e : biti, essere 
P a r t i c i p i o p r e t e r i t o a t t i v o : bit, bila, 

bito, s ta to , s t a t a . 

O s s e r V a z i o n i . 

i m o . L ' indec l inabi le par t ice l la bi dei t e m ­
p i i m p e r f e t t i , e p i u c h e p e r f e t t i c o n ­
g i u n t i v i , i l p a r t i c p . p e r f e t t o a t t i v o 
bil, bila , bilo, e P infinito biti , de r ivano dali* 
ant ica to birn. Ques to e in oggi affatto fuor di 
u s o , e conserva soltanto ancora nei verbi com-
posti , come : dobim •, conseguisco , guadagno , 
sgCibim, perdo &c. la sua esistenza. 

2 d o . Bčm, bodem non h una flessione di fini'. 
egli serve solamente per espr imere il suo futuro, 
e quel!o degli al tr i ve rb i . Pe ra l t ro bčm , 
bddcm , puod i r s i verbo da se sussistentej perche 
signifka, io d i v e n g o , d i v e n t o , ed in tal signifi-
to non ha che il p r e sen te , p. e. bdm rudezh di» 
vengo rosso , bojo , bddtjo gofpodje , d ivengono 
S ignor i ; per gli a l t r i tempi , e modi serve piut-
tosto il verbo rdtam , d i v e n t o p.e, bom gojpod 
ratal d iventero un Signore, 

3 7 0 . Che i due i m p e r f, c o n j ti n t . espri-
m a n o le relazioni dei due tempi piti che per­
f e t t i , nei c o n j u n t . come: ako bi ti sdrav bi!, ne 
bi prevsdten bil se tu fossi sano , ovvero se fos-
si s tato s a n o , non sarest i , e non sareste s ta to 
ar rogante ; e uo osservazione , di cui si pa r i« 
gia di sopra. 

41 o. 
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(*) I modemi autori scrivouo ne bom, ne bodem &c. 
perch« nou amano d' attaccare la negativa ne ai 
Yerbi. 

4to. Si sorprendera forse il legitore i tal iano 
nei v e d e r e , che P Impera t ivo del nostro d ia le t to 
por t i con se anch** una p r i m a p e r s o n a n e i 
p r e s e n t e S i n g o l a r e . Si sorprenda pure , 
ella e cosi ; si dice beoissimo: bodi len, ali pri' 
den, nizh mi ne pomaga, sia ( i o ) pig '0 , o dili-
gen te , nulla mi giova ; bodi tukaj ali tam , sia 
(io) q u i , o l a ; Bog pomagaj, ajuti Idd io . 

5to. Alcuni vogliono dare al nostro ausi-
re Jim, anche un gerundio , come bijozh, e s s e n -
d o ; ma secondo lo stile piii purgato e preferibi« 
le di r isolvere il gerundio con qualche cougiunzto-
ne p . e. tjer Jim doma, essendo a časa. 

6to. Abbiamo anche P ausil iare negativo : 
nijim io non s o n o , questo si conjuga , come Jim , 
a t taccandsg l i la negat iva ne , e conv t r t endo nei 
presente P e? in *'; cosi si dice : nifim non s o n o , 
niji, non sei , ni, non e ; nifva, nijia, nijla, ni-

jmo, nifte^nijo. P e r f e t t o ; nijim bil &c. negi ' 
altri tempi conserva la neg i t iva ne la sua e, 
come ndbdm (*) ndbddem non saro , nebom , ne-
bddefh non s a r a i , nebo , ncbdie non sa ra &c. ne 
bi bil &c. ne bddi, ne hodiva, ne bddimo, naj ne bo­
do &c, nei infinitivo si dice ne biti non essere 

7010. I pronomi personali j ji, ti, on; 
mi, vi, dni, si o m m e t t o n o , qual>ra non posi 
qualche forza sopra i medesimi . (Vedi pag . 93.) 

8vo . 



Bitje enfe . eSsenza-, e il v e r b a l s o s t a n ­
t i v o di questo ausi l iare . 

900. Vi sono alcuni luoghi , in cui si sente 
d is t in tamente auche la conjugazione de iP lm p e r ­
f e t t o c o n g i u n t i v o nella seguente conformi-
t a : S i n g . dim , bit, bi; D u a l e biva, bita , bita; 
P l u r zVaio , bita , bi/o. Questa conjugazione 
poro non viene accoita dagli au to r i . 

CAP. IX. 
D e l l a Conjugaz ione dei Verbi Pr imit iv i . 

L e fbss ioni , e terminazioni dei V e r b i A t -
t i v i sono uniformi a ciuelle dei V e r b i N e u ­
t r i ; quindi le cod igaz io . i i , di cui t ra t te remo in 
ques to Capitolo , varrano per gl ' uni , e per gP 
.al t r i . 

Pe r construire le conjugazioni del nostro dia­
le t to , conviene prendere per base , e fondamen-
to a ) La p r ima persona del tempo presente , ed 
indi b) L'infiii i to d ' ogni verbo p e delam, dtf-
lati, l a v o r a r e ; hvalim, hvdltii, i e d a r e ; delim , 
deliti, spar t i re &c. 

Se si considerasse nei verbi soiamente l a 
te rminaz ione del t e m p o p r e s e n t e , non av-
rebbe il nostro d ia le t to , ene tre sole conjuga­
zioni ; ma dovendo ogni buon g rammat ico cra­
gnolino prendere r iguardo a l la va r i e i a delPeufo-
n i a , che cade sopra tut te le part i del v e r b o , 
v a l e a d i r e , alla direzione dei s u o n i , a l la debi-
t a ar t icolaz ione dei •oiedesimi > al la desiuenza , 

ed 



1 2 6 

MODO 1NDICATIVO. 

T e m p o P r e s e n t e . 

Singolare. 

1. del am , 1 ivoro 
2. detajli , lavori 
3 . del-a , l avora 

Singolare. 

1. igr-dm , giuoco 
2. igr dfh , giuochi 
3 . igr-d , giuoca. 

Dua. 

ed al la deglutazione delle vocal i mute : indi h 
che dovransi eziandio accordare le conjugazioni 
secondo le diverse concordanze dei verbi stessi . 

L e desinenze dei nostri verbi non s o n o , che 
in a / a , em, im; ma sotto i ve rb i di queste de­
sinenze al tre quat t ro ne vengono c o m p r e s e , cioe: 
in dm , em, em, im, perche nei medesimi tem­
p i , e nelle medesime persone ciaschedun verbo 
h a la sua propr ia eufonia; sicehe comprendiamo, 
A. sotto la p r ima conjugazione i verbi in am, 
dm. B. soUo la seconda quelli in em , em, em. 
C. sotto la t e rza cjuelh in im, im. 

1 Queste sette qua!i ta di conjugazioni debbo-
no tut te qqante essere considerate , come 
Pr imi t ive ; ond ' e , che verranno da noi r iguar-
dat i , come irrcgolari , tutti quei verbi , i cui 
t empi noa potranno tuttj adda t t a r s i ad alcune d 7 

esse. 

A- P r i m a c o n j u g a z i o n e d e i v e r b i 

jn am , dm. 
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D u a l e . D u a l e . 

j . ddl-ava, noi due l avo r i amo i . igr?dv'*f >l piu* 
2. ddl-ata, voi duc lavora te 2. igr-atayca\z per 

3 . ddl-ata, eglino > l avorano ' W ' " > d u e s o I i -
eileno J " 

P lura le . 

1. del-amo, Iavor iamo 
2. delate , l avora te 
3 . del-ajo , l avorano 

1. igr-dmo , 
2. igr-dtf , 
3 . ? 

Plura le , 

giuochianio 
giuocate 
giuocano. 

T e m p p P e r f e t t o , 

Singolare . 

[m /?/a ddl-al \ 
f.y?A 

Siagolare . 

C M F I M I G R - D L \i g 
j.(£.Jim del-ala\ho l avpra to 1 <f Jimigr-dla^g™. 

ddl-alo) \a.Jimigr-dlo 

J Ji del-al \ 
2.^ y* del-ala hai l avora to 2.^ 

^ del-alo ) \ 

FI igr-dl ha i 
*Sr'dltti giuo« 
igr-dlo) ca to. 

{ jeddlal ^ eg l i , ella 
del-ala v h a lavo- 3 

je del-alo' r a to . 

D u a l e . 

{myi>a del-ala^ noi due 
f.yi>a ddl-ale l a b b i a m o 2 
n/va del-ala* l avo ra to 

{ 
/ W e r a / . egli.el-
je igr d/a laha. 
jeigr-dlo giuoca-

to. 

Duale 

{ m.fva igr-dia noi 
L yz;a igr-dle s due 
U. yi>« igr-ala * ab-

biamo giuocato 

2. 

file:///a.Jimigr-dlo
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fiadil ata voi 2 a- >• Jia igr-dlaVOl vave. 
Q , J Jia del-ala \ vete Ia- 2.s fia igrale l te giuo-

v yifa dcl-ula' vo r a to . jiaigr*dia? cato. 

/ Jia ddl-ala s\oro 2 (j, JiaUgr-dla^lovo 2 han-
3 . j Jiaddl-aleihanno 3 . - y?a igr-dlc\ no giuo-

Jiade2-ala)lAvoiaio f fia igr-ala) ca to . 

Plurale. Plurale. 

rmjmo ddl-ali\ . t t . . ' Cm Jmo igr-dli .abbia-f r v » /11 v abbiamo "»r • ., i.«t{ 1 Jmodel-aU y \.<t fino igrale mo 
Cn ./aio del-aleJ a r a f 11 yaio igr-dle giuoca 

tG" 
/?a ddlal:\ ave te r y?a igr-dli-^ avete> 

2. jfia aY/ a /t l a v o - 2. ^ yJa 
/ r a dei-ahJ t a t o . V. y/a / f r­

az. .̂ giuo 
lgr-dUJ c a to . -

- yo ddl-ali^ 
Jo ddl-ah } 

v. ya del-al.. J 

hanno 
1vorato ^ {

j o igr-ali-, hanno 
yo /)j ,- a7 }. giuo-
Jo igr-dl<"J. ca to , 

T e m p o F u t u r o . 

Singolare. 

C ) 
• -vci.bomddl-al , 

i, J f. ad"m ddl-alo v 
v.n, adVa del-ala J 

Singolare. 

lavo 
ero 

bom igr-dl 
1. J f a dat igr-ala ^ ^ 

Cu. ^oat /gr a/f-» 0 

c o 

2 . 

(*) bddem, resta riserrato pel futuro dei passiyi 
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* &*2* Uro./. ^'KtU™** 
2, < ao/a DEL-ALA . 2. a o/a IGR-ALA; ' . i e jy, 1 rcrai- j , .v, "z it r a l -

( ao//z DDL-ALO / ( BOJK IGR-DLO} 

I bd ddl-al \ C bo igr-dl \ 
3. v BD ddl-ALA?[avortrk BD zgr-a7a>giuochera 

( ao* aVZ-a/o) f Igralo} 

D u a l e . D u a l e . 

^m.aaVa ddl-ALA)noi 2 fm . t^ fa i g r . D L D L D O I 2. 
i.<f, aaVa DDL-ALE/davore. l / f . adwi igr-ALE^giuo-

Jn. BIVA d d l - A L A ^ R E M O . (n. BDVA igr-DLA^chere-
m o . 

I bdta del-ala)voi 2 k ao^a z>jr dla)voi 2. 
2,< ao/a ddl-ale AAROVE* 2 . \ bdta igr-dlcsgiuo-

^ £o7a ddl-alayete. \ bdta igr-dla;c\\e.tt\t 

i bdta del-ala Aoro 2 ^ bdtaigr-A\la loro 2. 
3 . ^ bdta del-ale J a v o r e . 3. bdta lzr-dle\°iuo-

{ bdta flf//-o/a^ranno. ^ aora zgr-a /a^cheran-
DO. 

Plura le . P lu ra l e . 

(m. arfazt? dil-all \*vo- I M . bdmo igr-dli^giuo* 
1, f. aoazo del-ale reve- j.sf, ad/ao tgr-dte^che. 

(n« adaio del ale^tno. \a. bomo igr-dl^remo 

I bite de'1-alifiavo- £ aoV« igr-dU\ -
2e\ a^<? ddlalc)TCVE- 2 . : bdte igr-dle^berete 

( arfte ddl-al*)te. ^ bdte igr-dle' 

I bddo del.ali ^ivo- I bddo igr-dli^gmo-
3 . ^ bddo ddl-ale^tct&a 3 . - aoVo igr-dleiche-

\ bddo ddUaleyxo. ^ adtfo igr-dle*ranno, 

1 JM0-
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MODO CONJUJST1VO. 
N.B. Pel tempo presente puo servire il presente 

del i ' indicat ivo con qualche part icel la con-
junt iva c o m e : de ddlum, che io l a v o r i , de igrdm, che io giuochi, naj ddlajh, naj igrdfh 
a c c i o c h e l a v o r i , acciocchc giuochi &c. 

T e m p o i m p e r f e t t o s e m p l i c e . (*) 

Sia« o lare . "J m.bidelal}^ I r bi del-ala\ 
^ n. bi del alo$ 

i o. 

reie; 

m, bi ddl-al 
f. bi ddl ala. 

bi adl-aiv 4 
lavore-
resti. 

i m. bi ddl al * , ^ P ... . ' l avo-3. i t* bi dcl-ala> 

t o. bi dol-aio^ e 

3. 

D u a l e . 
£tn bi del a'./-noi due 
<f. bi de"-ale. lavo-^0. bi ddl-alu)reremmo fn 

Singolare. 

( m, bi igr-dl \ . 1. \ f. bi iar-dlai ^,iU0". t r • t- nS cherei \ n, bi igralo' C m. bi igr-dl } giuo-2. > f. bi igr-dla} che-
n. bi igt-dlo) rest i . 

( m. bi igr-dl Lluoche, 8,7 f. tiigr-aft* bh l n. bi igr-aloj 
Duale . [m. bi igr-dla^ noi due 

i.-f. bi isr-dleS eiuoche-

r^m. bi ddl-alTIJV01 due 
.. f. bi de-alJ, tavore- 2 lf. m. bi bi bi fn. a/ del-ala* res ie . 

£m. bi de/-al 1 glcro due ^n }. ?f. bi ddl-al )>• svore- 3. <f. , fV. bi adi-al^rcbhero *n. bi 
m. bi bi 

igr-dle^ giuoche-igrdlaS remmo. 

igr dldl voi due i^r-dld\ giuoehe-igr-dlaS reste . 

igr-dluf loto due 
igr dle) giuoche-igr-dla* rebbero . 

Piu-

(*) P e l t e m p o i m p e r f e t t o c o n d i z i o n a l e v a l c 

lo s\e 3so tempo imperfetto semplice. Ved sopra N.B. 



Plurale . Plura le . 

im.bi del-ali i , t m. bi. igr-dli < . 
i X £ bi del-ale<laVOre' i . f. M igrmA P**** (o. bi ddt-alefemm° io. bi igr-dle) rem,K°-
im.bi del-ali % • km. bi igrali i . 

2 >f. dide7.ažcyay0\ 2.h bitgr-ddZ™0^ bi del-ai£eTtSte tu biigr.di4 reSte-
(m.bi ddbalid . ,r (m . a/ igr-dli) . 

3
 j>0. W z / , / - a 4 , e b b e r 0 >n. Uigr-idek rebbero' 

T e m p o p i u c h e p e r f e t t o s e m p l i c e . 

S i n g o l a r e . S i n g o l a r e . 

^'m. bi bil delal A \o ^m.bi bil igral ^avrei 
1. f. bi bila dejala^avrsi la- s .<T bi bila igrdlaS giuo-

r*n. bi bilo delaloS vora lo . ^n. bi bilo igralo ^ e a t o ; 

, m.a/ bil ddlal f tu . čm.bi bil igral g a vresti 
3- f bi bila delala^*"1

 2 <f« bi bila igrdlay giuo-bi bilo delalo* rzto. 4n.'bi bilo igrdlof cato. 

3 . <f. bi bila ddlalc/ avrd>be 3<f. bi bila igfd/o^/^^ 
fa. bi bilo delale} ^vorato fn. bi bilo igrdio^ catt. 

D u a l e . D u a l e . 

}mKbi bila ddlalo^oi due m̂ bd bila igrclap ft01 due 

j / f a/ bile delaIt*^*"™^ \ <f. bi bile igrali} avremma> 
( n , 0/ a//a aV2/a/<. $ vorato fo. a/ a/i/a igrala? giuc.eato. 

I 2 
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avremmo, 
d avres-
rno giuo 
cato; 

^m.bi bila delala^ voi due \\x\ bi bila igralayo\ duti 
2. 1. /a- /a/e? ddlale\ avreste 2. f. />/ /></<? z"g/ d'.c\ avreste 

f n, bi biLa delaladavorato ^n. az 0z7a igrala Igiuocate 

im.bibiladdlaliiloro due im a/a//aigrdlud l o r<> due 
S.<f. a/ 0*7* ddlal^rebbcto j J f . & ^ igrale' 

bi bila delala) l*vorato t j n i A,- A ^ z/graVal cac«. 

Plura le . P lura le . 

im bi a///fi?e7'2/ziavremmo, itn bi bili igrdlilv 
i T. bi bile ddiateV6. " T \ e s * li<f, 0z0z7* | W A 

ti . . . , , .k simo !a- i , . .*» , isi 
fn. bi buc delale} saruto. ra bi bile igral} 
}m,bi bili de'ltli2&\Te»te ^m bi bili igralik 

-.?f. bi bile ddlalth lavo- 2 f̂. bi bile igr dle\ a v r *' 
jn . 0z 0//e aV/a/^ rato, ^n. 0/ 0*7* igrale j g l u o c a t o » 

"m.bi bili ddlalil&vrebbc- Cm bi bili igrali^avrcbbe; 
3 . <f. bi bile ddlale^to lavo- 3.?f. bi bile igrd'ei ** siuo-

{n. bi bile delale] rato. *a. bi bile igrdle\ cat°* 

N.B. P e l t e m p o p i u c h e p e r f e t t o c o n d i ­
z i o n a l e serve 1'istesso tempo piii che per­
fetto sempl ice , pero colla par t icel la conjun-
t iva , come : de bi bili ddlali, che noi avessi-
m o l ^ v o r a t o , ako bi bil ig'dl, se avessi giuo-
ca to &c. 

MODO IMPERATIVO. 

T e m p o P r e s e n t e . 

Singolare. Singolare. 

1. delaj, (naj ddlarn) 1. igraj (naj igrdm) 
2. ddlaj, l avora 2 igraj, giuoca^ 
3 . delaj, (naj ddla)\avora $, igrdj,(najigrdjgiuochi 

Duale 
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f 

(*) Col supiuo , e colla preposizione j a esprimono i 
Cragnoiini il gerundio in dura ( Litino, p. e. sa 
dd/at, sa igrat , sa jejt ) pejr lavorare, per giuo* 
•are, jper mangiare &c. &c. 

Duale . 
4. del-ajva , l a r o r i a m e noi ^ 
2. del-ajta, l avo ra t e v o i >due 
3 . a a / delata, lavorino l o r o ' 

1. igr-dfva, g iuoch iamo noi ^ 
2. igr-djta, g iuocate voi v due 
3 . aa / igr-dta, giuochino lo ro^ 

P lura le P lura le 

j . del-ijmo , Iavoriamo 1. igr-djmo , giuochierao 
2. ddl-ajte, lavorate 2. igr-djte, giuocate 
3 . aa / ddl-a/o, l avor ino 3 . a a / igr-djo, giuochino 

INFIN1TO. 
P r e s e n t e . P r e s e n t e . 

ddlati, l avorare igr-dti, giuocare 

S u p i n o * ) S u p i n o . 

aV7af di , a , da lavorare igf-at di , a , da giuocare 

G e r u n d i o . G e r u n d i o . 

delajdzh , l avorando igrajozh, giuocando 

P a r t i c i p i o c l e l P a r t i c i p i o d e l 
p r e s e n t e . p r e s e n t e . 

m. dela/dzh, co lu i , che m. igrajdzh, c o l u i , che 
lavora . giuoca. 
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(*) 8' ommelteranno le conjugazioni Italiane 9 perche si 
suppongono gia a cognizione del leggitore. 

f. dcldidzha, colei , che f. igrajdzha, c o l e i , che 
lavora. giuoca. 

U, delajdzhc, n e u t r o . n, igrajdzhe, n e u t r o . 

P a r t i c i p i o P a r t i c i p i o 
p e r f e t t o a t t i v o . p e r f e t t o a t t i v o . 

in. ddl-al ,. , m. igr-dl ^ 
f. del-ala \ *™}*"' f. iqr-ala \ a V e T 

. . . . j r a to . - A I f cato . n . aei-alo •* n. igr-alo 

P a r t i c i p i o p a s s i v o . P a r t i c i p i o p a s s i v o . 

m.ddl-an, l avora to m.igr-dn, giuocato 
f. ddl.ana , l avora ta f. iqr-dna, giuocata 
n , ddl-ano, n e u t r o n. igr-dno, n e u t r o . 

V e r b a l s o s t a n t i v o . V e r b a l s o s t a n t i v o . 

ddlan-je,i\ l a v o r a r e , — i l igranje il g iuocare , — il 
l avo ro . giuoco. 

B . S e c o n d a C o n j u g a z i o n e 

de i v e r b i in em, em, em. 

M O D O I N D I C A T L V O . 

T e m p o p r e s e n t e . 

Sing .mordareC) Siag. bollire S ing .mangia re 

1. g-is-em i . vrem i . jdm 
2. gris-efk 2. vre/'k 2. j d/h 
3 - gris-e 3 . vrd 3 Je'-

Dua-

v 



Duale . Duale . 
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D u a l e . 

1. gris-eva 1. vr-eva I-
2. gris-cta 2. vr-eta S /«F/?A 
3 . gris-eta 3 . vr-eta £.j~tfjia 

Plura le . P lura le . P lura le . 

1 . gris-emo 1. vr-etno 1. j-e*mo 
2. gris-vte 2. vr-tfie 2. 7 
3 gris-vjo 3. vi-ejo 3. /' edd. 

T e m p o p e r f e t t o . 

Singolare. Singolare. Singolare. 

1. fim) ? R> 2 1. / a A P t* 3 I . /faij 3 2 

t •*« ^ w > * s£ ss: 

R T ? ? 2 2 ^ S R Ž - I 

D u a l e . 

i./mo"* 

3 - > J 

J "1 T -» 

k* 6 : 3./4 

1^5 CR, >} 

3-fia 

P l u r a l e 

Dua le . 

1. y*>a^ P rt 3 

„ Q <s <s 
2. FVA> 7 ? T* 

$V ^ 
•I ^ ft 3» > J ! 

Plura le 

I . / / A O J ? N>A 

2. y?<? > K S^A 

3>f° S 

Duale . 

1. fvai P rt 3 

I S" ^ » 
3. tfa* 

P lu ra l e 

1. ,/AZOI ? rt 3 

2 ; > 

15" ^ 5? 
ZRJ* Y 

T e m . 



T e m p o f u t u r o . 

Singolare, Singolare. Singolare, 

i . aa*/zyB rt 3 l . bdm^? rt g j . bdmV? rt g 

«C ^ e«C h ® ČT " 
3 - 1 6 } ^ ^ 3 - ^ ! 3- ^ 

D u a l e . Duale , Dua le . 

i . bovagS rt 3 i . biva** rt g i , bova**? rt g 

> > ^ 

3. adVa^* 3 . adVaV" " " 3 . adVa 

2. bota}^^^ 2. bdta > i 7- T8 2. aoJa> a. & Rt 
^ IS* - . I R * » 

Plu ra l e , P lura le . P lu ra l e . 

1. bdmo^3 rt 3 j , bdmo^* rt 3 borno)? rt g 

Jô OBjCra i S « « — . PX'*'*L" 
2. bdte \ - > 2 s ; L 2. čd7<? r ? ? T1 2 . bdte 

3. atfao 5 3 . J 3 . " 
M O D O C O J S G I U N T I V O . 

N B. Il presente e , come nelP Ind ica t ivo , pre-
mettendogli qualche pa r t i ce lU congiunt iva , 
Come: de grisem , de vrem, de jtftn &c, 

T e m -



1. 

T e m p o I m p e r f e t t o s e m p l i c e 

Singolare. Singolare. Singolare. 

i . B I I ? rt3 

I « 4 « 

«. bili l * 
3 . bij 

BI 

C«) Cro 
2. * / > S > 5 x 2 s 

Duale . 

k 7 >i >-> 

i . W i P f _ 3 

Plura le . 

1. BIK? 

S. bi 

3 ' B L \ 

Duale . 

L. 3 t . • 3 

5 . <M 

^ evv ^ 

Plurale . 

i bit D rt 3 

S. az / 

i . . M i ? rt3 

2. bili 
3- h i 

P u a l e . 

i . bi*? ^ 3 

3 - M ) 

P l u r a l e . 

\ . B I L ? ^ 3 

2 . BI-?* 

3 - B I 

N,B. Con questo t e m p o c o n v i e n e a l T a i t o il t empo 
imperfet to c o n d i z i o n a l e , p r e m e t t e n d o g l i sol* 
tan to qualche p a r t i c e l l a c o n g i u n t i v a . . 

T e m p o p i u c h e p e r f e t t o s e m p l i c e . 

Singolare. Singolare. S ingols re 



3̂ J.bil 
i 

J? 
i ^ 

J 
2 OI , 1 

3 # 7 «v * 3 ^ O 

13S 

Dua le . D u a l e . D u a l e . 

1 ,3zi? ^ 3 ,.oz- ? rt G , & S R > G 

*4tšš 
hi% hii AIsIS 

Plura le . P lu ra le . P iura le . 

S ^ G rt G 

N.JB; II condizionale v a , come questo t e m p o , 
premettendogli qualche par t icel la congiuati-
va . 

MODO IMPERAT1VO. 
T e m p o p r e s e n t e . 

Singolare . Singolare. S ingolare . 

1. grisi' (najgrissm) 1. vr-i (najvrem) 1. jej(naj 
. J E M ) 

2 . gris-i 2 . vri 2 jej 
3 . ^rzV-i (najgrise) 3 . t>rž (največ) ^.jejinajjd.) 

D u a l e . Duale . Dua le . 

1. gris-iva i , vr-iva 1 - jejva 
2 . grisita 2 . vr-ita 2. 
3. naj grissta 3 . naj vika 3 naj jefta 

Piu-



Plura le , P lura le . P lu ra l e . 

1. grisimo 
2. grls-itc 
3. naj grisejo 

1. vr uno 
2. vr-ite 
3. naj vrd 

l . j-ejmo 
2 je/te 

3 nai jedo 

MODO JNFJN1TO 

Presente . 

gris-iti (gristi) 

Supino. 

Presente . 

vrdti 

Supino. 

vr dt gris-it (grift) 

Gerundio. Gerundio. 
grisejozh vrdzh 

Par t ic ip io presete . Par t . pes . 

grisejozh - a , - e vrozh -a,-e 

Presente. 

jdfti 

Supino. 

j-eft 

Gerundio . 

jedozh 

Par t . pres. 

jedozh-a^e 

P a r t i c i p i o p e r f e t t o a t t i v o . 

m, grisel (grisil) vrel 
f. grisla vrdla 
n. grislo vrdlo 

jedel 
jddla 
jedlo 

P a r t i c i p i o p a s s i v o i 

grisen ~a^o vrdt -a-o jeden -a-o 
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/e - 3 - JE 

Dua 

V e r b a l i s o s t a n t i v i . 

grisenje vr/t/e jddenje 

C T e r z a conjugazione, 

dei verbi in im, itn. 

M O D O J N D I C A T I V O . 

T e m p o p r e s e n t e . 

Sing. confondere. Sing. insegnare . 

1. mdt-im i . vuzh-im 
2. mdt-ifh 2. vuzh-ifh 
3 . m6t'i . 3 . vuzh-l 

Duale . * Dua le . 

1. mdt-iva 1. vuzh-iva 
2- mdt-itct 2. vuzh itd 
3 . M6T-it(i 3 . vuzh-ita 

Plura le . P lu ra l e . 

1. mdt-imo 1. vvzhdmb 
2. motite 2 . vuzh-ite 
3 . mdt.ifo 3 , vuzh-ijo 

(vuzh-e) 
T e m p o p e r f e t t o . 

Singolare. Singolare . 

i.JIN 2 • ? rt3 l . Ji,n 

? S S 3 f Š s e 2 , * 2 . Ji 
fH jx 
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Duale. , D u a l e . 

I. M? ."»3 ^JM\? ^ 3 

Plurale. Plurale. 

i./mo r * | i . / m o j ? **£ 

2./te ' ^ t t **fIe, i t i Š 
B t« ». s?* CM. • 

T e m p o f u t u r o 

Singolare. S iogolate . 

i . bčm J ? --\3 t . ^ « j ? 

I &: &. §1 
3. J * a*^ 3 . ^ 

D u a l e , Dual 

1. bčva A ? -^3 1. bčva \? -**3 i ? • .3 i . £d»a J 

. j ^ «L * B6TA f 

3. bdta J * R 3. a<faa J Ji ~. 

Plu-



Plurale . Plura le . 

i . bčmoV* ^ 2 

ih hote > £ ^ Š > 

I •*» **» •*< 
C o bddo J * -

i l f O D O COJNG1VNT1VO 

N.B. Pe l presente s ' osservi , ciocche s' osserva 
presso le al t re conjugazioni. 

T e m p a i m p e r f e t t o s e m p l i c e . 

Singolare. Singolare. 

i . /ftjP rt 3 i . # jkP ^ 3 

H S : » . » , | & & 

Dua le . [, Dua le . 

l . bi\? rt£l i . 0zjj? ^ 3 

| RŽ R. I ^ " ^ 

3 . bi) \ 5 . bVS Š* g 

Plura le . P lu ra l e . 



N.B. Quello concerne il tempo imperfet to condi­
zionale , ci r i p o n i a m o a cio , che lu osser-
va to pressi le al tre conjugazioni. 

T e m p o piii c h e p e r f e t t o s e m p l i c e . 

Singolare. ' Singolare. 

j.ib[\ ̂ 7̂ 5? i. i>i\ S: S: S: 
I 0 d a - J l l s 3. bi: 5 s 1 s. tis § g « I °* £ 3. | S- it S. 

D u a l e . Dua le . 

tiU* a s . ^ ? ^ 
J 

{\ ~. S. «S« I . "L* 

p I 

it i a 2- bil 6 s. a 
~. I 5~ a- ^ 

P lura le . P lu ra le . 

, . /,.• «5- ?5- <5* . ^ ^ ̂  
2. bi) S 3 g 2. 4*5 g '•§ | <x ̂  S- k S ^ g. 

N.B. H piu che perfetto condizionale ha la 
slessa conjugazione , m a eon qualche par t i -
celia con/untiva. 
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MODO JMPERA TIF O* 

I T e m p o p r e s e n t e . 

Singolare. Singolare. 

mdt-i {naj mdtim) i. viizh-i (naj vuzhimj 
mol i z. vuzh-i 
rhot-i (naj mdtij 3 . viizh-i {naj vuzhi) 

D u a l e . Duale . 

mot-iva t . vuzh-iva 
rnoUita 2 . vuzhita 
naj mdtita 3. vuzh-itd 

Plura le . \ P lura le . 

mot-imo i. vulzhimo 
motite 2 . vuzhit* 
naj-mdlijo * 3 . aa / vuzhc* 

MODO INFINZTO 

P r e s e n t e . 

mol-iti tfuzh-iti 

S u p i n o . 

mdt-i t vuzh-it 

G e r u n d i o . 

P a r t i c i p i o p r e s e n t e . 

motijdzh, a, e, vuzh/zh , a, 
P a r -
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CAP. X. 
D e i V e r b i A . P a s s i v i, B . R e c i p r o c i, e 

C. I m p e r s o n a l i . 

A. I v e r b i p a s s i v i non hanno alcuna par-
ticolar flessione; la loro conjugazione conviene 

K con 

P a r t i c i p i o p e r f e t t o a t t i v o . 

mtitii- a - o vuzhil - a - o 

P a r t i c i p i o p a s s i v o . 

' mitcti - a-o vuzhčn*a~9 

V e r b a l » o s t a n t i v o . 

mčtenje, vuzhdnje 

Ecco! concentrat i i modelli delle conjuga« 
2ioni regoiar i pe ' nostri verbi a t t i v i , e neutri . 

L^apparente mancanza de* t e m p i i m p e r f e 11 i, 
s e m p l i c i , e p i d c h e p e t f e t t i nelP In* 
d i c a t i v o, viene suppli ta facendovi buon uso dei 
V e r b i p e r f e t t i v i . — 11 presente del c o n . 
g i u n t i v o (accompagna to sempre da qualche par-
ticella congiuutiva) corrisponde al p r e s e n t e de l i ' 
I n d i c a t i v o . G V i m p e r f e t t i c o n d i z i o n a -
l i convengono c o g f i m p e r f e t t i s e m p l i c i , 
e c o i p n i c h e p e r f e t t i s e m p l i c i . — I I 
p e r f e t t o c o n j u n t i v o corr isponde al p e r « 
f e t t o i n d i c a t i v o — ed il f u t u r o e 0 m p o ­
š t o non si d a , che colla rissoluzione di qua lche 
perifrasi adeguata al senso del diseorso. 
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INDICATIVO. 

Presente . 

Jim, o bčmpldzhan(at o,) sono , o vengo paga« 
to fa) 

/va, b6va pldzhana(t, a ) NOI2SIAMO — venghia-
mo pagat i (e) 

Jmo, bčmo pldz/iani ( e , e) s iamo — veughiamo 
pagat i (e) 

Perfet to. 

Jim bil (a , o ) pldzhan, sono stato fa) pagato (a ) 
( a , o ) 

Jva bila, ( e , a )p lazhana noi 2 s iamo stati ( e ) 
( e , a ) pagat i ( e ) 

Jmo bili ( e , e) plazhd- s iamo s t a t i , (e) paga t i 
ni ( e , e) (e) 

Fu. 

con quella, c h s C propria a* verbi della Lingua Ttalia-
na, c ioe: ella consiste nelPaccoppiarc Ia conjuga­
zione delP ausi l iare Jim col participio passivo 
delle conjugazioni p r i m i t i v e ; intendendosi pe­
ro da s e , ch ' ogni participio passivo sia soggetto 
alle moziooi del r ispett ivo genere . 

In ischiarimento serva il seguente m o d e l l o , 
che met teremo soltanto con la prima persona del 
s ingolare , del d u a l e , e con la pr ima del plura­
le , onde non r ipetere tu t ta la conjugazione det 
Jim, che gia conosciamo. 
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Fu tu ro . 

bčdem pldzhan ( a , o) sard paga to (a) 
bodeva pldzhana (e, a ) noi 2. sa remo pagat i (e) 
bodemopldzhani, ( e , e ) noi sa remo p a g a t i ( e ) 

CONGlUNTlVO. 

Presen te . 

de Jim — bom pldzhan che io sia — veriga pa-
(a-, o ) gaio fa ) 

de Jva — bdva pldzha- che noi 2. s i a m o , ven-
a a (e , a ) g b i a m o pagati ( e ) 

de J/no — bomo pldzha- che s iamo — venghia-
ni ( e , e) m o pagat i (e) 

I m p e r f e t t o , e p i i i c h e p e r f e t t o 
s e m p l i c e . 

bi bil ( a , o) pldzhan sarei p a g a t o , (a) o v v e-
( a , o) r o , sarei stato (a) 

paga to (aJ 
bi bila ( e , a) pldzhhna noi 2. saremmo p a g a t i 

(e, a) ( e ) o v v e r o , noi 
2. s a r emmo s ta t i 
(e) pagat i fe) 

a/ a/zV (e, e) pldzhani s a remmo pagat i fe) ov-
(e, c) vero sa remmo stat i (e ) 

pagat i ( e ) 

I m p e r f e t t o , e p i i i c h e p e r f e t t o 
c o n d i z i o n a l e , 

de bi bit, pldzhan ch' io fossi p a g a t o , fos-
si s tato paga to 

K 2 de 
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Per. 

de bi bila pldzhand "che noi fossimo pagati <m 
fossimo stati pagati 

de bi bili pldzhani che fossimo pacati —» 
fossimo stati pagati 

Perfetto. 

de jim bil pldzhan ch* io sia stato pagato 
de jva bila pldzhana che noi a. siamo stati 

pagati 

de /mo bili pldzhani che siamo stati pagati. 

futuro. 

de bčdem pldzhan che sard pagato 
de Ičdeva pldzhana che noi 2. saremo pagati 
de bodemo pldzhani che saremo pagati 

1MPERAT1VO. 

Presente. 

bddi (naj bčm) pldzhan sia io pagato ( a ) 
(a, o) 

bddiva pldzhana (e, a) siamo noi pagati fe) 
bodimo pldzhani (e, e) siamo noi pagati (e) 

Presente. 

pldzhan pldzhana, pld- essere, »— Venire paga* 
zhano hiti to, pagata 
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Perfetto. 

pldzhan-a-o p a g a t o - a 

. I V e r b i R e c i p r o č i corrispondono f*qnel-
lo conceroe Ia loro flessione ) alle conjuga­
zioni dei verb i primitivi in am , em , im* 
Fssi hanno la par t i co la rPa d ' essere acco/n-
p igna t i per t u t r i modi , tempi , e per tut« 
te le per one dal pronome reciproco je ( ve­
di pag. 9 6 ) . 

Qliesfo fe puo ocenpare fin contrasto dcHas in . 
tassi iraliana ) il suo pošto e a v a n t i , e do*, 
po il verbo. Eccone un mode l lo : 

INDICATIVO. 

P r e s e n t e . 

Singolare. 
1. Je bliskam, 
2 Je blishafk, 
3 . Je bliska, 

10 m avvicmo 
tu t ' avvicini 
egli s ' avv ic ina 

Duale. 

\. fe bliskava, 
2. Je .bliskata , 
3 . Je bliskata, 

noi 2 ci a v v i c m i a m o 
voi 2 . v*avvicinate 
loro 2 . fc-*vvicinauo 

Plurale . 

1 . Je bliskamo, 
2. fe bliskate, 
g. y<> bliskajo, 

Ci avvic imamo 
v i avv ic ina t e . 
si avviciniamo. 

P e r . 
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P lu ra le . 

i . fmo f« 2) . . 

S.Jie fe f Cl Siamo 

' r fo fe i blisltali-e-e vi siete ^avvicinat i • e 
3 ' ; s i s e n o 

F u t u r o . 

Singolare. 

3 "i. ^bdfh^ie[^s^a^'a'° * u 1' a v v , i c i ° e r a i 
/ .A? ^ 1 egli si avvicinera 

3 i bč/e J 

fe b6my 

b m fei io mi avvicinerd 

i D«a* 

P e r f e t t o . 

Singolare. 

i fim f§ \ 
„ Jr , i m sono avvicinato-a 2. h le \ i , , . . - . 

,• . / blishaUa-o t i sei avvicinato-a 

3'4r • \ si • avvicinato-a 

Duale . 

1. /t>a /Jr \ noi 2. ci siamo} 
» a '/• • u / i i • • . \ avv ic i -
2- y»Vi /žr T bliskala-e-a vo i 2. vi siete > . 
3 ./« ./?« J l ° r 0 2' S l s o n o J 



»5* 

%.JE bdva - bova M>sna

 n<>' % C l a v r i e i n e r e m e 
2 . fe B 6 T A - b d t a J'e£ 1 ' voi 2 vi avvicinerete 
3 . Je bdta-bdta JT} *A~E' luro 2. si avvicincranno. 

P lu ra le . 

1. fe bdmo-bdmo Jc\ ci avvicinerem© 
2. fe bdta. bdte Je ^blijfiali-e-e vi avvic inere te . 
3 . Je bddo. bddo Je} si avvicinerannc 

( , 
C O N G I U N T / V O . 

II p r e s e n t e , ed il p e r f e t t o di ques to 
m o d o cor r i spondono a quelli del i ' Ind ica t ivo* 
Negi ' i m p e r f e t t i , e p i i i c h e p e r f e t t i s'in" 
t r u d e nella p r i m a , e seconda persona d 'ogni nu­
mero il reciproco Je t ra il bi e d il v e r b o , e t r a 
il a / , e P ausil iare bil a , o p . e. bi Je bliskal, 
mi avv ic ine re i , de bije bliskala che noi 2 s'av-
v ic inass imo , de bi Je bila bliskala, che tu ti fosti 
a v v i c i n a i o , bi fe bili bliskali ci sa remmo avv i -
cinai i &c. &c. a l f incontro nelle 32C persone 
roettono taluni il rec proco Je dinnanzi il 
bi p . e. Je bi bliskali , si avv ic ine rebbero , 
de Je bi bliskale ch' eileno s* avvicinassero — 

Je bi bila bliskata, loro 2 si sa rebbero avvicina-
t i , de Je bi bili bliskali, ch* eglino si L s s e i o av-
vicinati &,c. &c. piti concihabile p e t o e f i n V u s i o i 
ne del fe anche nella terza persona c o m e : bi Je 
bliskali, de bi fe bliskale, bije bila bliskala , 
de bi Je bili bliskali. 

I N . 

Duale . 
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2MPERATIVO. 
Qui conviene il nostro dialet to con la lin-

gua l i a l i ana nella pos iz io ie del reeiproco, eio£: 
anche il nostro fe deve per tutt* i numeri esse­
r e posposto al ve rbo , eccet tuate quelle perso-
n e , che si esprimono Con la conjun/ ione naj, e 
che richiedono il pronome subito dopr> naj 
p e. bliskaj fe avvic juat i , blisdajva fe, avvicU 
niamoci noi d u e , bishajt* f avvicinatevi , naj fe 
bliska, bliskajo, che s*avv ic in i , avvicinjno &c. 

JNFJNJTO. 
In ques to m o d o conviene sempre an t epo r re 

II rec iproco , p . e. fe bliskati a v v i c i n a r s i , Je bli-
ska/dzk u v vicinandosi &c. 

N . B . Non tuti* i r e r b i reciproci i t a l i a n i sono 
al tresl verb i reciproci c r a g n o i i n i ; alcuni 
sono reciproci nella l ingua c ragnol ina , e 
non cosi nell* i ta l iana p. e. fe bojim temo , 
fe jdkam(*J p i ango , fe perkdskem appar i sco , 
Je pomladim ingiovinisco, fe pojidrim iuvecchi-
s c o , /e/mejim, rido , fe trejem t r e m o . & c . ; 
e cosl vice v- rso havvi dei verbi reciproci 

\ i t a I i a n i , che non sono tali nei nostro dia­
le t to p . e ofidnem, f e r m a r s i , osdrdvim, ri-
s a n a r s i , sahvdll,n r i ng raz ia r s i , safpim aridor-
mentars i , pokleknem inginocchiarsi , odidem 
\ rt irsene sdjdem, s m a r i r s i , sviarsi &c. &c, 

Usus te p lu ra docebi t . C. 

(*) Si diee anche, jdkam. 
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(*) I verbi impersonali non hanno il p a r t i c i p i o 
p a s s i v o ed il loio p a r t . A 11 , non h a , che jia 
mozione neutra. 

C. I V e r b i I m p e r s o n a l i , i quali non 
hanno altra pe r sona , se non se la terza del S i n « 
g o l a r e , seguouo, quello concerne la loro con* 
jugazione p - r tut t ' i tempi, la flessione delle terze 
persone S i n g o l a r i dei primil ivi modell i in aaz, 
em, im. p . e. 

Indica t ivo . 

P r e s. BHfka, lampegia , mdd*. nevica, desbf, piove 
P e r f. Je blifkalo1*) * je m/lo « * je deshilo • 
F u t. Bd blifkalo • * bd mdlo • * bo deshilo * 

Congiuotivo. 

P r e s. De blifkn de mdde de deski 
Imp.condiz.rfe?bi blifkalo de bi mdlo de bi deshilt 
I m p . semp. bi blifkalo bi m-Jlo bi deshilo 

&c. &c. &c. 

I m p e r a t . Naj blifka, naj mdde, nnj desht 
Iufiuito. blifkati, mejii, deshiti &c. &c« 

Eglino sono di parecchie s o r t e , come.* 

l . Alcuni sono impersonali da s e , c o m e : bli­
fkn, mdde, deski, germi tuona , boli, fa m a l e , sd-
be fa f r e d d o , merfi rincresce i t. fa n a u s e a , zver-
zhi, fa fragore (9t dice del fuoco, quando si 
frigge) ferbi p izz ica &c . 

2 do 
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(*) I verbi composti seguono le regole dei verbi radL 
cali. 

2 . d o Altri divengono impersonal i dal la eon-
giunzione del Jim con qu ilche avverb io p . e. je 
treba, fa d 'uopo , je judojii, b a s t a , je skal d is-
piace &c. 

3 . Z 0 Altri che si conjugano col pronome rec i ­
proco Je p e. fe mrazki, f abu jo , Je jdjni, si sere-
na, Je sdjde passa via,/<? sgodi. succede , Je tem* 
ni, s ^ o s c u r a , ^ sdi (fe sasdcva) p a r e , s embraJe 
kani, d iv ieue mutfatto &c. 

4«to Altri sono impersonali nei nostro dialet­
to , e che neli ' i taliano s 'adoperano da verbi per­
sonali p e. me greva mi pento , me mrasi h o 
freddo &c. 

510 Altri fmalmente Vengono adoperat i ver^ 
bi impersonal i , quantunque di loro origine non 
s o n o , che personali p . e. fe govori, si d i c e , Je 
vidi, si vede, Je ijtie si cerca &c. 

CAP. XL 
D e i Verbi anomal i . 

I vferbi , che decl inano dal le conjugazioni 
p r imi t ive in qualsisia modo , tempo , o persona 
&c. chiamansi a n o m a l i , od i r r e g o l a r i . 

II nostro dialetto ne ha molti , sicehe on. 
de r i teaere ogni fiessione eteroclita con fac i l i ta , 
incontr iamoli secondo Pordine d t l le nostre sette 
qua l i ta di conjugazioni. Eccone una raccol ta 
dei rad ica l i (*) . 

L 
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I. D e i Verbi in am. 
Questa conjugazione, a par la r g ius tamente , 

non avrebbe alcun verbo irregolare V e poi il 
verbo glddam , io guardo , con tu t' i suoi com-
pesti , che da inj tal quaP irregolar i ta , giacche 
preferisce la sincope nell' lmpera t ivo p , e . 
glej, glejva, glejta; glejmo, glejte, invece d i g le-
daj , gledajva , gledajta , gledajte. Questo verbo 
col suo composto pogledam , scar tano persino 
per maggior sincope , la le t tera g , al lorche si 
rivestono della qual i ta d' interjezi <ne p . e. lej, 
lejte , e c c o ! pole, polejte, eecol i , ecco v i ! 

Quanto al suono , egli resta sempre fermo 
sulla s iLaba , alla quale posa la vocale nel la 
p r ima persona del presente : vi sono pero de i 
contorni nei Cragno, o r e alcuni verbi di questa 
conjugazione si pronunziano con il suono transi« 
t ivo p. e. ozka fe fmejajo, ozka ju fe jmjdU, 11 
padre r i d e , il padre h a r i so ; jčkajo, jokali &c, 

I I . D e i V e r b i in dm* 
Questi sono quasi tutti regolari , e due so­

l i , coi loro verbi compost i , hanno. qnalche ir­
r e g o l a r i t a ; eglino sono : 

Imdm, io h o , fa nelPinfinitivo , imdtl, ave-
r e , nei part icipio a t t i v o , imdl, imdia, imelo, 
a v u t o , avu ta . II part icipio passivo e poco usi-
t a t o , ed ha analogamente ai verbi in d'i, imdt, 
imdta, imdto ; nell 1 impera t ivo f a : imej, imejva , 
imejta , imejmo, imdjte. 

Dam io do e alquanto i r regolare nei pre­
s e n t e , e f a : dam, ddfli, dal dava, o dava , dd-

fta, o dajia; ddmo , o damo, ddfte, o daRd, da­
jo, daj6, o dadd (nei Cragno inferiore dadd) 

t i i . 
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III. D e i Verb i in EM. 

Questi rlasse di verbi c Ia piu anom*Ia. 
A facilitarne il prospetto ti ripasseremo secoiv« 
do Pordine alfabetico delle consouauti, che pre-
cedono alta finale em. 

U irregolarita cadono sulPimperativo, sulP 
infinitivo , e su . la forma dei patticipj. 

i . V e r b i in hem. 

Questi fanno generalmeote il loro infinitiro, 
in /ii, e non in iti j le fless ;ani p e r o , che dipen-
dono dalP infinitivo s' maateago.no regolari, qua-
siche P infinitivo termtaasse in iti p. e. dd/bem, 
scarpellare, I m p e r a t ddlbi, In fin i t. dolbjii% 

part. attivo , ddlbel, part. pass. dd.iben. 

Jkubem, spennacchiare , Jkubi , fkUbfii, fkd* 
bel, fkuben &c. je'be f ini p e r s.) fa freddo , sdb-

Jii, sebi« & c . 
2. Verbi in DEM* 

II loro infinitivo e pure in jii, e per secon-
dare le regole delP eufonia perdoao essi anche 
la d come : 

bredem g u a z z a r e , bredi , bre/ii, bredel, breden , 
(breden). 

gddem, suonare il v iol ino, gddi, gd/ii', gddel. 
krddem, rubare, krddi, k*dfu, kradel, krdden. 
padem , cadere, padi, pdfii, padel, pdden (*), 
prddem, filare, predi, prdfli, prddel, preden. 

Ec-

(*) I I p a r t , pudcn non e usitato , c t e presso i eoro-
posti p. e prepmden precipitato, japaden icadu^ 
to . contumacciato &c, 

http://maateago.no
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(*) I p u r t i c i p j ndfhel , ndjdel, nei verbi compos­
t i , perdono il significato del loro r a d i e a l e , • s a p -
pigliano ad altre ana log ic . 

Eccezioni. 

Idem io v a d o , { e poco usitato nei t e m p o 
p r e s . ) nei nostro dialetto e piu comune P uso 
di grem (gredemj e f a : 

Presente. Gr/m , grdfh , gre*. grdva fgrrva) gre*. 
Jia , (greftd) grdmo , o gremd , gr/* 
Jie, o grtjid, grcad. 

Preterito. Sim Jhel, jhla , fhlo. 

Futuro, Bom Jhel ovvero p6jdemy p6jdejh% 

pd/de $ c . 

Imperf. Pojdi. Infiait. iti, o iti. 

Nei verbi composti poi si adopera sempre 
idem nei presen e c o m e : 

ddjidem, arrivare , raggiungere ( qualcheduno ) 
p a r t . a 1 1 , doshel. 

najdem, trovare, ritrovare, rinvenire, p a rt. a 1 1 . 
ndfhet; e najde/,'*) p a r U p a s s. naj* 
dcn. 

edidem? andarsene, partirsene; p a r t , a 1 1 , od-
Jhel. 

pridem , venire , arrivare , p a r t . a 1 1 , prijhel. 

po/dem, io anderd, non h a , che P I m p e r a t . 
pdjdi j pdjdiva pojdita, pdjdimo, poj. 
dite; nei d u a l e , c p l u r . si prefe-
risce la s iocope: pdjva, pdjta, pdj-
mo, pdjte. *dj' 
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sdjdem, smar i r s i , s v i a r s i , p a r t . safhel, 
vjidem, s c appa re , vfael &c. & c . 

3 . V e r b i in jem. 

Questi si dividono in pareDchie s o r t a , c o m e : 

a) In t a l i , che hanno una e avant i jem come 
grejem scaldare , flcjem contare . Essi fan­
no genera lmente : • 

grejem, grej, greti, grel,grdt. 
jhtejem, Jhtej ,Jhteti, fhtel, fhte't. 

Eccezioni . 

Sejem , seminare , fa Jej , f/dti, fjdl, Jjdrt« 
Questo verbo e impersonale nei senso: fonze fe-

je, il sole r i sp lende. 

b) In quei , che hanno un' i avant i jem. Quest i 
fanno c o m e : 

bijem, b a t t e r e , bi, biti, bil, bit. 
brtjem, far la b a r b a , bri\ briti, bril, brit. 
krijem, cuoprire , kri, kriti, kril, krit. 
lijem, effondere, li, liti, /z7, lit, 
pijem, b e v e r e ; pi, piti, pil, pit. 
rijem, in t ruders i , pene t ia re impor tunamente , rt, 

riti, ril. 
vijem, involgere , vi, viti, vil, vit. 

In alcuni contorni del Cragno , massime nei 
Cragno infer iore , non e t roppo usitato il p a r t . 
p a s s. di questi verbi in it ma piuttosto queIIo 
in ijen, anche iven, p . e. non vi si dice resbit, 
rot to, sakrit, coperto &c. raa resbijen, rakrijen&c. 

e. 
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c. In q u e ? , c h e h a n n o wn' o , avant i jem. Di 
quest i v i e Punico v e r b o pojem, cautare . c h e f a 
nell* I m p e r a t poji (pdji , poj) n e l l ' I n fi n i t . 

. pe'ti, e per c o n s e g u e n z a nei p a r t i c i p j pdl, pdt. 

d. In que i f i n a l m e n t e , c h e hanao Cu a v a n t i 
jem, Quest t s o n o verbi i m p e r f e t t i v i , o p e r 
dir m e g l i o f r e q u e n t a t i v i , ed hanno nei pre -
seute una d o p p i a f o r m a , c i c e : que l la in ujern, e 
q u e l l a in ovum; la p i i m a pero e l i p iu g e n e r a ­
l e ; per 1 ' infinitivo, e per le t less ioni , che d ipen-
d o n o dal i ' i i . l i n i t i v o , Vale p o i l a so la f o r m a in 
vvam, c o m e : 

darujem, o darovom far regali . daruj f s i n c o p a t o 
per daiuji) e dar vdj s darovati, dai o-
vdl, da>ovda. 

gojpodujem, o gofpodvdm, far da p a d r o n e , s ig-
n o r e g g i a r e , gojpoduj, gojpodvdti. go. 
FFJODVDL. 

imenujem, n o m i n a r e , imenuj, imenvdti, imenvdl, 
(imenoval) imenvdn. 

kliijem, o kluiam, b e z z i c a r e , b e c e a r e , kluj, klu^ 
vati, kluvdl, kluvdn. 

kmetujem, f a r , o v i v e r e da c o a t a d i n o , h metuj , 
knutvati, kmetval — 

kujem , fabbr icare al la fuc ina , ba t t ere il ferrci 
a c a l d o , o d a f r e d d o , kuji , kovdti, 
koval, kovan, 

kupzhujem, t ra f t i care , far il m e r c a n t e , kupzliuj, 
kurzliuvdti , kupzhuvdl-

osnanujem, annunz iare , p u o b l i c a i e , osnanuj, os-
nuvali, osnanuvdi'» asnanvdn. 

pomilujem, a v e r p i e i a , a v e r c c m p a s s i o n e , porni* 
tuj, pumilvati , pomilval, pornilvan. 

pujlujem, t e n e r e , fare c a r n o v a l e , pujiuj, pujivd* 
ti, pujivdl. 

TU-
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r&jem , s r e l l e r e , s b a r b a r e , s t r a p p a r e , (i cape l l , t 

le penne ) / a / z , ruvati, ruvdl* ruvdn. 
sdihUjem, t rar re sospiri , sospirare , sdihuj , sdi-

hvdti , sditivnl. 
Jtan&jem, d imorare , Jianuj, Jianuvdti, jlanvdl. 
Jirah&jem, far p a u r a , tenete iu subordinazione, 

Jirahuvati, Jlrakvdl, Jirahvdn. 
/nitjem, o r d i r e ; /nitji ,jm,vdti, Jt-ovdl, faovdn. 
J&jem, dare dei ca lc i , Juji.Juvati, /uval, /uvdn (*) 
Jvetujem, (jvdtvam) consLl iare jvdtuj, f/vdtva/J 

/vdtvati, /ndtval, /vdtvan. 
vdrujem, cus tod i re , serb i re , aver c u r a , vdruj, 

varvati , varval, vdrvan. 
vdrujem, c r e d e r e , veruj, t dr vati, vdrVal, vdrvan 

N B. Questo verbo chiamasi c r e d e r e 
ne i leoso teo'ogico; al t ronde s'ado* 
p e r a il v e r u o : 

ver j amen, ver ji. verjdti, verjdl, verjdt. 
zhfijem , v i g i l a r e , zhdj, zhuti, zinil, anche z/tu-

vati, zhuval. 
merjem, mor i re O^per fe t t i vo ) anche mrdm, fa 

mrl, mteti, meri. 
brjem, (ordm) a r a r e , brji, ordti, oral, oran, 

4 . V e r b i in ketn. 

Con ques ta desinenza non a v v i , che il v e r . 
bo tkem, t e s se i e , che fa t kaj, tkati, tkal, tkan; 
Questo verbo appar t iene alla pr ima conjugazio* 
ne , perche si dice piuttosto tkarn, io tesso, quin-
di propr iamente p a r l a n d o , non puo nemeno ris-
guardars i per a n o m a l o . 5. 

1 — " ~ ~ — — — — — — — » 

(*) fajen, versare, spanpere, fa pere fuj, futi,Jiil , f&jetn, cosi pure, obuj cm calzarsi, isujem, «cal-
*arsi. 
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(*) tipam, i piu t»it»t«„ 

5 . V e r b i in Ičm. 

Quešt i si dividono in due sorta : 

a ) I n . q u e i , che hanno avant i la finale lem 
qua!c«ie consonante. Essi cor t ispondono a i verbi. 
in ujem per la loro doppia ib rma in lem , ed in 
am. L a p r i m a fo rma , come s 'osservd (presso 
ujem) serve pel p re sen te , la seconda peli ' infi­
n i t i v o , e sue d i p e n d e n z e , c o m e : 

drdmlem , e drtfmam, sonnecch ia re , fa : drdmli, 
dremati, e dremati, drdmal. 

giblem, e gibam, d i m e n a r e , gibli, gibati, gibal, 
giban. 

guglem, e gagam, d o n d o l a r e , gugli, gugati, 
gngal, gugan. / 

jemlem, c ava re , prendere,/Vaz//, jemati, jemdl.-— 
kleplem, e klepam, affilar col marte l lo (le falci^ 

klepli, o klepaj; ktepati, klepal, klepan 
kčplem, s c a v a r e , v a n g a r e , kčpli, kdpati, kopal, 

kop dn. 
pdjhlem, m a n d a r e , spedire , pdjhli, pojldti, pd-

j tal, pojldn. 
jhiplem (fzhiplem) p i z z i c a r e , rosicare (la p a n c i a ) 
fhipli, fhipati, /hip al, fhipan. 
siblem, cu l l a re , sibll, sibati, sibal, siban. 
tiplem C) p a lpa r e , t a s t a r e , s t a z z o n a r e , tipli, ti* 

pati, tipal, tipati, ed al tr i verbi cons imi l i , &C. 

b) Pochi v e n e s o n o , che p remet tono a l l a 
finale lem una v o c a l e , e quest i pochi non nanno 
t ra se Pi r regolar i ia ana loga , c o m e : 

L kd-
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kdlem, spaccare f l e g u a ) maCellare , koli kldti, 
klal, klan. 

mdlem, rnlem, m a c i n a r e , meli (mli) mleti, ml/t, 
mlen, e mldt. 

Jtdlem, far il l e t t o , ftdli, fildti, fllal, /Uda. 

6. V e r b i in mem. 

In mem non vi e alcurj ve rbo r a d i c a l e , e c 
cetto jmem, il quale oggidi non e piu usitato d a 
s e , ma nei suoi c o m p o s t i , c o m e : 

primem, g h e r m i r e , primi, prijdti, prijdl prijdt. 
prejmem, r icevere in consegna, p rej mi, prejdti, 

prejdl, prej/t. 
objdmem, a b b r a c i a r e , objami, (objemi, objmi) 

objdti , objdl, objdt. 
sdjmem, a t t ingere P a c q u a , cavar dal la fon te , 

saj mi, sttjdti, sajdl, sajdt. 
fndmem, i e v a r e , scemare, sguernire, Jndmi ,fndti;, 

Jnel, fndt. 
vjdmem, c h i a p p a r e , v jami, (vjemi, v j mi,) vjdti, 

vjdl, vjdt. 
vsdmem, p rendere , togl ie re , vsami (vsdmi, vsmi) 

vseti vsdl, v se t. 
vndmcm, accendere , in focare , vndmi, (vni) vndti, 

vadi, vnet. 
T u t t i gli enunziati verbi compost i di jmem 

sono verbi per fe t t iv i , che corr ispondono ai loro 
imper fe t t iv i ; prijemlem, perjemlem, objdmam, sa-
jdmam, lovim , jemlem , vndmam &c. 

7 . V e r b i in nem. 

a. I verbi in nem , che por tano dinanzi ques ta 
finale una c o n s o n a n t e , sono tutti verbi perfetti-

v i , 



Vi. Questi v e r b i , ecceUuato il t empo presente 
de l i ' Indicat ivo , si legolatio in t ie ramente d ie t ro 
le conjugazioni in itn, va l e a d i r e , essi non for-
mano il par t ic ip io a t t ivo in ti, ma bensi in il; 
anzi vene sono niolti , (massirne quatido dopo / 
vi en a s tare qualche v o c a l e ) c h e por tano con Se 
il suono deli ' i acuto sulla penukirna s i l l a b a , 
e m o l u che Io t raughiot t iscono, e che lo sca r tano ; 
nei p a r t . p a s s. poi mollificano essi persino la 
peuul t ima a , come lo fanno i verbi in nim, p .e . 
mahnem, 0 ' a z ione d'ogni moto impefuoso , me-

rii&nfe ii qua le viene d a l o , o r icevuto qual-
che colpo) I n d i c . p r e s . mahnem, mahne/h, 
mdhhe — mahneva, mahneta — mahnemo, 
mahnete , mahnejo . i m p e r a t. mahni — 
mdhniva (muhniva) (mdknita) (mahnit a) 
(mahni/no) (mahnimo) mahnite, (mahnite) 
I u fi n i t. mahniti (mahniti) P a r t . a t t i v o , 
mahnil, mahnila (mahnila) (mahnilo) (mah­
nilo) P a r t . p a s s. mdhnjcn, mu hijena , mah-
njeno. 

Ecco dei verbi consimili: 
berznem, sprangare ca lc i , berzni, berzniti, ber-

nil, berznjen. 
dregnem, u r t a r e , dregni, dregnili, dregnil, dr d-

harf nem, b e c e a r e , kav/hi, kavjmti, kavjnd, kavj-

molknem, ammuto l i re , molkni, molk niti, molknil — 
nagnem , chinare , p iegaie , nagni , nagniti , 

ndgnil , nagn\en. 
•p ogne m , inehinare , r ip iegare , pogni, pogniti, 

po gnil, pčgnjen f ) 
L 2 ver-

(*) Come verbo semplice non viene pog/um molto ado-
perato; ma bensi come composto p.e. perpčgnetiu. 
iuehinaie, curvare, «d>ba»*ar*, far un iachino. 



vernem, v o l t e r e , far v o l t a r e , frestituire^ tonit 
verniti, vernil, ver njen &c. 

N.B. kotnem bestemiare , fa: k6lr,is kl/ti, klel., kle't, 
e cosi shdjnem (shdnjem) mictere, f a ; shnl, 
sh/ti, shel , sh/t. 

b. Quei v e r b i , che pbrtano una vocale avanti 
"nem, non concordano nelP irregolarita con i 
sopraenunziati; conviene dunque notarseli sepa. 
ratamehte: 

ganem, muovere , gani '(*) ganiti, ganil, 'gdnjen. 
ginetn, sparire, gini, giniti, giml, — 
/- dnem, goeciolare, . stillare, k dni-, kdniti , kdnil 

\ i composti hanno anche il p a r t . p a s s. , 
come: perkanjen mal i ž ia to , ) 

mdnem, fregare, atritolare, rnni, ni/ti, met, m/t. 
minem, scorrere, passare, mini^ miniti, (minuti) 

minil {minul) — 
ojidnem, restare, rimanere, o/idni, ojidti, ofidl— 

e cosl vanno tutii gl' altri verbi composti 
d a l f antiquato Jianem, come: vjianem, al* 
zarzi , preftdnem, cCssare, desiStere. 

ehenem, far andare ( il beSiiame ) sh/ni gna­
ti , gnal, gndm. 

d/nem, fare inettere 4 collocare, d/ni, djdti, djal^ 
djdn. 

8. Verb i in pem. 

Quegti corrispondono a quei in bem; egrino 
fanno P Infinitivo in Jii, ed hanno la cadenza 
del suono sulla penultima sillaba: ird* 
( * ) PARLANDO VOLGARNIENT« TI setuV ANCHE : gn), gnili-, 

gnil, gdt*j*n* 
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hrdpem, a ver il r an to lo , hrbpi, hropfli ^hropel.—* 
j/ppcm, r i f iatare, /dpi, fopfii, fdpel. 
"tdpem, pe rcuo te re , teai, tepfii, thpel, tepsn. 

Q . V e r b i in /*e/n. 

Bdrem l eggere , 0<?rz, brati, bral, bran* 
perem l a v a r e , peri, prati , prdl, pran. 
mdrem, d o v e r e , mdri, ( p o c o u s i t a t o ) 

mdrati, mdgel, ( n e i compos t i ! pcr-mdran % 

fo r sza to ) , 
ddrem scor t i ca re , deri\ dreti, ddrel, dert; 
tdrem . ( terem , trem) ammacca re , s ch i acc i a re , 

tri, tre"ti, terl, tcrt. 
prem non e us i ta to , come ve rbo s e m p l i c e , m * 

bensi come vorbo composto p . e. 
oprem., appoggiare , sostenere , oprl, vprdti , 

operi, opert, 
odprem a p r i r e , odpri; ttdprdti, odperl, odpert. 
perprem socchiudere , perpri, perprdti , perpSrl, 

perpert. 
podprem puntel lare , podprl , podprdti , pedperl^ 

podpert. 
vprim fe, r i t ros i r e , r e s i s t e re , non vo l e r g r a d i r e , 

vpri, vprdti , vperl — (*). 
shrem d i v o r a r e , ingojajre , shri , shrdti , sherl, 

shret. 

zrem, (zvrčm) friggere, zri, zrdti, zveri, zvdrt. 

1 0 . V e r b i in fem, sem, 
Questi s i conformano quasi in t ieramente AL 

loro snodello (grisen), a m a n o piu f infinitivo 
sincopato , e pochi soltanto seguono Pana log ia 
dei verbi io fm nei p a r t. p A s S . con cambiare I A 

/ d e l 

C 5) Qucsti prdm, lono desinenze di verbi perfettivi ; " 
loro rispettivi impeifetlivi ha«no la forma ia fii^ 
ram, (pdram) 
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J del t empo presente in /7/, c o m e : odrdfien a d u b 
to ( iuvece di odrdfen dal verbo odrafem a o d a r e 
crescendo) . Eccone alcuni : 
ldsem se rpeggia re , lesi, lesiti , (lds t i) lesel, lds en 
mdlsen m u g n e i e , mblsi , molsiti (rnolsti) m6lsel%/ 

mblsen, 
nefem, por ta re , ne/2, nefti, ne Cel, nefen. 
pdfem pascere , pascolare , pdji , pdfiti, ( pnfti ) 

^ pafel, paftn, 
trefem t r e m a r e , scuotere , trčfi, trdjiti , f trdfti ) 

trdfel, trefen &c, 

N.B, II verbo nefem ha in a b a n i pochi contorni 
del Cragno la par t icolar i ta d 'aver nei D u a-
l e , e P l u r a l e del t e m p o p r e s e n t e la 
cadenza del suono non sulla pr ima , ma su l -
la penul t ima si l laba , e di s incopare P ejn 
del la t e r z a p e r s o n a p l u r . in d; s icche 
vi si pronunzia nei p resen te : nefem, nefefh , 
nefe ; nefeva , nefeta , nefemo , nefete , nefo. 
Oju^sta transizione di suono passa ivi anche 
nel l ' tmpera t . e nei par t . pass , coma neji , 
nefiva, nefltu , nefemo, neflte ; nefen , o ne-
Jen , nejena, ne/Sno. 

A ques ta t ransizione di suono vogliono a lcun i 
conformare , analogamente al verbo ndfem , 
anche tu t t ' i verb i in edem , dpem , drem , 
dtem, p . e. bredem , guadare , g u a z z a r e , le­
pem percirotete , ba t te re ; perem l a v a r e ; p/e-
tem, (pledem) intrecciare &c. 

1 1 . V e r b i in F H E M . 

Questi formano il loro I n fi n i t. in ati » 
ed i par t ic ip j in al , an come : 

kre-



krdfJiem battere fuOCO , krdfhi , krefati , krefal, 
krejan. 

brifhem, fo rb i re , brlfhi, bri/ali , hrlfan. 
pifhem, s c r ive re , pifhi, pifati, pij al, pifan. 
tejhcm , s b a r b a r e , d igrossare , te fhi, tefati, te/al, 

te f ari &c. 
N.B. Ifhem, cercare si pronunzia nei Cragno in-

feriore i/zhem; egli appar t i ene in fatli a lP 
analogia dei verbi in zhem, l a d d o v e si ri-
t r ova . 

12. V e r b i in shem. 

Questi si dividono in verbi anomal i , ch« 
hanno P Infinitivo a ) in a t i , b) in zhi. 

a) lishem, l eccare , lishi, lisati, lisal, lisan. 
kdshem, m o s t r a r e , kdshl, kasati , kasal, kasan. 
lds/um, men t i re , dir bugie , lds hi, lagati, lagal, 

lagdn. 
mdshem, u a g e r e , mdshi, m-dsati , mdsal, masan, 
reshem, t agbare , res hi, rdsati, rdsal, re'san. 

Jtdrshcm, rascbiare , jiershi , ftcrgati, Jiergal, Jter-
gan. 

reshem, l ega re , veshi, vdsati, vdsal, vdsan >&c. 
b) feshem, s tendere le braccia (per a r r iva rv i ) 

Jdsi, Jdzhi, fdgel, feshen, fil p a r i . p a s s. 
non e u s i t a to , che nei compost i p . e. per-

Jdshcn, jura to) . 
Jirishem, tagl iare colle forbici , tondere , Ji risi 

firizhi, Jirigel, ftrishen. 
ve r shem, get tare , versi , ver zhi, (vrdzhi) vergel 

vershen. 
vldshem fe, cor r icars i , vldsi, vldzhi, vldgel &c. 

13. V e r b i in tem. 

Questi corr ispondono a q u e ' in d m , p . e. 
gndtem, (gnedem) gua lc i r e , gneti , gnefii, gnetel, 

gneten. md-



me'11 m , s c o p a r e , miti , mejii, metel, me t en. 
fletem , Č pl/dem ) intrecciare , far la t reccia , 

p teti, plejii, pletel, pleten. 

\ $ . V e r b i i n vem. 

Ne a b b i a m o Punico verbo rujbvem (rjavem) 
r u g g i r e , ragghiare , che fa n e l l T n f i n i t . rujov/ti 
(rjdti) e nei p a r t . a t t i v o rujdt* (rjul). 

15. V e r b i in zhefo. 

Questi hanno mol ta analogia con quei in 
shem; essi si dividono pure in cmei c o l f l n f i n i t . 
a) in a t i , b) in zy.l, c o m e : 

a ) ijzhem, (ifhem) c e r c a r e , i/zhi, ( i/hi ) 
i/kdti, jfkdl, ifkdn. 

klizhem , c h i a m a r e , klizhi , kllzati , klizal, kli* 
zan. 

zn/zhem, l a n c i a r e , g i t t a r e , mezhi, metati, metal 
metan &c, 
b) pezhem, a r r o s t i r e , far il p a n e , pozi, pe> 
zhi, p/kel, p/zken. 

r/zhem, d i r e , rezi, rezhi, rekel, rezhen (*). 
jezhem , t ag i ia re legna , a l b e r i , falciare , /ezi, 

/dzhi , fekel, //zhen. 
tolikem, b a t t e r e , p e r c u o t e r e , telzi , tolzhi , (ti/. 

zhi) tolkel, tolzhen, 
vl/zhcm, t i r a r e , t r a r r e , vl/zi, vl/zhi, &c 

N.B. 

(*) Conviene la sintassi di questo verbo con la sintassi 
italian.; del verbo f a r e p.e. r/zi mu priti, falla 
venire , Jim rekel naprdzhi , feci attac«K« i c«' 
valli, bom rekel narediti, faro fare &c. 
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N.B. imo . I polisillabi in dzhem, dzkern, dzkern, 
hanno come i verbi in a/Vaz la doppia for­
m a , quella in zhem, e queila in dm, e d a 
quest ' u l t ima si formano gP in fin i t. come: 

klepezhen, e klepetan, scr icchiolare,bat ter i d e n t i , 
f a : kUpezhi, e klepetaj, klepetdti, klepetal, 
klepet da. 

ropdzhem , c ropotam , far strepito , ropbzhi , t 
topotaj', ropotati, ropotal. 

Jegdzhem , (fkegazhem) e jhegatdm, far solletico, 
fegazhi , e Jliegataj, /kegatdti , fhegatal , 
Jhegatan. 

trepdzhem, e trepetam, sp ingare , t r e m a r e , trepe. 
zhi, e tropetaj, trepetati, trepetal &c. 
ado . Ozkem f 'meglio hdzkem ) volere , fa 

n e l l ' i n f i n i t. otdtv, e nei p a r t . a 11, dtel, dtla, 
dtto, anche dtel otdla, otelo. Nel la favella r o l -
gare non si s e n t e , che te?', tla , tla , ovvero tdl, 
teta , te'lo. In senso negat ivo ne ozkem , non 
vogl io; si cont rae Ia negat iva col v e r b o , e si di­
c e : ndzhern, ovvero nezkem, i n f in i t. noteti an­
che nete'ti. 

I V . D e i verbi in em. 

Le irregolar i ta dei verbi di questa conjuga­
zione corrispondono a que ' in nem , e rem. In 
i sehiar imento ne addur remo alcuni verbi p . e. 

skgem, b rucc ia re , skgi, shgdti , shgdl, skgdn. 
shrem, d i v o r a r e , shri , skrdti, skerl, shert. 
mrem; mor i r e , mri, mrdti , mirt. 
(sa-)pnem, a b b o t t o n a r e , sopnt, sapdti, sapSl,sa. 

pdt. 
(su*)prem; chiudere , sapri, saprdti , saperl, sa* 

pdrt. 1 
srem, get tare s g u a r d i , sn , srdti, sčrl,sčrt> 

shmm, 

t 
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shmem, torcere fi pannil ini umidi) shmi, shm/ti, 
jhel, sh/t. 

(od-)tmem, odt/m , l iberare , odtmi , (odti), od-
tdti, odtel, odtdt. 

(sa-)zhnem , pr incipiare, sazhni, sazh/ti, sazhdl, 
SaZh/t. 

zvetem, (zv/dem) fiorire, zveii, zvefii, zvetel — 

V . D e i V e r b i in eml 

Questa conjugaziane e assai scarsa di ver­
b i ; s icche-pochi ne sono a n o m a l i , c o m e : 

d/m, dire , i t . fare, po r r e , rezi, djati, djal, djan. 
gr/m , anda re , (non ha , che il presente , ed il 

part icipio avve rb i a l e , gred/, greddzk , ca-
minando per s t rada) . Ved. pag. 157. 

v/m, sapere vedi, v/diti, v/del, v/den. 

N.B. 11 composto povem , r acconta re , fa povej 
(povi) povedati, povedal, povedan, 

isv/m, r i sapere , va p o i , come vem. 

V I . D e i Verb i in im, 
I verbi di questa conjugazinne sono per lo 

piii reg o!ar i ; essi hanno il loro i n fi n i t . in iti, 
il part icipio a t t ivo in ii, ed il pa r t . pass . in en. 

1 
N.B. L' i nei presente e un i breve , semimuto 

q u a s i , come mat''m , m6Cfh , m6Č'; mčfva , 
mdCta \ močni'), motate, m6t"jo. L ' i finale 
deli ' Imperat , Sing. e altresl semimuto ; nei 
D u a l e , e Plur . pero cade sopra l' / , il suo­
no disteso : nell ' Infinitivo si p ronunz ia a 
p i a c e r e , o col suono semimuto , ovvero -di­
steso ; nei part . att . h la finale il s e m p r e , 
m u t a ; nella mozione femminina , e neutra 
pero , pud essere a piacere o m u t a , o di« 
stesa. Non 



Noti consiste Y i r regolari ta di strnil * e r b i , 
che nei inserzione di qua lche consonante nei 
pa r t . p a s . , od in qualche suo mollificamento , 
come : 

a ) I verbi in Um, nim, tim , intrudono in­
nanzi en un j p, e. 

hvjlim , lodare , hvdli , /ivdliti (hvdltl) hvdlil , 
hvaljen (*) 

felim , s t anz ia rs i , d i l loggiare , Jeli , Je'liti, (/eliti) 
Jetil^ /eljen. 

skalim, a t t n s t a r e , shdli »J'haliti , (skaliti) skd' 
shdljem. 

želim, gua r i r e , s a n a r o , ze'li, (zeliti) zdlil, zdljen. 
branim , difendersi , s tare sulla difesa , brdni , 

braniti , (braniti) badnil , hranjen, 
gonim , s tar cacciando , p a r a n d o , goni , gčniti, 

(goniti) , gonil, gdajen 
hranim, s e r b a r e , cus tod i re , hrani, hraniti, (kra 

niti), hrdnil, hrdnjen. 
shdnim , ganzare , amoreggia re , sheni, sheniti , 

(sheniti) , shdnjen. 
rdnim , ferire , rani , raniti , f raniti) , ranil , 

ranjen. 
kurim , scaldare Ia stuffa , il foruo , kbri , ku­

riti , (kuriti) kuril , kurjen. 
mdrim , misurare me''i , mdriti , mdril , mdrjen. 
vddrim , dar (dei colpi) percuotere , vddri, vid-

riti, vddril, vddrjen &c. 
b) Quei in dim inseriscono similmente il / 

inoanzi en, nei par t pass . e scar tano oltredicio 
anche la d innanzi / , come: 

va-

(*) Dal moderni non viene piu tollerata l' intrusiono 
del j ; essi vogliono avere hVglen, fdlen, skd/en 
&c. 
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vddim , avezza re , vadi, vdditi , (vaditi) vadit H 

vajen. 
/6dim , g a d i c a r e ^ sfntenziare fddi /oditi K 

(/oditi) , /6dil\ fojem. 
tdrdim , indurire % terdi , tctditi., (terditi) terdil 

ter jen. 
zhddim , puriflcare , net tare , zhddi , zhediti , 

zkddil , z/iejen. 
vidim vedere , a m a piutosto il p a r t . pas , re-. 

g o l a i e , sicchc viden, e noa vijen. 
b) Quei in ia Jim, e sini, appar tengono pu­

re a l la classe dei ve ra i , che int rudono il / nei 
par t . p a s s . , essi 'pero- ne hanno ancora la par t i -
t ieolari ia di cambiare i l Jjen, e sjen , in fhen, 
p . e. 
pr6jim, p r e g a r e , prbji, profiti, profil, pi6fh.cn. 
t osi m, condur re , vositi, vbsil, voshen. 
obrdsim, dipingere , obrdsi , obrusil , obrashen t 

&c-
d) Lo stesso osservisi dei verbi in /tim, che 

da. Ji/en fanno /zhen, o fhen, come: zhijiim, net­
t a r e , p u r g a r e , zhijii, zh/uti, zhiftil, zhijzhen,, 
o v v e r o zhi/hen. 

e ) I verbi inbi/n, mim^pim, vim, prendono* 
nei p a r t . p a s s . la inserzione della / , ovve ro 
del // avanti la finale en, c o m e : 
grdbim, r a s c h i e r e , rastel lare (s tazzonare) grdbi, 

grdbiti, grabil, grahlen , ovvero grabljen. 
lubim, a m a r e , tubi, lubiti, (litbiti) labil, lublen 

(luhljen) 
po-sabim, s co rdars i , posdbi, posabiti, posabil, 

pa s dh len (posdbljen) 
Jaubimt g a n z a r e , fnubi, fmibiti, /nabil, /nublen. 

(fnubljen) 
16min, infraogere , lomi, lomiti, lomil, lomlet\ 

(lamljen) 
mi-
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^n&rnim, "stbrdire", mami, mdmiti, mdmil, mamlen 
(manljen) 

k&pim , comprare.-, k&pi , kupiti, kupil, kuplen, 
(kupljen) 

lUpirn , s c o r z a r e , /zz*/?*, kupiti, lupil, luplen (lu­
p/jen) 

zepim, innes tare* zdpi, zdpiti, iepil, zeplen, 
(Zepljen) 

davim, s t r o z z a r e , davi ^ daviti, davil, da v len 
(d avl jen) 

ftdvim, s i tuare , collocare* m e t t e r e , Jiavi, Jiavitl, 
jiavil, Jidvlcn (Jiavljen) &c. 

V I L D e i Verb i in im. 

Prevea t ivamen te conviene qul o s s e r v a r e , 
che Penuuziate regole dei verbi in Um, ni m, 
rim, dim, Jim, jii m , him^ mim, pim, vim, sia­
no applicabii i »altresi a quei verbi di ques ta 
conjugazione, che por tano It finali colP accento 
a c u t o ; s ' in teude poi d a s e , che il suono a b b i a 
la sua cadenza sulia finale en tlei p a r t . p a s s . 
di questi v e r b i , cojne: 

Jolim', sa lare , /6U-, foUti, /olil, /oljen 
svnnim, s u o o a r e , svoni, svoniti, svonil, svonjen, 

./varim, a m m o u i r e , Jvdrt',/variti,/varil, (varjen, 
redim, nodrire , inan tenere , redi, rediti, redil, 

rejen. 
kojirn, talciai-e, kdji, ko/iti, ko/il, ko/iien. 
kasim, guastare , kdsi, kasiti, kasil, kujhen. 
pu/tim, l a s c i a r e , p&fii, puUiti, pdftil C)pufhcnm 

zkejiim, (zhajiim) o n o r a r e , theju, zhejliti, zhe+ 
Jtil, zhejhen, (zhajien) N.B. 

C ) II verbo pu/tim , e tutt* i comporti dai verbi 111 im 
amano d' a ver P * muto ael pat., att. della mo-
aionc njascolin*. 
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N.B. I verbi di questa conjugazione non h a n n o , 
sempre 1'infioitivo in i t i , eglino lo possono 

' a v e i e anche in /ti, od ati; e qui vale la 
rego la : I ve rb i attivi in z'az fanno, come in-
segna il modello vuzbim, P i n f i n i t . io iti, 
ma i verbi neutri lo taano in /ti, e tal vol­
ta in ati, p . e. lovim p i ^ l i a r e , c h i a p p a r e , 
lovili, letim, v o l a r e , let/ti \ fpim d e r m i r e , 

\Jpdti, &c. — dershim t ene re , e grejhim pec-
care , sotio pero eccettuati ; il pr imo quan-
tunq<ie verbo at i ivo fa dershati, e 1'ultimo 
Stbbene neutro fa grefkiti, — II meglio sara 
anche qui di r ipassare le i r r egoku i t a dei 
verbi di questa conjugazione secondo Pordi« 
ne ulfabetico delle desinenza f inal i , c o m e : 

1. Verbi in lirn. 
11 loro i n f i n i t . e per lo piii in iti, e l il 

p a r t . a 11, in el, /la, /lo; pochi ne fanno Pi n-
fi n i t. in /ti, nessuno ha poi fi n fi n i t. in ati p . e. 
dobim. acquistare , r i cevere , dobi, dobiti, dobil, 

(dobtl) dobl/n. 
drobim, sb r ic io ia re , a m m i n u t a r e , drobi, drobi­

ti, drobil, droblen 
sgubim, p e r d e r e , sgubi, sgubiti, sgubil, sgublen. 
Jetbi me, mi p izz ica , mi fa p r u r u o , Jerbir, Jer-

b/ti, jerbel. -— 
Jkerbim , a v e r cura , fkerbi , jherb/ti , f^erbel, 

fkerblea &c. 

2. Verbi in dim. 

Quasi tutti fanno P i n f i n i t . in iti , c o m e : 
budim, des tare , budi, buditi, budil, bujen, 
gradim, ass iepare , gradi, grediti, gradil, grajen, 
faditn , p i a n t a r e , po r r e , fddi, jadiii, Jadil fajeru 
Non e , che Jedi/n , s e d e t e , il quale fa Jedi, Je­

de ti, Jedel. — 3» 
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3 - Verbi in jim. 

Qjes t i sono per lo piii r e g o l a r i , come : 

dojim, alla t a r e , doji, dojiti, dojil, dojdn. 
pojim, abbeverare , poji, pojiti, pojil, pojen. 
tajim, nega re , taji, tajiti, tajil, tajen &c. 

II reciproco bojim Je , aver pau ra , f a : bdji 
Je .t bati Je, Jim Jo bal', Je bom bul; lo s e s s o os-
servisi del neutro : 

ftojim , s t a re , Ji d ji . Jtdti, Jial, (pre-Jtan). 

4 . V e r b i in Um. 

Per gii alti vi serve P i n f i n i t . io iti, e per 
gli neutri quel!o in dii; pero bolim, a d d o l o r a r e , 
fa boldti ; j klim, f r i z za r e , fa Jkldti, e sbelim, 
d e s i a r e , b r a i n a r c , fa s/teleti. 

1 
5 . Verb i in mini, e nim. 

Quest i sono per lo piu neu t r i , e fanno in 
dii, c o m e : 

germim, tuonare , germdti , germel. 
J/turnim, far mormorio , Jhumdti, jhumdl. 
bobnim, r i m b o m b a r e , bobneti, bobnel &c. 

O. V e r b i in pim, 

Sono quasi tut t i a t t i v i r e g o l a r i , c o m e : 

kropim, a spergere , i r r i ga r e , krdpi, kropiti, kro­
pil, kroplen. 

topim, immergere i t. struggere , squag l i a re , topi, 
topiti , topil, toplen &c. ter-
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f*) moshim Je, farsi spos*. 

terpim, pa t i r e , fa p e r o , terpi, terptfti, terpil, 
terplen, cosi pure— , /0 /az , d o r m i r c , fa 

Jpati.Jpdl* sajpdn, 

7 . V e r b i i n / 7 / 7 2 . 

morim, u cc ide re , mort i f icare , mori, meriti, mo 
ril, merjen. 

fturim , f a r e , /turi, Jiuriti, Jiiiril, flurjen. 
govorim, pa r l a re , govori, govoriti, govdril, go­

vorjen. 

gvrim, a rde re , gori, gordti, gorel, sa-goren & c . 

8 . V e r b i in Jim, e situ. 
gafim, spegne re , smorzare . gqfi > ga/iti, gajhen, 

(gojen) 
jesim, (jesam) esser in col icra , jesi, jesiti, jesil, 

jesen. 
9 . V e r b i in fhim, e sitim, 

dijhim, o d o r a r e , tli fhi, difhdti, dijhal, (difhala, 
dt/ltdlo) 

grejhim , peccare , t r a r i a r e , gre'(hi , grefhiti , 
greshil. 

mnjhim, t u ra re , rierrtpire , mdfhi , majhiti, ma* 
I hit, majhen, 

prajhim , far p o l v e r e , prčjhi , prajhiti, prajhil, 
prejhen. 

tijhim, s t r i nge re , tijhi , tijhdti, ttjhal, (tijhdla , 
tifhdlo). 

mvshim, (*), mar i t a r e , mik hi , moshiti , mojhil, 
moshen. 

vloshlm, met tere . porre d e n t r o , vlčshi, vloshiti, 
vinskil, vloshen. de-



deškim, p i o v e r e , desk itii, desk 11» 
jneshim , nevicare , fneskitl, fr.ethil. 
deškim, s c a p p a r e , bčfhi, beshali, K/skal. 
derskim, t e u e r e , derski, dcrshd'I » de rs kal, flfcr. 

leshim, giacere , leski, leshdti, leshal, poleshdn. 
mishim, c h i u d e r e , socchiudere g l ' o c c h i , misu , 

m iskati, mi s hal. 
reškim, spalancare, rdshi, reshdti, rdskal # c , 

10. V e r b i in tim. 

I loro attivi fauno iti , ed i Ioro neutri 
dti, come: 

hitim, affrettarsi, hiti, hitdti, hitel — 
letim, vo iare , leti, letdti, letel, 
rotim, scongiurare, roti, rotiti, rotil, rotSn. 
vertirn, voliare , volgere , verti , vertiti , vcrtil, 

verten , &c. 

i i . V e r b i in vitn. 

Gl* attivi in iti, i neutri in dti, come: 

lovim ", pigliare , chiappare , lovi , loviti , lovil, 
lovljeti-

skivim, vi vere , sklvi, shivdti, shivel — &c. 

12. V e r b i in zhi/n. 
Gli attivi in iti , ed i neutri in ati . come: 

narozhim, incaricare , dar incombenza, naiozkii 

naroztiiti, nardzttil, ndrozhen. 
buzhin, roaibare, buzhi, buz/tdd, btlzhal. —• 
derzhim, sdrucciolare, derzhi, deiZndti, derzhal— 
jezhim, gcaiere, jdzhi , jezhdti , JDZKD. — 
klczhim , essere a g inotchione, HLEZKI, kiezkdti, 

htezhat. — M kri-
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krizhirn, g r i d a r e , š f r i l lare , krizhi % krizhati, kri-
znal. — 

molzhim , mozhim , t acere , molz/il , molzhdti $ 
molzhal. — 

tizhim, essere f e rmoj star a t t a c c a t o , tizhi , ti. 
zhatif tizhaL 

CAP. XII. 
D e i P a r t i c i p j . 

II par t ic ip io h una pa r t e del d i s eo r so , cosi 
c h i a m a t a , pe rche pa r t ec ipa del la na tu ra del ver­
b o , di Cui coocorre a formar pni t empi , e d i 
quel la delP a d d i e t t i v o , a l p a r del q u a l e , pren« 
de il g e n e r e , ed il uumero . 

Nei nostro dia le t to sono t r e participj d c e l i ­
n a h i l i , ed uno e i n d e c l i n a b i l e . I decli­
nabil i sono: 

a ) II par t ic ip io del p r e s e n t e , che si fo rma 
dal la t e r z a p e r s o n a p l u r . dei presente indis 
cat ivo^ e che ha la mozione di tu t t 1 i t re ge-
neri p . C. 

delajčzh ; delajdzha , delajdzhe , in , nei , col la­
vo ra r e . 

jedčzh, jeddzha, jedozhet i n , n e i , col mang ia re . 
vuzheza t vuzhdzha , vuzhezhe± i n , nei j colP in« 

segnare . 

b) H par t ic ip io a t t i v o , che si forma da lP 
infinit ivo, e che h a ia mozione di tutt" i t re ge-
u e r i , come i 

d** 



delal s delata, delalo, Iavotatd . \^ ' B * ^ ) l ' e "° 
7 k cipto attivo, soste-

, r , - \nuto dali' au&iliard hefel, neflas hclo, portatO. / 4 , / a v e r e , hon ha mo-
hvdlil, hvalila,, hvalilo, l oda tb . ' 7 zioni di genere iri 

Italiano. 

c) ti pa r t i c ip io pass ivo , ši forma pure pe r 
lo piu da l i ' In f in i to , ed lia similrhente le tre mo-
zioai del genere p. e. fekan, jdkana , Jekarto , spac-
c a t o , spacca ta , sape/t, saperta, saperio, r inchiu-
so , r inchiusa, saveršhen, savershena j saversheno, 
r ige t ta to ., r ige t t a t a t t c . , 

T ^ J _ <i i _> ;i» » I r i d e c l i n a b i l e e poi il pa r t i c ip io presen­
te a v v e r b i a i e ; egli non ha alcuna moz ione 
del genere , e corr isponde affatio al gerundio i ta­
liano ; la sua fo rma e quel la del pa r t i c i p io pre­
sen te a d d i e t t i v o ; ba pe ro la šola mozione d e l 
g-nure maseol ino p e. delajozh, l a v o r a n d o , gre* 
ddzh (grede) caminando , leshezh, g iaceudo &c. 

Nei nostro dia le t to nOn avvi alcun p a r t i-
C i p i o f u t u r o j questo de ve da r s i median te p e ­
r i t r a s i , come in I t a l i a n o ; si adope ra anche l a 
p e r i f r a s i ogni q u a l v o l t a il verbo e maneau te 
del pa t t i c ip io p a s s i v o , o del p a r t , p r e s e n t e . 

Pa r t ec ipando i par t ic ipj del la na tura d 'un 
a d d i e t t i v o , al par di questo eglino hanno le lo­
r o decl inazioui ; anzi aicuni vi s o n o , che h a n n o 
i loro g r a d i , c o m e : uzhen do t to uzhrtejjhi pni 
d o t t o , fndshen nt-tto, ne t ta to , Jnashnejflii piii pet* 
t o ; megli o e pe ro di formare il c o m p a r a t i v o d e ' 
part icipj colla pa i t ice l la bol. 

CAP-
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CAP. XIII. 
A l c u n e O s s e r v a z i o n i miste . 

1 , I verbi indicanti P azione d' un nostro 
movimento , e che sono composti dalla preposi­
zione po, p e r , hanno le seguenti particolarita: 

a) Gia nella forma del tempo presente es 
primono essi la relazione futura p. e. pobesnim > 
scappero , podirjam , galoppero, pojesdim, caval-
chero , poletim, voferd, potdzhem correro , povld-
zhem, strascinero, porezkem, d ird, & C 

b) Cjuesti verbi portando con se nei diseor­
so il loro p r i m i t i v o , e v e r o s i g n i f i c a t o , 
non ammettono conjugazione , che quella del 
tempo presente; per tutti gli altri tempi convie­
ne adoper..re i loro verbi radicali , C03I p e. non 
si puo dire : Jim pojdsdil, bom potdkel, bi pord-
kc.L ; m a si dira : Jim jesdil, bom tekel , bi rekel 
&c. ali' incontro: 

e) Servendosi di quesli verbi non gia nella lo-
r o p r i m i t i v a , e v e r a s i g n i f i c a z i o n e , ma 
piuttosto inun s e n s o m e t a f o r i c o , allora pos­
sono auoperars! anche colla conjugazione degfal iri 
tempi , come: je vfo travo podirjal , egli ha pe-
stato tutta P erba ; vino b6 zlo pote'klo, tutt il 
vino trapelera; Jrdzlin ti /e pobegla, la fortuna 
ti ha abbandona o ; de bi te prozk pognali i O 
che ti cucciasseto via! &c. 

2. QueHo concerne la particella fe , s i , Ia 
nostra sintassi e analoga alla sintassi i tal iana, 
va le a d ire , anche i nostri verbi attivi possono 

nella 



nella forma a t t iva espr imere senza il part icipio 
pass ivo con questa sola particell i il Ioro significato 
passivo p . e. fe pravi, si racconta, f je reklo (*) 
si e detto , dolgi fe bojo p laz Ua li, i debili si pa-
gherauno-

Questa sintassi cessa pero , q u a n d o il senso 
p o t r e b b e d iveni re equivcco , o v v e r o quando el-
]a farebbe nascer un asprezza del suono p, e. 
non si d i c e : ta zhlvdk fe porijia, questo u o m o 
si innalza , naf hvdli , ci si l o d a , vaf fe na-
dldshnva, vi si molesfa ; ma si d i ce : zhlovek je 
povtfhan, P uoino viene inna lza to , fno hvalcni, 
s iamo l o d o t i ; bdjte nadleshuvdni , ver re te mole-
stat i &c. 

3 . Anche Pitaliani e g l i (nei senso neu t ro ) 
esprimesi nei nostro dialet to colla par t icel la fe, 
p e fe sdl , egli p a r e ; fssgodi, e_;li avv iene ; 
meni fe sasddva, egli mi sembra &c. 

4. I verbi posti nei senso negat iva reggono 
il g e n it . c o m e : ni/nam frezhe , ni glave, non 
ho sorte , ne ta lento; nozlie fiarfhov pofilufhati 
non vuole ubbidi re i geni ton ; ne ttrpim pote* 
pultov, non tolero v a g a b o n d i ; ti%a ni treba, cio 
non o c e o r e ; ne svdrshi priatla, non negiigere P 
ainico &c. 

5. 'K una par t icolar i ta tlel nostro dia le t to 
di poter e sp r imere , mass ime nello stile s t o r i c o , 
P indicat ivo col!' i m p e r a t i v o , p . e. popddi jeji 
njega, ter ge verstti, io lo p rendo ( lo affe.o) e 

lo 

(*) In regola nori si estenete cjupsta sintassi al di li. 
del tempo presente. 
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lo getto a t r r r a : e t a lvol ta s 'espr i i re persino Ia 
Terza persona de l i ' I m p e r a t . colla seconda , 
c o m e ; kdor imd dojil dendrjov, pomagaj /roti , 
kdor jih pa nima, ne žagaj, ampak vttpaj na bo-
gd. Ajuti il misero , chi h a moito d a n a r o , e chi 
u ' e p n v o , nor. d isper i , ma confidi in Dio &c„ 

6- II perfet to semplice , che serve per lo 
s t i l e s torico vieoe dato nei nostro dia le t to col 
t e m p o presente nell ' i nd i ca t ivo , p . e. me pogld-
da , ter mi rezhe : pojdi / mano. Egli mi adoc-
chto , e mi disse : vieni m^co ; ga vidim vjiga, 
VJirafheniga, ter ga prafhatn: kaj mit je? lo vidi 
tu t to sbigotti to , e lo dom m d a i : cosa a v e t e ? 

CAP. XIV. 
D e § 1' A v v e r b j . 

L ' A v v e r b i o e una di qusl le pa r t i del i ' Ora-
z i o n e , Ia quale e pr iva d'ogni rlessione; egli e 
u n a voce indec l inab i i e , che opera col verbo cio, 
che 1'addiettivo opera col sos t an t ivo , va le a di­
re, egli sp i ega , e fa conoscere gli acc ident i , e 
le circostanze del i ' azione del v e r b o , c o m e : sa-

Jibpim popolnama kranjjko- intendg perfe t tamen-
te il Cragnol ino, 

II n o m i n a t. s i n g . del la mozione neutra 
d 'un add ie t t i vo constituisce nei nostro d ia le t to 
P / i v v e r b i o p . e. dobro, grdsno, lepo &c. 

Molti sono gli a v v e r b ) , e piu che mol ti i 
modi a v v e r b i a i i , anno je iebbe Pannoverar l i qui 
tu t t i . Con tutto cio dedurremo i p u usjtati , ri-s 
ducendol i sotto i capi delle piu f iequsnt i aigniv 
f icazioni; sicche vene sono a v v e r b j , 

a) 



i83 

a ) D i t e m p o , come: 

%ersh, t o s to , sub i t o ; 
. dano/, dane/, ogg i , og-

gidL 
davi, s t a m a n e , s ta mat-

t ina . 
d "Vno, sdavno, t empo fa. 
dol^o , molto t e m p o , 

lungamente . 
dopoldne, questa matti-

n a , avan t i p ranzo . 
popoldne, dopo p ranzo . 
drevi, s ta sera ; pelP 

avven i re . 
jaderno, sol leci tamente, 

f r e t t o lo samen te , pre-
s tamente . 

jutri, sajfro, d imani . 
kadar, a l l o r c h e , 
kadar kol, quandunque , 

quando che sia. 
kdcj , nekdej , ndkidan 

nekdaj, una volta , tem­
po f a , un giorno , un 
t empo. 

kmal, k malo, fra p o c o , 
in breve di c o r t o , 

kdj, tk6j, t an tos to , in-
ccn tanente , d i p r imo 
lancio. 

lani, P a n n o passa to . 
Idtaj, leto/, ques t ' anno 
lih, appunto . 
napofled, sadnizh, a l l a 

f ine , f inalmente. 
nikdar, ni kol, m a i , g i a m -

ma i . 

no vi z h, snov iga, s novo, 
nuovamente , di bel 
n u o y o , 

nozdj, s ta sera . 
opoldne, a mezzo giorno. 
opejnozh, a mezza not te . 
po, jutrinim , po jutrifh. 

nim dopo dom mi. 
popred, poprdj, p r i m a , 

per Paddie t ro . 
posno, t a rd i . 
posnej, piu ta rd i . 
pozhafi, adagio , p ian , 

p i a n o ; appoco appoco 
pozhafndji , piii adag io 
pred, prej p r i m a , avan­

ti , innanzi . 
predlani , predlanfkim , 

avant i due anni 
pred vzhdraj, avan t i je-

ri , jeri Pal t ro , 
ravno, g i u s t o , appun to 
jizer, Jzer , a l t r i m e n t i , 
'fkoro,Jkor,Jkora\, quasi 
Jnozki , jer sera. 
sdaj, o r a , adesso 
sdajzi , or o r a , subito; 

in questo momento . 
sgodaj , s goda, p r tem­

p o , a buon o r a , 
sinijraj, smiram, s e m p r e , 

m a i s e m p r e , ognora. 
svezhdr, di sera. 

Jhe, aneora , tuUora , per 
anco. 

she, gia. vshe7 
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vshe, di gia. 
tazhaf, takrat , tedaj , 

al lora . 
unidan , u l t imamente , 
tedna , cont inuamente . 
vfdlej, sempre . 
vztidraj, ;eri. 
vzkdf, alle v o l t e , tal-

volta. 
zhd/ama, col tempo. 
zhedalje , quar.to piu 

tempo, 
tfo, s i no , ' f i no . 
dbkle, dbkltr , finche , 

infinrhe, 
dotle, fin qui . 
dosdaj, finora , infino ad 

ora. 

doklej? sino a dove? 
dokorej? sino a che ora ? 
doforij, sin ad ora . 
obko^ej, a che o r a ? 
obforei, a quest* ora. 
ca? /Me/, da che tempo 

( d i dove) 
J'mladiga , smladiga , 

dal la gioventu in poi . 
žo/^a krat ,tolkrat ,tan-

te volte. 
pnsdlio, spesso, sovente . 
poredko, di r a d o , r a r e 

vol te . 
//.><# ,fopdč,6a bel nuovo. 
'zhdfi, talvolta, &c. &c. 

a) d i l u o g o , o d i s i t o . 

illso, vicino. 
bliski, piii appresso . 
ddlezk, lontano. 
dalje, dalj, piii discosto 
hjerkbl, cvur,que. 
lik tam , appunto l i f l a ) 
n^ft/, in qualche luogo 
nikir, in nessuu luogo. 
nolri, dentro 
ondi , i v i , c o l a , 
poleg, accanto. 
po v Pot, da pper tu t to . 
prdzh, v i a , da p a r t e , 

da banda . 
Jdmpsrtjd, fern ter t je , 

q u a , e la. 

fpdd, s o t t o , di softo. 
/red, Jrddi, ia mezzo , 

in centro. 
fktriz, atta.cco (di r im . 

pe t to ) 
sad , d i e t ro . 
sdol, sdolaj, giii , d' a b . 

basso , sot to , di sot to . 
sgor, sgoraj, in a l t o , 

s i i , sopra , di sopra. 
snotri, snotraj, e n t r o , 

di dentro , interna-
tnente . 

staven, sravno, v i , ap -
p re s so , a canlo, 

svuni% 



jvuni, svunaj, fuora, di 
fuori-

tarn , tamkl , tamkaj , 
i v i , I a , coia. 

tukaj, taki, q u l , quivi . 
vmdj, in mezzo, di mezzo. 
vutv'", vunaj, laiV, vnpj, 

fuori , d i fuori. 
unod, di l a , per di la, 
kodar , per dove. 
drugam, drugod, a l t r ve. 
foa", Ictdd, per di qua . 
faos, in [kos, da ban d a 

a banda . 
ZT<# , a t raverso , tra-

versa lmente . 
nekod, in qoalche luogo. 

o) d i q u a 1 

j20 r /2 /z /7, per forza, a 
v iva forza. 

drugdzhi', drugazh, dru-
gdko, a i t r o a d e , da 
res to, in a l t ra maniera . 

na %laf, a l tamente , chia-
r a m e n t e , ad al ta voce , 

natdgama, senza indu> 
g i o , pront i ss imamente . 
napak , ndpek , a l la ro­

ve scia, alla s t ravol ta . 
nevddama , nesciente-

mente , sconoscente-
mente , ignorante-
mente . 

nevidama, in visibilmenle 
rado, volont ier i . 
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gori, gor. s u , sopra . 
t je gori , la su , 

Jem gori, qua su. 
nasaj, in d ie t ro . 
nasddl, in giu. 
Mkdl, okdli, in torno, at-

torno. 
prdti, incontro. 
mdmo, mem , p a s s a t o , 

v i a , di r impet to p . e. 
/<? /nemo Jhel, egli e 
qni passa to , 

^az memo glddal , ho 
guarda to o l t r e , via. 

tam mamo Jtoji, egli sta 
li di r impet to . &c. 

i t a , o m o d o . 

rfl/z', p iut tosto. 
trasno, d ive r samente , in 

d iversa man ie ra . 
/ploh, gene ra lmen te , in 

generale , 
a r a o , p ron tamen te , p r e -

s tamente . 
pofdbej, pojcbi, pofe'bno 

sepa ra t amen te . 
Jamdtesh, da se stesso. 
Jkiip, vkup, insieme, as-

sieme. 
Ji r d ho m a , t imorosa-

mente . 
f zel ama, tut to affatto. 
sajiojn, sajidn, indarno 

ionti lmente , gratis. 
slajil, 
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slajli, mass ime , p r i ncu 
p a l m e n t e , 

slo, mala. 
snakl, rovescione, supi . 

nauiep*e, col vent re ia 
a r i a . 

ritnifko, r igulando. 
takd, cosi. 
vedama f scientemente , 

s apu tamcn te . 

vidar^a, a v i s t a d^celii©,^ 
v i s i b i l m e n i e . vflidzh, di gradimentOj , 
di c o m p i a c e n z a . 

zlo , t o i a l m e n t e afratto, 
i n t i e r a m e n i e af fat to 

d) d i q u a a t i t a. 

na pol, p e r meta . 
dojii, sadojii, m o l t o , 

d 'avvantaggio . 
prdvizh , t rop p j . 
tnalo, poco. 
manj, meno. 
vdzh, piu. 
tdlko, t an to . 
tolkd/n, t a n t o , e tanto . 

^ . 7 , a Ime no. 
aa enkrat, tu t t ' ad un 

t r a t t o . 

maltzhko , scarsamente . 
bdfhtvo, miserabibnente . 
yezhkrat, piu volte, 
{ a i ; , ancora , e z i and io , 

pure . 
nizh, n iente . 
»raa azs/z. affaito niente . 
/|» tolkdjn, a l t r e t t an to . 

fkortj, quasi . 
affatto. 

iver eaz glini, p resso a 
p o c o , ia circa &c. 

<?) d i d u h b i o. 

morebiti, forse. mor d/, pud d a r s i , che 
magdzhe, pass ib i lmeate javalne, d u b i t o , č redo 
poftdvim, caso che . di no & c 
/?« »;/a*.* zeaj ' , ia ogni 

e v e n t o , a d ogni costo. 

f) d ' a f f e r m a z i o n e , e n e g a z i o n e . 

goipmo, r e ^ c s r t a m s a t e . s2 re'f, ia ver i ta . 

m 
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per moji dufhi , i o co-
scieoza mia. 

mojo dufho sajiavlati bi 
jes ne vuzhil, in ani-
ma mia non ammae-
s t rere i . 

bleso , bles , probabil-
mente . 

pdzh, si , che si. 
hoj pa de, questo poi s i t 

o ibo! cosa a n c o r a ? 

ne, n o n , no. 
po nobeni zeni , assolu-

tamente no. 
zlo ne, affatto n o . 
nikar, n o n , no. 
je, ja, si. 
de je. d i si. 
de ne, di no &C.&C.&C, 

O s s e r v a z i o n i . 

i« L ' istessa parola pud essere ora un* av­
v e r b i o , o r a u u a preposizione secondo le relazioni, 
che ha verso il verbo , o verso il nome. 

3. Quan to piu avverb i negativi vi sono 
nei d i seorso , tanto piu forte riesce la negazione 
p . e. tvbdden ne bd vdkumej na sdmli shtvel, nes-
suno , nessuno v ive ra e ternamente sulla terra ; 
nigdar nijim tej,a govoril , ma i , e poi ma i ho 
p a r i a t o di questo. 

3. Quasi tutti gli avverbj reggono il genit . 
sempri-cehe, senza ave r con se a lcuna preposi­
z ione , s t iano innanzi a qualche nome , come* 
vidim dofii hi/h , Vedo assai čase ; Idtaf Jmo 
imeli veliko shita , ampak manj /dna , ino vina ; 
q u e s i ' a n u o a v e v a m o mol to formento ; ma meno 
fjeno , e v ino ; a a tirna fvdtu je vdzh hiidih kdkor 
dobnli , in ques to m o n d o e maggior il numero 
dei c a t t i v i , che dei buon i ; nizh pametnima nifo 
poveduli, non raccontarono a lcuna cosa p ruden te . 

Pre-
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Precedendo poi ad un* avverb io qua lche 
preposizione , a l lora conviene mettere il nome 
i a quel c a s o , che d o m a n d a la preposizione p . e . 
1»' dofti htpiah fe t^shdva , in molte čase v* e la 
mise r i a ; na malo kraj'h fe bo to fhlifhalo, que« 
sto si sentira ia pochi luoghi ; med v-zh ludmi 

Je je to frovo/ilo , questo e s tato pa r l a to t ra piii, 
di ioro &c. 

4- Che gli avverbj siano suscettibili dei 
g rad : , e u tPosservaz ione , di cui accennamo gia 
al C a p . I V . 

CAP. XV. 
D e l l e P r e p o s i z i o n i , 

P r e p o s i z i o n e e una par te indeclinabile-
del diseorso , la quale aggiuuta a d a l t r a p a r t e 
del i ' orazione , a forza di va r ia r la , o nella s i-
g n i f i c a z i o n e , o v v e r o nei c a s o , ch ' e l la 
regge . 

Le preposizioni si dividono dunque in p r e -
posizioni i n s e p a r a b i l i, e d i n preposizioni s e -
p a r a b i l i . Le prime sono quelie , che da se 
sole nulla significano , bensi a t tacca te a una 
par te deli" Orazione ne var ino il significato p.e . 
prbji nub i l e , sgombro , priproji sempl c « , scimu-
ii i to; posno t a r d i , preposno t roppo t a r d i , lozhim-
s e p a r a r e , raslozhlm in te rpre ta re 6rc. 

L e ult ime diconsi quel le , cheservono a ' cas i 
e che si possono seri v e r e , e proferire d a s e s t e s -
se con qualche significazione p . e. Jioji pred hi-
/ho, egli sta avant i la časa , oa je sa fiddnika 
imenivan egli e stato nominato mediatore , pre­
biva pod mojo flrdho, egli abit*. sotto il mio t e t t o 
& c L e 
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bliso, vicino accanto. 
brrs , pres, senza, 
do, s i no , insino. 
is, fuori. 
is med, t r a , fra, 
namejt, invece . 
mdan , mdm , p . e. Jim 

ga vidil mdmo ulize 
iti , P ho vis to passa-
re per Ia cont rada . 

kdd, je mdmo njega Jhel, 
chi e passato vicino 
a lu i? 

negrdm mimo rdke, non 
t raverso il fiume , 
&c. 

od, da qul in poi p . e . 
od sazhdtka Jvetd , da 

principio del mond^> 
in poi &c . 

okrog, krog , okol, okd-
h , okdlj , a t toruo , 
i n to rno , circa. 

pdleg, vicino a , accan­
to a. 

prdk, a t r a v e r s o . 
prizlio, in presenza. 

rasum , eccetto , salvo , 
eccet tuato. 

Jpod , t ra , fra , infra , 
(qualche cosa). 

Jpod pofiele , t ra il let-
t o , infra il letto. 

Jpred , v i a fdagPocchi) 
/pred ozh iti, a n d a r v i a 

dagP occhi. 
fred , t ra mezzo , in 

mezzo, 
po fred, per mezzo, per 

t raverso . 
savol, saftran, objiran, 

a mot ivo , a cagione . 
sgorej , sgoraj , s op ra . 
snotri, dentro. 
srovno , srdven , con , 

p r e s so , appresso p c. 
sravno velikiga bla­
ga vbog, con tut ta la 
gran facolta po vero . 

vnaj, vnej, s v una/, svu-
nei, svimirfvkOsi, fuor-
c h e , eccet tuato. 

verh; sovra , su , al di-
sopra <fcc. 

a' a. 

L e prepoi iz ioa i s e p a r a b i l i si dividono 
ul ter iormeute : 

a) In quelle , che servono o rd inar iamente 
a l G e n i t i v o d' un n o m e , pronome , o v e r b o , 
come : 
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b) In que l le , che servorio a i D a t i V i , e 
cio : 

a. a. a s so lu tamente , c o m e : 

A', k*, nei senso del lat ino a d p . e. kitpzijd 
K febi vle'zhe , egli t i ra eL se il traffico; lizhejii 

Je blisha, s* avviciua a l la s t rada ; K nogam gre", 
egli va a piedi &c, (*) 

prtiti, naprtiti, naprtit, najprbt, verso j con-
t r o , i ncon t ro , alP incontro , a p a r a g o n e , a con-
fronfo, p . e. prtiti teatru , Contro il vento ; pojdem 
naprtit mtijmu bratu , andero a mio fratello in­
contro ; dva prtiti Jhtirim je kokcr jheji proti dva-
naj (i, 3 a 4 s ta come 6 a 12 ; prebivam naj prti t 
moji Jejiri, ab i to dir impetto a mia s o r e l l a ; greni 
prtiti kopiti, vado verso Capo d ' I s t r i a &c. 

b. b. c o n d i z i o n a t a m e n t e , c o m e : 

Prtiti j fprtiti i Jprtit ^ stiper $ n e i s e n s o e s ­
s e r e c o n t r a r i o , o p p o s t o , r i p u g n a n t e 
e naprej , a v a n t i , nei s enso : e s s e r e a n t e -
r i o r e. 

Ques te preposizioni debbono innoltre sem­
pre pospcrsi al sogget to , od o g g e t t o , a cui spet­
t a n o , c o m e : mdni Jtiper ddiajh , me lo fai per 
d i spe t t o ; Ji Je mtijmu ndvuku Jprtiti sadershal , 
tu ti contenesti in opposizione al la m i a istru-
zione ; tvoje bejdde Jo tvojmu djanju prtiti, le tue 
p a r o l e sono contrar ie ai tuoi fatti &c.—nam aa« 
prej gre, egli v a avan t i di noi , gre nam na­
prej, egli ha la prefcrenza avan t i di noi. 

o) 

(*) Vedi Libr« L Cap. V. 
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c) Inq ue l l e , che rcggdno V A e c u s"fc t i v o , 
t& c i d : 

a. a. a s so lu tamente , c o m e : 

J-:os •> /kosi, a t r a v e r s o , cl t r« per o l t r e , j « 
p e r , ( ne i senso del lat ino Gerundio in d u m ) 
zftes o l t re , al di la i t . centra p . e. /kos okno , 
oltre la finestra ; Jim ga /kosi, /no /kosi prebčdel, 
P ho trafuto oltre p^r oltre-; sa plazhat, sa /ti­
kat, per p a g a r e , per p i a n g e r e , &c. ; zhes hrib , 
oltre il m o n t e ; zhes tvojo modrtijl^ &\ di la del la 
t ua sapienza ; zhes tri nddele , pili di tre dome-
n i c h e ; zhes mene govord , parlat io contro di me 
&c . 

b. b. condizidnatiimente*. c o m e : 

ob, nei senso di qua lche p r i v a z i o n e p . e. Jim 
ob sdravje perjhel, ho rovinalo la mia salu-
t e ; je ob pojidnje per pita , ella ha perso P 
onore ; me je ob dndfje per pravit j egli mi 
h a fatto pe rde re tut to il mio dana ro &c. 

med , s o t t o , p . e. med kold/a prit , v en i r e sotto 
le r u o t e ; mtiko med otrtibe mefhati, misehia-
re la far ina t r a la etusen &c, 

nas e s p r i m e n d o i n o t o p e r l u o g o , c o m e : 
na gdro, a l la montažna. , na kortf/hko, nel la 
Carint ia { na ptitvk- al t o r r e u t e ; na Vunej, 
a Vienna &c, 

kad , e s p r i m e n d o s o m i t a , o d a g g r e s s i o-
n e , o d i f e s a c o n t r o q u a 1 c h e d u n o , 
p . e. tizh nad hi/ho Jdde % 1 ucelJo si mise a 
sedere sulla c ima della cflsa; je fliel nad 
hraft , e anda to sulla c ima della q u e r c i a ; 

nad 
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nad Turka iti, marci are con t ro il Turco / 
Jim pijal nad lakomnbji, ho scriKo contro P 
ava r i z i a tke. 

pot n e i s i g n i f i c a t o : p e r a n d a r , v e n i r , 
m a n d a r a p r e n d e r q u a l c h e c o s a , 
c o m e : pojdi po konja, va prendere il cava l ­
l o ; pridi po k-dh, vieni a prender il pane ; 
po koga bčjh p6Jlal, chi mandera i a prende­
re ? 

pod, s o t t o : e s p r i m e o d o m o t o a d u n l u o ­
g o , p . e, pod drevo [topit, mettersi sotto un 
&\b<zxo ; pod jirdaoiti, mettersi sotto un te t to . 

pred, a v a n t i : nei s e n s o , m o t o a l u o g o , 
c o m e : pred gojpoda pride , egli v i e n e , egli 
si preselita avan t i il signore ; pred vrata 
vjianem, resto avant i la p o r t a &c. 

sa, i n v e c e , d i e t r o , nei sense moto a luogo p . e 
sa sid, dietro il muro ; sa koga pordk biti, 
essere ma lvadore per qualcheduno ; sa me 
govori, egli pa r l a per m e , invece mia &c, 

t>" r a , iva, in, a, n e i s en.»o m o t o p e r l u o g o 
p . e. idi v hi/ho, entra nella č a s a ; bom Jhel 
v'Lublano , a n d e i o a Lubiana ; pojdi va 
Jholo , v a in scola &c. 

d) In quelle , che d a m a n d a n o il Loca t i vo , 
k c i d ; 

a. a. assolutamente , come .• 

ptr , pri , appresso , a lato , vicino , contiguo , 
p . e. Knfn per Terjiu , 8.• Croce appresso 
T r i e s t e ; idtnik per sidu , la pergaiat«* vici* 

no 
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ho al muro ; zejia per m6*rji, la s t r a d a con-
tigua al m a r e ; imam per rčkah, mi e alla 
mano &c. 

h. b. cond iz iona tamente , c o m e : 

a a , i n , su : n e i s e n s o s t a t o i n l u o g o p . e. 
na polju, sil c a m p i , alla campagna , na Jie'-
ni allo scoglio , sul.a rupe i t . sulla pare te 
(di legno) aa borjdzhu nei cortil le &c. 

ob, intorno : e s p r i m e n d o t e m p o i n d e t e r -
m i n a t a m e n t e p . e. ok /hejiih alle s e i , 
ob Umu zhdju a quel tempo circa , vb ti-
mu pravniku intorno a quella testa &c. 

po, pe r qualche luogo , in qualche maniera , p . 
e. po mdtju, ino po Juhi m per mare e per 
ter ra , po planjavi hodit carninare per Ia pia-
n u r a ; po nemjhko per i tedesco , alla terles-
c a , po lajhko per i t a l i ano , a l i ' i t a l i a n a , &c. 

»,vu, va, i n , a : n e i s e n s o s t a t o i n l u o g o 
p . e. v hijhi nella camera , in časa ; jim v 
pdfieli, sono in l e t to , Jedim v kozhiji s iedo 
in ca rozza , Jim vTerftu sono a Tr ies te , shi*. 
tim v1 vaji vivo nella vil la &c. 

e) In quelle , che servono al easa Istro-
m e n t a i e , e c i d : 

a. a. a s so lu tamente , c o m e : 

« J• Jo , so , con p . e. sy tovarsham col compa-
gno , s* nčsham resati tagl iare col co l te l lo , 
s" dnarjami Je vfe Jiurl, coi danaro si fa tu t to . 

N b. b. 



* 94 

b. b. condiz iona tamente , comfe: " 

med, mej , in f ra , t r a , fra, i t . durante p .e . med 
hifhama je niva, tra le due čase e il c a m p o , 
med nama ejiane, sia det to t r a noi due , 
eden med varni, uno di v o i , med jedjo duran te 
il p a s t o , p r a n z a n d o ; med deshjam durante la 
p iogg ia , med de'lam duran te il lavoro & c 

nad, di sopra i t , nei senso d i - s p a v e n t o , orrore , 
o di nausea avant i qualche c o s a , p . e. nad 

jamo, sopra la fossa, nad menoj ftanuje, egli 
sta ( ab i ta ) sopra di me , Jiud nad vtijjko 
abbominio alla guer ra ! nad njo ojiermim, io 
mi spavento del la medes ima , imam gnujo-
bo nad merhami , bo nausea dalle caro-
gne & c . 

-pod, sotto: nei senso s t a t o i n l u o g o , p.e. pod 
drevdjam feddii star seduto sotto P a lbero , 
pod navdano zeno, sotto il solito p r e z z o & c . 

pred, a v a n t i : S t a t o i n l u o g o ; pred durmi le* 
shi giace avant i le por te , pred gofpddam 

fioji, sta (in p L d i ) a v a n t i il Signore &c . 

sa, d i e t r o : s t a t o i n l u o g o p . e. je sa sidam 
sakopano, e so t te r ra to dietro il muro, sa mi-
so jedejdz/i sedendo dietro la t a v o l a , i t . nei 
senso d i e t r o a S e ; sa menoj bčdc c amina 
die t ro a me ( s iegu imi ) , sa /eboj vlezhj stra-
scina diet io a s e , i t . nei s e n s o cPo r d i n e, 
s e r i e , eden sa drughim, a u n o , a uno , sa 
menoj dopo di me , Ji ddlezh sa njim non 
gli a i r i v i , gli sej inferior di rango , — sa 
shejo omagvati, morire di sete &c . & c 

• L e 
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Le preposizioni del nostro dia le t to hanno i 

fcome si vede una grandis$ima var ie ta in torno 
a i časi , a cui se rvono. L ' istešsa preposizione 
pud servire , var iandone la significazione, o r a 
ad un caso , c r a a l f a l t ro . M o t o p e r l u o g o , 
m o t o a l u o g o , s t a t o i n l u o g o , sono le 
principali gu ide , che dh igono al r ispett ivo casO 
la preposizione colla voce , a cui e aggiunta ; 
pe r conseguenza non v ' e , che l ' u s o , e l a pra t ica 
per stabil ire fermamente in noi una giusta a p . 
p l icazione delle voci di questa par te d'oraziOue. 

CAP. XVI. 
D e l l e C o n g i u n z i o n i . 

Congiunzione e una par te indeclinabile dei 
diseorso , la quale ha forza d' unire insieme i 
membr i de l i 'O raz ione . Di Varie so r t e , e molte 
sono le conjunzioni , le qual i s ' adoperano , e nei 
principio , e per entro il per iodo. Le principali 
sono le seguenti : 

i . C o p u l a t i v e * 

ino ( p e r sincope z a , no. i) e (*) et. ; ter , 
r a r , e , pure , a n c h e ; q i i e j a t q u e ; tudi, tud an­
che ez iand io , a l t r e s i , e t i a m ; kakor tudi c o m e 
a n c h e , come p u r e , q u e m a d m o d u m e t i a m ; 
nr-ne, n e n « j n e e n e q u e ; kakor-kako, non sola-
i n e n t e — m a eziandio, t a m - q u a m , a e q u e - a c ; 
i/al (voci enclite) s e - o ; o - o ; n e - a n ; zhevezk-
tim vežk , quanto p i i i - t an to p i i i ; ike manj-tim 
manj^ quanto ineno - tanto meno &c. q u a n t o -
t a m o , i] u o • e o ; ne Jamo-J/ie veliko vezh , non 
t a n t o - m a Vieppiu j n o n t a n i u m - s e d p o t u i s 

N 2 ud- * 

C) in maggior ischiaTimento ho aggiunio alla šjp.ega-
*ione Italiana —• ia Latina. 
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nekoj-nekaj , par te - p a r t e , p a r t i m - p a r t i m % 
ko-to, a l lo rche - ( gl ' Italiani non conosccno que-
Sta conjunzione) c u m - t u m , p . e. ko bt ga nar 
raji vidil, to ne pride; a l lo rche lo desidere-rei a l 
p i u , non v i e n e ; ko bdffi fpifal , to napovdjmi , 
quando avra i copiato , avvisarni ; ko , q u a n d o , 
s e ; q u a n d o , s i , kir, qualora, quando quidem, 
s i q u i d e m , kadar, ker, ki; quando , a l l o r c h e ; 
s i , m o d o & c & c 

2 . D i s g i u n t i v e , 

pak,pa p e r o , p o i ; V e r o , autem (pak, 
si met te avan t i le pa ro le , che comiociano con 
la voca le , pa avan t i que l le , che cominciano con 
l a c o n s o n a n t e ) tembzh, temiizh m a , ma ancora 
v e r u m ( questa conjunzione viene adopera t a 
nel la a n t i t e s i , p . e. nijim jegral, de bi obogd-
til, iemiizh de bi frezho fkujil , non ho giuocato 
gia , per a r r ichi re , ma per tentar la so r t e ; am­
pak, ma, ma a n z i ; s e d . Questo ampak si u s a , 
a l lor quando il sogge t to , e Poggetto del diseor­
so si contrappongono p . e. nijim jegral, ampak 
U gle'dal , non g iuocava , ma g u a t d a v a soltanto; 
per jegri nijim obogatil , ampak občshal, giuo-
cando non mi sono arr ichi to , n u i m p o v e r i t o ; 
anziche a r r i ch i r e , mi sono impoveri to giuocando; 
al, m a , questo po i , a t , a s t ; ali, al, o, ovve­
ro , v e I ; ne-temdzlt, non-ma, b e n s i ; n o n-v e r u m; 
p . e ne s^bejddami, tembzh s' djanjim ^a bd svi-
shal: non con p a r o l e , ma bensi con f a t t i l o c o n -
vincera ; ne ampak , n o n - m a , n o n - s e d , ne 
je/t, ampak ti imafh to terpezhnoji, non io , m a 
t u hai questo pat imento - dolore , ne li - ampak , 
non s o l o - m a eziandio ; n o n s o l u m - v e r u m s 

e t i a m , de li/i-vuner ,• de Ji ravno-vuner , qua -
tunque - t u t t a v i a , e t s i - ta raen &c, &c, 
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3- C o n d i 2 i o n a I i. 

ako , ak , zhe, se ; s i ; a#fl, az , , zhe bi , 
caso c h e , supposto che , q u o d s i , s i f o r t e , 
q n o d s i f o r s ; ako ne ; zhe ne , se no ; n i s i ; 
de li, ako li , zhe li, semprecche , p u r c h e , d u m« 
m o d o , d u m ; dokler , dokle , finche ; d o n e č , * 
li (*) solo che , purche ; m o d o , t a n tu m , 
d u m t a x a t &c. &c-

4. A v v e r s a t i v e . 

* / , m a , p e r o ; a t , a s t ; al-al , o-o; a u t -
a u t ; pak , pa , pera l t ro , ma , pero , tu t tavia , 
v e r o , e n i m , s a n e . N.B. In questo senso con­
viene meglio di p ropcr re il pak, pa a l la paro­
l a , a cui e v i e ino ; p . e, kaj pa bd, zhe te sato* 
shim , ma cosa s a r a , se t ' a c c u s o ? li solamente , 
so l t an to , s o l u m m o d o ; fambzh , m a ; so luni; 
vuner, p u r e , p e r o , n u l l a d i m e n o , tu t tav ia &c. 

5. C o n c e s s i v e. 

_ dejilih, de f lih, de lih , ako lih, de Ji ravno , 
benche , quantunque , sebbene , avvegnacche ; 
e t s i , q u a m q u a m , u t u t , q 11 a m v i s , l i c e t 

Jizer, Jzher, g i a , a dir v e r o ; q u i d e m &c. 

6. C a u s a 1 i. 

ker, tjer* dokler , perche , a cagione che , 
g iacche, imperciocche ; q u i a , q n o n i a m , q u u m ; 
de, a cc io , acciochž , affine c h e ; q u o d , u t , de 
bi, ddb, a c c i o , affinche, per , u t ; satdrej, torej, 
sa to, tedaj, incti e , onde, p e r c i o ; i t a q u e i g i-
t u r , h i n c , q u a r e &c. 7.__ 
(*) Li nei senso interogativo equivale ali enclilo n e 

dei Latuai p.e. Ji li ti ? sei tu? e t n e tu? 



7, Conclusive, 

tedaj, tedef, dunque , p e r c i o , qqindi ; e r g o , 
j g i t u r ; po tim ker, dopoche , dappoiche , po-
s c i a c h e ; p o s t e a q u a m , p o s t , q u o ; torej, sa 
torej , od tod ; percio , in conseguenza di che , 
in m o d a c h e , quindi ; h i n c , a t q u e , i t a , i n -
d e ; sa to , savol tiga , sa tiga voljo , a motivo, 
<che jj i n d i , pe rc io ; c o n s e q u e n t e r &c. 

g, O r d i n a t i v e. 

%erh tiga , sravno tiga , ol tre cid , oltre a 
.cid ; p r a e t e r e a , i n s u p e r ; potle , po tim „ 
"ndi , in seguito a c i d , poi , dopo ; t n m ; sad. 
nizh , al la fine, in h/ne , in somnia ; d e m u m , 
(1 e I N q U E & C . 

9. C o m p a r a t i v e. 

ko, c h e , come; q u a m , s i c u t ; p e. vdzhi, 
$0 ti, p a grande di te (che ?u) flatko, ko med 
dolce come m i e l e ; lih a p p u n t o , g ius to; a e q u e , 
it. p e r t n d e , p , e. to lih nozjiem rezhi , 
questo appunto non voglio dire &c. & c . 

CAP. XVII. 
D e l l e Interjezioni. 

Le Inter jez ioni , o Par t icole sono paro le in-
rleclinabilf , che espr imono varj affetti , e moti 
delP animo. L e piu usitate sono que l le : 

j '* 
a) D ' a 11 e g r e z z a,: ju ! ju! juhej ! ( d* un 

giubilante) , hajfafa! hala! hbpfafa! hoja! huja ! 
Qh\ a h ! a h i ! Evviva! b r a v o ! b), 



IOO 

b) p i d o l o r e : ah i oh ! b ! joj ! ah ! 
a ime ! oime !, joj mene ! gorje" ! gorje meni f vd 
nu gorje* !, oh Dio ! deh ! lasso me ! 

c) D i m e r a v i g 1 i a: 6 f do / oh ! tete ! 
te f te ! cap peri ! caspi ta ! per bacco !, ni mo-
gozhe ! possibiie ! 

d) D i s o r p r e s a : oho ! ha. ! haha / oh \ 
alto la !, pozhaji ! adagio ! 

e) P e r d a r a n i m o : ala ! animo ! no / 
nit ! nuj ! nUjte i v ia ! su ! orsii ? coraggio ! 

f) D i d i s p r e z z o ; pej ! puh ! bet ! bhh i 
oibo ! anda te anda te ! 

g) D i d a r e i n s u l l a v o c e : 7?/«?»/?/ z i ! 
Aitto ! oj ! , ojte / Jia ! sent i te ! oj ! dico voi *' 
zhaj, ! m o s t r a t e , da t e qui ! 

Fine della Parte Teorica 

P A R -
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(*) Supponendo, che la lettura d'un Opera, scritta da 
auto-re classico, la quale involge in se raccolta co-
piosa di parole, e frasi le piti ovvie , e terse, sia 
ognora il mezzo piii confacente per apprendere una 
lingua secondo il vero genio della medesima : quin-
di f i , che trascelsi per lo studio prati»o della lin­
gua cragnolina una Commedia — d' origine fran­
cese , ben aceolta nella Germania, non nuova agPita-
liani, e travestita maestrevolmente nei nostro d i a l e t ­
t o dal Sig, L l N H A R T , uno dei piii celebri scrittori 
cragnelini: e fu , che in sostituzione de' dialoghi, 
e vocabolarj, di cui altre Grammatiche s'empisco-
n o , impresi d'aggiugnerla a questo niio S a g g i o 
G r a m m a t i c a l e con una raccolta-di parole , e 
frasi cragnoline-italian« , corrette secondo P Or­
tografia moderna , e purgate da que' Germanismi, 
che oggidi si libuttano dai piti moderni scritt»rj. 

Breve iter per esempla , tangu m per praecepta 

Q u i n t i l . 

PARTE PRATICA O 

o) Vefili Dan, 
a l i 

Matizhik fe s h e n L 
Komedia v*pet Djdnjih , 

ponareje'na po Franztski. 

La fol le j o u r n e e , ou le mariage de F i g a r o , 

par M.i de Beaumarchais . 
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B A R O N N A L E T E L . 

K O S A L A , njegova Gospa. 

M A T I Z H M , ver tnar grafhinfki. 

J S E S H K A , hifhna dekl iza , 

T O N Z H E K , Študent na vakanzah . 

S U E S H N A V A , Bef.dnik na deshelu 

S H U S H E K > Kanzl i r grafhinfki. 

B U D A L O , njegov pifar 

J E R Z A . s l iopauova hzhi . 

J A K A , saplezhnik. 

G A S H P E R , de laviz . 

R L H T N I H L A P I Z . 

r 

G O D Z I . 

knuftifhki F A N T J E , ino D E K L I Z H I . 

jcgrafena enimu gradu nagorenfkirnblifo enevaf i . 

PER* 

PONASHAVZL 
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( * ) P E R V O D J A N J E. 

Hifha v1 gradu na pol pofprdvlena. iVa srddi floji 
velik Jiol sa naflonit. Matizhik neke/ meri 

po tlih. Neshka ftoji pred Jhpeglam, flamnik 
ino rdsho na njemu popravla. 

P E R V I N A S T O P . 

Matizhik, Jfdshka. 

Mat. JL-/evetnajfr zhevlov je dolgoft ; fhrokoffc 
pa fiitill; ino d vaj Tet. 

$es. Poglej , Mat izh ik , moj flamnik tako bo lep« 
fhi f ta l , kaj ne ? 

Mat. P rav lepo , ta rosha tudi lepo stoji , a l 
lepfhi zvede tvojih liz rosha v ' mojih ozheh ! 

JSVs, fmalo nasaj ftopi) kaj pa merifh, lubi moj? 
Mat. Ieft gledam , zhe bo pofteTa , kt iro nama, 

je Baron oblubil dofti proftora imela. 
Fes. Kaj tukej bd f tala? 
Mat. Tukej bo naju prebivalfhe. 
Nes. T a ne bo pe l a , p o nobeni Ženi, 
Mat Sakaj ne? 
Nes. Sadost i , de jeft aozhem. 

Mat. 
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Jffat: Se vunder fine vedit , sakaj ne T 
JVes/i. Tud i to fe ne pove! 
Mat. T a k a je le , k a d a r naf shene enkra t v'fvo« 

jo mreiho vjamejo. 
JScsh. T i h o b o d i ! (3) 
Mat* AI včfh , N e s h k a , de jeft sa naprej ne bom 

vezh kerte lovil doli po ver t i Pi bofh mo­
gla s 'mano driigazhi ravnat i Od danas tega 
dneva fim jeft pervi hifhni flushabnik , ino 
tako r ekozu , Baronov perjatejL Po tem me­
nim, bofh vonder fposnala, de v'zelim gradi ni 
bol lh iga kraja sa naju dva , koker tukej v ' 
fredi med B a r o n a m , ino med gnadl ivo Go­
spo . K i d a r G o f p o po n o z h i , p o s t a v i m , t re ­
buh bo l i , ino svonzhik , s apo je , tri ftopinze 
ftrifh - fmek! ino noter bofh. K a d a r Gofpod 
mene h o z h e , ino svonzhik sapoje, jeft dva­
krat fkozhim - Lnek! - ino per njemu bom. 

ffesh. P r av imafh! Kadar pa sutrej svonzhik sa­
p o j e , ino Gofpod tebi eno <io!go opravi lo 
d a , on tudi t r i ftopinze fturi , f m e k ! - i n o 
je per mojih vra t ih , t r ikrat fkozhi , fmek! — 

Mat. Kako menifh{? 
JVVJ. Pofiufhej. 
Mat. G o v o r i sa bofhjo volo! 
JS/j. Nafh Baron Naletel fe je tih lepih punz 

tukej okoli vshe navel izhal ; on bi fe fdej 
rad lepo doma dershal ; al menish , per 
fvoji Gosp6"? Kaj pa de ? — Per tvoji she-
n i z i , lubi moi Mat izhik Star iga Shushek* 
je najel, de bi me na njegovo plat spravi l . 

Mat. Shushek ! prekleti Shushek ! zhe mu jeft 
rebra ne polomim 1— 

jSes. Al fi kadaj mis l i l , de bo on meni doto dal 
sa volo tvoje flushbe ? 

M a t . Sakaj ne ? Meai fe s d i , de fim vunder — 

Mat. 
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D R U -

J\Ys. Uh ! kak fo ti vuzheni ludje nevumni — 
Mat Pravi jo tako . 
JSVs. Al ta fvet vunder ne verjame. 
Mat. T a fvet je nevumen. 
JV/s. Pofiufhej tedaj. Nafh Baron ozhe mene 

na fkrivnim sa fe kup i t , Ino ti bi to vefelje 
i m e l , plajfh dersha-i . — T a mifel ni t ako 
n a p e z h n a , kaj menifhr* 

Mat. Ushe" mi zhelo poka od jese —• 
JStfs. Nizh fs ne prafkaj po zhel i . 
Mat, Sakaj ne? 
JSes. Bi vtegnil kakfhin budenz vun sbofti. 
Mat. T i fi vunder p o r l l n a ! — Koko bi pa b lo , 

ke bi mi dva to rezh driigazhi svi la . Jeft 
ga h z h e m fpelat, de bi on fhe tako sbrifan 
bil ; al dota more pred vVarshe tu biti . 

JV?J . T o je l e ! dnar ino golfia tebe vkup dershi 
Mat. Baron hozhe mene golfat , raji bom jeft 

njega. 
Nes. Se nizh ne l?cjifh! 
Mat. Koga fe bom bal ? Kdor ne vaga , je bres 

blaga, (svonzhik fe fhlfhi). 
$t?s. Gofpa je vshe gor i ; fnozhi mi je perpov-

dava la , de ozhe danaf s*mano nar pe rv izh 
govorit . 

Mat T o pak V S H E nekej pomeni. 
JSVs. Morem j i t i ; moj b o d i , Mat izh ik . Mifli na 

t i , kar imash H uriti . 
Mat. Kaj k*malo tako gi 6fh ? Nizh p rav ne fpo-

snafh , kako grosno te jeft lubim. 
JSVs. Kadaj bofh enkrat j ena l , meni leto od jutra 

do vezhera pravi t . j 
Mat. Kakor hi t ro ti bom leto od ju t ra do 

vezhera fkafat mogel. (N/shka Ji/zhe). 
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D R U G H I N A S T O P . ( 4 ) 

Matizhik fam. 

T 
«*- o je ref, dčkliza je t a , de ji ni p a r a ! okro­

gla kakor igrazhiza , p e r p r a v n a . pe r ludna-
to je vfe s h i v o , vfe polno lubčsni , ino og-
n a ! — ino sravcn tudi kako p a m e t n a ! — 
(gre Jem ter t je, ino roke mane) —• —-
H a , ha , lubi moj Baron , Iva vkup ? sdej 
fhe le safiopim , Lka j mene tako vifoko 
povfdignit ozhejo. Jeit bi rjini f uffiil, ODI 
pa meji sheai , jeft bi njih glavo kr i fhpa l , 
oni pa m o j o ; jeft bi fe sa njih s h l i h t o tru­
d i l , oni bi pa sa mojo fkerbeli. Mat i zh ik , 
t ako dalezh fe ne bofh sgubil — T i p a ! 
ftari lashnivi lefjak ! perlisoeni Shushek / 
tebe bom jeft •— koga ? MatizhiK , dobro 
premifli . Tukej fe ne fniefb prenaglit . T i 
jih morefh tako vkup fpravit , de Ii b o d o 
eden drugimu roge odbili . Nar pervizh m o ­
refh doar , ino N£ hko imeti ; Baronu eno 
drugo koft podloshi fh ; Shusheka pa dobro 
namashe ih . 

T R E T J I N A S T O P . (5) 

Smefhnava , Matizhik. 

Mat. H o ! h o ! Gofpod Smefhnava , perferzhni 
Gofpod , fo v ' fva t e perflhi ? Vedo , de fe 
bom shenil. — N o , n o , me p r a v vefelj. 

Sme, Perjatel, je fzer govorjenje od ene s h e n i t v e , 
ref j e ; al ne zelo t a k o , kakor ti mifiilh. t 

Mat 



Mat. T a t e , (na ndf pohafhe) naj ga pogledajo 
fe bo shea i l . Oni pak snajo m i f h t , ino go­
v o r i l , kolker fe jim polubi. 

Sme' Sva farna? Naj nobeden ne flifhi ? 
Mat. De bodo zelo farni, grem jeft tudi . 
Sine. Zhake j , per jatel ; mi dva imava nekej p o . 

febniga govorit/—- T i li pred tremi le*ti do­
li pod novim Meftam na gobovim gradi flu-
sdil. Je ref, a l ne ? 

Mat. Ref. 
«Saz<?« Takposna fh klužharizo na tifiim g r a d i , ime* 

t i u r a n o , Mar ia Smrekarza? 
Mat. V'treh letih fim tolkajn shenfkih obrašov vi­

di! , dobro vedo , de ni mogozhe , v 'glavi ob« 
dershat . 

Sme. Na to nifi posabil. Al morebit i fe bofh faj 
ha tiftih dveito kron fpdfnnil, katere ti je po­
fodila. 

Mat. Zhe mi jih je pofodila , fim jih tudi šapravi l . 
Nizh fe loshe ne posabi , kakor sapravleni 
dnar . 

Sme. Pofodila Jub conditio.no exprefsa.---
Mat. N i k a r , po latinfki mi jih ni pofodila. 
Sme- T o fe r e i h e , s'tim perftavkam, s losaveso-— 

de jih bolh nasaj p l azha l , ino de jo bofh vseL 
Mat. T a k o ! tifia je pa d r u g a ; Je kej l e p a ? 
Sme. Se sajde. 
Mat. M l a d a ? 
Sme. Per nar bolfhih letih^ okoli fhtirdefet. 
Mat. Mefnata? 
Sme. Redi fe d o b r o ; ne bodi ji oporlofhenO. 
Mat. Velika , majhena ? 
Sme Po kaj to p ra Lian je.* — T i jo dobro poss 

nafh ; nikar n« taji. 
Mat Sa t o # Gofpod shlahtni , kir njim rs ven eno 

tako vofhim, Naj jo oni vsamejo; Njim fe bo 
boi peneg la . Moj dolg ji p a Sa doto puftim. 

Smet 
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•tSrAe. Perjatel j ne p o s a b i , s'kom govorifh. T e 
tvoje sv iazhe t i ne bodo nizh pomagale . 

Mat. Vem; ke bi D o k t a r b i l , bi mi kej noter-
ncfle. 

Srne. Sadofti je prašnih befedi. Al jo p lazhafh , 
ino jo vsamefh? To je mojo prafha/nje — Po­
glej , ona ti je fhe sdej dobra ; mi je pifala , 
de imam to rezh lepo na l ihim poravnat i ; 
zhe fe pa raji p rav iz i kakor nje' dobrot i 
podve r she lh , te imam tosh i t , sdajzi , per ti 
prizhi — ^Govori, Matizhik. 

Mat. Vidi jo , t a rezh fe more s' jafoo tresno glavo 
dobro p r e v d a r i t , ino premolit. Daoaf fim 
jeft pijen, pijen od vefeija, prjen od lubesni , 
kakor vfaki shenin. Naj poterpe , faj do ju-
t r iga . 

Sme. b a n t a l i n , ti fe s* mene norza delafh. L e 
zhake j , jeft ti jo bom safolil per seleni mi­
š i , de bofh vfe tvoje dni mifiil na Smefh-
navo . 

Mat. Nikar naj fe ne je*ajo, Gofpod shlahtni . 
Sme. Se bova safi i fhaia, per goipodfki , ino fhe 

danaf l ino fhe danal ! (ozhe jiti, v* tim pri-
de JSVshka, ino sad objioji.) 

Mat. Naj g redo s 'mano doli na Vert ; jim bom 
da l eno dino pokufit, de fe bodo ohladi l i . 
Sizer bi jim jesa fnkodvala. (grejfia oba) 

Z H E T E R T I N A S T O P . 

tfdshka farna. 

<Se bova safiifhaia, per gofpodfki, ino fhe danafl 
ino fhe dana/,— Kaj to p o m e n i ? — Je pak 
vshe spet Smefhnava kakfhino sdrashoo na­
red i l . — Nizh ne d e , jeft fe na mojga Ma-
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t izhika saneTem. On ima p a m e t , ino dobef 
jesik. (verske gvant, katdriga je nardzhej per* 
ndfla, na en JtoL) Sdej farna ne v e m , kaj 
tukej ifhem. 

mo najdentj | vshe dve ure fim sa t abo lasih 
O h ! ti fe bofh mosh i la , ino jeft — jeft grem 
v ' Lublano : 

Ndfh. Sa to , kir fe bom jeft moshila, gref/i t i v T 

Lublano? kako je to saftopit? 
Tonz. (shalojino ) Neshka, Baron mi je ftovo dah 
JSdsk. Saj fhe nifo vakanze vun : kakfhino o t ro - x 

zbarijo fi pa fpet napravi l ? 
Tonz. Se vefh, Ndshka , de danaf na vezher imajo 

fc'shopanu godzi p r i t i ; Jeft fim Jerzi befedd 
d a l , de bom s'njo pldfal; sa to fim fnozhi 
dol i k'njc ftopil, de bi bla eno malo fkufila. 
Komej jo ene dvakra t safuzhem , kar pr ide 
ta ftara shopan j a , ino Barona napove. She 
nifim p r a v zhafa imel fe fk r i t i , je vshe no­
ter per ropota l . Ufta fo fe mo penile od jese, 
kadar je mene sagledal. Pobcri Je, je djal , 
ti paperk, ino fhe eno drugo befedo, al me 
je fram povedat — poberi fe, danaf is te 
/liftic, ino jutri is grafhine; Zhe ga gnadli-
v a Gofpa, moja lepa botr iza , ne bo poto-
lashi la , je viin s' mano : te moje ozhi ne 
bodo nigdar vezh tako frezhne , tebe vidit . 

jVtff. M e n e ? kaj mene v id i t ? je na meni verfta ? 
Si fe gnad l ive Gofpe! vshe nave l izha l? 

P E T I N A S T O P . (6 ) 

Hidshk-a. Tdnzhek. 

vunder te enkrat fa-

Ton. 
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2oa. O h , Neshka ! n ikar me ne fpomni: nje* le-
pota je moje ferze ranila ; al ftrah me ob-
j i d e , kadar smifiim , de jo lubim. 

Nesh. T a k o / sa to fe sdej mene primcfh , kaj n e ? 
O ti ferboritnik / (mu da cn jh-ioberz.) 

Tonz. K ik fi ti f rezhna, de jo zel dan gledafh, 
zel dan s'njo govor i fh , sutrej jo ob lazh i fh , 
na včzh«r jo flazhifh — od jegle do jegle 
—- Neihka / jelt ne freein dalj miflit / — 
nekej mi noter p a d e -—fkusi mojo lubesen, 
fkusi vfe , kar ti je lubo , te profim , ni­
k a r mi ne odrezi —-

JSVs. Koga ? 
Ton. Eno podv#so od gnadl ive Gofj;e. 
J\es, Neframnelh gerd i ! 
Ton. T o nar lepfiii p*»Tem , ko fim jo fhe le na­

redil , ti dam sa njo. (pokldkne) O daj mi 
jo / k i d a r fe bo moje ferze v ' morju te sha* 
lofii potopi lo , tifiikrat bo ta podvcsa , ino 
s raven fpomin na n u j o Neshko — 

]$es. T i h o b o d i , k v a n t a , (ga naujia vdari). Lu-
bi m o j . koliko jih imafh vunder? — k ' J e r . 
zi v ' v a f hod i lh : sa guadlivo Gcfj 6 nafkriv-
nim sdihujefh ; sa mano fi tudi sazhcl nekej 
f lepar i t — 

Ton. Jelt ref ne vem , kaj bo s' mano. En zhaf 
fem je sazhelo vfe vre-i v ' m e n i ; de le eno 
si enfko sag ledam, vslie mi ferze* bi je; de le 
to befedo lubesen fhlifitim , vshe fe trtifrm 
od shele , ino vefelja, mras ino .vrozhina me 
na enkrat p rev lame. V'zhafih ;et..m po borfh-
t i , kakor ve ' lomiz, ino upijem, j>jt te lubim, 
de ne vem koga ; dervefam , fkalam , obla-
Lam , ino ve t rovam mojo lubesen raskla-
dam. — 

Ne's. Na tako visho bofh fhe obnoril . 
Ion, Joj ! (sagldda Barona ino Je [krije sa flota ni), 
Nes, Kaj ti j e? O SHE-
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j Y Y j . X X a / (sagldda Ba rona, ino Je blisha tffto-
lu dc Tonzhka sakrije.) 

Bar. (blishe k"1 nje /topi.) Neshka , ti nifi nizh kej 
dobre vole ; Ii farna med fabo govorila : 
tvoje ferze je eno malo nepokojno. Al ne-
more drugazhi b i t i , slafti v'ie'mu (lanu. 

Rds. Vafha G n a d a , kaj sapovedo ? ke bi jih kdo 
per meni najdel ? 

Bar, Bog obar i / — al ti vefh de fim tvoj per-
jatel , de te rad vidim — kaj bom druge 
befede ifkal! —-de te lubim: S h u s n e k t i j e vshe* 
tako povedal. Jeft ti bom v' kratkim raslo-
zliil , ka r fe moje ferzč vofhi ; pcflufhej 
(na jiol Jede). 

Rds. Nežnem nizh flifhat. 
Bar. Eno farno befedizo/ T i vefh, de rim Mat i -

zhika zhes vfhe moje flushabnike p o s d i g -
n i l ; njemu fim zhes d a l , tako r e k o z h , gof-
podai f tvo mojga gradu , ino tebi — mojga 
ferza. 

Nds. Naj ne s amer i j o , vafha G n a d a , to n ikar ne 
kashe — de bi jeft govori t fmela/ 

Bar. Govori , Lubika , dershi fe te p r a v i z e , ka­
tero fi zhes me sadobi la . Jtfes. Nezhem nobene prav z.' zhes nje imet i . 
Ndj me s 'mi ram pul ie , L'po jih profim. 

Bar. Govor i p red . 
JSds (s'jeso) Vshe ne ve'm, kaj fim otla rezhi — 
Bar. Od Gospodarffva zhes meje ferze je blo 

govorjenje, 

S H i S T I , B A S T O P. ( 7 ) 

JScshha , Baron Naldtel, Tonzhek /krit. 
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Nes. Oni meni eno b lago ponujajo , katero njih 
n i ; fram jih bodi / 

Bar. Kako menifh ? 
Nds. Njih ferze , njih lube"sen fo gnadl ivi Gofpe 

pred nebelam ino seml6 zhes da l i ; eni G fpč, 
katera je njih vredna , ka tere lepota pod 
fonzam nima enake , prot kateri jeft — na j 
fe gledam k ikor ozhem — len z a nifim. 

Bar. H a , h a , h a ! ni d rug iga , kakor to? — Jeft 
ti ne same'r im, Neska. Vi luJi je od tvojga 
llanu imate fhe te liare napezhne kvante med 
feboj, de en mofh ne fme obene druge Iubit, ka­
kor fvojo sheno , ino tako naprej Al mi 
Gofpoda fmo te muhe vshe d a v n o popuftili. 
Vefelje ino vshi tek , Ne'shka , to je nafiia po-
ftava. Dokler me vefeli mojo sheno lubit , 
jo lubim ; k a d a r me ne vefeli vezh , p a k 
eno drugo. Kaj bi fe filil? Kamor ferze pe­
l a , t am vela Lubesn iva moja N e s h k a , pr i ­
di danaf na vezhe rdo l i v'bo f u e k , na konz 
v e t t a ; kaj poftavim, de ti bom tvoje m u h e 
is glave ftepel. 

Shu. (sunej govori). Al nifo tukej Gofpod Baron. 
JBar. Kdo je ? 
Nds. Jeft boga f ro ta / 
Bar. Pojdi v u n , de nobeden noter ne pr ide i 
Nds. Kaj njih pak ozhem tukej puftiti ? 
Shu. (sunej) Ni davno t e g a , kar fim jih v id i l 

noter jiti , jeft morem s'njimi govorit. 
Bar. Se n imam n ikamer f kri ti — pazh , tukej sa 

ftolam —• g l e j , de ga fkorej fpravifh. 
(Neshka muvprot Jiopi; on jo en malo prozh 
porine , tako de raven med njim , ino med 
Tonzhkam oftane. V*tim zhaji, kadar Baron 
sa Jiolam doli pozhdne, Je Tonzhek okoli Jio-
la Jplasi, fe noter vjdde, ino noge* na fe po 

tdgne. 
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Shus _L/N ifi v id i l a Gofpoda B a r o n a ? 
Neshka (V jeso.J Sakaj bi jih jeft imela v i d i t ? 
Shush. Ke bi ti en malo bol br ihina b l a , bi ne 

p r a f h a l a , sakaj ? Matizhik jih lfhe. 
JSesh. T a k i fhe fvojga fovrashnika. 
Shush. Kaj fe to p rav i shenena fovrashi t , kadar 

fe ozhe nevelti dobro fluriti? 
Ndsh. Vem de n e , po njih, navuku. 
Shush. Moj navuk je l e t a : lubi Ma t i zh ika , am« 

pak lubi tudi njegovo f rezho, ino kir L o Ba­
ron njegovo lie<.ho fiuril, tajt lubi tudi Ba­
rona . 

Nesh. (s"1 je'so) S ram jih l o d i . Kdo jim je rekel , 
fen.kej pr i t i . 

Shu i h. T i h o / t i h o / nikar fe ne je'sai/ fej" fe bo 
vunder vfe sgod i lo , kakor bofli l ama ho ie la . 
Matizhik je pameten , on ne bo b m febi na 
fonzi ftal. — Al meni fe vfe sdl ta mali fhtu-

dent —* 
JSVsh. T o n z h e k ? 
Shush T o n z h e k , raven ta — ka'e'ri smiram sa 

tabo lasi . Vshe danaf sjutrej pred eno uro 
lim ga v id i l tukej fufcej fem ino kje h o d i t , 
tako d o l g o , de fe je kMebi fplasil. —• Rezi , 
de ni lef, zhe morefh. 

JS7e'sh. Koko pak / 

Shisht 

tegnc. Nffshka tifti gvant , latffriga je pred 
pemčjla , zhes Tonzhka versJie , ino fe pred 

ftolam vjlavi.) 

S E D M I N A S T O P . ( g ) 

Baron ino Tonzhek /krita , JSeska , Shushek. 



Shush. Al ni tudi eno pelem od tebe s loshi i? 
S a trojo jjo gvifhno ne Ikr iva. 

JSesh (jdsna) Kaj pa de / od mene / 
Slush. Ali pak od gnadlive Gofj e. Sim vshe fli-

fiial, de fe ok)l i nje tudi nekej [lini — —• 
Al fnente j , tam naj fe va r je ; kar to am ti« 
z h e , Baron fe ne bo pufi.il pod nofam ber-
ba t 

JSe'sh. Kdo jim je pa neki to nutvesil? Kaj fi bo­
do fae smiflili ? 

Shush. Kaj fim Ii jeft smif i l? — Vli Iudje t ako 
govore-

Baron (vfiane) Vfi Iudje tako govore'/ 
J\re"sh. (prejtrajhena na Jiran.) Sdej mi bog po-

mase j . • . ' 
Shusk. Ha , ha , ha / 
Baron. Shushek, naj rezhejo h l apzam, de mi g l 

is g r i lh ine ftepo. 
Shush Meni je »hal de fim sraven prifhal. 
]Se'.ri. O moj B o g / 
Baron (k? Shusheku) Dekle fe je prefirafhilo ; 

Ne-hka , vfedi fe tukej doli. (Jo ozhe na Jiol 
^pfadit) 

JSesh. (ga prozh porine.) Jati nozhem fedeti K' 
meni p r i t i , na tako visho ! komu fe to fpo-
dob i? 

Bar»n. Se fva dva , lubika. Sdej fe ti ni Ueaan izh 
ba t i . 

Shush. Vafha G n a d a , naj ne sami- i jo , de jim po 
p r av i z i pove n, Meni je s h a l , de fim zhes 
fanta govor i l : jeft fim fi le sn i f i l , v id i jo , 
de bi bil kej s'nje' spravi! - r - fizer pak — 

Bar. Vfe saftojn — fant more jiti. 
Shu. Sa volo ene otrozhari je ? 
Bar. Otrozharije ? fhe le fuozhi fim ga per sho-

p a u o v i hzlieri najdeL 

Shu-
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Sku. Pe r Jerzi? 
JVes. So pak vshe gnadl ivi Gofpod per nje tudi 

kej o p r a v i t imeli. 
Bar. (vefdl). T a predgovor meni dopade . 
.SVza. Se bo vshe' vda la po zhali ; Jeft imam vu-

panje. 
Bar. Pa ne sa lega vo 'o—Jeft fim imel fo sho-

paoam nekej g o v o r i t ; grem tedej d o l i , fno-
zhi vshe po m r a k i , odprem v ra t a , najdem 
dekJizha v;iga preftrafheDiga — Bofhtvo fe 
JII vedlo kam djati. Meni fe je to zhudno 
sdeio Jeft p ra f l i am, gledam, ifhem, v id im 
sa vr*tmi en Interfat , al nekej t ak iga , do­
li vifit; (topim blishe , ga lepo fletno gori 
vsdigiiem. (pokashe, koko je narddil, ino ta 
gvant na ftolu , pod kater im je Tonzhek fkrit, 
gori vsdignej ka r sagledam — (sazjidda Ton-
zhka) Ha / 

Shu. Ha , h a , h a / 
Bar, T a je pa fne g o r f h i , t a / 
S>m. Ver jamem. 
Car. (tfNeshki) T a k o , t a k o , dek l e ; sazhetek je 

dober . T v o j shenen fe ima vefeliti. Sa vo­
lo fanta fi tedej mene gonila , fi otla farna 
b i t i ? — Ino ti m l a d e n z h , ti marzhef . ti fe 
p>fHpifh, nevcfio Mat izhkovo salesuvati / — 
Z h a k e i , mergol inz / — al je s' vami prifhel 
Shushek ? 

Kes Nizh se ni t reba jemati , vasha Gnada ; oa 
je v s ! e tukej b i l , kada r fo s 'mano govor i l i . 

Car. De bi legal a / Nj?got r nar vezhi fovrash-
nik bi mu to nefcezho ne vofhii. 

jNes, On me je prifhel profit , de bi bla sanj per 
gi adlivi Gofpe eno dobro befelo govori la . 
V' t im pa gnadlivi Gofpod pridejo ; kaj je 
otel ftriti, k a k ; r de fe je hi t ro fkril. 

Bar. 
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Bar. Skril ? Kje ? Tukej ? — T o je lash ! to je 
l a sh! od konza fim jeft fam noter fedel? 

Ton. Vafha Gnada , t i l l ikrat kadar fo o n i noter 
fedeli, fim jeft sad sa ftolam zhepel . 

Bar, Lashnivi t a t ! sad sa ftolam fim fe jeft fkril. 
Ton. Ti l l ikrat , vafha G n a l a , fim fe jeft okoli 

sp l a s i l , ino noter vft lil. 
JSar. T . k je tedej okoli fhvigal , koker en mar-

f t inzhik — naf je piflufhal? 
Joa . Vafha G n a d a , jeft fim fi vfhefa sat ifni l , de 

nifim zelo nizh Ihlifual. 
Sus. T i h o ! Ludje pridejo 
Bar. (Tonzhka is ftola slezhe , ino ga na noge* 

pojiavi) T a p r ekle t i pagloviz bi ne mara l % 

de bi p red z e l m fvetam noter ob t i zha l . 

O S M I N A S T O P . ( 9 ) 

Tonzhek , Neshka , Baron , Shushek , Matizhik , 
Gofpd , Jerza , ino fhe dru^i l? meitjliki fan­
tje, ino punze , vji lepo obldzkeni. 

Mat. En ve*nez , is belik ino rudezhih rosk ple-
d-n v rokah dershi, ino pravi k*gnadliri Go-

JpdJ: Vafha G n a d a , naj profijo sa naf 
Gof. Pogle j , lubi moj mofh ! Ti ludje meni jo , de 

jelt tebi fhe iolkajn p remorem. Al v u n d e r , 
kir njih profhna — 

Bar. (En malo smefkan) Se vefh , de tebi nizh 
ne odpovčm. Kaj ozhe jo? 

Gof Matizhik bo vfe poveda l . 
Mat, (PNdski) Profi ti tudi . 
JSes. Jelt mu prav pr idem. 
Mat. Le profi, le profi. 
Bar. (liMatizkku) Kaj ozhefh? 

Mat. 
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Mat. Vafha G n a d a , danaf, pridejo godzi k ' sho* 
pani ; kaj ne Jer^za ? 

Bnr. Ino ti bi r ada plefala ; kaj n e ? 
Jer (fra t?! o s h!Iva) To bi vshe 
Bar, (£ ' Matizhku) Ino poi ler? 
M a r . Mi prolimo , zela vaf profi , vfi fantje ino 

dcklizhi profijo , de bi fme4i s'godzi v ' gra-
fhino p n i i. 

Bor. Kaj ti pravifh, N e s h k a ? 
iyf/s. Jeft tudi profi m. 

/ Gof Pe r shopani je en malo tefno , tukej imajo, 
faj doni p redora . 

Bar. Pcrpel i te jih t e d e j ; vafho vefe!je bo to mo­
j e ; Jeft ino moja Gofpa ozheva sraven bi t i . 

Mat. She nek*.j, vafha Gnada . 
Bar. Govor i . 
Mat. T a venez fim jeft is tih nar lepfhih roshiz , 

is belih , ino rudezhiu , sa mojo Neshkm 
fpledil. On pomč-i krono devi ihko Kir 
lim tedej shenen , ino kir je Nesitka neveita, 
profiva , de bi oni , vafha Gnada , d a n a f , 
k a d a r god/.i p r ide jo , krono liga diviftva 
moji Aeshki na glavo djaii. 

Bar Kaj ti v ' glavo ropi lubi moj Matizhik? faj 
od te navade nigdar ni blo llifhat v ' krajn-
fki desheii 

Mat* Pazh , vafha 'Gnada ; lani po simi , k a d a r 
fmo v ' L u b i a n i bli , fim jeft vezhkrat v ' ko-
medji b i l ; enkrat fini v id i l , de Io s'eno ne-
vefto t..ke n a v a d e imeli. T o mi je tako 
d o p a d l o , de fim fi napre jvse i , de more pe r 
m e n i , kada?; fe bom jeft shen i l , raven tako 
bit i . 

Bar. Kakfhina komedia je neki bila. 
Mat. Po nemifiiki fo ji rekii: S)ie $9{f>ieit fceS 

Bar. B^, h a , ha ! 
Mat, 
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Mut. Na kolenih jih profi n. ( poklekne^ Neshki 
sa njim ; Matizhik p:>kashc od sad s* roko 
kmelifhjkim fantarri. ino dekletarn, de imajo 
tudi poklekniti. Pokleknejo , ino roke pov-
sdignejo ) . 

Gof, Jelt mojo profano s'njimi (k len im; fiari jim 
to nedoishno vefelje. Ze je kdej moja lube­
sen prot, tebi kej samogia . —r 

Bar. Vshe sadofti , sadela h to pravo firan mo-
jiga ferza. Sa volo tebe bom vfe liuril , 
kar koli ozhefh 

Gof Lubesnivi mosh! (k1 tim drugim) Gori vila 
n i te i vafha p ro thna je vfhlifiiana. 

(Vji savukajo, ino gori v Jane/a). 
Baron (Fes smdfaan, Ji zhelo prafka , ino rezhe 

Jam per febi) Vje-i fo tnal ( Matizhik, Nesh­
ka, ino ti dru%i pridejo po verjti , Baronu, 
ino GofpdJtckno kufhut. 

Mat. (k' Tonzhku) Kaj pa ti , T o n z h e ; fe ne 
bofh nizh vefelil ? 

Ne's. Sromak je sha lo l i en ; gnadlivi Gofpod fo hu­
di nanj 

Gojpa. Jeft sanj profi m. 
Bar. T i ne vcfh> sa koga profifh. 
Gofpd. Al je fhe m l a d / i 
Bar. Ne toko mlad , kakor menifh. 
Tonz. (Se trefe.) Vafha G n a d a , naj mi odpufte; 

Jeft fim bil en malo nepofajen, al sa naprej 
bodo vidili — 

Gojpd V' kom je r avno grefh.il, to ne vem. Al 
tvoje je?e ni saflushil , to bi otla vga.viri. Sej 
vefh, lubi moj — zhe mu ti roko od'e'gnefh, 
je sgublen. 

B*r. Rog obar i / 
Mat. V njegovih letih marskteri ni pameten 

bil. 

Nes. 

http://grefh.il
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JVes. T o je mladoft — kaj fe ozhe . 
Jdr. ( framoshliva ino bojezha.) Vafha Gnada — 

jeft —- fe vedo — fnoztii — fej fim jefl — 
Bar. Vshe vem, vshe ve;n. — N o , kir tedej vfe 

sanj profi , t ak ozhem posabi t , kar fe 
je sgodilo. Jeft bom sanj fkerbel , bom 
njegov ozha sa naprej , kakor dofehmal. Al 
to Ii bom sgovoril , de more fhe danaf s l e j 
k 'malo bres vfiga odlashanja v ' L u b l a n o jiti. 
T i Matizhik, rezi kobilo n a p r e z h i ; (k1 Ionzh-
ku) ino ti tv< je kopita vkup fpravi , le 
u rno! 

Ton. (Baronu roko kufhne). 
Bav. Od tvoje botre flovo vsemi , ino perporo* 

zhi fe lepo flemo. 
(Tonzhek pred Gofpd s^enim kol/nam poUdk-

ino nemore befddze viin Jpravit J 
Gof. Kir tebi ni perpufheno , le eno uro vezh 

per naf p r e b i v a t , tak pojdi t e d e j , lubi m o j 
Tonzhek Dobro fe vuzhi ; pokoren bodi 
tvojim vifhim ; hudiga tovar fh tva fe var i 
Spofhtuj tvojga dobrotn ika; ne posabi na to 
hifho , kir fe je tvoji mladofti tolkajn sane-
f lo , mo pufti kej vedit od febe. 
( Tonzhek vjiane, ino (lopi na fvoj kraj ) . 

Bar. ( ti Gofpd) Kakor v i d i m , t ak tebi gre slo 
k ' f e r z i ' — 

Gof. Ne bom taj i la; bojim fe sanj ; njegove 16ta 
fo nevarne . Jeft fim njegova bot ra . 

Bar. ( ti Shusheku ) Sushek, oni fo vunder p r av 
imeli. Naj gredo s ' m a n o . (k* tim drugim). 
Dekl izh i , fant je , po pol dan fe bomo tedej 
vidili. (Baron Jvofo Gofpd pod pasdiho pdle, 
ino vji gredd) 

D E -
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D E V E T I N A S T O P , ( i o ) 

Matizhik , Neshka, ino Tonzhek. 

FT 
Mat. (jih pozuka, ino nasajperpdle) JLJLa, h a , h a ! 

ta fe je naletel . 
JSES. De vefh , dobro li jo smilil. 
Mat. Sdej puftimo to rezh. — Nčshka , jeft ti 

i m a m nekej pove-lat. Ke bi , poftavim , ti 
flifiiala , de je Smefhnava zhes me kakfhi-
no toshbo podal , ioo de ta toshba , pofta­
v im — 

2SJe's. T a k fe n imam vftrafhit , kaj ne ? — Nizh 
fe ne boj. Meni fe je vshe nekej sasdevalo ; 
al jeft fim fe na te sanefla. 

Mat. Ke bi fhe dalj naprej pnfhlo , de fim, po­
ftavim, v'eni nad log i , v 'eni fili, preden fim 
tebe: posnal , moj Angelzhik , od ene ftare, 
gerde, ber lave , fhkilal te, fhkerbafte kluz.ia-
rize na gobovim gradi pod novim keftam 
ene dnarze prejel, ino de fim ji na nof obe. 
fel , de bi meni mogozhe blo , njo sa mojo 
sheno vse t i , kaj bi ti r e k l a , Neshka? 

•ZVV-f. Tvoje ozhi bi ti vun fkopala ( na Jiran ) 
Ampak kaj fe ozhe ! Oua je ftara , ge rda , 
ber la la , fhkilafta, fhkerbafta pravish ? — 
N o , to jo fhe tvoja frezha. Sizer (mu 
shuga). 

Mat. Kar to drugo sadene , le mene pufti. 
Ton. Mat izhik , ti fi posabil , de morem fkorej 

ji t i . 
Mat. Je ref; ino ti b i r a d tukej oftal? 
Ton. Ino kako r a d ! 
Mat. Oftal bofh , nizh nemarej- Vsemi flovo od 

vfih : plajfh na r amo o b e d ; tvoje bukve , 
gvan te , peri lo , ino Kar imafh , v k u p fpra­

v i , 
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v i , de bodo vli vidil i . Jeft bom rekel s 'ko. 
bilo napresheno doli pred vratmi ftati. T i 
fi daj o p r a v i t , nofi, v e j h i , pop ravL j Po 
t im fe gori vfedi, ino dirjej doli do borfhta; 
t am kobilo na ta pe rv i hraft perveshi , ino 
ti pa k 1 nogam fkusi vert oasaj pr idi . Baron 
bo menil , d e fi vshe bliso Lublane . Al 
fkriti fe bofii mogel , dokler ga ne potola-
shirno. 

Ton. T o bi blo vshe d o b r o — al jeft fe bojim —» 
A'es. Nizh fe ne boj. Matizhik je g l ava ! ii ftu« 

r i , kakor r e z h e . 
( vfi gredč ) 

D R U G O D J A N J E . O ) 

En lep Zimer ; v1 dnu v alkovi velika poftcld, 
JVa oboji Jirani vata ; v d-iu sravan alkove ,, 
ino na drugi Jirani dvoje okna. 

P E R V I N A S T O P . 

Ndsha , ino Gofpd prideta fkuf vrata na de'fni 
Jirani. 

V 
Gof. (hitro fe'le na fiol.) • ra ta sapri , Neshka , 

ino povej mi vfe na tanko, 
ftds. \L4t jim nilim nizh sa ta j i la , vafha Grada . 
Gop. Al je mogozhe , Nčdika? S a p e l a t t e je otek? 
2VVV Sapelat raven n e ; fo me le hotel i kupit. 
Gof Jno t a mali fant je bil s r a v e n ? 

m . 
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JVVJ . Sa tim velkim ftoLirn je zhepel. On mq je 
prifhel profit, de bi per njih sarj profila. 

Cof. Sakaj pa k 'meni ni prifhai ? — Al fim mu 
kariej kej odpoveda l a? 

Kes. Jeft fim mu k ' r ralo r e k l a ; al boshe/ je ves 
preftrafhen. T a k o od hifhe sgnan biti , ino 
od njih fe lozhi t , vafha G n a d a ! — Kaj meni­
j o , de je to majhena lezh ? — O JSdshka ! 
t ako je prot meni sd ihn i l , nje' lepota je mo­
je feize' ranila; al en Ji/ah me olfide, kadar 
j mifli m, de jo lubim. 

Cof. Sun li ?ef tako ftrafhna v id i t i ? Sej fim mu 
vfelej dobra b i l a , ino pomaga la . 

JSds. Kaj menijo , kaj fi je fhe potler smiflil ? . . 
Ne v d n , zhe bi jim poveda la , al L6 — 

Gof Le pove j , le pove j , Neshka. 
JSds. Naj premifl i jo; eno njih podvezo je otel p o 

vfi fili imeli. 
GoJ. ( na /meh ) Podve'so ? — Bofhzhck! 
Kis. Jeft fim ga k e g a l a , de fe je pofiopil , kaj 

takiga miflit. Tl l t ikiat pa — vidijo , gna-
dl iva Gof} a , jeft jim nen orem poveda t , 
k o j je p o z l e l — cn fe je na tla ve rge l , fvi-
jal p red mano , kakor k a z l a , ozhi fo fe 
mu bJifkale, kakor ifkre , vnfkal je p a , ka­
kor jeTihar-

Gos. (v m i J lih) Kaj pa Ihe Neshka? 
ISes. Sam sledi jt v ' tiniu fantu — Po tim je na 

enkrat £cri fkozhi l , ino me je ol je l , r tkczh: 
kadar mojo bote/Zo ne Jmdm , bom pa ttbe. 

Gos. (v*mi f lih) Pullin.o , puliimo te noizbi je - . 
T e d e j , luba moja , kaj ti je Ihe moj Gcfpod. 
na s^-dne rekel ? 

Kes. De M a l i z h k a ne bom dob i l a , zhe fe jim po 
njih voli ne Vdani. 

CoJ (g o/i 7/i a ne , Jem ter kje hodi , ino s1 veter* 
nizo Jitno maha), On n.e nizh v t z h ne lubi! 
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JSds. Kaj fe b o d o jčsali , vasha G n a d a ! 
Gos. Tak i fo le vfi mošnje. Jeft fim ga pervizfa 

lubila ! moja lubesen ga je vtrudila ! t o je 
moja pregreha. Al ti se nizh ne bo j ; dobi­

la ga bofh. Jeft fim ti sanj porok — bo fko-
rej prifhel ? 

i\Vj. Kakor h i t ro gnadlivi Baron na jago odi­
dejo. 

Gof. (s*vetrinizo maha ) Odpr i to okno. Tuke j 
je taka vrozhina — 

Kds. Sa to , kir tako hitro fem ter t je hodijo , 
ino s ' r o k a m i mahajo, (okno odpdra). 

Gof. (' samifhlena), Mene popuftiti ! — Nehvale-
shni zhlovek ! 

JSds. ( sdvpije per okno ) Raven tukej gnadl ivi 
Gofpod po verti jesdaHjo. Jaka tudi ; ino 
e d e n , d v a , tri je, fhtirje pfL 

Gof. R a v e n p r a v , to je vshe dobro — N e s h k a , 
nekdo terka. 

JSds. ( odpdrat tezhe, ino poje ) T o je moj Mat i ­
zhik! to je moj Mat i zh ik ! 

D R U G H I N A S T O P . ( a ) 

fies. ak pridi , pridi enkrat , lubi moj! gna-
dl iva Gofpa te V6HE neroorejo dozhaka t . 

Mat' Mene ? ~~ Kaj je t aka fiU ? -— Vafha Gna­
da , kadar jeft p r a v preniiHim , vidim na 
sadne , de vfe p r av gre. Guadl ivi Baron 
mojo Neshko radi v id i jo ; ino to je p r a v . 

JSds. P r a v ? 
Mat. Meni bodo gofpodarftvo po zeli grafhini 

s a v u p a l i ; ino to je p r a v ? 

Matizhik, JSdshka , Gtfpd fcdeozha. 

Goj, 
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JvVLr. Molzh i ! m o l z h i , kvanta. 
Mat. Sa to pa kir ti golpodarfivo po tvoji gra-

fhinzi i j im nozhefh savupa t , tak gnadl ivi 
Gofpod na eno golfijo miflijo ; ino to je 
p r a v — Kir pa fhe dalej ta fvot tako pfa-
bo perpela , de ena golufija tO drugo fo re-
m a g a , fim jeft tudi na eno mif l i l ; ino to 
je tudi p r av ! 

Gof. Lubi moj Matizhik , kako morefh fdej nor-
zhuvat . ? 

Mat. Jeft, vafha G n a d a ? 
iNVj-. Na meh de bi shaloften bil —• 
Mat. Kaj ni sadolii , de fi glavo vbijam , kako 

bi mi fvojo rezh ispelali ? — Vafha G n a d a 
naj me poflufhajo. Jeft m e n i m , U k o : gnad­
l ivi Gofpod fo mojiga kruha lazhni ; tadej 
je neba , eno fkeib v ' njih obudit i , de b i 
fvojga lafiniga ne sgubili. 

Gof. Vshe p r a v , Mat i zh ik ; al kako? 
Mat T o je vshe fiurjeno; jeft fim jim vfhe' pod-

kur i l . Njih fim satoshil vafha G n a d a ! 
Gof. Mene? — Al nor i rh? 
Mat. Jeft n e ; al Baron bodo noreli. 
Gof. On je tako grosno nagle jese 1. 
Mat. Raven tak i morejo biti. Kadar kr i v r e , 

fe glava mefha. Jeft fim Budalu eno pifmi-
'ze v ' roko vtifnil , de ga ima gnadlivimu 
Gofpodu dat i , ino fim na snanje dal , de 
i m a fhe danaf en sali Gofpod k' njim v ' v a f 
pr i t i . 

Gof. I n o ti fe poflcpifl t , eno tako lash zhes mo­
jo zhaft — 

Mat. Vafha Gnada , le per njih je lash ; per 
kaki drugi bi bil morebit i sadel. 

Gof T a k o fe ti bom fhe mogla sahvali t . 
Mat. Naj mi povedo , al ni to le'pa r ezh , de 

fim jim delo sa zel dan napravi l . Sdej ne Lo-
do 
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do vedili , al bi eno varoval i , al bi sa tO 
drugo lasih. Na meit de bi Ncshko saps-
luval i , bodo fvojo seazo lovili. Se bodo 
rep6nzhili , bodo lem ino kje kr ivor i t i l i , s ' 
dolgim rokam, V ti smoti bo dan p r e t e k e l , 
ino Nefhka oftaoe Ma t i zhkova . 

2V/.t. Bomo vidili , kako bode p r a v d a iftekla. 
Mat. Na p -avdo jeft ne miflim , per moji dufhi! 

— Neshka , ti gnadlivimu Gofpodu daj v6-
d i t , de bolh danaf na vezher v'borfhtki na 

< nje zhakala , 
•Res: T i meni to pr^vifh ? 
Mat, Uh ! pulti Ii dopovedat ! kdor is nizh nizh 

naredi t o z h e , nizh ne ftun, ino ni sa nizh. 
1 M e f a f i o p i f h ? 

JSds. T a bi bla l e p a ! 
Gof. T i tadej fam pervolifh , de bo Neshka v ' 

borfhti — 
Mat. Kaj fhe! Bog obar i !—Jef t le enga v 'Nesh-

kim gvam v t a k n e m , ino ga v'borft doli po-
fhlem. Gofpod bodq kmalo sraven ; mi p a 
sa njimi, Bodo v i d i l i , kakfhai burki bodo . 

JSdf. V moj gvant ? koga neki? 
Mat; T o n z h e k a . 
Gof Se je vshe' p rozh . 
Mat. Sa me je fhe tukej ; de bi le mene pufti-

li r a v n a t i ! 
Nis. Na Mat izhka fe snajo sanefli , vafha Gna­

da , T i pravifh tadej — 
Mat, De bom Tonzhka , dokler Barona doma 

ne b o , femkej poflal. T i ga ob lež i , ino le<* 
po n a p r a v i ; jelt ga bom potler s a p e r l , inO 
sa napre j podvuzhil , ( gre' ) 

T R ET-
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Gof.LJa boshjo volo ^ N e s h k a , poglej kakfhina 
fim — Mladčnizh bo sdej tukej . 

Nds. T a boshzhik fe meni p r a v v ' fe rze fmili. 
Gof. ( pred fhpdglam ) Bofh v i d i l a , k 3 k ga bom 

kregala . 
JSds. Naj ga pulte to pefem pe».i , vafha Gnada . 

(jo poloshi na rozhd). 
Gof. Pa ref; moji lafje fo tako fkiifhtrani. 
Nds* (popravla) Nizh ne de' , ga bodo fhe loshr 

kregal i . 
Gof (samifhlena) Kaj fi r e k l a , Neshka, 

Z H E T E R T I N A S T O P (3 ) 

Ton. (fe vcf trefe ino b lis ha) StVafhna befeda! — 
Nikar me ne (pomni , Neshka , de me fko-
rej hribi ino doline od gnadl ive moje Gof-
pe lozhil i bodo. 

NSs. Od moje Gofpe, 
Ton. O h ! 
JSds. (fe sa njim pazhi) Oh ! — kaj sdihujefh ? 

— Pei bofh , fhiukovzhik , pel . Ino le ur-

Ndshka , Gofpd fcddzha. 

Tonzhek , Neshka , Gofpd. 

no ! 
Gof (pdfrm v roko vsame) Kdo je naredi l t o pe­

fem ? 

P Nds. 

T R E T J I N A S T O P . 
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Ton. Al je greh , pozhutke imetP? — 
Gof. Snafh p e t i , Tonzhek i 
Ton. Vafha G n a d a , jeft fe vef trčfem - - . 
JSds. C fe pazhi ) Nja , nja, n j a , nja : gnad l ivs 

Gofpa ozhejo imeti , ioo ti bofh tadej pel. 
Le h i t ro ! 

( Gojpd fedi , pefem v rokah derjhi, ino jo bere. 
JSdshka s a njo noter gldda. Tonzhek pred 
gnadlivo Gofpd Jioji , vef fi amorshliv, ino 
sazhne peti ) . 

Ton. D e polna plamena 
Lubesen ogncaa 

Rasdal ja me b o , 
De boshez oparjen 
Sim p izhen , vdarjen s 

Kaj morem sa t o ! 

JSds. T o fo file , fo t e s h a v e ! 
Gof. Včfh, de fantizh ni bres glave. 
JSds. Nizh ne m are j , fe fi moj . 
Gof Le sapoj fhe, le sapoj . 

Ton, Kar kuje , kar t o z h e , 
PreDeit* ni m o g o z h e , 

P re filoo je to ! 
Tiraufka Lubesen ! 
O huda bolesen ! 

Kaj delafh s' m a n o ? \ 

jtds. Grosna je Lubesen taka. 
Gof. Lepa je befeda vfaka. 
JSds. Konz ga b o , oblubim d£, 
Gof. Men ' fe fmili , revefh je. 

Ton, 
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Ton. Le ena je v ' fiano 
Sate l i t to r a n o , 

T o z h u t i m , to veta! 
Al gori P O G L E D A T , . 

Jen TO ji po\ e'dat, 
Jeli revefh nefmem. 

Nds 

q0£ ( T o n z h e , T o n z h e , li poreden, 
7e»a OdpuThanje, zhe fim vreden. 
Gof. Shpafej f an t , al mifli s' kom, 
*j*on ^ ^ r a m m e l e » I e r z e m i bije. 
JVes. Sram jih j e , £erzi j i m bije. 
Vfi. T o z h e , pezhe , fuka , vije. 
Von. Jelt ne včm , kaj iiuril bom, 
Nds ( * ^ n e v ^ m ' ^ ' I a bom. 
Nds. No , T o n z h e k ! — al vshe vefh , kako te 

bomo nafhemili ? T i morefh en moj gvant 
Ton. Vshe ve'm, N E S H K A . (oblezhi . 
Gof. Jeft fe bojim, de mu p r a v ne bo. 
Nes. P a z h ; fe je t ako velik , kakor jeft. ( jiriz 

njega /topi ) Nar pervizh fukno doli. ( mu 
fukno doli potegne ) , 

Gof. Zhe p a kdo sraven p r ide . 
Nes. K A J kej hudiga de lamo? — Vunder m o r e m 

vra ta sapreti . ( vrata sapahne ) . K A J m u 
bova na glavo djali ? — Le tiho , vshe 
v^m — moj portek , ino p rasn izhno pezho. 
( gre doli fkuji pojiranjke vrata ) . 

P E T I N A S T O P ( 4 ) 

Tonzhek , ino Gofpd Jedezha. 

T 
Gof. J L ako d o l g o , de godzi pridejo , moj Go­

fpod ne fme ve'dit , de fi v ' gradi, Pot le r 
P a m u 
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mu bomo rekli , de na pifmo zhakafh , ino 
de fe p ied nifi " 'Lub lano vupal . 

Ton. (shaloji.no) Pi lmo vshe' imam vafha G n a d a ; 
Shushek, mi ga je dal . ( pifmo kje da ) 

Gof. Vshe ? grosua fila je bla vunder ! ( pifmo 
pogldda ) Sej ni prav s a p e z h a t e n o ; pog le i , 
lake j gre vfe naraseo. ( mu pifmo fupet na­
ša] da.) 

S H E S T I N A S T O P . 

Tonzhek, Gofpd, Neshka. 

Nds. Pernefe portek , ino eno pezho ) J£aj gre 
narasen , vaflia Gnada . 

Gof. T o pifmo. 
Nds. Ktiro pifmo ? 
Gof Na prefekta v* Lublano. 
Nds: Vshe. 
Gof. Jeii fim fe r aven tudi zhudi la . 
Nds T o n z h e , sdej le hi tro. Doli poklekni, N a r 

pred ti morem kito fplefti. (Jpldta ) . T i 
fnterl inz, kako lepe lafe imafh — 

Gof Le hitro jth vkup spravi . T a k o b o vshe' 
d o b r o ; fej pezha zhes p r ide -— 

Nes. Sd j pa portek — en m a l o bol na zhelo — 
tako — 

Gof. i ezho pufti lepo sad doli m a h a t — Srajzo 
en malo narasen! de fe bo vra t vidi l — 

Nds. Aj ti tat / kak mu lepo Roji ! — T o ne bo 
nizh ; on me prevezh nasaj deva . ( ga sa 
brado prim»). Fant izh , lepo te p ro f im, ne 
b o l i toko lep. 

Gof. Jmafh kakflnno buzko , a l zinkepinko ? — 
Nds. Bom potler pojifkala. 

Gof. 
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Gof. Rckavo f« more gori perv iha t — (ga per-
viha , ino sazleia eno ranilo) Kaj je to ? 
nekej k rvav iga ! —• 

•Sds. Kje fi to dobil ? 
Ton. Danaf sjiitrej , kadar fim fe imel prozh pe­

la« , (im vojnize p o p r a v k i V ' t i m je ta ko­
bi la s' ujsdo na Hran mahni la , de fim fe 
tako slo oprafhnil. 

JSds. Boshzhik ! — lepo roko i m a , to j e ref! — 
belo kakor en d e k l e ! — je bol b e l a , kakor 
moja ; naj p o g ^ d a j o , vafha G n a d a . ( rok/, 
eno prot drugi, dershi ) . 

Gof Kaj mi to pravifh ; pernefi raji eno rut izo , 
de fe obeshe. 

JSes. Eno p o l v e s d , vafha Gnada . Jeft jim oblu-
bim , de ima saDj eno pofe'bno mozh, ( fe 

fmdja , Tonzkka od sad pahne , vsame njego­
vo fukno , ino grd doiifkufi frddne vrata). 

Gof. Gredej snafh tudi tvoj gvan t pernefti. 

S E D M I N A S T O P ( 5 ) 

Tonzhek klezkdzh , Gofpd feddzha. 

K 
Gof A V a j je rekla od podve-se? 
Ton. (fo ftrakam). Vafha G n a d a ! — — o d — p o -

dvčse ? — 
Gof. Od p o d v & e , j a ! —- fan t i zh , fantizh ! — m i 

d v a imava fhe veliko raj tengo v ' k u p — jelt 
tvoje otrozhari je vfe vem. 

Ton. Zhe vedo , va fha Gnada — Oh t a k naj 
fpufte njeno jeso zhes me ; naj narede konz 
s* mano ! — Jeft to uro , kada r bi fe imel 
od njih lozhit , ne bom preshivel . (fe 
joka ) . 

Gof 
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Gof. ( sa fe ) . Sdej fe pak joka , revefh. Kaj 
ozhem s 'njim pozheti ? 

Ton. Raji vmre t i . kakor njih sapufti t i! 
Gof. Molzhi , molzhi ! ni ene pametne befede is 

tvojih uit fhlifhat. ( eden terka , ona glafno 
klizhe) Kdo je ? 

O S M I N A S T O P 

Tonzhek, Gofpd, Baron. 

Bar, (funej) - O a k a j fi fe s a p e r l a ? 
Gof. ( fe vfirafai , ino v/tane ). Moj mofh ! — sa 

boshjo volo , kaj mi je ftariti ! — ( Tonzhek 
vjtane) fant bres fukne ! na pol flezhen ! pe-
zho na g lavi ! jeft s 'njim sape r t a ! — O moj 
Bog! moj B o g ! -~ 

Bar. (sune/). Bofh o d p e r l a ? 
GoJ Jeft fim — zelo farna. 
Bar. (.\unej) Sama ? s ' k o m tedej govor ifh *? 
Gof. (okoli gldda) S 'kom drugim kakor — s'tabo ? 
Ton. (na ftran) Kaj bo s 'mano / kaj bo s ' m a n o / 

( fiezhe v7fhibelz, ino vrata sa fabo saprd ) 

D E V E J T I N A S T O P (6 ) 

Gofpd, potler Baron. 

Gof ( Kluzh od fhtizelza vun potegne , ino pd-
tler tdzhe Baronu te druge vrata odprdti ) 
Sam slodi me je motil , de lira Mat izhka 
bogala . 

Bar. ( s. ojjtrim pogldda.m ) Sizer ni bi a tvoja 
n a v a d a , de bi fe sape r l a . 

Gof 

file:///unej


Gof. (oftrafhena) Jeft — —• jeft fim ongavela — 
fim imela o p r a v i t — — j i , j i , — s 'Neshko/ 
— raven sdej j? vun fhla. 

Jiar Kakor v i d i m , fi fe vftrafhila ? — 
Gof. Ni zhudo — fe vefh, de fim hoje"/.ha— Me 

dve* fva od tebe govori le: ja ja, od tebe — 
— kakor fim rekla—raven sdej je vun fhla — 

Bar. Od mene fta govor i l e? — fim pre sgodej 
prifhel , morebii i ? — Eno pifmize me je 
nas^j verni lo . Jeft fizer to , kar noterftoji , 
ne verjamem —• al vunder — mi po glavi 
hodi . 

Cof. Kakfhino pifmize ? 
Bar. V k a t e r i m ftoji , de ima danaf eden k ' tebi 

r! vaf priti — — Jeft vofh im, de bi slaga-
ro blo — 

Gnf JSefrezhni ,zhlovek, kdor fi je to smifl i l / 
Bar. D- bi ti he ved la? — 
(Tonzhek en ftol okoli verske" v1 f k ti bel za.J 
Bir, Kaj je saropota lo? j 
Gof Saropota lo? 
Bar Neke'; je moglo pafii. 
Gof Jeft n fim nizh Lifhala. 
Bar. T a k fo tvoje mifli g^osno rastrefene. 
Gof. Rast efene? — sakaj? 
Bar. Sheaa , eden je noter . 
Gof Kdo bo neki n o t e r ? 
Bar Raven to jeft prafham ; 
Gof. J a , ja. — Neshka b o , Naslika. Meni fe s d i , 

de raven sp rav la . 
Bar- Zhe je tedej N e s h k a , sakaj li fe pak vftra­

fhila? 
Gof. Vftrafhila? jeft ? sa volo moje hifhne? 
.Bar. Al fi se sa volo tvoje hifhne , al n e , to 

ne v^m; a m p a k de fi fe vftrafhila, to v id im. 
Gof Jeft tudi v idim , de je tebi na t imu dekletu 

veliko vezh l e shczhe , kakor na meni . 
Bat. 
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Bar. (je*sen.) Tolkajn mi je na nje leshezhe, de 
jo ozhem sdej k'malo vidit. 

Gof. O fe ye'm, de jo doffikrat vidit ozhefh : —» 
al de meni tako malo savupafh, to je ger. 
do — 

D E S E T I N A S T O P . ( 7 ) 

Baron, Gofpd, JSeshko, perntffe en gvant na ro* 
zhe/, vrata t je pcrflone. 

shefh ( govori prot fhtibelzu ) Neshka , r un 
pr idi , jeft ti sapo vem ( JSVfhka per alkovi 
ojtane ) 

Gof. Nikar? ona je na pol naga , to bi blo lepo 
ona nemore sdej vun priri. Jeft fim JI da l a 
moje gvante pofkufit , katere fim ji nameni­
la ; v ' tim pa ti pridefh ; ona fe je ja mo­
gla fkrili pred tabo . 

Bar. Zhe ne more vun priti , t ak bo faj odgovo­
rit snala. ( prot fhtibelzu ) . Ne's'ika odgo­
vori , al fi noter ? 

Rdshka kate*ra je per alkovi Jiala, Jepozhafi noter 
JPlafl 

GoJ. ( prot Jiibelzu ) Jeft ti p ropovem odgovori t 
Neshka. 

Bar. ( gre' blishe k* ffitibelzu ) . K a d a r tadej na-
zhe govor i t , tak jo jeft ozhem v i d i t , naj bo 
n a g a , al ob lezhena . 

Gof. ( mu naprej ftopi ) Druge ti nemorem b r a ­
n i t , al faj tukej ti bom brani la • 

Bar. O le tiho ! jeft bom tvojo fkrivno 
Nčshko na dan fpravil , de bi ne vem kje 
bla . T e b e sa hiuzh ne fmem profit, to fe tako 

zhe tvojo nedolshnoft FKA-

saltopi. 



saftopL P a fej fe te vra ta lohka gori dc-
nejo He ! ni obeniga ? 

Gof Kaj ludje bofh v 'kup kl iza l , de bo fmeh ino 
pohuifhanje med drushino , de fe bo glaf od 
tvojiga Iepiga sadeisha; ja fkufizelo vaf ras-
legal ? 

Bar, P rav imafh ; fej mi ni nobeni a h e b a ; jeft 
snam sam po k laduvo ino po kleihe Uopit. 
(Jiuri raven kakor de bi orel ji ti, ino Jupet, 
nasaj pride) Atrtpak de bo vfe oftalo, ka­
ko r j e , bofh dobroto imela, s 'mano jiti. Na 
tako visho ne bo fmeha, ino ne bo pohuj-
fhanja. Ozhefh? — 

Grf. Sakaj bi ne fh l a? — (fe vidi, de ne gre ra­
da ) 

Bar. Pozhafi / jeft fim na te v ra ta fkorej posa-
bi l ; jih morem saprHtM, de bofh mogla tvo­
jo nedolshnoft popo lnama fkasat. (saprdfrdd-
ne vrata, ino kluzh vun potegne.) 

Gof. (farna per febi.) Kaj fim ftrila / oh kaj fim 
Urila / 

Bar. Pojva t ade i . (ji da roko.) Kar pa to Nesh-
ko tukej noter sadene me bo vshe mogla 
pozhakat . 

Gof. Kakfhine t rapar i je vunder pozhenjafh ? — 
(Baron jo peld, ino vrata saklene.) 

E N A J S T I N A S T O P . (8 ) 

JSdshka, Tonzhek. 

(Neshka pride is Alkove , tezhe k1 fhtibelzu, ino 
fkusi lukno od kluzhavinze noter govori.) Ton­
z h e k / odpri h i t r o ; le h i t r o , ino vun p r i d i / 

Ton. (viin pride) O N e s h k a / v ' kakfhnim ftrahu 
fim jeft / 

JSds. 
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Nds. Sdej le pojdi, pober i fe ; nizh ne zhakej / 
Ton. Kje pak ozhem vun j i t i? 
Nes. Jeft ne vem ; al jiti morefh. 
Ton Kadar pa nikir vun nemorem ? 
JSesh. Pomif l i , kaj bo s ' tabo , zhe te Baron naj« 

de. — Tez i ino povej Matizheku — 
Ton. Skusi to o k n o ; fej tako vifoko raven ni. 

(gre kje*, ino po<ildda fkusi okno) 
Nds. N i k a r , sa boshjo vo lo / ti fe vbi jefh/ 
Tba. (nasaj pride) Sej je mehko doli —- Zhe raven 

ene dv«, tri dine smefhkam. — 
Nds (s: a na a j dershi) N i k a r , aa boshjo volo te 

p ofim / 
Ton. Oh Neshk i i v' en go^ezhi bresen fim v ' fta«. 

ni fkozhi t , de le njo reThim. (fkozki fkusi o k no.J 

D V A N A J S T I N A S T O P . 

Ndskha farna. 

Oh ! (fe JVcrske na en Jiol, fedi en zhaf, po 
tim gre fo ftraham h1 oknu, doli po^ldda , ino 

fupet nasaj pride) Ni ga vezh / T o je f a n t , 
kako r ifkra, — Tiho , j«ft fe morem na mett 
njega noter sapr6ti (grd v fktibelz.) Sdej naj 
le v ra ta r a sb i j e , kada r ozlie. (Je saprd.) 

T R I N A I S T I N A S T O P . (9) 

Baron , Gofpd. 

Baron, f Pernefe kladuvo, ino klejhe, ino jih 
na en fiol verske.) Kadar tadej ni d r u g a z h i , 
kakor de jeft morem v r a t a v lomi t , bofh ti 

kri« 
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k r i v a , s h e n a / zhe jih vlomim. Jeft te fhe 
enkrat p ra fham, al ozhefh v ra t a odpre t i? 

Gof Lubi moj mofh, ke bi ti is lub£si ' i p ro t 
meni tako rafajal , bi ti vedla sanei t i ; a l 
kadar vidim — — 

Bar. Naj bo is Iubesni , al is slodja / — odpr i 
v r a t a , fizer jih gori ve r shem. 

Gof. (mu na prot Jiopi) PozhasI , zhe fm^m pro­
fil. T a k vunder mif l i lh , de bi jeft v ' liani 
b l a , mojo dolshnoft posabi t? 

JBar. Jeft ozhem v e d i t , kdo je noter. 
Gtf Zhakej tedej — jeft ti born pove-dala. Al 

lepo te profim , lubi moj mofh , nikar fe ne 
jesaj. 

Bar, T a k ni Neshka? 
Goj. P a tudi nobeden , kdor bi tebi krivizo de­

lal — — Me fva otle tako eno otrozharijo 
naprav i t — eno ot rozhar i jo , sa ref — prav 
nedolshno , — — jeft ti perfeshem — 

Bar T i perfčshefh ? 
Gof De nifmo miflili t ebe r a s - s h a l i t , ne jeft, 

ne on. 
Bar. (hitro) Ne t i , ne on? Tedej je en mofhki? 
Gof En o t rok . 
Bar. Kd,»? 
Cof. Nigdar ga ne fmem imenuva t ! 
Bar. V bije m g a ! 
Gof Sa boshjo volo / 
Bar. Govor i ! 
Gof. T a mali — — fhtudent — 
Bar. S h t u d e n t / — T o je l e / fkasalo fe j e , k a r 

pifmo govori . 
Gof. (rokd gori vsdigne) Lubesnivi mofh , nikar 

ne mifii — — 
Bar. (s^nogd ob tla vdari, na Jiran) T a prekleti 

fant / t ak ga morem povfod najti, (gla/noj 
Odpr i v r a t a ; sdej vshe vfe v«m, vfe na tan­

ko , 
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ko. T u d i saftop'm to danafhno slovojemanje. 
Ke bi med vami nizh hudiga ne blo , bi bil 
fant me« e boga l , on bi bil f i e l , bi fe ne 
d e r s h a l , kakor fe-iza , per g r a d i , bi fe ne 
fkrival; ti bi ne bla tolkajn lasni y 'kup 
fp!e Ha — 

Gof. On fe je tebe ba l . 
Bar. (vos /erdlt, prot fhtibelzu) V u n , vun gerdi 

malovrednefh , vun p r id i ! 
GoJ, (ga objame od sad, ino prozh vlezhe.) Oh ! 

4 lubi m o j ! perferzhni moj mofh! — n i k a r , 
nikar / ti fe bofh fposabil nad fanta. Nikar 
ne ve r j emi ; ni t a k o , kakor meaifh. Zhe bofh 
tudi kej napezhniga vidil — 

Bar. Kej napezhniga? 
Gof. Nizh h u d i g a , nizh — — On fe je otel v ' 

en sbe Tki gvant ob lezh i ; re^hkino p č z h o , 
ino portek na g lav i , bres fukne, s' golim 
v r a t a m , sT savihanimi rokavi je otel — 

Bar. Ino ti fi s'nj'm saper ta b l a / Nef ramniza / 
bofh s a p e r t a , zhake j , bofh saper ta / — al 
nar pervizh fi morem fanta is poti f p r a v i t , 
de me ne bo nigdar vezh f iezhal . 

Gof. (doli poklekne, ino roke gori dershi) Skusi 
v fe , kar sa lubo imafh , te profini, sanefi 
m u / premif l i , de je en otrok / — tak jeft 
bom na njegovi fmerti k r i v a , moj Bog / — 

Bar, Zhe fe bol bojifh san j , vekshi je njegova 
pregreha. 

GoJ. On ni nizh grefhil, nizh — on je otel j i t i : 
ampak je 11 fin ga nasaj kl izala . 

Bar. (vef ferdit) Vftani / poberi fe / — T o je vun­
der l i la , t o ; — t i , ti fe poflopifh, sanj pro­
fil ? 

GoJ. Naj p a bo tadej / jeft ne bom nizh vezh re­
k l a ; jeft ti bom k!uzh d a l a : ampak fkusi 
tvojo lubesen, zhe fi kadej kate io prot meni 
imel — Bar. 
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Bar. Skusi mojo lubesen / — lubesen / 
Gof. (vfians, ino mu kluzh da) O b a l i m e n i , de 

ne bofh fantu nizh fturil; fpufti potler tvojo 
j£so nad m e n e , zhe ti ne bom fprizbala — 

Bar. (vsamo kluzh.) Jeft nezhem nizh vezh flj. 
Chat. 

Gof. (fe vershe' na sofo , ino s^ruto ozhi sakrlje.) 
Oh / vun je, vun je s a j m / 

Bar, (odpre vrata, ino nasaj /topi) T o je Neshka/ 

S H T I R I N A J S T I N A S T O P , ( i o ) 

Gofpd t Baron , Neshka. 
% 

Nds. (vun Jiopi , ino fe fme~ja) Pobijem ga, vbijem 
ga. T a k naj ga tadej vbijcjo, tiga fnenta-
niga fanta / 

Bar. (na firan) Tuke j fim naletel / pogldda Go­
fpd, katera fe tudi zh.di) Ino ti li tudi ofter-
mela — — — Al morebi t i ni bla farna no« 
ter. (grd v1 /htibelz.) 

. P E T N A J S T I N A S T O P . 

Gofpa feddzha, Neshka tezhe h* Gofpd. 

Ndshka. J N L z h naj fe neboje , vafha G n a d a ; fant 
je fkusi okno fkozhil; Bog v e , kje je vshe. 

Gof. Oh Neshka / konz me bode . 

S H E S T N A J S T I N A S T O P . 

Gofpd feddzha, Ndshka, Baron. 

B a r . (pride is fhtibelza; en zhaf molzhi) Ni no-
b e n i g a ; sa danaf lim sabre'del S n e a a - - . 
t i dobi o igrali, tvojo komedijo. Nds. 
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JSds. (pofmehdje) Ino jeft, va fha G n a d a ? 
Gofpd. (ruto prdd uftmi dershi, de okras popravi, 

ino ne rezke nizh. 
Bar. (f* bliska /f Gofpd. T i Ii tadej le norzhvala 

s' mano? 
Gof fvskd bol koraskna.) Sakaj pa nt*? 
Bar. De te s l o d i , ino tvoje burke / — T a k tako 

bolh s' mano rovna l a? 
Gof. Al marej tvoje t rapari je kej drugiga saflu-

shijo ? 
Bar. T r a p a r i j e , k a d a r sa moje zhaft gre? 
Gof. Sa me ne maraf l i . me savershefh , ino vun­

der rne kazhifh, vunder mi ne upafh — 
komu fe 10 spodobi? 

J5ar. Shena , ne bodi h u d a / 
JSds. Kaj bi sdej b l o , ke bi bli Gofpa puftili ludje 

v'kup p r i t i , kakor fo oni otli. 
Bar, Iraafh p r a v ! — jeft fe morem ponishat — 

odpufti mi — fram me j e —» 
JSds, Pazh p r a v , de jih je f r a m / 
Bar. Sakaj pa nifi vun pr i fn la , kadar fim te kli-

zhal ? — Ti m a l o p r i d n a / 
Hcs. Nifim m o g l a ; fim fe r aven ob lazh i l a ; ino 

Gofpa bodo vshe vodi l i , sakaj me nifo pu­
ftili. 

Bar. M o ' z h i , molzhi od t e g a ; pomagej mi r a j i , 
de jo potolashim. 

Gof. Vfe saftojn; sdej je pre posno. Jeft v i d i m , 
de fe morem lozhit od tebe . V ' Veiefovim 
per Nunah bo sa naprej moje prebivalfhe. 

Bar. Kaj to bi bla ti vTtani ftriti ? 
JS4s« Jeft o b l u b i m , de bi fe ta pervi dan jokali . 
Gof. Des r a v e n ; jeft fe raji ozhem jokat po nje­

mu , kakor odpuft i t i ; on me je pre vezh ras* 
sha lil. 

Bar. R o s a l k a / 
Gof 
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Gof. O / jeft nifirn vezh tvoja Rcsa lka , katero fi 
fizer lubil'., jeft fim ena oboga st ična, ena 
firota — nimam m o s h a / 

Bar. Vfmili f e / 
Gof. T i fe niti zhes mene. 
Bar. Tifto preklalo pifmo — — je nared i lo , de 

mi je kri savrela. 
Gof. Sej jeft nifim pervolila — 
Bar. Tak fi v^dla sanj? 
Gof Matizhik ga je — 
Bar. Kaj on ? 
Gofp: Bodalu dal — 
Bar. Budalu je r e t e l , de mu ga je en kmet per-

neTel. Shentani keklaviz / zhakej befiuja, jeft 
te bom vuzhil lagat . 

Gof. T i ozhefh , de bi jeft tebi odpuf t i l a , ino ti 
drugim odpuftiti nezhefh. Vidifh, kak fi ne-
vumen . O moshje/ moshje/ — Zhe jeft tebi 
kadej odpuf t im, fi bom sgovor i la , de more 
vfim vfim odpufheno biti . 

Bar Is ferza rad ; V i d i m , de mojo sadershanje 
ni blo lepo 

Gof. Gerdo meni , ino tebi. 
Ba r . O rezi li meni « — Al v u n d e r , jeft vas she-

ne ne vganem. Ve" imate vfe forte obrafe ; 
vefele, ino shaloftne, flahke ino kifle, kakor 
je treba. T i fi bla rudčzha ino fi fe joka la ; 
tvoj obras je bil ve l opaden — Per moji 
dufhi / fej je fhe sdej. 

Gof. (fe k\fmehu fli ) . Sim bla rudezha — sa 
t o , kir fim fe na meft tebe framovala. R a s -
shalena nedalshnoft tudi v ' l izah sogori , k a . 
kor huda veli. Al vi moshje ne snate te dve' 
rezhi narashen lozhit ; vafhi obzhutki fo pre 
tumpafti . 

Bar. (fo pofmehuje) Ino fant s ' pezho na g l a v i , 
bres l u k a e , na po l ilezhen — 

Gof. 
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(JO/. Tukej je le pred t abo , Al ti ni Iubifhi , de* 
.fi tega fanta na meft uniga najdel i? Meni 
fe sd i , de tega fizer rad najdefh. 

Bar, (Je bol fmdja ) Potier pa — tvoje sdih* 
vanje , tvoj jok! 

Gof. T i me k' fmčhu pe rp rav i fh , des n imam ve-
felja. 

Bar. Jelt fim meail , de mi moshje vunder kej 
vemo , kako fe ta fvet sa nof v o d i . Al ni 
ref, ni tef, nizh ne vemo! otrozi fmo! mo­
ja shena vfe vTholo pela. * 

ISJes. Vezhi de'l fo mofhje krivi , k a d a r * h fhene 
sa nof vodijo. 

Gof, Puftimo to sdej. Jeft fim morebi t i m o j o ' 
norzh jo predalezh gnala . Al kir tebi ni­
tim samerila , upam , de ti tudi meni ne 
bofh. 

Bar. Rez i fhe e n k r a t , de mi odpuftifh. 
GoJ. Sim shfl to r e k l a , Nc'shka ? 
Ref. Nifim fiifhala. 
GoJ. Nehvaieshni zh lovek! m a r saflushifh ? 
Bar. S' mojim obsha lvan jam. 
Nds. Eniga mofhkiga per gnadlivi Gofpe i fkat i ! 
Bar. O fej fim bil dobro p lazhan . 
Nds. Ino fhe ne verjeti , kadar Gofpa p rav i jo , de 

je ta hifhua notri ! 

( Od dalezh fe Jhlifhl mujika , ktira fe smirairt 
bliska J. 

Bar, Rosa lka , daj fe fprofit! 
GoJ. Oh Neshka , jeft fe framujem moje slabofti! 

n ikar fe od mene ne v u z h i ; (Baronu roko 
da ) Sa naprej le shenfki jefi ne bo vezh 
verjelo. — 

Res. Ovoe / godzi pridejo — — De te vunder , 
dobro jo reshejo / 

Bar, ( gnadlivi Gojpd roko kujhuje ) . Ka j je to ? 
S E -
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S E l f E M N A J S T I N A S T O P , ( n j 

Mat. (pertezhe) • afha Gnada , godzi fo vshe 
tukej; mladoft zele vaff , ino deklizhi , svu-
nej zhakajo , ino profijo — 

Bar. So vfi v ' k u p ? 
Mat. Vfi , vafha Gnada . 
Bar. Tud i ta nesnani per ja te l? 
Mat. Kakfhin ? 
Bar. K' ima k ' moji Gofpe pri t i ? T a v ' pifmi , 

ka te r iga fi Budalu dal ? — 
Mat. Jelt ? — Jeli ne. 
Bar. Ke bi jelt fizer ne ved i l , bi v ' tvoj ih ozhčh. 

b r a l , de lashefh. 
Mat. Teda j jeft ne lashen ; moje ozhi lashejo. 
JMs. T i h o b o d i , lubi m o j ; nizh fe ne sgovarjej: 

me dve' fva vfe obftale. 
Mat. Koga obftale? — Ti rnenifh , de fimBudalo. 
2\e's, Obftale , de fi ti pifmo naredi l , sa to , de 

bi bli gnadl ivi Gofpod meni l i , de je fant 
noter , ker lim fe jelt saper la . 

JBar« R e z i , de ni i ef. 
Gof. Kaj bofh taji l? —• fdej je vshe vun. 
Mat. ( pozhafi , raven kakor bi f naf kal v ganiti) 

Sdej je — — vshe vun — 
Bar. Kaj ti pravifh k' tem«. 
Mat. Jeft ? — jelt p r av im , —» de godzi svunej 

zhakajo. 
Bar. T i tedej obftanefh. de fi pifmo — 
Mat. Kir gnadl iva Gofpa ozhejo , Neshka ozhe , 

ino oni tudi ozhejo , ja morem obftati ; al 
ke bi jeft na njih melii b i l , vafha G n a d a , 
pe r moji v e r i , jeft bi od tega , kar mi go­
v o r i m o , befedize ne verjel. 

Ndshka, Matizhik, Baron, Gojpa. 

Q Bar. 
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Bar. De bi lagal s* miram , fhentani s t i jazh / — 
Ni refnizhne befede na njegovim jesiki. 

Gof. Pa (i tudi zhuden, lubi m o j ; ti ozhefh, d t 
bi pravizo govori l . 

JV&. ( k1 Matizhku, tiho ) Si vidil fanta? 
Mat. ( k1 fieehii, tiho) Vidil fim g a ; vef je po-

lomlen. 
$e*s. ( tiho ) Boshzhik / 
Gof. ( k* Baronu ) VeTh , kaj je ; kar fi oblubi l , 

jim morefh dershat ; jeft bom ludem gori 
rekla. 

Bar. Pozhakej en malo — — fe morem prebit*-
zhi . 

Gof. Sej fo domazhi ludje ; poglej , kakfhina fim 
jelt. 

O S E M N A J S T I N A S T O P O-O 

Matizhik, Ndshka , Gofpd, Baron, Gajhper. 

Gafhp (pijen, pernefe eno vbito kahto Jroshami) 

K 
A V j e fo Matizhik i — Po želim gradi jih vshe 

ifhem. 
Bar. Kaj j e , Gafhper? 
Gaj. Ho, vafha Gnada — raver prav — fhkoda, 

fhkoda fe dela. Naj reko to okno sadclat . 
T o je ena r z h , de ni nikamer. Vfe rezhf, 
deli mezhčjo. Naj fpremiflijo, sdej fo z lo 
eniga fanta doli vergli. 

Bar. Škofi to okno ? 
Mat. Pojdi, pojdi , pijanz! — fej nemorefh Mati. 
Gaj. Kaj eft?Bog obari ! — jefi ne — Per sho-

pani fo ga pili , to je r e f ; ino jeft fim ra* 
ven memo fhe! — 

Bar. Eoga fanta, p r a v i f h , fo doli v e r g l i y 

Gaj. 
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Gaf Per moji dufhi , to je r«f, vafha Gnada . 
Naj pogltfdajo tč*.zhepine; v fe , vfe je prozh; 
roshe fo pohojene , dine vfe pomefhkane — 
Jeft vam p o v e m , Mat izh ik ; de potler neho­
te mene kriviga delal i . 

Niš, ( tiho k* Matizhku ) Glej de ga fpravifh 
Mat. Vafha G n a d a , fej v id i jo , de j j pijen. On 

fe je gori s a v a l i l ; fej ne ve , kaj deta Poj­
d i , po jd i , lubi moj Gafhper , pojdi fpat. 

Gaj. Jeft fe nifim gori savali l — Jeft vem , kaj 
de lam. Per moji dufhi , jeft — jeft — 

Bar. Kje je t ifti fan t , kje jt 'i 
Gof, Kje je ? 
Bar. No ja ? 
Ga/. R a v e n to fim otel rezhi . Jeft ga ozhem 

imeli Jeft morem sa svoje delo dober biti. 
Naj fp remi fPo / na enkrat pade en fant do­
l i , kako bi is nebef perlelel — 

Nds. ( tiho k'Matizhku ) S a v c r n i , saverni . 
Mat. Pjana fv ina , de fe poftopifh — 
Gaj. Ke bi ne p i l , kako bi pa de la l? 
Gof, De bi vshe pil sa po t rebo . 
Gaf I kaj pak o z b e m , kadar fim shejin ? 
Bar. T i pravifh , de fo enga fanta fkusi to okno 

vergli ? 
Gaj. J a , vafha Gnada — v ' eni beli kamsholzi . 

Pa fe je hitro pobral ino ftekel. 
Bar. Sakaj ga nifi dershal? 
Gaj'. Sim o t e l ; pa mi je fpodletelo. 
Bar. AI bi ga faj posnal? 
Gaf. T o fe ve — — ke bi ga bil vidil. 
Nds. (tiho k1 Matizhku.) Ni ga vidil. 
Mat. Kaj je to vphje sa volo enih dveh d in ! 

Je li befede vredno ? — Moja dolshnott j e , 
Gofpodo s 1 (linami prefkerbeti ; ti m o z h i , 
Gafhper. Vafha G n a d a , nizh na sa slo ne 
jemlejo; jeft fim fkufi okno fkozhil. 

Bar% T i ? Q . G a / 
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Gaf H o , h o , Mat izh ik! — tak fle ta zhaf gros-
no srafi l ; fte bil vfe bol majhen ino (enak 
v i d i t . 

Mat. Kako p a ? Kadar fe fkozh i , fe zhlovek v* 
kup v same . 

Gaf. Jeft bi pred rekel , de je bil t a mal i — 
iSar. T o n z h e k , ozhefh r e z h i ? 
Mat. Kaj pa d e ! V ' Lublaai pred vra tmi je oko­

li o b e r n i l , ino fe je nasaj per t i ra l , de je s ' 
vosam ino s 'kobi lo v red fkufi okno fkozhil. 

Gaf. Na , tifto pa ne , tifio -— to nilim re'kel — 
kobilo nilim vidil fkozhit — ke bi jo bil 
v i d i l , bi bil tudi po praviz i povedal . 

Bar. Skorej me bo jesa popadla . 
Mat. Jeft fim tam per shenah fedel v'farni kam-

sho i z i : je blo t ako vrozhe / — —» t am fim 
zhaka l na Neshko ; kar flifhim njih p r i t i , 
vafha G n a d a — meni to pifmo pr ide na 
mife l , Urah me obj ide ; ne'kaj me fpodbode , 
kar puhnem fkofi okno , de fi fkorej nogo 
s lomun ( nog« mane , kakor hi ga boldla ) , 

Gaf. Sna biti — zhe fte vi bil , Maiiznik , tak 
vam m o r e m vunder nasaj dat i , ka i v a m 
flifhi — T o le — to fim sa vami pobral.* 
( mu ozhe dati eno pifmo ) 

Bar. Meni d a j / ( mu pifmo vsame ) . 
M t. ( na ftran ) Sdej bo slodi. 
Bar. ( Matizhku ) V timu Uranu faj nifi t ud i 

posab i l , kakfhine pifma per febi nofifh, ka j 
je to p . fmc? 

Mat. ( ifhe t? varshetu, ene papirzhe vun sldzhe, 
ino ph sgleduje ). Zhakej —- ima zhloveK 
toikajn te pifarje, de ne ve , kje mu g l ava 
ftoji T o — to je euo pifmo is dolenfkiga 
od ene flare prijati lze — veliko beiedi , 
ma lo pr idnih — H o , h o / sdej vihe v«m — 

more-
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morebi t i je tifti p a p i r , ker t l ako sapifujem 
— Na shentej , tukej je le. V tim varsha-
tu fim ene femena sazhe rkane imel — — 

( Baron pifmo ogleduje ) 
GoJ. ( ky JSVshki tiho ) Pifmo n a prefek ta v ' L u -

b lano . 
Kds. ( tiho £ Matizhku ) Pifmo n a prefekta v ' 

Lub lano . 
Bar. No , Matizhik , t i fizer tolkajn v č s h . Bofh 

v g a n i l , a l ne ? 
Gaf (bliso Matizhku ) P rav i jo , a l bote v g a n i l ? 
Mat. T i h o b o d i , neflaniz ! 
Bar. Tade j ne veTh > 
Mat. H o , h o , h o , ho 1 Jeft t ep i z ! — T o je gvi-

sno T o n z h k o v o pifmo na p re fek ta v ' L u ­
b lano . Kaj ne ? —• Jeft fim mu ga posab i l 
d a t i . — O ti Ihentana b e t i z a ! ( Je na zhelo 
vdari ) Sromak , kaj bo pozhel ! -— fe m o r e 
sa njim — 

Bar . Kaj je pak mifl i l , de ga je tebi i s r o z h i l ? 
Mat. On — on je menil , de bi kej s raveu pe r -

ftavili — 
Sar. Koga? C Pifmo ogleduje ) — 
Gof. ( tiho k* JSVshki ) De bi p e z h a t p o p r a v i l i . 
Hds. ( tiho h1 Matizhku ) D e bi pezha t popra ­

vili . 
Ba r . ( k Matizhku ) Govori , kaj je menil ? 
Mat. De bi — de bi p e z h a t p o p r a v i l i . 
Gof. Morebi t i nifi p rav sapezha t i l ? 
Bar. (jdso nasaj dershi ) Ref je ; vofek ni per-

jel — p r a v imafh — ( o« / « j T a k mi je 
tadej narejeno , de ne bom mgdar nizh sve-
d e l . ' — 

Mat. Vafha G n a d a / — Godzi zhakajo —* jih 
fmem pokl iza t? 

Gaj. Kakor v i d i m , m e n e ne b o n izh vezh t reba 
— N o . naj nesameri jo. ( grd ) 

D E -
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Bar. 

D E V E T N A J S T I N A S T O P ( 1 3 ) 

Shushek , Baron, Gofpd, JSesh ka , Maiizhik. 

Shu. ( pernefe en kup pifim pod pafdiho , ino med 
vratmi nasaj govori) V u n , le v u n , p r a v i m 
jeft. Pober i t e fe / — Ofli , kaj menite , de 
je tukej ofhtarija ? ( k1 Baronu ) . Vafha 
G n a d a , zela vaf je s 'godz i v 'g rash in i . Zhe 
lih bol vun gon im, bol noter rijejo, — Jeft 
ne v e m , kaj je ta rezh danaf. 

Bar. She to mi sdej m a n k a / 
Mat. Nizh naj ne fkerbe , Gofpod shlahtni . Zhe 

ozhejo vedit , kaj to pomeni , jim bom jeft 
ras • lozhil . 

Shu. Ma t i zh ik , s ' t a b o imam tudi govori t . 
M a i , De tadej vedo : ti ludje^fo meni ino moji 

nevc'fti na zhaft v ' kupej. Danaf bomo fkle-
n i l i ; sa jutri jih pa v ' fvate povabim. 

Shu. Vshe j u t r i , menifh? — P o z h a f i / — Mi bo­
m o fhe eno befedizo pred govorili. (slezhc 
eno pifmo faza, ino ga da Baronu ) Naj be­
rejo , vafha Gnada / to je danaf noterpolo-
s h e n o . 

Nds. ( £ Matizhku ) . Gvifhno je fmrekarzhina 
toshba . 

Mat, ( /P Ndshki ) Nizh fe ne bo j . 
Bar. (bere) ,, Mar i a Smrekarza 23cfd) lufftTtnn JU 

<5d)ROAMMBUR«3 contra N . N . vulgo Matizhik &c. 
& in puncto mutui & promifsi matr imonii " 
T a k o / fmo tukej doma? — D o b r o , d o b r o / 
— Neshka fe ima vefeliti. ( k1 Matizhku ) 
Kaj ti p rav i fh , Matizhik.-* 

M a / . Jeft — jeft , vafha Gnada , — T e sadne 
befede fo b!e latmfke — jih nifim p rav sa-
ftopil. 
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Bar. Jih nifi p r a v saftopil ? — T a k zhakej , t i 
jih bom p o krajnfki povedal . Poflufhej ta -
dej : v ' tih befedah je s apopadeno , de is 
danafhne fvatovfime , ino is tvoje sheni tve 
De bo n i z h ; d* fe imajo godzi , p e r ti p r i . 
z h i , vunkej is grafhine p o b r a t i ; de fi ti en 
neframni goluf , en sape l ivz ; de bom jeft 
leto nedollhnoft is tvojih p a r k l o v ieThil , 
ino tebe sapert i rekel — me sdej saftopifh ? 

Gof Kaj to p o m e n i , Neshka? 
Aej .Nizh , nizh , hudiga — N i / h naj fe ne pre-

ftrafhijo ; jeft vshe vfe vem. 
Mat.Bog naf vari , — to fo grosovitne befede 

— Al jeft petfeshem , de ta golfija — 
Shu. Kaj » — Golfija ? — Golfija ? — Bomo 

vshe vidili Smefhnava ti bo vshe fhe pod 
nof poveM&l, kaj ti grede — 

Bar Je Smefhnava tukej ? 
Shu. fukej je vafha G n a d a . 
Bar. Naj ga k' meni perpelejo — Nikar \ bom 

jeft fam k' njemu fiopil ; jefi morem s' jim 
govori t . (Jam per Jcbi ) T a rezh , kakor 
je sdej n a p e l a n a , lepo kashe. (k* Matizhku 
kadar prozh greste'). Tvoje z igovze mi vun 
spravi ; ino le h i t ro . Jefi: jih ne te rp im , 
k r a t k o , ino malo vi! ( gre' fo Shushekam). 

Mat. Jeft tudi ne ! tako dolgo , de fe bo moja 
nedolshtjofi fk t sa la ( ozhe jiti ) . 

Ne*. ( ga od sad pozuka , de fe okoli oberne ) 
T i , kaj bo ? 

Mat. Vfe dobro / — jefi jo bom vshe svil T a 
zhaf bodo godzi per shopani pozhakal i* 
(grd; godzi pozhndjo sune) en shaleftni Marfh 
t.atdri fe smiram mdjn Jlijhi ) • 

D V A J -
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D V A J S E T I N A S T O Pa 

Gofpd , Ndshka. 

K 
Gof (sede na sofo) J L \ . a ) bo sMvojim sh in inam?— 
Nds. O jefi fe sanefem na njegovo glavo. 
GoJ T a preder t i Mat izhik s' njegovim piTmam ! 

— kakfiiin ftrah mi j e na red i l ! oh Neshka'. 
men ' Se je hudo god i lo ! 

•ZVVr.Vafha G n a d a , ke bi fe bli oni vidili , kak-
fhini fo bli;*bltJdi, kako r sid. Al to je pre-
fhlo , kakor ena megla ; pozhafi fo p a fpet 
r u d e z h i , tako rudizhi ra ta l i — 

Gof. Tade j fkusi okuo je fant fkozhil ? 
Nds. Kakor kobilza — 
Gof. Na sadne pa fhe ta pijani Gafhper / — me 

je vfo smamil — nilim v e d l a , k i j govorim—• 
Nes.O! kaj pa d e ! (im flifhala — T a k o fe jim 

je vesalo , vidijo — Jefi bi ne bla nikoli 
ve r je la , de snajo tako dob ro lagat . 

Gof.Kaj ref meaifh , de je moj mosh vfe verjel? 
— Zhe pa fanta v ' grafnmi najde — 

NdsJeft bom vshe' fkerhela , d* ga ne bodo najdli. 
Gof. On more v' Lublano j i t i , ni d rugazhi . Sa­

kaj po t i m , kar fe je » g o d i l o , lahko vefh , 
de mene nizh vezh ne vefc l i , njega doli v ' 
borfht pofnilat. 

iV/j-.RIf je , fej bi jeft tudi ne o t la doli j i t i . AI 
na tako visho fe fupet ne bom moshi la •— 

Gof. T i h o ! — kaj bi pa b l o , ke bi jeft farna na 
meft tebe doli fhla. 

Nds. Oni, vafha Gnada ? 
Gof. T a k o ne bo nobeden, v ' nevarnofti — moj* 

mosh ne bo mogel vezh tajiti — on bo fam 
naletel — bo prepr izhan — potler ga bom 
fhe le ftrahvala. Ena mi je vshe no frezhi 

* fh l a , 
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fhla , morebiti mi ta druga tudi grede —-
Vefh kaj je , Neshka ; t i mu le daj r e d i t , 
tako hi tro kakor morefh , de ga bofh v ' 
borfhriku zhaka la . Al de nobeden drugi — 

JSds. Saj Matizhik — 
Gof. Tud i ne — on ne fme vedi t ; on bi fe fizer 

v'meT vt ikal . Pojva en malo v u n ; tukej je 
t aka faparza , de ni mogozhe oftati. Se bo­
va fhe dalej pogovori le . 

Nes. Oni fo pazh to p ravo vganili , vafha Gna­
d a : ta na vfe plat i p r a v kashe , kakor jo 
p revdar im. Barl i bodo ti na rvezh i , ino na 
sadne jelt Mat izhka d o b i m . 

T R E T J O D J A N J E . 

Budalo per miji fedi , ino pifhe. Jaka js naprav-
len sa prozh isdarit, ino eno pifmo z>' rokah 
dershi. 

Bar. lJi me safiopil ? 
Jak. J a , vafha G n a d a / ( gre' ) . 
Bar. ( zhes en zhaf, ga klizhe ) . Jaka / 
Jak. ( pride nasaj ) Vafha Gnada / 
J3ar. T e ni nobeden v i d i l ? 
Jak. Nobeden 

G r a f h i n f k a K a n z 1 i j a. ( i ) 

P E R V I N A S T O P . 

Baron , Jaka , Budalo. 

Bar. 
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J5ar. Shebza vsemi. 
Jak. Je vshe ofedlan. 
jffar. V e n i fapi prot Lubani . Kakor hitro dol i 

pridefh, p r a lhe j , zhe je fant prifhel. Ino sla. 
fll, kdaj je prifhal? 

Jak. Shc vim. 
Bar- D^j um to pifmo , de ga Prefektu nefe , 

ino k' malo nasaj pridi . 
Jak. Zhe ga pak v ' Lublaoi ni. 
Bar. T a k fe hi t ro oberni , ino mi pridi povedat . 

( Jaka gre ) 

D R U G I N A S T O P . 

Baron , Budalo. 

. R 
Bar. J L # u d a ! o / 
Bud ( keftla ) Vafha G . G n a d a ! 
Bar. Pokhzhte Matizhka. Naj k ' malo tem pri­

de 
Bud. Kanzlir t u d i , ino Sme • Smeshnava ? 
Bar. She ne . Sam Mat izh ik . 

( Bud. grd ) 

T R E T J I N A S T O P . 

Baron fam ,fem ter t je hodi, v1 mifli k. 

N 
- L ^ i drugazhi / t r ape s* meno jegrajo — T u k e ; 

eden mi rla eno pifmo, v ' k a t e r i m Hoji, de 
mi shena roge Itavi. Jeft pridem damu , 
ino hifiino dekle per nji najdem. T a m k e j 
eden skuG okno fkozhi , ino t a drugi pravi 

de 
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d e m , ino kimalo po tem me p r a r dobro osmčr-
ja — T o ne gri vkup — Kak fo fe pofmeha-
vale ! kak fo fe ena drughi migale / — Ja , fe 
p rav im , s h e n e , shene ! kdor vaf ne p o s n a , bi 
r o f d rago p l a z h a l ! — Ino vunder jeft t iga mar-
zhefna nemorem popufiiti — Kij rne moti ? — 
Kaj neki ? — Norfka g lava / — Jeft vem , ke bi 
ne bla tako t e r d o v r a t n a , bi je bil vshe davno 
n t , bi fe bil vshe d a v n o nave i izha l . Dc bi jeft 
faj v e d e l , al je Neshka m o z h a l a , al ne !. ( Ma­
tizhik pride, ino doli v^dnu teatra objioji) Ma­
tizhik dolgo ne pr ide / —- Jeft morem befedo ta­
ko v o d i t , de s v e m , zhe on v e , al vi, de nje­
govo nevefto r ad imam. 

Z H E T E R T I N A S T O P (2)* 

Mat.(na /Iran) JL 6 je l e / 
Bar. — Zhe je Mat izhku le befidizo poveda la — 
Mat.f na Jiran ) — Meni fe je k' malo sdeTo — 
Bar. — T a k je p r a v d a njegova sgublena. 
Mat. f na /iran ) L t p a p r a v i z a ! 
Bar Pot le r bomo v id i l i , kje fe bo shenil — 
Mat.f p*r Neskki, nikdr dmgd ) . 
Bar. f fe okoli oberne , ino ga sagldda ) H e / 

kaj je? kdo j e ? 
.More.Jeft f im, vafha G n a d a . 
Bar. K »j fi rekel . 
Mat. Jeft nizh. 
Bar. ( per Ne'shki , nikar druge*). 

Matizkik , Baron. 

Mat. 
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ino 

Mat. J a , to ! — svuiej m« je eden prafhal , kje 
fim bil — fim pa rekel : per Jfeshki , nikar 
drug/. 

Bar. Pe r N^sliki ! — vlazhugar ! sakaj p a tako 
dolgo ne pridefh , de morem sa t a b o po-
ihi la t . 

Mat. ( Jiuri kakor de bi fe bil raven prebUkel ) . 
Sim fe bil vef vmasal , kader fim fkusi ok­
no fkozhil ; sa to fim fe mogel prebiezhi . 

i ?a r -Eno zelo uro fi fe preb lazhi l ? — poglejte , 
ti pofli fe dalej ofrlazhijo , kakor mi Gof-
poda , 

Mut. Sa t o , kir poflov nimajo. 
Bar. Jeft fhe sdej ne safiopim , kaj te je ps--Uli­

ta, de fi fe v ' t o nevarnoft p o d a l , ino fkufi 
okno — 

Mat. Nevarnaft ! bi komej blo , ke bi bil v' en 
bresen pade l 

Mar. L e o b r a z h e j , le obrazhej befedo. Govorjen­
je ni blo od nevarnofli ,* ampak jeft le pra-
fham , kaj te je perfihlo , de fi fkusi okno 
fkozhil . 

Mat,Vata* gnada , naj farni premiflijo. Oni fo 
domu pr i fhl i , nafajens , d« naf bog obar i ; 
po vfi lili fo otli enga mofhkiga per Gnadl i ­
vi Gofpe najti , vra ta fo oili v lomit , fieao 
r a sb i t i ! — Permeri io fe j e pa r a v e n , de fim 
jeft bliso b i l ; v ' ti ji si bi bli mene — 

Bar.Sakaj pa nifi po Mencali doli fhel ? 
Mat.R\ jih bil r a r e n frežhal. 
Bar. ( J ' jeso ) Srezhal ? — (na Jiran ) fe ne-

fmem jčsati , fizer ne bom nizh svedel . 
Mat. ( na jiran J Bom le vidil , kaj bo. 
Bar.Pa fe od te^a nifim raven otel govor i l ; naj 

bo . Jeft fina mifhl — ja , fim miflil , t e b i , 
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Bar. 

ino Ntfshki portelo prezej s raveu mene na-
p rav i t , de bi vaj per rokah imel ; p a Cm 
to rezh sdej d rugazhi premiflil — 

Mat. Kaj fo fe p r e m i f i l i , vafua G n a l a ? 
Bar. Pe rv izh fe ne fpodobi. 
Mai. Sakaj neki ne / — kar njim d o p a d e , fe tu­

di fpodobi. 
Bar. Meni l h ? 
Mat. Menim de / — kaj bodo druge ludi pra-

fhali. Zhe je njim p r a v , ino m e n i , tak mo­
r e vfim ludem prav bit i . Meni fe bo per 
t im vel ika zhaft sgodPa , ino Naslika vshe 
h r epen i od vefeija, vshe nemore dozhakat — 

Bar. ( aa Jiran ) Vunder nizh ne ve ; dekle mu 
ni nizh poveda lo . 

Mat. ( na ji,an ) On me )rrt , de nizh ne ve'm; jeft 
ga bom fhe fpodbodil , jeft! 

Bar. Lubi m o j , kaj Gofpa mif l i , de mi te ba r le 
de la ? 

Mat. Pe r moji dufhi , vafha Gnada , oni morejo 
bol v e d i t , kakor jelt. 

Bar. Sej jeft lepo r a v n a m s 'n jo ; fej ima per me­
ni vfe , ka r nje ferze posne l i . 

Mat. Le njih z e r z a m m a . Temu fe malo h v a l e 
ve, kdor nam d a , sa kar nemaramo , na 
meft t ega , kar bi radi imeli. 

Bar. — V z h a f i h fi meni vfe poveda l . 
Mat. Sdej jim pa nizh ne tajim. 
Bar. Koliko ti je moja shena p lazha la , de ji 

flusifh ? 
Mat. Sa mojo dolshnoft fe ne puftira p l azha t . 
Bar. Ni d r u g i g a , kakor l a s h , ino go.fija , k a r is 

tvojih uft gre. 
M a r . Kdor golfijo i s h e , jo najde. 
Bar. Gerde rezhi fe od tebe fiifhijo. 
Mat. Pa fim jelt iepfui. Bi blo dobro , k£ b i 

vfaki Gofpod v ' i t an i b i l , to rezhi. 

http://go.fi
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BAR. T i tvojo irezho ifhefh; p a nikoli De po r a . 
vni pot i . 

MAT. Kdo bo po ravn im hodil? T a m zel fvet v * 
kup s ' ha j a ; ludje le drenajo, fujejo, skoka-
jo ; oitlm bebal t , de bi med nje hodi l . 

BAR. ( NA JIRAN J . Ni mu mogozhe bliso pr i t i . 
. K a d e r zhlovek m e n i , de ga v 1 peftih ima , 

fe mu na enkrat smusne. 
Maf. ( NA Jiran ) Svit j e , k a z h a ; al jefi Hm fhe 

bol .' 
BAR. Ma t i zh ik , kaj pa b o , zhe p r a v d o sgubifh ? 

Bofh mogel Smrekarzo jemat i . 
Maf. Bog obar i / to doienfko befago jeft ne vsa* 

mem. Vafha Gnada me ne bodo obfodili , 
kir nam lami vfe mlade punzhke pred no . 
fam p r o z h jemejo. 

BAR. Jefi te ne bom fodil; a m p a k prav iza te bo 
fodila. 

Mae Prav iza gofpodo l u b i , sa sromake n e m a r a . 
Bar. T i menifh, de jeft s ' t a b o norzhujem ? 
Mae. Kdo VE , zhe ne Na s; dne bomo VSHE 

fhe vidili , al fo sa reT menili. 
BAR. ( na Jiran ) Vfe ve; DEKLE mu je vfe pove­

da lo . She s'njo morem govorit. 
Mat. (na Jiran) Me je otel vjeti; pa fim mu kof. 

P E T I N A S T O P 

Neshka , Baron , Matizhik. 

N I S . ( pčrtezhe, de ji Japa vhaja ) . Vafha Goa» 
d a / vafha G n a d a / 

Bar. (kader jo sagldda, na jiran ) Raven prav ! 
( k1 Matizhctsu ) Pojdi Matizhik , pokl izbi 
Shusheka , Smefhnavo , ino Bud do , de fe 
t a p ravda sdej K' malo naprej vsame ?̂  jeft 
ozhem fhe danaf ved i t , per zhim fmo. 

Mat. 
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Mar. Sde j— sdej k 'ma lo? — — Al more Nesh­
ka tudi sraven bi t i? 

Nds. ( tiho k1 Matizhku ) L e p o j d i , le pojdi ; t o 
drugo ti bom vshe povedala. 

S H E S T I N A S T O P , f j ) 

JV/f . -L^aj nesamerijo. 
Bar . Kaj j e , Ndshka ! 
Nds.. So tako hudi — 
Bar . Ka ozhefh ? 
Nds. ( sramoshliva ) Guadl ivo Gofpd je sazhe!© 

fhipat — 
Bar . Kaj je pot ler?—Podji k ' U r f h i , m a j j i k a m i l -

ze skuha — Sej bo tebe tudi fkorej fhipalo. 
Nds. O h mene ne — to bolesen imajo le Gofpe; 

mo dcklize nizh ne vemo od nje. 
Bar. Neveuta bres shenena / — 
Nds. Zhe p a Smrekatzo p lazham ! — fej fo mi 

doto oblubil i — 
Bar. Jef t , p rav i fh , fim ti doto oblubil * 
Nes. ( ozhi k* t lam ) Meni fe sdi , de Dm jih 

p rav saflopila. 
Bar. J a / zhe t i tudi mene saftopifh. 
Nds. (ozhi P tlam) Sej je moja dolshnoft , njim 

pokorna biti . 
Bar- Sakaj mi pa to pred niti povedala? Eh t i ! 
Nds. Sej refniza nikoli pre posno ne pr ide . 
Bar. Hozhefh tadej v 'borft p r i t i ? 
Nis. Sej fim fkorej vfaki vezher doli 
Bart Danaf sjutrej ? — Shtudent sa ftolam — 

Ndshka , Baron, 

B A R . 
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S E D M I N A S T O P . 

Baroa , Matizhik, Budalo , Smefhnava. 

u, N Mat. - L ^ e s h k a , Neshka / pnzhakej en malo. Jelt 
morem sa njo. ( gre ) . 

Bar . ( na Jiran ) pravda ja doblena ) je rek?a , 
fe me sdi. P r e d e r t o dekle ! sdej fpet ne 

v e r a 

JSar. Imafh p r a v ; na to nifim miflil. Sakaj pa 
potler nifi pe rvo l i l a , kader je Shushek —-

jV/j. Kaj je blo t reba Shusheku v^dit ? 
Bar. Imafli fpet p r a v . Ampak Matizhiku fi vfe 

poveda la , kaj De ? 
Xfds. Kaj p a de / — Jefi mu vfe povem ; le to 

ne — kar včdit ne fme. 
Bar. ( na/meha je J Lubesniva Neshka , al tadej 

o b l u b i f h ? — Zhe fe pa slashefh / — De me 
p r a v sa l tcpi fh , Neshka ; zhe doli ne pr idefh , 
ne bo shenina ! 

Nčs. Zhe ne bo d o t e , ino shenina , tudi ne bo 
Neshke sa vafho Gnado. 

Bar. ( na ftran ) Dobro fe je o d r e s a l a ! Zhlovek 
fe more v ' njo salubit , de bi ne otel . ( k* 
JSdskki ) Kaj bo Gofpa rekla , de tako dol­
go ne pridefh. Pojdi , pojdi k ' n j e , ino re­
zi hi t ro U r f h i , de kamilzo fkuha. 

Ne*s. ( Je pofmehuje ) Oh / fe nI tako hudo. Sim 
fi m o g l a kaj smiflit , de fim fineia k 7 nj im 
p r i t i . 

B a r . ( jo ozhe objeti ) Serzhik m o j ! 
Nds. ( mu vjide ) Ludje pridejo. 
B a r . ( nd Jiran ) I m a m jo! imam jo / 
Nds.. Sdej le hi t ro gnadlivi Gofpe pov edat . 

(ftezhs , gredej pravi k* Matizhiu J P rav ­
da je dob l ena . 
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Bud. m o rem Mole, ino miso n a p r a v i t ; bo f e -
fe-fsi©n. (miso na Jrddo s/dzhe, ino jioU ok^/i 
pofiavi, na miri je kalufna, papir, fo pereja, 
ino en kup pifm). % 

S?ne. Ima te smiram dofti de la , B u d a l o / 
Bud. T o l k - k a j n , vidi jo, je o p r a v i t , de ne v e m , 

k-kje f-fe me glava dershj . 
Sme. Ver j amem, fej jelt fam fkorej na vfaki dru­

gi teden pr idem. 
Bud. Oh kaj on i ! Njih fe fve-efe l im, k a d a r pri­

dejo, Juliiziale , fhe vunder k - kej noter 
nefe. 

Sme* Safiojn fe mazhke fhviga jo . ' 
Bud. Le Krafija , K Kr^iija , ta j e nafh krish. 

Naj fprenuflijo , dvanajtl p r o - o t o k o l o v mo­
r e m jeft fam pe la t . K - kdaj j e blo to f-*i-
f h a t / Jeft fim vshe d v a ino tridefet let in 
p - p r a x i , nifaio imeli d ru j jga p p r o t o k o l a , 
k a k o r tukej (pokashe na zhelo) ino j e fhlo 
vfe dob ro . 

.Sa;*?. P ro toko l more v 'g lavi b i t i , to drugo j e vfe 
nizh. 

Bud. S' kmeti j e pa z!6 ta velka te - eshava . 
D e mu le kolzhkaj na krishira hodi , vshe 
ga s 'ode v"K-Krafijo nefe, vshe vupi je , pra­
viza, praviza f - " V z h a f i h imo mu lefkovo p -
p rav izo p<> herbt i d a l i , pak j e b l o / 

H Sme. 

V^m , zhe fim k r o p , a l voda. Ko bi me 
o b a sa nof vodila.- ! — Oh le pozhafi ! — 
fej p r a v d a fhe ni doblena/ fhe ni dobiti 

(S>cJ. 
O S M I N A S T O P . 

Budalo , Smefhnava. 
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Sme. T o ;e pazh rč*f. Kmet j e prevseten ra ta l . 
Bud. T o ! kaj n j e s* njim oprav i t , de j im 'nemo-

rem poveda t . Ino vfe to safioja , naj pre-
mif l i jo , s a - a f t o j n / — 

Sme. V h ofli / 
Bud. Sdej nam ozhejo zlo fh • fholo naprav i t . 

N e vem , al bi le zh - z lo r ek fmcjal , al b i 
le jrfsal. 

Sme. T r a p a r i j e / kaj fi ludje smifhjo! — 
Bud. Oh fmo j im vsbč dal i safiopit Ne bo fho« 

la , tako go tovo kakor fim jeft B u - B u d a l o , 
de bi fe Krafija na g lavo pol lavi la . P a k 
f - fe jO kmet fam nozhe , to j e fhe d o b r o / 

Sme. Na hval i , de j e km--1 nevumen ; fzer bi 
b la nafha rezh per kraji . 

D E V E T I N A S T O P ( 4 ) 

Skut* e vshe vfe pe rp rav l eno? 
Bud. J - Je vshe, 
Shu. Ba ron bo k 'malo tukej. On ozhe danaf fam 

s r a v e n bi t i . ( £' Smifhnavi ) . Gofpod Sme­
f h n a v a , naj mi fhe kej povedo od moje te 
ftare. Je s i a v a , t e rdna? 

Sme. Oh t e r d n a ; redi fe g tosno , kaj menijd. 
Shu. Je b la s 'miram na to debelejfhi plat . 
Sme. T o me p r a v vefel i , de jO posnajo . 
Shu. T a k o dobro , kakor njih , zhe ne bol. Ob 

ter jazeh j e blo raven tridefet l e t , de fva na 
gobovim gradi vkup flushila , jeft sa fhri-
b a r j a , ino ona sa h i lhno. Med nama rekozh 
jeft bi j o r a d prgskerbleno vidih 

Budalo , Smefhnava , Shushek, 

Sme. 
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Sme. Sej je sdej l ohka , kakor imo vshe govori l i , 
Mat izhik j o m e r e vset i . 

Shu. Baron mi j e t u d i en ma lo t ak iga rekel . 
T i h o , raven p r i d e . 

D E S E T I N A S T O P . 

Baron , Shushek , Smefhnava , Budalo , rihtni 
hlapiz. 

( Baron na de*fno fedi , sraven njegd j Shuskek 
na levo Budalo. Smefhnava Jioji na Jirani: 
tam per vratih rihtni hlapiz. ) 

Šhi. - ^ B e r i t e , B u d a l o ! 
Bud. Po verfti? 
Bar. Le od k r a j a , le od kraja. 
Bud. ( bere eno pijaio ) „ 9ln b«* 156. £> - £)ttŠQt< 

„ ricfjt ber £xnl"d)aft £atu'tburg — Juri K - K o -
„ p i i v c , im Sorfc Globoko ffpfjaff ge«cmeft'= 
. , ne** Unfcrffjatl —• centra Mathi ja S -Sa t i l n ik 
„ tvegen ^eroafuno, ber Tlcliova *a|ionen " 

Shu. Jeft j im bt>m sapopad ik te' toshbe v ' krat« 
kini raslozhil $ vafha g n a d a . R a n k i Anshe 
Kopr iva , o z h a Jurjov , je sapuftil eno nai-
tenfko semlo; s raven fhe fedem otrok. J u r i , 
t a nar ftarfhi m e d njimi , ni mogel sa k u p 
sglihat . Semla je tadej gruntni Gofpodfki 
nasa j fhla , ino je bla pot ler p rodana M a t i -
ju Satilniku sa deve't ino ihefdefet ranfh. 
Sdej Juri K o p r i v a naprej pernefe '• de je 
njegov o z h a , A n s h e , na melt te ftare lefene 
kajshe novo hi fho gori poltavil , ino semlo 
s a fto ino tridefet ranfh pobolfhal . On pra­
v i t a d e j , de je Matija Sat i ln ik do lshan , t a 
d n a r njemu nasaj p o v e m . t . 

R 2 Bar. 
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Bar. T e g a bi imel jeft povern i t . Ker semla ml 
je nasaj pr i fh la , jeft fim jo Satilniku p roda l 
— is hifhno vred. 

«57za. Kaj fhe / kdor na rnojim grunti s i d a , m e n i 
s ida . Kajsha je i tala vshe' fto ino dvajfet 
l e t ; pa bi jo bil fhe on puftil. D e fe ti r e ­
zhi v* k ra tk im konz fturi , fe Jur i Kopr iva 
n a r pe rv izh v ' shold da ; ti drugi otrozi Ii 
b o d o vshe po fveti k ruha ifkali. Tuke j fvu-
nej fe jokajo. Zhe ozhejo , vafha G n a d a , 
jim r e z h e m notri p r i t i ? 

Bar. Ni t r eba . P a jutri — pojuterfhnina — al 
p a danaf teden — T a toshba fe en drugi 
dan naprej vsame. O t r o k a m fe jefti d a , ino 
naj pot ler damu g redo . 

Sus. ( glafno hlapzu ) Juri Kopr iva , ino Ma­
ti ja Satilnik ima ta danaf teden pr i t i , ( na 

Jiran ) Jurja ne pulti is g r a d a , me saftopifh. 
( Marka g'e\ ino zhes en zhas Jpet pride J. 
Bar. Li n a p r e j , li napre j . 
Bar. ( bere eno drugo pifmo ) 91 n Q&$ I66lid)e 

„ ®e * eriefcf zc. it Andre Sakriloviz contra 
„ ben Cčinncmmer 5« Babjadol ina tvcjjeu tvi* 
„ tberred;.lid;er %bnabme. 

Bar. T o ne g tede pred me . Li n a p r e j / 
Bud, ( bere Jpet nekej drugiga ) 9ln (Srinc $ v ( V s 

„ frenberrltfbe ®-©noben it Mar i a S - S m r e -
„ k a r z a 23rfd;liifjerintt ju @o)r»ommbur0 con. 

1 1 1 u l u i e.v | i i u u i i i 3 i u i a u i u i u i i i i 

Shiu. ( k9 Marku ) Mat izhik naj pr ide 1 ( Marka 

( Smefhnava naprej Jiopi ) , 
grd vun , ino spet pride ) 

EDfiNAJ 



iK>l 

E D E N A J S T I N A S T O P . 

Bud. (pifhe)K^ ontra N. N.*** T v o j e i m e ? 
Mat. Mat izh ik . 
Bud. P r im ik? 
Mat. Ga n i m a m , fim ga sgubil . 
Shu. Kako fe tvoj ozha imenuje ? 
Mat. Naj mi p o v e d o , kdo je moj o z h a / 
Shu. O [f-, t iho , ga bomo vshe najdill. T a d e j 

contra N. N . vulgo M a t i z h i k —• 
( Budalo pifhe J, 

S e « (štnfprudjber ohvennanUn M a r i a Smrg-
„ ka rza rvieber Me ^euratl) beS erSfterten M a -
„ t izhik N. N . betrefetlb. " SmefhDava , naj 
naprej ftopijo. T a Gofpod b o d o sa Smre-
k a r z o befedili ; Mat i zh ik fe bo p a fam od­
govarja l . 

Mat. Seft f a m , ja. Jeft snam jesik b ru f i t , kakor 
vfak Doktar . Jeft bom moje doarze t a k o 
lohka s a p r a v i l ; mi ne bo nikoli t reba , t ih 
pjavk najemat . 

Shu. T i h o / — Gofpod Smefhnava , naj onj n a r 
pe rv izh njegovo rasodevanje berejo. 

Sme. ( bore ) Jefi podpifani " — Zhaft i t l iva 
Gofpodfka/ Jeft fzer vem , de fe p rav iza p o 
novih poftavah ne fme dri igazhi , kakor p o 
ne-nfhko, i fkat i . 

Mat. Zhe jo po krajofko ne najdem , ji bom mo­
gel s h v i s h g a t , ker nemfhko ne s aam p r a v . 

Shu. T i h o bodi / 
£m<?,Kir je pa leto rasodevanje mojga supernika po 

krajofko gori poftavleno , tedej profina sadjf-
pcnsazion pro hoc času, de ga bom tad i po 
krajofko bral. 

Matizhik , poprdjhni. 

Bar. 



Bar Vshe d o b r o , vshe dobro ' . 
Mat. T a k mojo rasedevanje po novih pof tavah 

morebit i ne v e l a ? —* 
Shu T i h o bod i ! (k1 Smefhnavi ) Naj b e r e j o ! 
Sme. ( bere ) ,, Jefi podpifani sposnam , do 

„ mi je moja lubesniva ddkelza, Marija Smre. 
„ kar za kluzhariza na gobovim gradi, dve Ji6 
„ gotovih kron najhte'la, zao oblubhn is hva-
,, ldshnojii, da jo bom vsdl, ino tudi te dnur* 
,, je , kader bo otla , nasaj povernil. Mati-
„ zh'k N. N. " Jelt p r a v i m , de je Mat i ­
zhik d o l s h a n , fvojo oblubo d o p o l n i t i , to j e , 
Marijo Smrckarzo vseti , ino prejete dnarje 
povermt i . Zhaft i t l ivi , vilbko v redn i , imeni t ­
ni Gofpodj'.'! — f h e nigdar ni bla ena tosh-
ba enake imeuitnofii njih fodbi p o d v e r s h e -
n a ! — ino sa J akobam vT ta r im t e l l amen t i , 
kateri je fedem let sa fvojo nevefto f lushi l— 

Bar. ( mu v7 befedo fkozhi ) Preden dalej g remo 
— (k7 Matizhku) al posnafh ti tvoj r e v e r s ? 

Shu, S i e j g o v o r i , jes izhnik! 
Mat Ke bi jeft en jeuzhnik^ bil , kakor p r a v i j o , 

bi nar perv izh rekel , de leta podpif Mati-
zftik JS.N. nobene savese v'febi n ima. Saka j 
en zhlov<»k bres imena nemore nizh ob lub i t , 
n izh p ^ d p i f a t , nizh dolshan bi t i . A m p a k 
jes tim pofhten mosh . Moja veli mi je lu-
bifhi , kakor d v e fto kron. Jeft tadej spos­
n a m moj dolg , ino ta r e v e r s . L e farno to 
profim pomi t l i t , zhaft i t l iva Gofpofka , de 
ga Gofpod Smefhnava p r a v b ra l i nifo. V 
mojim revers i ne ftoji , jefi oblubim , de jo 
bom vsdl , ampak t a k o ; oblubim'de jih bom 
vsdl , to fe rezhe , te dnarje. T o je velik 
r ^ s i o z h i k . 

Bar. Kako je n o t r i , jo, al jih ? 
Sme. Jeft p r a v i m jo 
Mat, Jeft p r av im jih. Shu, 
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Shu. Naj pokashejo , S m e s h n a v a . (bera) TC-c-e— 
dekclza e * e - e-— gotovih e-e-e —• i) a ino 
oblubim is hvaleshjii , de jo — jih — jo — 
jih — Ni mogozhe bra t i — je ena fvinja 
gori. 

Bud. Ena S - Svinja ! 
Sme. Dato non eoncesso. , Naj bo tadej jih. Vi-

(oko vuzheni Gofpodje! oni bodo lohka sa-
hopi l i , de le je tukej Matizhik al na lafh , 
al sa reT prepi la l . Sakaj njemu ni blo tre­
ba oblubi t , de bo dnarje vse'! , katere mu 
je nafhtela , sa katere je profil — 

Mat, Katere mi je vr ini la — ona je v e l i l a , de 
fo per meni dobro nalosheoi. Jno po tim — 
kc Di bil jed oblubi l , njo v se t i , bi meni ne 
blo t r eba , oblubi t , de ji bom dnarje po-
vernik 

Sme. Is hvaleshoofti , t a l o ftoji v ' r evers i , ino 
oblubim is hvaleshnojii. 

Bar. ( Shusheku ) Kako bomo to ras lozhi l i? 
Shu. ( k7Baronu ) Na perfego ga shenimo. 
Bar. V reyers i tVoji , de je oblubi l ta prejeti d n a r 

poverni t i , kader bo ona o t la . On ga mora 
tadej danaf pove rn i t i , a l i pa naj jo v s a r u e . 
( k7 Shusheku) R a m o v i d i l i , kako bo p i fka l ; 
fej nima zvenka . 

Mat. ( Kader bo ena otla, naj dobro prevdar i jo 
te be fede , va fha G n a d a ; od Gofpofpfk<; n izh 
sraven ne Hoji ; to oblati , meni zhaf , ali 
dan naprej p i fa t , kdaj fim jeft dolshan dnar­
je poverniti , je ona farna febi perhran i la . 
Pofiavim p a , de bi jih tudi fhe danaf po­
verni t i dolshan bil , ino de bi jih vun der 
ne p o v e r n i l , je fhe ena druga klanfiza s ra­
v e n , de jo ne morem vseti . 

Stms Kakfhina klanfiza? T i li ob lub i l , t ade j mo-
refh. . 

^ Mat. 
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Mat. 

Mat. Pozhaf i ! — Ni fim mogel oblubit ; tadej 
ne fme-n 

Shu. Sakaj n e ? 
Mat. Sa volo mojih imenitnih ftarfhov! 
Bar. Imeni tnih RarfhoV, kurbe fin! — 
Mat* Jeft fe nemoren saverzhi dokler moji Itarfhi 

ne pervoli jo. 
Smr. Kdo fo tvoji flarfhi, povej j i h , imenuj j i h ! 
Mae. Naj en malo poterpe , Gofpod shlahtni ; jih 

bom fkorej na jde l , fej jih vshe fedemnajft 
let. ifhem. 

Shu. Shčntani t a t ! na zefii je bil najden. 
Mat. Sgublen, Gofpod s h l a h t n i , ino vkraden fim 

bi l , zhe oz ie jo vedi t . 
Bar. S^ubida, ino vkraden. 
Mat. Ne drugazhi , va sha Gna^a ! — Na m e n i 

je veliko lesh6?.he ; fizer bi me nobeden ne 
bil vkrade l — ino to snaminje na mojih ro­
k a h — ( ozk? do/no reko flezhi ) . 

Shu (hitre) En k ifhzhek na defai roki? 
Mat. Kako pa oni v e d o ? 
Shu Bog s - i a m i ! on je-/ on j e ! 
Bar K?o'? 
S iu. Moj Jurzhik / 
M it. Sna b i t i ; zigani fo me sa Mat izhka ime­

n o v a l i . 
Shu. So te Zigani v k r a d l i ? 
Mat, ( fhtmano ) BI,so eniga g r a d u ! — Gofpod 

Sushck , naj me moji sh lah t i nasaj da jo ; sa 
en mernik petiz fim jim dober . 

Shu. Sram rne j e , ! — p a kaj bom tajil? — Na­
tura je p r ema :a la ! — J u r z h i k / Jurzh ik / —• 
T i tvoje ferze nizh ne pove! 

Mat. Nizn! 
Shu. T a k objemi g a ! pertifni ga na tvoje perfl! 
Mat> Koga? 
S/m. T v o j g a o zhe ta. ( ga objame ) . 



Mat. (shahjien) O je j ! o jej. ' — ino moja M a t i ? 
Shu. R a v e n o n a / 
Mat. K d o ? 
Shu. Smrekarza . 
Bar. Njegova Mati ? 
Bud. T a — ak jo ne bo vseh 

JSdshka ( pertezhe J ' eno mojhno dnarjov '} 

e bo jo vse! ; tukej fo dnarje. Gnadl iva 
Gofpa fo rai jih sa doto d a l i ; jeft p l a z h a m 
Smrekarzo 

Bar. ( na Jiran ) De bi fhe gnadl ivo Gofpo ~~ 
(grd) 

T R I N A J S T I N A S T O P . 

Mat.-^-^Ishka/ le oh ran i tvoje dnar j e . 
Shu. She ta revers s:aven (ji da Matizhkove ra­

sodevanje) S ' zha fam bo v e z h , zhe Bog da , 
Nds. T a k jo vsamefh , Nehva le shn ik ? 
Mat. Vsamem jo — sa mojo mamko . T o je moj 

o z h a ! ( pokashe na Shusheku ) 
Nds. Al je mogozhe ? 
Shit. J a Neshka'. vfe fe je preberni lo . T o je mb/ 

J u r z h i k , poglej g a , fad moje pe rve Inbesni . 
Mat. Mat izh ik bom t u d i sa naprej . T o ime j e 

bo l okrog lo , lim ga bo l navajea . 

Boprefhni , rasun Barona. 

Shu. 

\ 
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Shu. Kakor ozhefh. Jurzh ik , a l Ma t i zh ik . Al 
fin mojga ferza , vefelje mojih itarih dn£ 
bofh. Dolti dolgo fim m o z h a l , me je fram 
blo , fim tajil moj obzhut ik . O na tu ra sdej 
fi p r emaga l a / — 

Mat. She moje dni fe nifim j o k a l ; sdej mi folse 
po zurkih viin fi-ijo. Tep iz , al te bo f ram? 
— T o vefelje, katero jeft zhut im , fe ne zhut i 
dvakra t v ' shivlenji. 

Shu. Ne'shka ludi nekej biftro gleda — Kaj v e l a , 
de jo saftopim. Tukej ga imafh. (ji Mati-
zheka t je porine,,) Is mojih rok fi ga nift 
miflila. 

Nds. O Ma t i zh ik ! 
Mat. Ndshka / 

(okoli Shusheka fiopita.) Lubesnivi o z h a / 

Shu. Jo bom k' febi vsel — jo bor» sa mojo she­
no fposnal , ino lubil — moje ferze' jo je vshe 
davno fposnalo / — Otrozi , fhe ene dni 
p o t e r p i t e ; jeft bom poroko s Vami, vred imel . 

Mat. Dve poroke na e n k r a t , j u h e / 
Sme. Kakor v i d i m , tak moje flushbe ne bo r e z h 

t reba . P r a v d a je dob lena ! 
Shu. Dobleoa j a / i n o , kar je n a r g o r f h i ; na oboji 

ftrani. O o l u b i m , de take p r a v d e fhe nifo 
imeli. Oni morejo per naf oftati ; j ih v ' f v a t e 
p o v a b i m ; oni bodo moj ftarafhina. (gredo) 

Bud Ozhem p ro tok -ko l fklenit? 
Shu. (kader grd.) V i , B u d a l o , tudi sraven p r ide ­

te. Kaj fe v a m s d i , kakfhina je danafhna 
p r a v d a ? 

Bud. Per moji dufhi , jeft ne v e m , k kaj bi rekel; 
to je moja mejniuga. (grd.) ZHE-

/ 



2(7 

Z H E T E R T O D J A N JE. 

Moftovsh, j ' roshami prev/dzken, poln luzhiz. Spre-
dej na Jirani Jioji ena misa , ino en Jiol) 

P E R V I N A S T O P , ( i ) 

Matizhik, Ndshka, 

M o t. H a , h a , h a ! fmejej f e , luba m o j a / 
Nes. Sim moje dni f l ifhala, z h e je zhlovek bol 

p o r e d e n , vezh frezhe ima. 
Mat. She vzherej fim bil f i m na fvet i , k a k o r 

ptuji zhlovek, nilim v e d e l , zhga f im; ino da­
naf na enkra t moje llarfhe n a j d e m , —» Ref 
j e , de tako imenitni n i fo , kakor fim pre-i 
meni l ; p a bolji bodo v u n d e r , kako r z igani . 

Nds. Nili nizh drugiga najdel ? 
Mat. Mojo Neshko. 
Nds. Jo r a d imafh ! 
Mat. Ke bi tolkajn jesikov imel , kolker imam 

laf na g l a v i , bi ne m o g e P s r e z h i , k a k o gros-
no jo lubim. 

Nds. L a s h n i v i z / refnizo g o v o r i ! 
Mat. T o nar bol refsnizhno vfih refniz / 
Nes. Neframnefh, kaj jih je mare j v e z h ? 
Mat. T o fe ve , de jih je vezh . S t a r a nevumnofi 

s ' zhafam modroft r a t a , ino is ftarih ma l ih 
lashi s' zhafam mlade vel ike refnize vun-
kej rafejo. Sa to je to lka in rfoz. Kakor p o . 
f t av im, refnize , kalere veinoj ino ne frnem« 

p ovc-
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povedat ; sakaj veliko refhiz fe more samol -
z h a t : refnize , katere hval imo, ino ne verja­
m e m o ; sakaj veliko refoiz fe ne fine ver je t i ; 
perfege sa lublenih , sveftoft mladih s h e n , 
folse ftarih bab , fromazhija fkopih , 
bogati ja tih b a h a z h o v , Gofpofko obeta*nje £ 
o / takih refniz ni konza ne kraja. Al ta nar 
b o l vashna refniza je moja lubesen p ro t 
Nes liki. 

Nds, Kaj mi poveTh! — N o , ti vshe morem ver­
jeti. — M a t i z h i k , povej mi s d e j , kaj bo p a 
danaf na vezher? al ozhem Baronu befedo 
d e r s h a t ? 

Mat. Doii v* borfht p r i t i , menifh? 
'Nds. No ja. 
Mat. Nikar doli ne h o d i / 
Nes. Kakor ozhefh. 
Mat. Oolubi mi , de ne bofii doli hod i la . 
Nes. Is ferza rada / — Meni je ve l iko lashji , 

de fe mu s lashem. 
' Mat. Tvojo p ravo refnizo mi povej. 

Nes. O'jeft nilim tako v u z h e n a , kakor t i j i m a m 
le eno. 

Mat. Me slo lubifh ? 
Nes. Ino kako slo! 
Mat. T o ni veliko, 
Nds. N o / 
Mat, Vefh, de v ' lubesni fhe prevezh ni sadofiL 
Nes. Jeft ne snam tako lepo g o v o r i t , kakor t i . 

Al to ti povem, de svunej mojga moshizhka 
ne bom nobeniga lubila. 

Mat. T o ne bo po gofpofko; al pametnejfhi bo^ 
to ti oblubim. Vshe v e l a / 

DRU-
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D R U G I N A S T O P . 

' Gofpa, Matizhik, Ndshka. 

Gof. L 3 i m dja la , de bo ta fpet v 'kup. Meni ver­
jemi, M a t i z h i k , kolkajn sa napre j vafujefh, 
tolkajn fam febi kradefh. Vfe na te zhaka . 

Mat. Je reT, fkorej hm posabi l . T o je moj sgo-
vo r ! (Ndshko prime.) Ai mi morejo sa hudo 
vset i? (jo ozke prozh pelat) 

Gof. (Neshko nasaj derski.) Bo k 'malo sa t abo 
prifhla. 

T R E T J I N A S T O P . ( 2 ) 

Neshka, Gofpd. 

Gof. - L f A a dve fe bova ena v ' drugo p r e b l c k l e ; . 
je vshr vfe p e r p r a v l e n o ? 

Nds. Ne bo treba vafha G n a d a ! 
Gof T a k o ? fi fe p r e m i l l i l a ? 
Nes. Mat izh ik — 
Gof. T i me ozhefh golfati . 
Ndf Moj Bog! 
Gof. Jelt v č m , de Matizhik ne bo doto prozh 

metal . 
Nds. Kako pa menieb, vafha G n a d a ? 
Goj. T a k o menim l e : T i fe s ' mojim Gofpodam 

s a f i o p f h ; tebi je s h a l , de fi meni kej pove­
da la . O jelt te posnam. Pober i f e / (ozhe ji t.) 

Nds. (na kolena pade) Sa bosho v o l o , vafha Gna­
d a ! — Oni ne v e d o , kakihino Krivizo meni 
delajo. Sej fo bli vfelej tako dobri s' m a n o / 

Gof. 
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Gof. (jo sdvigne) N o kaj je? — J e f t farna rie vem' 
kaj fim vshe rekla — zhe jeft na rricft t ebe 
v ' borfht g r e m , I u b k a , tak ja ti ne grefh 
d o l i ; t i fi t vo jmu moshovu svefta , ino moj­
ga mi nasaj dafh. 

Ndf. Oh kak fo me vftraihil i , vafha G n a d a / 
Gof. Sim b la ma i pre nagla^f/o a a zhelo kufhne.) 

Kam ti je rfkel priti ? , 
Nes. (ji roko kufhne.) V' bo r fh t , pod to velko 

l ipo. 
Gof. T u k e j , vsemi pero j ino nared i mu pifmize. 

(pokashe na miso.) 
Nds. Kaj jeft bom pifala ? 
Gof Morefh. 
Nes. O jemene , kaj bodo rekli / 
Gof. Vefel bo — nizh fe neboj . 
(Ndshka jede ino Gojpa ji daje pifat.) 
Gof Kak fletno ho doli, pod lipo scleno,kak flei' 

no bo doli. 
Nds. (pifhe.) Pod lipo seleno — Kaj fhe? 
Gof. Vshe - dof t i / Kaj menifh de ne bo saftopil t 
Nds. Imajo p r a v . (papir vkup sgane.) S 'kom bo­

v a p a s apezha t i l e ? 
Gof S' eno jeg lo , le h i t ro . Jo k 'malo nasaj pofh-

le , na mefti , de bi pifal. Svunej pa sapi fhi ; 
Naj mi pezhaty nasaj pofhlejo 

(Ndshka pifmize s7 jeglo vhup ptrpnd, ino ga v* 
varshet vtakne.) 

Z H E f E R T I N A S T O P ( 3 ) 

Tonzhek , kakor dekld obldzhen , Jcrza , druge 

Jdn • afha G n a d a ; tukej fo d e k e l z e ; j im ro-
sluzlie pernefeio. 

punzhke, Gofpd, Ndshka. 

Gof. 
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Cof. De te , lčpe fo ! — Mi je shal , punzhke , 
de vaf vfe ne posnara —• ( pokashe na Ton-
zhka ) Zhga je ta boshza , ki je t ako fra-
mosh l iva? 

J$r, T a rji is nafhe vafi , vafha Gnada ; je le 
tako prifhla — fmo fi en ma lo fvojih. 

GoJ. P r a v fletla je. Toikajn roshiz ne m o r e m 
nefit , t ak morem vshe od te nesnane nar 
pred vset i . ( vsame ros/to od Tonzhka, ino 
ga na zhelo kuskne. K Ndshki ) Al fe ti ne 
s d i , Neshka — de je ne'komu podoben? 

Nds. Raven fim otla rezhi . 
2'on. ( na ftrani, roke na ferZd poloshi ) O h / 

P E T I N A S T O P . 

Punzhke, Tonzhek med njimi, JerZa , &Jpd , Ndsh­
ka , Baron, Jaka, 

Bar. {Kadar noter ftopi, prot Jaku,) Teda j ga ni 
blo v ' L u b l a n i ? 

Jaka. Ni ga shivi zhlovek vidi l . 
Bar. Prekleti fant / Vrat mi bom savil , zhe ga 

fhe e n k r a t najdem. 
Jaka ( Katdri Je k"1 malo , kakor pride , ky dekl;-

zham Jpavi , Tonzhka gleda , ino mu pezho . 
gori vsdigne ) . H o / h o , tizhek! fmo lukej ? 

Gof {fe v/irajhii ino nasaj Jiopi ) 
Nds. Nefrezhni f a n t ! 
Bar. T a k o , t ako shena / 
GoJ, Sei v id i fh , de jeft farna ofiermim ; kaj me« 

ni fh , de fim jeft — 
Bar. O v e m , v^m — ino danaf sjutrejr* 
GoJ. Jeft ti ne bom Vezh tajila. Jeft fim mu re­

kla k ' meni pr i t i , zhe ozhefh veiJit. Me 
d r e fva sazhele ; kar fo sdej otrozi dokon-
zhal i . T i fi s raven prifhel , kader fva ga 

obla-
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oblazhi le ; fant fe je tvoje jcse BAL , ino ie 
v f h e l , jeft farna fim fe preftrafhiia. K a r fe 
je pOtlcr sgod i lo , je vte ffrak nertfdjt. 

Bar. (k* Tonzhku.) Sakaj pa nifi v ' Lub lano fhel^ 
7ba. Vafha G n a d a — — — 
Bar- Zhaka j , befiuja/ 
Jer. (ker je /posnanj Naj mene poflufhajo , vafha 

G n a d a . Sej v e d o , kader k 'meni pr idejo, ino 
m e objamejo, t ak vfelej p rav i jo : Jdrza, zhd 
me rada imafh , ti dam, kar le ozhefh. 

Bar. (vef rudezh) Al jeft? 
Jer. O n i , o n i , vafha G n a d a . Naj mi dajo Tonzh-

k a , de bo danaf s' mano p l e i a l , jeft jih bom 
p r a v r a d a i m e a . 

Bar. (na Jiran,) F a n t jo je p o d v u z k i l , ni druga-
zhi , 

JSds. Otrozi p rav izo govore. 
Gof T a k o , t a k o , lubesnivi mofh / — T i moji 

fčnzi ne r u p a f h ; jeft pa t ake rezh i od tebe 
fiifhim / — zelo t a nedolshnoft fe t i vshe 
ne fmi l i ; fram te bod i l 

Bar, (na Jiran,) Ne fmžm fe ganit i . 

S H E S T I N A S T O P ( 4 ) 

Poprefhni, ino Matizhik 
1 V 

Mat. (tfBar.) V afha G n a d a , kaj bomo pa mi 
imel i , zhe bodo oni deklize obdersha l i . 
G o d z i , ino t i drugi vshe zhakajo. 

Bar. O le vse'mi jih , le vsemi jih. Ma t i zh ik , 
kaj bofh ti tudi plefal ; fej fi fe danaf sju-
trej na nogo vdar i l . 

Jilat, ( fe sa nogo prime ) Sej me fhe en malo 
b o l i , p a bo vshe p/refhlo. (k1 ddklizam) Po i -
d imo dekli zhi . Bar. 
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Bar. (sa nasaj sajuzhe) T a je b la tvo ja f rezha , 
de je s e m l a tako mehka bla . 

Mat. T o fe ve ; fizer — 
Bar Ino de fi fe lepo vkup vsel , kader fifkozhil—-
Mat. Sim mogel . 
Jaka. (ga k" Jhol operne,J V'tirn zhafi fe je T o n -

zhek prot LubLuiL t i ra l . 
Mat S ja lo / ko bi fe bil na te vfedil , bi bil p a k 

ofia isdaril . 
Bar. (ga k* Je bi ohrrnej Ino ti fi njegovo pifmo 

v ' varshetu imel. 
Mat. T o fe v e ! Kaj me neki sprafhujejo, k a d e r , 

tako vedo ? ( k* dcklizham ) . P o j d i m o , d*-
kl izhi . 

Jaka. (Tonzhka k1 njemu pervldzhe) Tuke j je e n a , 
k a ' e r a tebi pod Dof p o v e j , de fi lashnik . 

Mat. Tonzhek / — ( na Jiran ) s lodjov f a n t ! 
Bar. Si fe s brin tal ? 
Mat. Kaj menijo nizh kej — a l T o n z h e k —-* 
Bar. P r a v i , de je on fkozhil . 
Mat. Sna biti , zhe fam p r a v i . Jeft fe sa volo 

tega ne bom snjim prep i ra l , 
Bar. T a k (ia oba fkozh i la? 
~h\at. Sakaj pa ne ? — Oni ne v e d o , kako je , 

k a d a r e n i m zepe^ez p r ime ; on more fko-
zhit , d e bi ne otel Ino Kadar fo oni hu­
di , vafha G n a d a , tak m o r e vfakteri pofko-
zhir . 

Bar. O b a na enkra t / —» g 
Mat. Kaj je vshe , fej fva v u n d e r sh iva ifio sra-

va. Greite, a l n e , d- ktizhi ? 
Bar. De te vfi fhentaj? al kome i jo i g r a m o ? 
Se Jii fhi marfh, ha tet/ i s mi ram blisipu pride* 
Mvt. Vshe pridejo , jih f fmte . Dekl izhi , sdej 

le h i t ro ; vlaka fo tvojo to v arih i zo , kakor. 
fim v a m vshe poveda l . Pojdi , Neshka. 
( gredd hitro, J trza k' Tonzhku Jkozhi ) . 

S SED-



S E D M I N A S T O P . 

Tonzhek, Je'rza, Baron, Gofpd. 

J#r. F V 1 a t izh ik je rekel *. v faka fo fvojo tovar -
fhizo 

Ton. ( potuhnen ) Men i fe n izh ne l u b i . 
Jer. Velel bod i ! 
Bar. P o b e r i f e / x 

jYr« Sej bo s'manO p.ef I , k^j n e . vafha G n a d a ? 
i?ar . Naj plefhe , sa mojo piat , d« fi noge polo­

mi / 
Gof. P rebUzh i fe h i t r o , ino pot le r p r id i -

( J dr za in Tonzhek Jiezheta ) . 

O S M I N A S T O P . 

Baron , Gofpd. 

Gof. ( s* vete mizo Ji! no maha ) . 
Bar. Ino ti mu rezhefh , spet p r i t i ? 
Gof. Kaj ga pak r she dektetu ne pervofhifh ? 

( ozhe jiti ) 
Bar. Ne bofh tukej of ta la? 
Gof. Sej vefh , de mi ni d o b r o . 
Bar. Pozhakej en t r a l o , saj sa volo tvo ie Nish-

k e ; fzer bom menil, de fi jesna. 
Gof. Sej vshe pridejo* T o je p a z n nedolshno ve­

fe l je / — VfeMva fe tukej do l i . 
Bar. ( rta Jiran ( Nef lanar i je / 
C Bar. ino gnadliva Gojpa Je Jddeta ) . 

D E« 
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D E V E T I N A S T O P ( 5 ) 

Baron, ino Gofpd feddzha. 

Godzi marfh godejo. 

Budalo ivelikim pujhlizam. 

Kmdtifhki fantje * dva ino dva po verfii. 
Potler Smejhn'ava , Matizhik , sa njimi Shushek 

Deklizhi , dve1 ino dve*. Te sadne dvd ndjeta ve-
niz, is belih, ino rudezhih roshiz spleden. 

Sa njimi Ndshka, 

Godzi fe /predej na eno Jiran vjiopijo. Ti drugi 
v7dvdh verftah: deklizhi na eno, fantje na to 

drugo Jiran. 
\ 

D E S E T I N A S T O P . 

Tonzhek prebldzhen, Jdrza, ino ti proprdjhni. 

Tonzhek, ino Jdrza pertezheta, ino i>' verjio jiopita. 
Kader je marf/i dokonihan , Je sazhne Petje. l//ii. 

krat dve punzhke is verfie Jiopita , vcmz tje 
nejdta, ino ga Baronu uajia. Neshka gre sa 
njimi, ino nar pred sapoje i 

n A D , Zhafi , in* h v a l a Prot Baronu. ', .. * , . Vfele" da l a 
Njim fe , Vafha G n a d a , bo . 

„ \ , . V E D E K L I Z H I , Proti drugim. . . . • . • 
° V I I A N T I Z N I , 

L e sapoj t s sa manč»/ 
Vfi, Zhaf t , in ' hva la &c. &c. 

j j /»• 1 De fo milo!! nam fkasa l i , 
Dvddekhzhi. w n e d o l a h l l o f t pofhtuval i , 
Nds. Zhaft, in' hva la &c. &c. 

s s rji' 
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Mat. 

Vfi. Z b a l i , irP hva l a &c. &c. 
. De fo Urili nam vefcie , 

Dva fanta. D o p o l n U i n a f l l e s h 4 i c > 

iVVj. Zliaft, in' hva la &c. &c. 
^ z . Zfiatt in' hva la &c. &c . 
™ > . j . j . Ve d e k l i z h i , Dve dekliz/u. _ r; r . T? ••• , Vi f a n n z h i , 

L e sapo j t e , le sa njo. 
jpjf. Zhaf l , in' hva l a &c. &c. 
n r , Ve d e k l i z h i , Dva fanta. y . & f i l W r f ' 

L e s i p o j t e , le sa nj*0. 
77?. Zhafl ; in' hva la &3. &c. 
Ndshka na kolčnih; v tim zhafi ji Baron veniz na 

glavo dene. 
Kader vshe pdt je ti konzi grd, Ndshka Barona po-

zuka\ mu pohashe pij'mize , ino s1 rokd na 
glavo jeshc Baron jim i, kakor de hi včniz 

popravil, pij mize vsdine, ino ga hitro v* nd* 
derje vtakne, 

Pdt je ja vita; Ndshka gori vjiane, fe perpogne, ino 
grd na [voj kraj j ' u uma dvdina. 

Baron naglo go/i v ji dne, naprej Jk:;zhi , pifmize 
vin potegne j ' rokd mahne, kakor de bi fe/ 
bil v perji sbsd.l, ga fi fne , ino f fd ; po^ld-
da pifmize, ino vidi, de je s1 eno jeglizo per-
peto: tijilkrat prav:': 

Bar. Sl .eatane sher-e^de ne morejo bres jegliz zlo 
nizh op rav i t , 

Jeglizo na tla verske, ino pifmize kufhne. 
Mat. (kateri vfe to vidi, pravi k1 shusheku'). E n a 

mu je p.fanje vtifnila ; je blo 3' jeglo s a p e - ' 
z h a ' e n o . H e n t e j / dobro fe je sbodi t . 

Bar. bere pifmize nar pred od snotrej , potler tudi 
od sv ne}, kir jtoji, de ima jeglizo nasaj po-

floti; ijhe ni dih; jo pobere, ino v rokave 
vtdkne. 
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Mat. Salubleni ludje fo Tunder li t raa^ft i ; sdej 
. / < je zlo jeglizo pobra l . Meni , Bog ve , kaj 

ima nad jeglizo o L dpk ' izha . 
Ndshka ino Gofpd fe ena drugi po• mi najeta, ino na 

Barona kasheta. 
Bar. grd fvoj kraj, kir je PRED feddl. 
Mat. ( k* Shu>heku ) JAt morem vunder s ^ h ^ t i , 

fizer fe nobeden ne gane ( prime Ifdshk* 
sa roko, ino pravi proti Baronu J: S m e - n o , 
vafha G n a ! i ? 

Bar. pokashe, de fe ima le s a juha t. 
Wat. Jlnpi ti godzam, verske en dnar v*gofli, ino 

sapoje : 

Je zvedLPna roshza med t e ;nam I e p 6 , 
Al sbodil fe j ' e d e n , k'je legal sa njo. 

Sagodjo eno gorenfko : Matizhik ino Ndshka 
pldfhata. 

Ion. popu de Jdrzo , verske en dnar v gofli , ino 
sap»je; 

I m a m eno l u b o , me lubi to v e m ; 
Na t ih im s d i h u j e m , poveda t ne fmem. 

( Ple/he s^Jdizo ) . 
Bar ( vjiane ino pravi. ) . Dofti bo , lubi moji 

ludje. Mojo Gofpo vshe g lava bolf. Pojte 
p a k ' s h o p a i o , p ! faj e ta n , jej t e , i i o p i t e 
na mojo b r a d o , kolker fe vam p o l u b i . 

Jer. P o g T z h o tudi ? 
Bar. Tudi Je rza / ( jo ti febi na jiran poklizhe , 

ino ji da jet»lizo ) T o le jeglizo daj Neshki, 
kada r bo farna; me saftopifh? I n o , de nobe* 
den ne bo vidi l — 

Jer. Kaj p a bo s'njo? 
Bar. Le daj ji .o , mo rezi , pod to ve lko l ipo 

ii b o m vshe to dru^o p o v č i a l . 

Gof. 
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GoJ ( V N/shki J P r id i s ' mano , fe bova pre-
blekle . 
Baron , zao Gofpd grejia po eni Jirani doli; 
JSdshks sa Gofpo. 

Godzi fnet marfh vrdshejo , z'ao gredo po drugi 
, plati; vfi ti drugi sa njimi, svunej hflatizhka, 

ino Shusheka. 

E N A J S T I N A S T O P ( 6 ) 

Matizhik, Shushek. 

Matizhik ozhe sa unimi iti , pa ga Shushek na­
saj da rs hi 

Shu, Ma t i zh ik , eno befedizo Imam nekef n a 
ferzi , kar ti m o r e m p o v e d a t . T v o j i Nesh. 
k i j e p u n z h k a , d u pod fooz im p a r a n i m a . 
Al to ti pove u , nikar j i p re?ezh oe v u p u j . 
Ba ron — Baron — 

Mat. Ne ho jo grtidil, Sa to fim p o r o k , o z h k a . 
&hu, Al j o gros 10 š a h a j * — Jeft ve:n , kaj j e 

meni r a r o z h a v a l . T o m o r e m pa vunder re­
zhi , de fim jo vfelej (lanovitno n a j i e l . 

Mat. T a k a bo fhe sa nap re j . Kade r je t r e b a 
eno shčnfko p r e k v a n t a t , fo oni mofh sa t o . 
P a v e d o de jeft tu l i nifi n nar s idrijih eden . 
A k^r Neshka sadene , jim povea i , de mi 
j e svef ta ; sbrifana p a k , e come ! 

Shu, Me V ' f e i i . T i fe vshe snafh s h e a i t ; imafil 
doiti lahko f e r ^ - Si fe po r o d u vergel . 

Mat. Eno vebko ferze imam , ino to j e polno 
savupanja na mojo lubizo . Z h e mi j e na-
meaeuo , de m o r e m vunder golfan biti , fe 
b o m poda l v ' t o s ladko nadlogo — bom mil-
l i l : oshenen fin — t a ni b la svef ta , tedaj no ­
bene vezh ni., ino j e ne b o . 
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( nasaj pogldda; kar vidi J/rzo, katdra eniga. 
ijhe. J 

D V A N A J S T I N A S T O P . 

Matizhik, Shushek, Jdrza. 

Mat. H e , h e , Je za? fi nai poflufhalj.? 
Jdrza. Oh j to pa n c ; p r a v i j o , de ni l epo . 
Mat. P« j e v ' zhafih d o b r o . 
Jdr. Jes li nekoga ifhem. 
Mat. Eh ti / — kaj toko vshe snafh ? fej dobro 

vefh, de ni tukej . 
Jer. K d o ? * 
Mae. Tonzhek . 
Jdr. Mar njega i fhem; fej v e m , kje je. Jeft b i le 

Ne^hko r ada . 
Mat Kaj ji p.ik ozhe fh , Je rza ? 
J6r. Nizh t a k i g a , nizh. Eno jeglizo ji imam da t i . 
Mat. (hitra ino glafno ) Eno jeg l izo / eno jeglizo! 

— kdo ti jo je dal ? T a k o majhena , ino vshe 
fe podafh na take flushb —'(e vjdaio ino 
potler bol tiho rezki) T i vfe p rav delash , 
J e r z a ; ii fi p r i d n a , fi moja. 

Jer K ij fe p a jesaRi nad m a n o ? — bom raji 
fhla. ' i 

Mat ( jo nasaj dershi ) N ika r , fej ni moja ref-
niza. K*j n e , , e iza , to jeglizo io ti gnad­
l iv i Gofpod dal i , de jo imafh Neshki nefti ? 
S ' t o jegbzo je blo eno pi.m ze s a p e z h a t e o o , 
k. j n e ? Vid i fb , de vfe vem. 

Jdr. Sakaj me pa p ra fha fh , k a d a r vfe vefh ? 
Mat. ( v mi/lih ) Kako fo v s u e rekl i , kada r fo 

ti jeglizo dal i ? 

Jer. 
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'Jdr. R a v e n tako , kokar ti pravifh : Jerza dai to 
le jeglizo Ndshki ; ino rezi / z , de ji bom to 
druijo pod to velko lipo povd.ial. 

M#e. P o d fo ve ko — 
Jdr. Lipo. Pot ler To fhe s r i v e n perftavili : glej, 

de te te nobeien ne b'* vidil 
Mae. J ih morefh bog. i t , Jerza . T o je d o b r o , de 

te nobeden ni vidil Le lepo jih b o g ' j , po-
ve*j N e s h k i , k <kor fo ti gnad l iv i Gofpo 1 re­
k l i ; pa nizh d ugiga ji ne frnifh pove-l.it. 

Jdr. Sakaj bom pa kej dnig iga p r a v i l a ? T i me« 
n i f n , de fim otrok. ( Jiezhe ) 

T R I N A J S T I N A S T O P 

Matizhik , Shushek, 

Mat\Jihte ! 
Shu. K j je J 
M'ii* f s1 tefhko fapn ) T o ni sa prenef l i ! 
Shu K V r , 9 

Mat, ( robe na perji7/ ) K i r mi je to dek'«* p o ­
veda lo , mi leshi na ferzi , kakor en go rezh 
sharik 

SAa ( fe fmdja ) Tvojo vel iko ferze , po lno sa-
vupanja / Ena jegliza ga sbode , slic p a d e 
v k u p 

M it Ref je , o z h a ! — Al naj fpremiflijo — 
Shu (r^zhe sa nj m , kar je p ed Matizhik rekel), 

Zhe mi je n ime ne no , de morem vunder gol* 
fan biti, fe bom p dal v"1 to f lat ko nadlogo ; 
bom miflil: oshdnen jim! 

Mat. Zhlovek govor i , k ikor fe o b z h u t i . ' AI k a r 
to mojo lubzo s a d e n e , k t i ra s ' j eg lami kup -
2 h u j e , j L n povem , de fhe nifva t ako bi iso 
v k u p , d e bi naresen ne mogla — T a k p o d 
l ipo t a d e j , pod lipo — 

Shu-

http://bog.it
http://pove-l.it
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P E T O 

<S/ia. T o ;e l e / — Eno prašno m o r e b i t i te je p a 
vshe" smot i lo . Kdo ti j e poveda l , de ovlie 
r aven t ebe golfati / Al fi vsne" vfe pre v da ­
ril , de jo k m a l o t a k o , tje v ' en d a n , ob-
fodifh / Al vefh , de fe bo gvjfhno pod 
l ipo snajdi ? - i - c < j . ? s ' k o m ? k a k o ? na kak-
fhno visbo ? kaj &o lam govori la ? kaj b o 
dejala ? — Lubi moj fin , fim m e n i l , de fi 
l o i prevdajren« 

Mat. I m a j " prav / ozhka / p r a v , ino fl;e t r i k a r t 
p r a v / Al t a k i je le naf na f a b o f t : k a d a r fe 
zh lovek po obzhulkih fpufif, m i l j e boifhi 
po t l e r . Imajo prav / pred fe more rezh 
prevd . i r i t , ino dobro p r e d e l a t , po ' l e r fhe 
le obfodit. Sadofti de silej v i a , kje ima­
ta vkup pri t i , Bog jih o b a r i , o z h k a . (grd). 

S H T I R N A J S T I N A S T O P 

Shushek Jam. 

T 
, JL Udi tebe. Jefi v u p a m , de fe ne bo 

prenagl i l . Sdej morem nar p red Ne'shko if-
k i t i , de ji vfe povem — Meni bi blo sha l» 
ke bi fe ta sheni tva r a s t e rga la , p i l d e n j o 
savos lamo. ( grd ) . 
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Borfht % na konti verta. Na vfokt Jirani je utiza 
U vej. Svredej klop is maha. Nozh. 

P E R V I N A S T O P . 

Jerza Jama, dershi v1 eni roki eno pomor anzho ,v* 
drugi laterno s*tuzhjo. 

• u t izo na levi firani . je reke l ; tadeJ 
tukej noter — — kaj neki mifli Mat izhik? 
T o kar mi j e s a p o v e l a l , lahko o p r a v i m . 
Se imam f kriti , je thkA , ino k a d e r bo sa-
s b v i s h g u l , nagi t s ' luzbjo vun ftopit. P o t l e r , 
je rek 1 , m< bo fue tri pomoranzhe da l . 
( Maflih' kvt katdrga ne posnd , sagldda, ino 
sav Jkz ) Ha ! (Jhozhi noter vudzo na Idvi 
Jirani. 

D R U G I N A S T O P . 

Matizhik , v* kmetifhki juhni ino klobuku , 
Budah*. Gs/kp^r, Godz< , ino drugi fantini 
f baklami , kate're fhe nifa vshgane 

Mat. ( nir pervizh (am , vidi Je>zo ) T a je Jer­
z a / je vshe noter . ( ogleduje td druge , ka* 
td'i pozhafi pridejo , ina okoli tapajo ; ter 
pravi f debslin glafatn ) D o b e r v e z h e r , 
moshje ; fte v k u p ? 

Gaf, S m o . 

M a t . 

P E T O D J A N J E. (0 
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Mat. Koliko je u ra? 
Ga/. Easjtt bo » ( gldda proti, nebefam ) Mefez 

fhe ni gor i . 
Bud S h fhe ga n i . 
Mat. T u k e i , v ' t i ut izi , fe bomo fkrili , zhe bo 

treAa; jeft, B u d a l o , ino t i , Gafhper. Kje fi ? 
Gaf. Pak j . I kaj p a Bo? 
Mat. Bofh k ' m a ' o v id ih Eno pofh teno ' i l ek ' e , ino 

en Gofpod i m a t a f h o d pod to 1 po. J im b o m o 
eno zbaft naredi l ) . 

Bud. H a , ha / vsh* saf top im, en p - p o f h t e n o de -
ki* — 

Gaj. Moj gofpodar ima h u d i z h a v ' g l a v i . 
Bud. I - ima ga. 
Mat. Vi godzi , pojte tukej gori na hribiz ; fkri-

t e fe sa germol jam. K a d a r bo te luzh v id i ­
li , jo pak vreshi te , k . k o r fim v a m vshrf 
p o v e l a l . Ino vi s ' b a k l a m i p r i d i t e , f an t in i . 
S d t j le p o j t e , le poj te . ( greld ) ( ti Gaf h-
perju ) Gafhper , ti p k v ' ui izo — Bofh 
s h o p a n o v o Jerzo notr i na ide l — de jo ne 
b o i t rah. ( ti Buda lu ) Vi B u d a l o , pojte en 
m a l o na ftran ; kada r bote kej ludje z h u t i l , 
mi pr ide te poveda t . ( gredč Gaftiper v uti' 
zo, Budalo na firun v* borjht ) . 

T R E T J I N A S T O P . 

Matizhik fam. 

O s h e n l , shene / k ik fh in - k i z h e fte ! — 
k a k fe fukate , ino svijate okoli n a f ; far« 
m e d , farna dobrota vam je na jesjki — ino 
tiftikrat — naf n a r bol p izh i te / —» Bogi 
moshje ! vfi r o ^ e nofue , yii ! — ras lozh ik 

je 
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je fam t a , de eni veo*<5, drugi p a ve — — 
S k o e j bi j h bla meni tudi ftavba : ino s' 

. kom ? — s' Baronam ! — P e r moji dufiii , 
t a mi j« pre nevumen — Raji flushbo pu-
fiiin, raji grem fhe r ozoj med z i^a ie ! — s' 

B a r o n a m ! — je li kej bolfhi kakor jeft ? —-
vsemi mu d n a r j s , s h l a h i o , ime , potegni mu 
do 1 i pras: o odejo , ino poftavi ga tje , 
k «kor je zhlovek fam na febi , tak ne bo 
vre len , de bi on meni flushil. T i h o / — 
eden pr ide — ( g>d na firan ) , 

Z H E T E R T I N A S T O P . (2) 

Matizhik, Gofpd nbldzheaa, kakor hdshka, Ndsh* 
ka obittzhena, kakor Gojpd. 

Nds. R c?, ref; Mat izhik bo tudi p r i iha l ; Shu-
shek mi je rekel. 

Gof. Pojsji k a m ; to mi pak vshe ni p r a v . 
JSds, Oni fe tie;"'jo vafha G u a b a ; kaj jih s e b e ? 
Gaf. Mraf mi je. 
Nds. Sej mene ne potrebujejo ; bom en ma lo na 

ftraa ftopila. 
G s. N i k a r , je rofa. 
Nds. O fej fim vajena. 
Mae. Je ro fa ! 

( Ndshka na Jiran fiopi, od Matizhka zhds ) 

P E T I N A S T O P . 

Matizhik, Tonzhek, Baron, Gofpd , Ndshka , 
( Matizhik ino Ndshka na Jirani J 

Ton. ( poje Jam per Jebi ) 
D e polna p l a m e n a 
Lubesen ognena 

rasd ja la me bo — 
Gol. 
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(jjf. ( aa firan ) T o je T o n z h k ! 
Ton. ( floji ) T i h o , tukej le nekej maje. JeTt fe 

morem le hitro » 'ut izo sppav i t , kamor mi je 
Jerza rekla pri t i .— O v b e , eoa shenfka je — 

Gof. { poflufha ) De bi pa v u n d e r ! 
Trn. (gjo obleduje ) Meni fe sdi de je Neshka , 
Gof. (na Jiran) &;J bi moj mosh sdej prifhel / 
J5ar. ( fe pokash* dali v dnu teatra ) 
Ton. ( fe bliski, prime Gofpd sa rdko, kateri f o 

hrani ), Je vshe , je vshe , moja lubesniva 
N e s h k a ! na tvoji mehki r o z h i / i , na tvojimi! 
sdihvanju te sposnam —» ino saftojn meje 

.ferze ne bije tako hi tro —• 
Gof. ( tiho ) P rozh pojdi. 
Ton. Zhe te je vfmilenje p r o t meni v ' ta borfht 

p e t p e l a l o — 
Gof. P c j d i , p r a v i m ; Mat izhik bo kmalo tukej. 
Bar. ( fe bliska, ino pravi na Jiian ) Ne ihka je 

fe mi sdi. 
Ton. ( ti Gofpd ) O h / Mat izh ika fe jeft ne bojim ; 

faj v e n , de njega ne zhakafh. 
GoJ. Koga p a k ? 
Bar. ( na Jiran ) Eden je per nje. 
Ton. Al te ni dana f Baron profil , de im.ifh fem-

kej p r i t i ? — lim yshi Lifhal , kade r fim sa 
ftolam zhepe l . 

Bar. ( jes n na Jiran ) Tukej je le fpet , ta ne« 
frezhni pagloviz , 

lM«e. ( na Jiran ) Pravijo , fe ne fine pofiufhat 
JSds ( na jiran ) Kak pak vshe' k ali ! 
G"f. ( ti Tonzh, ku ) Lepo te prolim , pufti m e . 
Ton Kaj mi bofii pa da la sa mojo pokorfhino., 
G»f Kaj? — ti ozhefh ? 
Ton. Kufhni me nar p e r r i z h t r ikra t sa t e , ino 

potler d v i j f e kra t sa tvojo Gofpo. ' V ' 
Gof. T i fe poftop.ru? — 

' A 
Ton*. 

http://poftop.ru


2&6 

Ton. Sakaj n e ? — Gnadl iv i <7ofpod na me*fli Ma-
t i z h k a , jeft pa na meft Gofpoda. Golfan ni 
noi eden t a k o d a l e z h , kakor Mat izh ik . 

Mat (na Jiran ) Aj ti t a t ! 
Res. ( na Jiran ) S a d o f t i . d e je Pa tu d en t. 
Toa. ( ozhe Gofpd objeti ) . 
Bar. (Je med njimi vjiopi, ozhe Gofpd kufhnit, 

pa raven vjame. Tonzhka, de njega kufhne ) , 
Gof. ( grd na jiran ) , 
Mat. ( na Jirani ) Lepo neve'fto bi bi l jeft d o b i l ! 

Ton. ( Barona sa fukno fhlata ) O jemine , t o 
je Baron / ( beshi , ino grd v1 utizo , kir je 

J dr za ) . 

Mat- (Je blisha)L-Ja\e) b o m — 
Ba/. ( meni de k? Tonzhku govori ) T o je sa tvo-

jo pokorfhino ( da Matizkku eno sa uho ) . 
Mat. H a / —- ( grd na Jiran , ino fe mane po li* 

zu ) De te v u n d e r ! — Ni dobro , k a d a r fe 
p r e vezh flifhi. 

JUds. H a , ha . ha , ha ! (Je glaTno fmeja na jirani ) . 
Bar. ( ti Gofpd , katdro sa Ndshko dershi ) Tiga 

fanta j It ne saftopim / jeft mu d a m eno s a 
u h o , ino on fe f>.*eja. 

Mat. ( na jirani ) M a r a o n ! 
Bar. T a k sa volo njega ne bom mogel ftopinze 

ftriti — ( ti Gofpd ) Al sa vfe to nizu ne 
m a r a m ; s raven tebe bom nozoj vfe posab i l . 

Goj. (Je Jiii govoriti , kakor Ndshiia ) . Menijo ? 

( poflufha ) 

S H E S T I N A S T O P . 

Matizhik, Baron, Gofpd, Ndshka. 

Bar. 

http://Sadofti.de
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Mar. ( jo s a roko prime ) . T i fe trefefh ? 
Gof. Me je f t r ah / 
Bar. ( jo oZjie na zhclo kujhn't ) . 
Gof. N i k a r pre fiaglo! ka j men i jo , de (im jefi — 
Mat. ( na Jiran ) L«po , lepo / 
JSVs. ( na jiran ) Sazhet ik /e d o b e r . 
Bar. ( jo sa roko prime ) T o je r o z h i z a ! r m h k a 9 

kakor en p o h i k ! m o j i shena ima ieieno pra ­
ti tvoj i . 

Gof. ( na jiran ) S?« g a v i d i l i / 
Bar. Ino ti !e perliizi — ( roko kufhne ) . 
Gof. T a k je tedaj lubč ien — 
Bar. Lubesett — je ena maroja t iga f e rza ; refui-

za je Vshit ik, k .-teta me k ' tehi perpe la . 
Gof T a k njih Goipd nizh vezh ne iubijo ? 
Bar. Tifto raven ne ; The j o unain rad . Al ka­

d e r je eden tri Ičta osbenen , kaj mcni fh , 
lubesen t ako m o d r a r a t a , 

Gof. Kaj pa ozhejo o d nje ? 
Bar. Kar v ' t e b i n a j d e m / 
Goj. Kaj v u n d e r ? —-
Bar. Kaj jeft vem / N e k e j , k a r na fe v l e z h e , k a r 

v a b i , kar fe b r a n i , k a r odbi ja—• i kaj vem J 
Nafhe shene me'ii:jo , de j e vfe fturjeno , 
k a d e r na( lub i jo . Komej sazhnejo l u b i t , t a k 
naf lubijo * d a n a f kakor v z h e r e j , j u t r i k a k o r 
d a n a f , ino tako veznno napre ; , de fmo m i 
fromaki na e kra t liti ino l azh ii . 

Gof ( na firan j Kakfhin n a v u k / 
Bar. Sa*ref, N e s h k a , jeft fim vshe fam doflikrat 

mifli i . Mi ifhemo eno ve ie j e r katero bi 
per njih najti imel i , per drugih , sa to k i r 
ga ne snajo v lakdan ponovi t i . 

Gof. ( #* je"so ) T a k shene bi vfe to ftri'i imele? 
Bar. Moshje pa mzn , u emfh ? — Pojdi n a v a o 

p r b n a r č d i t , f Žhe moiefu. Naf a a doishaolfc 
j e , de shet.e d o b i m o , ino njih — 

Ga/, Njih dolshaoft — Bar. 
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v 

* !«C.. • 4 . 
Bar. J e , naf dersha t . Rčiven t« j e , k a r one po-

sabijo. 
Gof Jelt ne b o m posabi la . 
Bar. Jeft tudi ne. 
Mat, ( na Jiran ) Jeft tud i ne . 
JSes. ( na jiran ) Jeft tudi ne . 
Bar. ( Gojpd sa roko prime J T u k e j en oglaf od­

govar ja ; bol t iho govor i . T e b i ni ir< i i 
n a to mifli ; ti fi tako lepa , pe r j ema , per-
ludna ; le en malo bol fvoje glave b o d i , 
tak bofh ta nar lunesnivifni med vfmi she-
n a m i . Nesiika , en Gofpod kako r hm jeft , 
je mosh beleMa. Tuk^ j imafh dnarje , fhe 
enkra t to lk^jn , kakor fim ti oblubil . T o v e ­
felje, katero odej per tebi v sh ivam , mi vfe 
obilno p l azha . Vsemi fhe ta peri tau , ino 
noli g a , sa s nam ni j e , de me lubifh. 

Gof (Je perkloni ) Neshka vfe v s a m e . 
Mat. ( na Jirani ) Al more bol ne fra m na b i t i ! 
Nes. ( na Jirani ) Dota je vshe v ' r o k a h / 
Bar. ( na firani ) Vshe* j e ; sdej JO i m a m , 
Gof ('poflufha ) Nek j shumi. 
Bar. Nekdo p r i d e ; pojva ta zhaf noter .v 1 ul izo , 

de memo o d i d e . 
Gof. Bres luzhi ? 
Bar. (jo Jo f a bo vlezhe) Zhmu n a m a je Iuzh ? fej 

ne bova nizh b r a l a . 
Mat. (nt Jirani J S 'n j im g r e , p s r moji dufhi! — 

oh jeft fim k ' m a l o rniflil ( fe bliska ) . 
Bar. ( fe okoli oberne , ino prafka glajho J K d o 

gre mimo ? 
Mat. ( glafno ) Jefi / 
Bar. ( tiho ti Gofpe' J Mat izh ik je]'l — ( prozh 

heshi J 
GoJ. Bom k' ma lo sa njimi prifhla. ( ona grd v 

uiizo na defni plati , ino Baron ttfzhe »' 
borjttt J. t 

S E D -
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S E D M I N A S T O P ( 3 ) . 

Matizhik , Ndshka. 

Mat. ( gldda v* tdmi sa Gofpd , katdro sa Ndsh-
ko dershi, ino sa Baionatn J. T 

JL ukrj noter v ' u t i zo fta fhla ; sdej jih imam / 
Nevumni inoshj« ! oeka t i 1 , Iudje naje­
majo , de bi kej svedili , zhe jih shene ne 
golfajo ; vunder minejo zela leta . de nizh 
ne svedo . Od mene bi fe vuzhili , od me­
ne ! Jefi fim mojo shenizo k' malo to pervo 
nozh Ihe pred poroko salesH. ( hitro fm 
ter tje hodi ) Saj ve n , per zhim fim — t o 
je d o b r o , de ne m a r a m veLko sa njo. 

JSds. ( fe pozhaji bliska, ino pravi na ftran ) T o -
ko ted.ij mI I l i h ? Zhakej , mi bofh pokoro 

. d e l a l . 
Mat. Sdej bom sashvishgal ( perfie tivufta vtak­

n e , kaSor bi otel sashvishgat ) . 
Nds. ( fe Jili , tako govorit , kakor Gofpd ) Kdo 

Mat. ( j ' jdso ) Kdo j e ? Eden , kater i fi vofhi , 
de bi ga bla fmert s adav i l a , preden je ro­
jen bil — 

Nds. H a ! Matizhik je ! 
Mat. (jo ogiddujs, ino pravi hitro) Vafha G n a d a 1 
Nds. T i h o govori. 
Mat. Sam Bot jih je perpela l ! kaj menijo, kje je 

njih Gofpod ? 
Nds. M a r a m jelt sanj ! — p o v e j mi — 
Mat. ( hitro ) Moja lepa , svetta sheniza / — 

tukej v ' t o utizo fia le saper la . Jelt bom lu­
dje poklizal , jim bom rckei sagolti , ino 
pofyet.it. 

T 

http://pofyet.it
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Nes. (mu v/ta sati/ne , ino posabi govorit s* g** 
Jpdnim giofom ) Bodi p a m e t e n / . 

Alat. ( na ftran J S len«ej , Neshka j e / 
JSds. ( sy gofpemm glujam ) Gicsna kr iviza fe t i 

godi Mat izh k. • 
Mat. ( na Jirani ) Kazha / vjeTi me o z h e / 
Nes M a dva jim moreva poverni l . 
Mat Al zhati jo k.ikfhne s l i t l«? 
JSes AI jih zhutim ? — fej fim shenfka / 
Mat. Vailia Cnsda , l ama fva — nozh je —- kdo 

n a m a brani ? — 
JSds. ( rta Jtrani ) Kik ti jo bom dala } sa u h o ! 
JI a t. (na fttuni) T o bi blo l e t n o , t e bi j e l t - . -
JSds. Pa me morefh tudi en malo lu l i t . 
Mat. Njdi l u b i i , A n g e b h i k ! — Al ihe ne vedo 

k c k o 'g ros no jih lub-m? 
Nds. (en tnalo jdsna) Jelt be v e m , al bi ti ver­

jela. 
Alat ( fe na tla ver ihe ) Oh vafha G n * d a , po-

r im cd lubesni , f e i z e mi bo rasdjala , zhe 
me ne vflifhijo. 

Nds. Al fi pa tudi p remi f l i l ? 
Mat. V le vfe fim ptenufli l—• 

,Nes. Dt l u b e s e n — 
Mat. Naj mi dajo njih rozh izo . 
Nes ( J' fvojo praio btjr.do, mu da eno sa uho ) 

T o jO im t f n . 
R7ot. De te s l o d i / ta je bla d c b r a ! 
Nes- D o b r a ! ino ta! ( mujhe eno da ) 
Jlat. Uh / k i j miflifb, sa boshjo v o l o ! 
Nds. ( ga man J torej prr v/aki btjddr ) . Vafha 

Gnada . gfitim od lu lesni , jtrzd tni bo ras* 
a j.tla , zh c me n* v/tijhijt/ — 

Mat. ( fe jneja , ino vft»h* ) O Vefelje / o mi-
lof t ! o frezhni Matifcbik! Le 11 p i g a , le le­
p i g a ; ino kada r ga bolh tako l iep ia , de bo 

V e f 



Vef thim , tak faj tvoj*a t e p e n : g a boshzhi-
ka lubi — O frezhui zh lovtk , kt i rga shen-

' fke teke l^pe^o / 
.2VYJ. Sak;ij fi pa guadl ivo Gofpd Otel sapela t , 

perlisot-tiK ? — Skorej bi fe ti bla jeit vda­
la — to fe S u f l o p i , na meiti moie Gofpč — ' 

Alat. Kaj ne-i ifh, de tc nifin posnal«* 
JSds. ( ./<? f^dja ) Po3uaI fi me ? — Znak? j 4 t© 

ti i o m verni ia . 
Mat. Nar pred me teptfh % ino po t l r r fi fhe je?s-

n a ua me. Neshka , to je pre vezn / ' .mpak 
p o vej meiii , kako jelt sdrj tebe tukrj noj* 
dem '? Jelt fim a-enil , de li s ' njim v ' ut izo 
fhla. 

Hat. T i fi fhe na ; je blo enimu drugimu naftav-
leno , p a fi fe ti v je'l Kaj fim jeft k r iva 
de fe na n e It i ene LTi/e dve vjartutu? 

Mat. Kdo bo pa to drugo l t i izo vjei ? 
Aes. Njegova s>heua. 
M<it. Njegova st ieuaf 
J\cs. Njegova shena. 
Alat. U M a t i z h i k , Matizhik/ obeli fe! to ti ni b i lo 

pa mifli / — O fhe.itane shene ! fam i lod i 
Va* vuzhi . T a k ta j e blu T — 

Kes. GnadLva Golj a. 
Mat. Al l e t ? 
JSes. Bolh dobil / ( pvkashe J 'roko , kakor bi mu 

otla sa uho dati ) . 
Alat. O kaj? ti le g l a d f t i — al B a r o n , Baron — 

ta me je pred p o z h i l , de iim tri luue v id i l . 
Kds. Pre v se" tu J zhlov«.k, ponishaj f e / 
Mat. ( doti po h le* ne ) Po je m ;j.i dolshnoft; na 

moja ko ena fe versiieai , iuo Iposnain , de 
hm p»ou iebi ofei-

AVs ( f c /mejaJ Bo^i B a r o n / kaj fi j e persadel — 
Alat. — D c j e ivojo stično oooi l . {stni/am klezuhi). 

T a O S« 
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O S M I N A S T O P . ( 4 ) 

Baron pride" is dna glddalfka , ino grd na ravnofi 
pruti utizi, ^aetfra mu je na ddfni roki. Ma* 
lizhik, Ndshka, 

Bart (Jam per Jebi) L ^ e pr ide sa mano ; mo. 
re biti je noter ofiaia. 

Nds. ( tiho ti Matizhku ) Baron NaUte l . 
Bar. ( noter v utizo ) iSčshka, Ii n o t e r ? 
Mat. ( tiho ) Noter jo i lhe — 
Nds. ( tiho ) Ni jo fposnal. 
Mat. Zhe ozhefh , b o v a te burke naprej gnala. 

( ji roko kufhne ) . 
Bar. ( fo okoli vberne , ino rndni Gofpd vidit ) . 

Moja shena , en mofhki per nji na kole­
nih ! — Ha / de bi jeli sdej m e z h imel t — 
(fe bliska J 

Mat. ( g°ri ijiane, ino govori s*debelim glafam ) 
J a , lei zlu k m o j , n igdar , nigdar ne bo konz 
moje lubesn i / 

Bar ( na jirnni ) Ha , t a je bil danaf sjutrej pe r 
moji sheni ! ( fe na zhelo vdari ) . 

Mat. Pojva , v ' t o u t i zo : fej v e d o , de ne morem 
z n a k e t. 

JSar. ( na ftrani ) Vfi h u d i z h i / 
Mat. ( j " pdle pruti utizi .ino pravi tiho ) Ga 

flifhifh; kak kolne ? ( glafno ) Tukej mi ne 
bo treba fkusi okno fkozh i t , kakor danaf 
sjutrej. 

Bat. ( na jiran ) V f e , vfe pr ide na d a n ! 
Nds. ( bliso utize na Idvi ftrani ) . Preden noter 

g r e v a , morejo en malo okoli pogledat , zhe 
naj nobeden ne zhut i . 

Bar- ( glofno ) Nobeden. 
( Ndshka Jiezhe vJutizo, ker je Jerza, Ga/h-
per, ino Tonzhek J, D E . 
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Bar. ( Matizhka prime ) . 
Mat. (/turi kokar bi fe bil grosno vfir&Jhil. Gna­

dlivi Gofpod / 
2t?ar. ( ea fposnd ) H a , befhtja , Ii tukci ? ( ga 

prime sa roko ) . 

D E S E T I N A S T O P . 

Budalo , Baron , Matizhik. 

Bud JOY\ me nill k - k l i z a l ? 
Bar. Kdo je ? 
Bud. Jefi B - B u d a l o . 
Bar. Raven p r a v . Dershi te ga'. 
Bud. K - koga ? 
Bar. T o befhtjo / 
.Baa\ Jeli — jefi nilim sa to n-najet . 
J5ar. Dershi te g a , a l vaf Ybijem. 
Bud. ( prime Barona ) . 
Bar. Ofel ( ga od fbe pahne ) . 

E N A J S T I N A S T O P . 

Baron, Matizhik. 

Ti poprefhni , Shushek, Smejhnav&. 

Shu. IvJ -eDi fe s d i , de je Baron. Kaj neki vu-
pije ? 

JJar Kdo j • > 
Shu Vafha G n a d a , j e l i , jefi. 
Bar. 6 'husluk. Jno ta drugi ? 

D E V E T I N A S T O P . 
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S A R . 

Shu. Smeshnava . 
B'ir Shtiafiek , kje fo? 
Shu Tukej 
Bar. ( G N JU roko prime, /Vo mu padd Matizh~ 

kova roko ) . Naj primejo tiga z h i o v e k a , ino 
naj ga te rdno dershe, S m e s h a a v a — ( ga 
ifhe ) 

Sme. Tuk J — . 

Bar. ( sa pdle ti utizi na ffvi Jirani ) Oni naj 
ftoje pre.i to ut za , ino n * j nobeniga viio 
ne pulie. 

Bud H i , ha — gnadlivi G-GofpoH fb! 
Bar. T i h o , shvina . ' — ( ti Matizhku , jdso nasaj 

dvshi J N o , M a ' i z h i k , mi bofh odgovor i l ? 
Mae f Bf m moge l , vasha Gnada . Oni snajo vlim 

sapove' ia» , le farni f h i nizh. 
Bar ( s'nasai dershano jcso ) Sam. febi n i z h / 
£hu. ( na jiran ) Ima p-iz h p rav . 
Mar. Je izhnik ! — L* iek»j , le fek^j befcfJo 

— Kakfhina sheufka je bla , ka tero fi v ' to 
utizo peLJ. ? 

Mat. K t H f ? 
Bar. S d e j , raven sdej . 
Mat. Til io p^zh Je bla — ena shenfka — 
Bar. Ste f! i fha ; i , Gufpodje? 
Sm : ( fe z h udi ) Sli f hali f.no. 
JSar. Ino ktira shenfka? 
Mae E n a , katera me p rav r ada i m i . 
Bar ( ti tim drugin J Ste sal topl i? 
Bud. (Je zhudi ) H m ! h m ! 
Bar, Al L ta shenfka ni v she s* kom drugim sa« 

V e s a n a 9 — 
M< t. En velik Gofpod je fmel en zhaf s ' jo opra­

vi ' , pa fe je uavs l izht t l ; sdej ji jel t bol do* 
P^dein. 



Baf,, ( hitra ) . B o ' do — — (fe vjamc ino nasaj 
dershi ) V ti re/.hi on prav izo govo r i , sa-
k j , Gofpp( ' je , kar to sadene , je vshe ona 
farna obl lala . 

Bud- O-ob t i a l a ? 
jgar. Pregreha je ozhi tna ; sdej more tudi gresh-

niza na dan pri t i ( gre' v*utizo ) . 

D V A N A J S T I N A S T O P 

Shn ( k* Matizhku ) Kaj fi fturil , lubi moj fin } 
Mat. Eniga u o r z a / 

T R I N A J S T I N A S T O P . 

Bar. ( govori v* utizi , ino eniga. vun, vi/:he, ka* 
tdiiga ne posnd ) • V D j e saliojn, saliojn fe 
branifh ; tvoja ura j * pr i fhla! v u n , le v u n / 
( Tonzhka vun sle'zhe J. Moja frezha j e , de 
s ' njo otrok nimam / — Jeli bi jih s adav i l . 

Ton. Kaj mi ozhe jo , sa boshjo vo lo . 
Mat. Tonzhtk! 
9ar. Fant( 
Shu H a , h a ! 
Bar. ( ve") j trdit ) Vsbe fpet ta preklet i f a n t ! 

( k' lonzhku ) Kaj fi LOter ce la l? 
Ton. ( jo /iraharn J. Sim fe fkr i l , k;r fim fe njih 

Bar. Budalo , pojte v i noter , ino perpel i te jo 

Ti ftoprdfhnif svunej Barona, 

Foprdfhni, Baron, Tonzhek. 

bal . 

vun. 
Bud, 
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Bar. B ; ' odo v i d i l i , de ni farn fant noter bil . 
Ton. Sej bi fe tudi b a l , fam biti. 

P E T N A J S T I N A S T O P . 

Poprdjhni, Budalo , ino Gafhper. 

Bud, {eniga vun vlezhe, katdriga fo fhe ne vidi). 

N aj le pridejo, vasha Gnada ; fe; fe ve , k-kdo je 
Gaf Zhe j e kej k iviga , naj Mal i zhka primejo. 

Jeli fim nedi-lshen. 
Mat G fhper \ 
Bud. G - G a . h p e r ! 
Bar. Al vaf hudizh mot i ? ( ozhe v* utizo jiti ) . 
Shu. Naj mene pufle , vafha G n a d a . T a rezh ni 

fama na febi ( grd not-r ) 
Bud. T a rezh je slo t»m- mefhana. 

S H E S T N A J S T I N A S T O P . 

Poprdfhni , Jdrza , Shushek Jdrzo vun vlazhe. 

Shu N izh naj fe ne boje* , va fha Gnada ; jeft 
fim porok , de fe jim ne bo n izh hudiga sgo-
di lo . Jdr, 

Bud. K - koga ? 
Bar. Mojo stalno. 

Bud. Kaj njih tiofpo ifhejo? (Budalo gre* tfutizo). 

S H T I R N A J S T I N A S T O P 

Poprefhni , fvunej Budala. 
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Bar. 

Jdr. ( pride s^luzhjo vun, vfa bojdzha ) . 
( Zhes en zhaf /c saflijhiio godzi , zaa ene luzhi 

smiram bUsifhi pridejo ). 
JWae. Jerza / 
har. Pak 'enfke po fh i f t i ; kaj fe godi?-— Godzi — 

fvetloba — 

O S E M N A J S T I N A S T O P . 

Poprefhni , Ndshka ; vetemizo pred obrajam 
de rs hi. 

Bar. FL , tukej je le ! ( jo popade sa roko ) . 
Gofpodje , po tim , kar fte ftifhali ; ino vi­
dili , bote sdej obfodili , kaj ena taka shena 
•aflushi. 

JSds. ( doti pukldkne , ino pvjii glavo doli vijit ) . 
Bar Vle salicjn / 
J\1at ( doli poklekne na to drugo Jiran Barona ) . 
Bar. Vle sarlojn ! 
Shu. ( doli pohlepne pred Baronam ) , 

Vfe satiojn / 
f Vfi doli pokleknejo ) . 

Bar, Iuo ke bi vaf fto b l o / 

D E V E T N A J S T I N A S T O P ( 5 ) . 

Poprejjhni. Gofpd pride is druge utize , po tim 
juntini sgordzlumi baklami , ino godzi. 

Alat. (migne godzam , de imajo jdnat). 
G o j . ( Je vershe pred Baronam na k' lena J. Saj 

jeli bom Iprolila / 
Bar. ( vidi Gofpd, ino Ndshka ) . Ha / kaj je t o ! 
Bud. Tuke j fo guad l .va G - G o i p i . 
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Bar. ( ozhe Gojoš gori vsdisrnit ) T i fi b l a t 
(milo, kakor eden, kadi profi). Bom mo* 
gel sa odp j fha r j e profi: ? 

Gof. Na mojim mefii bi bil ti r eke ' , vre sajioinf 
vfe safiojn ! ino jefi ti rsne 1 d a n a ! tretjo od-
puftim ( ijiane ) . 

JVVJ Jefi tudi . ( vfiane ) . 
%it. Jeft tudi . ( ifiaae ) 
( Ffi v liane jo. ) . ' 
Bar Jed fim v a m otel ozhi sbrifat , ino vi fte-

s ' m a n o r a v n a l i , kakor s ' en im o t rokau i . 
GoJ. A! ti j« s h a l ? 
Bar. ( A'* JSeihU ) Tvoje pifmize -— 
Nds. S O gna tliva G >fpa v' pe 6 djali. 
Bar. Tak, fim nji odgovor dolshan.. 

( Gofpd roko kufhne ) . 
GoJ. Vfikimu to fvoje / ( da eno mojhno, dnar* 

jov ino en perftan JSJshki ) . 
JSds. Ma t i zh ik , pogle j ! 
Mat. T a je dobra / na ineft ene dote imam sdej 

tr i . 
Ton. ( doli pokldkne ) . Meni — odpushanje / 
Bar. (fojmdham k? Tonzh «) T i fi vshe dobil , knr 

1 ti g ' čde ( pokushn f toko, de mu je tno J « 
uho dal ) . 

Ton. Jeli ? 
"Mat.. Vafha Gnada , na moje l i za : tako sna Gof-

poda pravfzo de l iu 
Bar. (Jo Jmeham) Na tvoje l i z a ? — H a , h a , h a ! 

— kaj ti pravifh , s h e i a ? 
Gof. Lubi mofh , vfakdanje lubesni fi fe naveli-

zha l ; faj danaf bofh mogel f p s n i r i , de 
moja lubesen proti tebi ni bla vf ikdanja Sa 
naprej bom vedila tvo, navuk d o p a l n i t i . 

Bar. ( ji. roko kufhne ) . Danaftuii d m je sa me 
en dober navuk — L u b a moja , poyej mi , 

KAJ 
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Vaj ti je na mifel p r i fh io , de fi fe s ' g o d z i , 
ino v ' r?k i fvetloOi p e t k i s a l a ? 

Cof Jeft — jefi fim jih tu ej n j d ' a . 
Mat. ( Baronu ) /afh.» G . i a l a , oni fo fe ot l j 

na m e t i u*« le oshe iit. Sa to dobro to fim 
jim god ie , ino 'i per ja t le 

Bar. ( k* Matizhku ) T k ti morcfh hvaleshen 
biti . V» godzi , p r meni oltanite ; dokier 
fe viatjzhik ne osheoi m j ne bodite is grada , 

Shu. Ene t r i , al fhtiri dni naj pozhak j o , va lha 
G n i d a , zhe finem profit »rim pifal na go­
bovi grad po mojo om,r |karzo , jeft, ino moj 
fi i le bova na eckrat osnenila. 

Bar, T u d i p r a v , tudi p rav . 
Mat. Sdej jo imam , zhe en zh 'ovek m o r e ke« 

daj rezhi , de jo ima. Juhe ! — Neshka , 
vefeia bodi ! kaj fe framujefh, kakor k m e t i j 

^ ka Neve- ia? 
( Godzi sa godejo ) . 

Matizhik poje. 

S d ' j s apo jmo , sdej vuka jmo. ' 
Ed n drugmu ogin d a j m o ! 

J e ; a , sha lo i t , li na ftran/ 
Danaf j e moj vefeli dan . 

Tonzhek poje. 

Shaloftna je dufha moje , 
Mifli moje fo v' Lub lan i . 

Jdrza poje ti Tonzheku. 

T i h o b o d i , jeft bora t v o j i , 
L e oftani , ie oftani / 

Vfi. Sdej sapojmo , sdej vukajmo ! 

j d. ( Eden drugmo . . . , 
. ( Eua drugi o g m d a j m o ! 

Jesa , shaloft & c . & . 
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Ndshka poje k1 Baronu. 

Bres same e , vafha G n a l a / 
Kcir fun Urila, n fim r a d a , 

P a fim mogla — take fmo! 
Me dek: i zhi , nu shenize 
Sa mosha , nu sa pet ize 

tako le fe t rud imo. 

Gofpd poje. 

Bres samere , vfe fmo l a k e , 
L e p e , sale korenake 

Rade i m a m o , lub imo. 
Zhe le vunder ni drugazhi , 
K a d a r fe lube;en pazhi , 

V a m , m o s h a k i , fv«lte fmo. 

Baron poje. 

Povafuje vfaka r a d a , 
Bodi f tara, bodi m l a d a , 

S la t t i , zhe je mofh neflan. 
Po te rp imo / k i j fe ozhe ? —-
K a d a r pa sh£ ni m o g o z h e , 

F a m a ho im o t a l ' n a hran 1 

Ndshka poje. 

L e m a h n i m o / — al sedeli , 
D e bi slodja v*feb* ime l i , 

Nizh ne bodo , de vedo ! 
O mosh je / f t e prav i l i z h i , 
A l vaf vunder me dek'izhi ; 

K a d a r o z h m o , v j amemo . 

Mati tki k poje. 

J e en p o b t z h , k ' roge' ftavi, 
Njemu le Lubesen pravi , 

TUii peretoize i m a . 
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VeTh sakaj ? — sa to , de loshe 
'S ene do te druge roshe 

Sem ter tje r i h r a t i sm(. 

Vfi. Sdej sapo jmo, sdej v u k a j m o ! 

Moshje- ( Eden drugmu d , 
Shene. e; Ena drugi fc 

Je sa , shalof l , li na t i r an / 
Danf je nafti veleli dau / 

R A C -
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RACCOLTA 
delle parole , e frasi Cragaoline * Italiane 
contenute in questa Commedia, per lo studio 

pratico del nostro dialetto* 

1. 

Vejdl a l legro, giuliVO. 
dan il ril, gioroo, gior-

nata. 
ali ovvero , o , ossia. 
slidnlm sposare, Je sli/* 

nim Sposarsi . 
djanja utPal to. 
pona/hdviz atlore. 
ponareei/n p r e t p a s s . 

ponarejen r i fa re , ela-
borare, liniare , per< 
fezionare. 

fcrtnar un giardidiere , 
un ' or to iaao . 

grad il ca It e H o. 
^rufhina il palazzo d ' 

uua s i g a o i u , i t . la 

cancel ler ia della giu« 
risdizione d' una si-
gno i i a . 

gtafhin/ki appa r t enen-
te ai la siguoria , a l 
feu i o. 

hijimi ddkUza Una ca-
m e r i e r a . befednik u p Avvoca to . 

na det/idd in carnactg-
n a , nei contado 

kanzlir il cancelnere. 
f Hribar lo seri vano 
s.tplezfin' k un servo d i 

li v resi 
ddloviz un lavorante . 
rilitni hlapiz ua se rvo 

di 



'di giufiizia , u d fan-
te , i t . Io sn i r ro . 

gčdiz un suona tore di 
v o l i n o . 

kmdtifhki v i l l i co , villa-
nesCo, con tad inesco . 

jegrdm g i uoca re , v e r L. 
r e c i p . i m p . fe /.*-
grd si r .p j i re^en ta . 

na gord/ifkim nei Crag­
no Supe i io ie . 

ir.o e , "&. 
biiso ene vaji vicino ad 

una v i k a 
Mat iz e, d i m i n u t. Ma­

tizhik-^ (•» Ma t i a . 
Nds ha , Ndshka Agnese. 
Ičnzhc, Tonzhek Anto-

nio. 
JDR a, Jdrza Gc l t ruda . 
Jaka, Jakiz G iaccmo . 
Ldfhper, Gdffiperiz Gas-

pero . 

A t t o p r i m o. 

2 . 

Bifha la Časa , i t una 
c a m e r a , un ' appa r t a« 
nit -nto . 

na pol per me ta . 

3 6 $ 

{*) II Cragnolino si serve spmpre del dMminutivo, al­
lorche inteude par lare d' una persona g i o v i n t , « 
» u b i l e . 

r pofprdvim , pofpravil , 
pofpravltn inc t tere ia 
o rd ine . 

ha fredi in mezzo . 
Jiojitn , fal} fiuti Mare. 

11 p a. r t , p a s s . noa 
e usitato , che nei 
compost i . 

fiol una s e d i a , flol sa 
najlonit sedia u ' a p -
poggio. 

ndhej qua lche cosa. 
merim m i su ra re , 
po tlih per t c r ra . 
pred innanzi . 
jhpdgel lo specehio . 
rosha la rosa . 

Jldmnik un capello di 
pagl ia . 

poprdvlam a ccomodare 
accouciare , i t . r ipa-
rare . 

naftčp Ia scena. 
zhditl la s c a r p a , i t . il 

p iede . 
, dohdfi la Tonehezza. 

fhrokoli la larghfZza. 
Kpoglddam o sse rvare , 

m i r a r e ! it. esamina-
re — poglej ecco. 

kaj ne che no ? 

tudi 
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sakaj ne9, perche nd. 
kdzkem vo l e r e , ndzkem 

non volere . 
sadofii abbafianza , i t. 

assai d*avvantaggio , 
—- sadofii de jeji no. 
zhem io non voglio , 
e tanto bafta. 

fmdm osare , dovere , 
nefmem non osare , 
non dovere . 

vdm i r r e g. sapere —• 
Je jmd vedit ? si puo 
sapere ? 

vunder m a , in tanto , 
f rat tanto — tudi to 
ne nemeno quefto. 

povem, povdl, povddati 
d i r e , r a c e o i t a r e . 

tak tale , si ni le — ta­
ka je le ella e cosi. 

kadar a l lorche , allor-
quando . 

mrdsha ta re te . 
v jame m . vjel , v je*/i , 

c h i a p p a r e , prendere , 
p ig l ia re . 

tiko! z i t to!—• tiho bd-
di ! zit to l a ! taci ia ! 

A / . E una voce enclita 
ed eci tavale , al latino 
a n ? 

sa 

tudi pa re , ez iandio , an* 
che. 

prav lepo veramente 
b e P o , reraunenie 

puli to. 
zvddem , v e r b . i r r. 

fiorire. 
lize Ia guancia . 
malo un poco. 
Jldpim ca lcare , far un 

passo , rnettere il pie-
pe — nasaj jldpim 
r inculare , — Jiopim 
bliske a v v a n z a r s i piu 
d a vicino. 

pa , pak m a. 
zkdse, q u a n d o , i t . po-

fio che 
poftdla il le t to . (zio. 
prdfior i l s i to , lo spa-
oblubim p r o m e t t e r e — 

oblubim de ne sco-
met to di no. 

tukej q u \ , qu:vi . 
prebivalfhe l 'abi tazione, 

i t. la d imora . 
pojem , pdl, peti v e r b. 

i r r. c an t a r e , — ta 
ne bd pdta o ! cosl 
non la ša ra , que-
s ta po i non ande ra 
cosi. 

po nobini zdni a nissun 
prezzo i t . in nissun 
modo , assolutaraen« 
te no. 



sa napre*} pe lPavveni re , 
da o ta in po i . 

kert una t a lpa . 
lovim c h i a p p a r e , pren­

dere , p ig l ia re ( c a c -
cian io ) 

ddli po včiti g»u pe lp 
o r to . 

morem , mogel , mortti 
d o v e r e , i t. potere . 

driigazhi a l t r i m e n t i , in 
a l t ra maniera 

r&vnam a g i r e , o p e r a r e , 
t r a t t a r e , fare 

pervi hi/hni Jlushdbnik 
il p r imo domefiico , 
il camer ie re . 

ino t'ik6 rekdzh e cosl 
d i cendo . 

po tim inolire , indi , 
oh red ic id 

mdnim suppore , c rede­
r e . 

fposndm r iconoscere. 
zdi intir-ro , ' u t t o . 
kraj Porio, i t. sito luo­

g o , u<i contortiO, 
gnadliv illuftrissimo. 
po nozhi di not te tem­

po. 
poitdvim met tere , por-

r e , col loeare. 
mene tiebuh boli , ho 

dolori di p a i c i a . 
sapojem cantar-e,—svdn 

3°5 

U rad 

zhik sapdje Ia cam-
pane i l a suona. 

Jtopima un passe t to . 
jiurim (JirimJ fare , ef-

fettu i r e . 
ndter den t ro — notri d i 

j den t ro . 
1 Jkdzhim sa l tare — dva­

krat Jkoz'nm IU d u e 
salti 

prav imafh hai r a s i o n e . 
sutrtj l om «ui, di buon 

Udattiao. 
eno dd/go opravilo un 

gran lavoro . un la-
voro , affare di lun-
g i dura ta 

vrata la po r t a m a e s t r a , 
duri le p o r te. 

pcjiufham Ascoltare , 
dar a seo l to . 

gov rivi pa«l«re , d i r e . 
sa bos 'je v*ld per P a -

mor di Dio . 
punza una ragazza , 

zitella. 
okoli a t t o r n o , i n t o r n o , 

in g i r o , i t . circa. 
shd g i a , vshd <tjg sa. 

j Je navelizham iufasti-
d r t i , anno ja r s i , Itu-farsi 

Je dershim , dershali , 
dersaal tenersi . 

sdej a i p r t * e n t e , o r a . 
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rad volent ier i . 
kaj pa de7, deh ! p e n s i / 

cosa a n c o r a ? 
sheniza sposina , una 

moglie giovine. 
naj dm le m , najčl, naje i 

impegnare , condur-
re a suo disegno. 

fini ga fpravit na moje 
plat P ho 11 ra to dal­
la pa r t e mia ; P ho 
guada gna to . 

prekldti maledet to , mal-
augura to . 

rehrd la cofta — zhe mu 
jeft rebra ne polomin ! 
se mi capita gli fra-
casso le ossa / 

kaddj quando , 1 1 , for-
se. 

ml/Um pensare , 
flusba un servigio , la 

servi tu , 
sa volo a mot ivo , a 

cagione. 
fe sdi p a r e , s embra . 
kak, kako c o m e ? 
vuzhdni ludjd gente dot-

ta , gente i i luminata. 
nevumen sciocco, 
takd cosl. 
pravim d ire , na r ra re , 

esporre . 
na fkrivnim sot to ma­

n o , di naseosto. 
plajfh i l mante l lo , —-

1 

plajjh dershat tener 
m ; i n o , tener candela . 

napezhen r i v o l t a t o , per 
t raverso — ta mijet 
ni tako ndpezhna 
que l t ' i dea nori e tau-
to Hrana. 

pokam c r epa re — she 
mi zhdlo pdka od jd* 
she scoppio gia di 
r abb ia . 

pr&ftam grattare—* nizh 
je ne prajkaj non grat-
tart i no. 

vtegnem aver t empo , 
po tere . 

sbddern i r t e g . perfo-
r a r e . 

budeniz un tubercole t to 
bi vtd^nit budeniz viin 
sb&Jii po t rebbe spun* 
tare qua lche cornet-
to . 

pordden ca t t ivo , mali-
z ioso , i t. triftarello. 

svijem t o r c e r e . g i r a r e , 
v e r b. i r r e g. svil , 
sviti fpeldm i nganna re , gab-
b a r e . 

fhe ancora . 
sbrifan forbito i t . can-

cellato , i t. a c e o r t o , 
avvedu to . . 

fhe takd sbrifan a l t ret-
tanto a c e o r t o , furbo. 

var-



bdrsnat la saccoccia. 
to je le! eccola , ecco-

9§up ass ieme. 
vdgam r i schiare . 
blago mercaaz ia , rob-

ba , la softanza di 
p rop r i e t a i t . befiia-
mc — kdor ne vaga 
je brds blaga-••chi non 
n s i c a , non rosica. 

flijnirn sentire , u d i r e , 
i r r e g. fijhal, jijha-
ti. 

pomenim s ignificare, in-
dicare . 

to, kar c i o , che . 
ti malo subito , ia sul 

m o m e n t a . 
jenam finire , cessare . 
I e l 6 quefia qu i . 
kakor hitro tafiocche. 

/kasarn d imol i rare , pro-
vare 

ftdzhern scapparseue , 
cor re re v i a , i r r e g* 
(tdktl pejuu cane rab-
bioso. 

4. 

De ji ni para che non 
t rovasi sua par i . 

okrdgel tondo , ro tondo. 
V 

30/ 

O Quello concerne le irregolarita. dei verbi vien^ i 
messo il lettere alla parte tferica. 

perptdvenjpr ep »ruto i t* 
ben messo, asse t ta to . 

perluden affabile , t ra t -
tabi le . 

vej tut to , in t ie ro- , 
je vfe shivo h t u t t o 
vita, 

ino sraven ed appfes« 
so i t , eppoi , ed in« 
ol i re . 

' gre Jem, ter t je va s u , 
e giu. 

mdnem sfregolare , pe-
ftare. 

sdej Jhe le appena ades-
so. 

sajtdpi/u comprendere , 
capi re . 

vi f oko a i t o , in al t o. 
povsdignem inaJzare. 
flushim s e rv i re , far ser-

vigio. 
krijtipam c respare . 
shiahta la parente la . 

Je trudim affatt icarsi , 
ftancarsi. 

Jkerbimr^dsev % p rende­
re cura , i r r e g. (*). 

sgubim per dere , i r r e g. 
aalez/i lontano. 
lashniv buggiardo. 
fiari Ufjak vecchio veh 

poue. 
per» 
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perlisnen fihto, simula-
to , doppio , 

premiflim considerare , 
riflettcre. 

fpravim . o n s e r v i r e , i t . 
met te re insi- m e , in 
ordjpf , —1 jih vkup 
/prdvfttt li um s*, o as-
s.eme 11 d sb IgftJ s i , 
de ga fpravim che 
mi disb igo di lui . / 

edhtjem d ibat tere i r r. 
Ji bodo rogd odbili si 

l ro ro re ranno le corna. 
kdfi Posso. 
nar pervizh p r i m a d i 

tu t to , p r imierameo-
t e . 

podloshim met tere , p ° r . 
re so) 'o . 

namqskem i r r . ung- re , 
s p o r c a r e , 11, corrom-
pere , C col d a n a r o ) . 

5 -

perfe'rzk*n amat i s s imo. 
pridem i r r e g . venire , 

giunger** -— Ju v"1 [vate 
perfkV? e venuto al­
le nozz. ? 

fzer bens i , a l t r im-n t i . 
sheniva lo sposalizio. 
al ne zeti6 t<iko pero 

r»oa a f fu to c si 
ndj i' naso , — ndth il 

c o l t e t l o . 

pokdshem i r r . mostra« 
r e , far vedere . 

palubi fe mi mi aggca/* 
d a , mi pare , e p v -
ce. 

kdlker qnan to ma i . 
sndm s i p e r e . 
zhakam a spe t ta re . 
ndh"jpojtfbniga qua lche 

cosa a par te . 
posnam conosc?re. 
kluzhariza maggjordo-

m i, la donna d i e t n a . 
ve. 

imenujem i r r. nomina-
r e , appel la re , chia-
mare . 

t6!kajn tanto , e t an to . 
obras il v i so , la faccia . 
mogdzke possibile , — 

ni mogdzke non e pes« 
sibile. 

obdersklm i r r. r i tenere . 
posdhim d iment icare 
morebiti f o r se , pot reb-

be dars i . 
Jaj al m eno. 
krdna la corona i t . un 

ta le ro . 
fe fpdmnim r icordars i . 
pof dim d a r e a preftito. 
saprdvim spender r , con-

sumare , sciA'acquare. 
nikar non n o ; g i ammai 

i t d o per 1'dinor di 
D i o. 

kdker comeche . 
per-



perfidvik Pasjgiunta. 
savdsa il l eg i m - , i t . 

un v i n c o l o , una ..on-
dizione. 

Je sajde pass* r a , e 
passabi le . mcfnat carnoso 

fe redim nudr r ^ , man-
t ene r s i . 

op< ndfharn spa r l a re . 
p o tar per le b o a h e 
— redi fa d>bra ; ne 
bedi ji opona/hdno el­
la si mae t i ene bene j 
non c* e, che d i r e . 

po kaj ? p -rehe , per 
qua l mok<vo. 

gofpod shlahtni— vafha 
yiadn equivalgono al 
t e rmine illustrissirrio ; 
il p r imo si da a pe i -
soue difijute bensi , 
m a igaobili , il secou-
do a soie persone 
nobili. 

raven p i a n o , i t . ap­
punto . 

kir, kdr g i acche , sicco 
m * c h e , l a d d o v e , i t . 
che ( p o r o m e relat i-
vo) . 

vdjlum augurarc , desi-
d c r a r e , b r a m a i e . t/rt/tf il dehito i t . lungo. 

/; perldshem i r r. ada t -
tars i , accotnodare , 
q u a d r a r e . 

3°9 

puftim l a sc ia re . 
svidzha sutterfuggio , 

un rifrovato 
noter ndfr.m portare i t . 

r. ndvre , r i cavare 
pr fi 10 

pm<no vuoto , i t . ina-
n •. 

poravnam a p p i a n a r e . 
na tihim senza chias» 

s o , di soppi .Uo i seu» 
za pu ib l icua . 

podvershem i r r. sotfo-
me<t; re , i i, soggio-
gare . 

td.,him accusare , que-
re l i a re . 

sd<jii sub i to , in un su-
b to i t in p r e m u r a , 
fret ta , 

prizha teflimonio — per 
ti priihi su lP i f t an t« , 
in su due p ied i . 

jdfen s e r e n o . 
trdsna glava tefta so-

bria* pijen i r r . ubhriaci , 
pr v dar i m ponderare , 

i t. ca coUre. 
shčnin lo sposo. 
pottipim sofTrire, par i ­

l e , to i lerare . 
Jdj do jut riga al me no 

s no alla g iornata d i 
dom a ni. 

fantalin giovinaftro. 
\ 

nor z 
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ndrz un m a n o ti fe 
s7 mene nbrza delash 
Tu fi burli di me. 

safolim salar troppo , 
i r. f*rla vedere. 

selena misa tavola ver-
de -— per se le ni /nisi 
aranti la giufiizia. 

fe jesa-n adirarsi , an-
dar in collera. 

vfe tvofe dni io vita 
tua 

safufhiin i r r . udire , 
sentire — fe b6va sa­

fiifhaia ci faremo sen­
tire. 

dina un melone. 
poku/lm guflare, assag« 

gi »<re. 
ohladim rinfrescare. 
siz*r se n o , alLimeuti, 

in caso diverso. 
fkddim i r r. nuocere, far 

male. 
ku to pomdni ? cosa 
vuol dir queRo? 

sirdshba P intrico , P 
aizzame to 

nizh ne de nuila impor-
ta , non fa niente. 

fe sandjtm fidarsi i r r . 
ve'rshem i r r . gettare. 
nardzhcj i o braccio. 
ifhem i r r . c«rcare. 

6. 

pertdzhem i r r . renir 
cotrendo , venir a 
tutto corso. 

lasi m arpicarsi i t . an-
dar dietro ad uno, 
caminar gattone, co-
diare. 

fe moshim maritarsi. 
flov6 il congedo. 

kdkfhino, otrozharijo 
fi fpet napravil ? che 
ragazzata ? che ba-
loccagine mai com-
mertefti di bel nuo« 
vo ? 

danaf na vdzher tla se­
ra, 

pUfam ballare. 
doli gi i i , abbasso. 
fnozhi jeri sera. 
kčmej appena. 
fkufim provare , tenta 

re az/.ardare. 
safuzhem girare , v o b 

tare , ruzzolare. 
napovdrn i r r . inculcare 

i t . avy i sare , annun-
ziare. 

perropotdm prorora pe­
re. 

ufia la bocea-
fe penim schiumare. 

pobe-
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poberi fe va tene . 
pdperk bagatel luccia , 

ni esc ii ino. 
bdtriza la comar ioa , 
potoldshim pacificare , 

q u i e t a r e , addolc i re . 
vitn fuori —- vun je s* 

mano ella e fat ta me-
co ; sono pe rdu to . 

nigdar vezh m a i , e poi 
mai piii. 

frdzhen felice , fortuna-
t o . 

ver jia P ordiue — po 
verfti uno ad uno ; 
uno dopo P a l t r o ; je 
na meni verfia, tocca 
a me. 

firah me objide la pau-
ra mi cog l ie , m ' as-
salisce. 

ferboritnik uuo sfaccia-
t o , un ' iusolente . 

fhnobetiz uua frignocco-
la. 

s&trej la mat t ina i t . 
i doman i . 

obldzhim veftire. 
fldzhim s veftire. 
7^g/a u u ' a g o da cucire." 
ddlej piii lontaoo , piii 

ol tre . 
ndkej mi noter pdde mi 

sovviene qualche co­
sa . 

pddem c a sca r e , cade re . 

odrrJzhem r icusare , ri-
fiutsare. 

pedvcsa la ligaccia. 
nefrdmnefh i t i p u d e n t e , 

Hi a l a rd i to . 
naredim fare , ope ra re , 

eff t tuare . 
pokleknem ingiuocchiar-

* si. 
j potopim sommergere , 

annegare . 
kvanta; una c ianc ia . 
vddrim , percuotere , 

b a t t e r e , dare 
v* vdf hddim, far visi­

t a , anda r a t r o v a r e 
uno i t. amoregg ia r e . 

s dih ujem i r r e g . sospU 
rare , t r a r r e sospir i . 

sdzhnem , i r r e g . co-
minciare , pr inc ip iare . 

fleparim, a b b a c c i n a r e , 
i a g a u n a r e , dar ad in. 
t endere 

en zhdf fe'm , da qual-
che t empo in qua . 

bijem, i r r e g ba t tere — 
mi ferze bije, mi pal« 
pita i I core. 

fe t)dtem, t r emare . 
she'la, Ia cup id ig ia , vo-

§ 1 i a ' - "* v ' l m/as, mo vrozhtai u 
freddo ed il CAIJFV. 

na enkrat, ad un t r a r t o . 
p i evsdmem , iusuperbi« 

r e , 
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r e , esserp a l b a r i o i o , 
ARROGALTE 11 . essere 
r a p t o da qu.dche 
cos». 

v* z <a/?//, ta lvol ta , qual-
«h fvo l t a . 

po b č r f h t i , pel l o s c o . 
letom, v<lare i t . per-

C O I R - R F , cor re rc s-u , 
e »lili. 

wdd»nz, un forsenato . 
up t i» m, p r ida re . 
dfid% Pa ibero , 

Jkdlf-, lo scofclio, Ia rupe . 
ras^t.dam, scar icare i t . 

s c i o r m a - e mercunzie 
i t ime p r e t a r e . 

cbnorlm, imp zzire. 
visha , I a gu sa 
/*/7 o P O T E R O m e / 

fe blisham, a vvic inars i . 
sakitjem, č u o p r i r e , v e -

lare , Q< pe ch a r e . 
y7ai ddbre vd'* , s^no di 

btton umore . 
nepvkojen, IT qu l e t o , agi-

t .tO. 
staji' . massirae, princi-

j/^Jm« u te . 
/ A O ^ L O S R - * ' 0 T — fa™-

j m Jian , lo s ta lo i.u-
bii«. 

na, litim, i r r e h o va le . 

v kratkim, fra b r e v e . 
Ar)^ obdn ! D»o guardi / 
rasloskim, sp jegare . 
go/podarjivo, padronan-

z«. 
aa/ a r samdrifo, s c u s i , 

perdoni 1 1 , non preu-
d a in mala p a r t e . 

nikamer ne kdske , 
Q U C 3 f o non conviene 
per nissun c o i t o i t. 
qucste soco p a c le 
v u - t i - , insigaificjmti« 

sadobim, acquisrare . 
lit b k a , car ina. 
pon£-jam,oit'rire, esibire 
7ra'/a /VA aed** / si ver-

gogm / 
zkdtdum , r i n u r z i a r e , 

l e c a r e , consegua. e. 
vreden, dcgoo . 

Jduze, il so le. lepota, la bcl lczza. 
<fa<2VR, ugna le . 
/?ro/ , contro , in con* 

f ionto . 
fenza, Pombra . 
muha, mosca. 
pipujiim, t ra lasc iare , ab« 

DANILO a ' e . 

vskitk, godimento i t . 
Pusufrut to. 

poftav , leggr , il c « . 
m a n d a m t n i o . 

J Htm, SFORSARE. 

#a« 



kamor , cola ; do v* ; 
verso quel la p a r t e , 
che 

pel d m, condurre , 
, vela m, va ie re . 

pojidvim, m e t t e r e , col-
locara i t. s commet . 
te re . 

Jidpem , i r r e g basto-
nare i t . sfratt re. 

boga Jrčta, pove-o di-s-
g r a z i a t o , povero dia-
v o l o ! 

sune/, di fuori . 
ni davno, oun e m o l t o , 

non e guar i . 
nikdmer, in nissun luogo. 

Jkčrej, q u a s i ; prešlo. 
vp dt , c - o t r o , ves so i t . 

in f ' cc ia d i r impe t to . 
prdzh, v ia poiinem, s p i n g e r e , ur-

t a r via. 
ojidnemr, resta re i r r e g . 
vjianrm, a lzars i i r r e g , 
v* tim zhdji, in ques to 

f ra t tempo ; i t. in a!-
lora . 

poihdnem , s t a r ranni -
c h ' a t o , incur va to , s ta r 
p i ega to . 

Ji* Jplds'm , and a r stra-
sc ica t idos i ; a u d a r pi-
a n , p ianino . 

potdgnem , t i r a re a se , 
i*, i .(.assare. 

gvant, P abi to , un ve-
stito.. 

3 ' i 

pcrndfem, a r r eca re , ap-
p o r t a r e . 

Je vjidvim, fe rmars i . 

8-

Jim brihten, r hovven i r -
si — ko bi ti en ma. 
lo bol b ihtna b'a , 
se avest i una memo-
r i i meno l a b l e . 

fovrdsntk, un n e m i c o , 
PavTeisa r io 

fovidshim , por tar nimi* 
c i z i a , p- r se^ui ia ie . 

nrvejta, la s p osa. naviiK, la dot t r ina . 
frdzha, fortuna ,\& sor te . 

Jemkej, q u i v i , d i ques ta 
pa r t e . 

Je sgodi, succede. 
sinit am, sempre i t . in 

p a c e . • 
sloshl/n, r o m p o r r e , pdjam, la c aozone t t a . 
sajtdjn , i n d a r u o , pe r 

niente . 
gvi/lino, ce r t amente . 
kaj pa de ? cosa m a i an­

cora ? 
Jii im , coHar b a v a , 

s c o m b a v a r e . 
Jhdntejl affe f p e r D i o l 
tam naj jevdrje, la poi , 

che si guardi . 
kar to am tizha, to«« 

« 4 nte 
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caote a c io , risguar-
dante ques f o punto. 

berbam, s tuzzicare, fru-
gacchiare . 

hd6 jim je pa ne'ki to 
naivesil? chi mai le 
d iede cio ad inten-
dere — chi mai le 
imp ian to tali caro t te? 

prejirafhen, spaven ta to , 
sbigot i to . 

na Jiran, in d ispar te . 
meni je shal, mi dis-

p iace . 
vjedi Je deli, met t i te a 

sedere . 
pofadim, collocare, met­

te re . 
hej, qualche cosa . 
oprdvim, fare, eseguire. 
predgovor, esord io , pre-

fazione. 
dopddem, aggrad i re , e s -

s e r ^ r a t o , p iacere . 
Je vddm, rendersi . 
pozhdfi, p i a n , pianino. 
vupanje, spe ranza . 
tedaj, dunque . 
po mrdki, a l i ' imbruni-

r e , p t l bujo. 
bojhtvd, p e v e r e t t o , mi-

serabi le , 
denem , i r r e g. met tere , 

co l locare ; Je ni v/dla 
kam djati, non sape-
v k d o v e rivolgersi i t. 
si t r o v a v a tu t ta con-
fusa. 

zhuden, maravigl ioso , 
sorprerdente i t . biz« 
za ro . 

interfat, una sot toca-
miscia delle cragno­
lino senza maniche 
i t . una so t togone l la , 
che le cragnolme por-
tano colP opUtje, ch ' 
e una sopra camiset ta 
del le vi l lane. 

vijim , pende re , s ta re 
app ica to . 

Iep6 Jletno , bel pul i lo , 
gdri, sopra . 
s s gledam , a d o c e h i a r e , 

— kar saglddam, ec-
c e , che vedo . 

sazhdtik, il pr incipio . 
gdnim, p a r a r e avan t i , 

cacciare i nnanz i , i r. 
marzhef, P inset to i t . 

v e r m e . 
Jepojldpim , a rd i r e , pren-

dersi P a r d i r e . 
saldsuvam(saldsvam, sa-

Idsem) i r r e g . iusidia-
r e , persegui tare fur-
t i v a m e n t e , i t . e s se re 
in agguato . • 

mer goliaz , ba rdas sa . 
ni treba, non oceore, 
de bi legala! o bugiar« 

d a ! 
zhepim i r r e g . sedere 

rannicchia to . 

shvL 



fkvigam, c i r cu i re , v o l -
gersi al i ' intorno. 

martinzhek , una lucer-
tola. 

satifnem, o t t u r a r e , ser« 
r a r e le orrecchia i t. 
compr imere . 

zelo nizh, affatto niente. 
sl/zhem, t i r a re f u o r a , 

e s t ra r re . 
pdgloviz, un ' uomucc io , 

n a n o , p igmeo. 
bi ne mami, non gPim-

p o r t e r e b b e . 
obtizhim, i r r e g . a t tac-

ca r s i , ficcarsi den t ro , 
app ica r s i a qua lche 
cosa. 

9-

vdnez, una ghi r landa . 
Jplddem, i r r e g. intrec-

c i a r e , unire in trec« 
c ia , 

prdfim, p regare . 
moj mdsh, mio mar i to . 
fhe tolkajn , a l t r e t t au to . 
prefhnn, una preghiera , 

is tanza. 
smejliam , confondere , 

mischiare . 
odpove'm , d i sd i re , ricu« 

sare a b d i c a r e . 
prav pridem, cap i ta re 

a proposi to . 
le , sol ianto , pu re i t. 
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p & r o 1 a e n c l i t a ; 
u n p l e o n a s i n o di 
c c c i t a z i o n e . 

Jramoshliv, vergognoso. 
to bi vshe, o q u e s t o poi 

si! 
ino potler, e po i . 

srdven, appresso . 
tdfnv, s t re t to . 
doji i , m o l t o , cPavvan-

taggio. 
perpdlem, condurre seco 
devijhko , verginale . 
ropdm, far p r e d a , far 

bo U ino ; kaj ti v~ 
glavo ropi, cosa ma i 
ti sal ta in t e s t a ? 

navada, u s o , usanza , 
cos lume. 

pazh l o s i ! 
Idni, Panno scorso. 
po simi , d ' in verno . 
vtzhkrat, piu vol te . 
tak enkrat, ed una volta 
naprejvsdmtm , prepor-

s i , mettersi in capo. 
kakfain ndki?'oja&l mai ? 
po ndmjhki Jo ji rekli, 

per t edesc* la chia-
mavano . 

kol/no, il ginocchio. 
Jkldnem , conchiudere , 

deffinire, sentenziare 
nadolshen, innocente. 
samdrem , va lere , pre-

va l e re , ave r pcs-
sanza. 
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jadencm, co lp i r e , t cca -
r e , a t t ingere i t . con-
ceroere-

karkdli, cosa tmque. 
vpifhan, esaudi to 
s-ivukam, manda r gridi 

di g iub i io ; da re nei . 
l a oornbanza. 

vjdli fo me\ eccomi in 
t rappola . 

kufhnem, bacc iare . 
Jromdk, povere t to . 
shdlojien , ma i i c con i co , 

mesto . 
odpufiitn, pe rdona re . 
sgubi/n, p e r l e r e . 
nep"fdjen , licenzioso , 

sf * nato 
grs/him, peccare . vodnem , indovin J a . 
odtegnem, riti s a r e . 
sajiu hi m, m e v i t < r e. 
marskteri, non nes --:uiio, 
bojdzh , tirnico , t irno-

roso. 
pamdten, p rudente . 
Je vedd, ella sa pu re . 
mladdji, I a gioveniu 

sgodi, s u c c e d e , ac-
cade . 

dofehmal, fin ad ora . 
sgovorim , ptOBunziare, 

[esgovorim, scusarsi 
i t . r isecvarsi . 

odldjhanje , una dilazio« 
n e , proroga . 

naprdshem , a t taccare i 

caval l i — r/zl kobilo 
n/pr/zhi, fa a t tacca­
re la ca v alla. 

kopitd% Ia forma per le 
sca pe ; —- kopita 
vkup /pravi, p rend i t i , 
ass ieme ; d i s h i g a t i 
(pe r la pa r t enza ) 

urno a l la sve l ta — 
a r a o , m a s u n i l o , sul P 
is tante . 

Je pervorozhim , racco-
manda r s i . 

ne mora befdize vun 
Jprdvit, non s a p r o -
f*r i r , la benche mi-
niina parola . 

pe< pafhen, »m nesso 
pet bivam, a b i t a r e , di-

m o r a r e . 
oojdi tedej, v a d u n q u e . 
pok&rvn , u o b i i i e o t e , 

rasseguato . 
rt/hi, un super iore . 
tovdrfhtvo , la com-

pagnia . 
Je vdri, guarda t i , 
dibrč^nik, il henefatore , 

Jfjvfiitu\em, vene ra re . 
Je sanefe , avv iene r e ­

c i p r . Je sanejetn 
fidarsi. 

s/d, a s s a i , mol to , for-
t emente . 

nevaren, per icoloso . 
po pol dan, dopo pranzo . 

pod 



pod pdsdiho, sotto brac-
cio. 

1 0 . 

poztikam t i r a r e ( peli* 
abi to , per le orec-
chia &c. ) . 

nasaj add ie t ro , indie-
t ro , i t d i r i to rno 

naletim v o ' a r e con ve* 
l o t i t a , i t . da r di coz 
zo — ta je je naletdl 
quefio s i , che r imase 
con un pa imo di na­
šo 

smislim imtnaginare , 
ideare , i nven ta re , 

jim jo snijlil , la ho 
ftudiara. 

podam po rge re , rasse« 
I N A R F , preseotare , 

tčstiba quere l la , peli 
z i o n e , un libc-llo. vflrdjhim 6 P A V C N T A R E . 

kaj nc? che no . 
ml sasd/va, mi p;.re , 

• embra . 
nadloga la n v s e r i i . 
lila la fmza , il bisog-

n o , i t . premura , tor-
mento — v eni j Hi in 
un bisogno , i t . in 
t u t t a p r emura . 

prdden p r ima , avant i 
d i cio. 

3*7 

A t t o 

herlav curto di vifla. 
fhkilaft rcio 
jhketbali , sdendato , 

senza dent i . 
ene dn/rze , qna lche 

so tnma , qualche sof* 
do. 

dnariz un denaro , un 
bezzo. 

perjdmem i r r. r icever 
r e , acquiftare. 

obejim i r r . app i c^ re , 
appendere , jim ji na 
noj obdfil le ho d a i o 
ad inlende/-e. 

fkdpam »cavare, 
sh&nam minaceiare . 
nUh nsmdrej sta qui--to, 

n iente p a u r a , non 
ri.<caldatti la tefta. 

rama il braccio , la 
spal la . 

perilo la b ianeher ia , 
il b u c a o . 

ti ji daj opravit mofira-
ti arlas. enda .o . 

nčfim por ta re . 
veshem ligare i r r . 
popravlam accomodare , 

r ipa ra re , acconciare . 
dirjam cor rere , a n d a r 

di galoppo 
nizh je ne boj non te-

oiere n iente . 



A t t o S e c o n d o . 

i . 

Zimer una c a m e r a , 
ftanza. 

dno il fondo , i t . suolo 
( h u m u s ) . 

ALKOVD a lcovo , piccio* 
la i taaza da l e t to . 

obdji a m e n d u e , na obd-
ji ftrani d i tut te due 
le v pa rti. 

dvoje due (b in i ) , dvoje 
okno una fineftra per 
p a r t e . 

fkos ,fk6si a eraverso, 
per ol tre , i t. me-
d i a n t e , per mezzo. 

na tanko minu tamente , 
hitro s u b i t o , t o n o , pre-

ftamente. 
SATAJIM d inega re , i t. oc* 

cul ta re , 
sapeldm sedurre-
odpovddam, odpovem i r r. 

r i h u t t a r e , r icusare 
sgSnim i r r. scacc ia re . 
ibzhim s epara r« , dis-

giungere . 
sdiham, sdihnem sospi-

r a r e , t rar re sosp in . 
ranim ferire. 
lubim a a a r e . 
rej' da v vero — fim 11 

rej tako Jlrajhna vi­

dit? sembro poi da* 
senno tan to paure-
v o l e — spaventevole ? 

fej eppure . 
VFELEJ s emprema i . 
po vfi fili per f o r z a , a 

spada t ra t t a . 
aa jmeh r iden te , sorr i ' 

pendo. 
boffizhek poverino. 
krdgam r iprendere ,sgri-

d a r e . 
tifiikrat pa a l lo ra poi . 
pozhnem i r r. comincia-

r e , pr incipiare . 
na tla per t e r ra . 

f vi jam to rcere . 
ko ker kazha come utt 

serpente. 
BLIFKAM lampeggiare , 

sfavi l lare . 
ifkra una scintilla , fa-

r i l l a . 
vrifkam gr idare , ( per 

sorpresa , per giubi-
l o ) . 

jejihar un vendiacceto. 
i/' mi JUli pensieroso i t . 

in m e m o r i a , in idea . 
fam slddi il demonio 

ftesso. 
fkozhim sa l ta re , rim-

ba lza re . 
objdmem i r r . abb rac -

c i a r e , avv inch ia re . 
noizhija una pazz ia . 

tadej 
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tedaj, s icche , clunque. 
na sadne alla fiue , ia 

ul tbno. 
vdtriniza il veotagl io. 

Jilno impe t tuosamente . 
maham d a r e dei colpi 

i t. ag i ta re P ar ia , 
vento lare . »/ 

strudim flaucare spossa-
re. 

pregreh m a n c a m e n t o , 
colpa , t rasgressicne. 

fim porok gara tu i re , es­
sere ga ran te . 

odidem i r r . andarsene , 
par t i rsene. 

7'a^a ( meglio lov ) la 
caccia 

hdditn caminare , mar-
c ia re . 

odpdram ftare ap rendo . 
samlfhlen pensieroso , 

impensier i to . 
nehvaleshen ingra to . 
savupijem ftrillare* 
jesddrim c a v a l c a r e . 
pef il c ane . 
negdd qua l cheduno , al-

cuno. 
terkam p icchiare . 
tezhem correre . 

2. 

Tak ( e un pleonasmo , 
serve a dar diu enfasi , 

al verbo ed equivafe a l 
tedesco fo ). 

dozkdkam a t tendere , 
a s p e t t a r e , ftar ad as-
pet tare . 

savupam a f f ida re , con-
fidare. 

molzhim t acere . 
golufija furber ia , in« 

ganno. 
premagam pre valere , 

v i n c e r e , supe ra re . 
norzhuvam fare il mal­

to. 
na meji i nvece . 
rbejcm, vbijam i r r. rom-

pere , i t. nccidere , 
aminazzare. 

ispdlam t r aspor ta re ,con-
d u r r e , a buon por to , 
eseguire . 

Idzhen a f f amare , fame-
lico. 

je treba b isogna , con­
viene. 

perb c u r a , i t . pena . 
obuditi r i sveg l i a re , ec-

e i t a re . 
Id/len p ropr io . 
podkurim a t t i zzare , 
satdihirn accusa re , que« 

re l lare . 
norim i r r . esser , far 

il mo t to . 
nagla jesa impet to di 

colter*. 

kri 



Sto 

kr[ IL SADGUE. 

pifmize una letferina , 
uo b ie l ie t to . 

vtifnem ftriogere adden« 
t ro coo forza — jim 
mu v roko vtisnil gli 
feci pas sa re nelta 
mano 

Jim nu sndnje dal ho 
da to a cap i re , ho 
d a ' o avviso . 

šali avvenente , vago , 
vez /oso . 

*>' vaf pridem venir far 
vis i ta . 

lash una bugia . 
zhes mojo zhaft contro 

il mio o r o r e , a ca­
r ico delPonor. mio. 

per kaki drugi p resso 
qua lche a l t r a , da uo ' 
a l t r a , 

saddnem imbroceare , 
d a r ae l punto , i t , 
indovinare . 

sahvdlim r ingraziare . 
varovam (varijen) i r r . 

cufiodire. 
sapei&jem i r r. sv ia re , 

sedurre , t rare al m a 
LE. repenthin , fare Io 
svo^liato — il deli-
c t o — i l prezioso — 
il >avio — il conte. 
gnoso. 

krivo nt i m scentorcer« 
si , i t.< far lo SRNOI • 

fioso. 
smdta e r rore , il t r av ia -

men.o. 
bd dn pertdkel p a s n r a 

la giornata . 
ifidzhem scorrere i t . fi-

n i r e , p render esito. 
per mč/i dufhi in aui-

ma mia . 
daj vedi t fa sapere . 
borfhtik IL boschet to . 
pufti fi dopoiedat lasc ia 

ch ' 10 A I d ica. 
ni s a nizh h buono d a 

niente , non v a l e 
niente. 

porvčlim acconsentire 9 

aceordare . 
kaj fhe ! o ibo ! 
vtaknem i r r , ficeare 9 

m?t te r - den t to 
pdihlern i r r . m a n d * r e , 

i i .viaie ; sp-d j -e . 
burik lo scherzo , un 

giujco 
kosa ne!4% chi ma i . 
prozh via — j * vshe* 

prozh e gia par t i -
lito , n ' e and >to. 

sa me quan lo a me , 
per me 

de hi l i -"ene p u jii H ra­
vnali p u r c h e lascias-
sero far a me . 

i saprdrn 

\ 



saprem i r l r . ch iudere , 
se r ra re . 

podvuzhim iflruire, am* 
maefirare. 

napravim fare , com-
metteriu 

fedčzh , feddzh fitdd se­
deti d o 

miaddnizh un giovanot-
to. 

meni Je fmili mi fa 
compassione. 

na rožne1 in grembo , 
i t. in seno , in brac-
cio. ihUjhtram , arruffare , 
scapigliare. 

3-

Li ndtt-r , li noter en-
tri . eut i , Lublan-

. zlian , (Luhlani) un 
L u b i a n t s e , di Lubia-
na. 

firafh.no spaven'evole , 
orribile. 

fe pazhim affetfjre , 
moueggiare pdjem cantare i r r . — 
pdt po/h eanterai. 

fhinkoi zhik un iran huel-
ietto. 

pozhuiik S E N T I M E N T O 

la seusibilita. 
plamen la fiamma. 

ogn/n i g r e o , di fuoco. 
tasddnem i r r . rovina-

re* i t . diftiuggere. 
vpa/jcn* scottato , i t. 

sconfortato * ccsier-
nato , meflo. 

pizhen punto , beccaio. 
vdarjen percosso , sf r» 

z a t o , it, abbat i i to . 
Jila , ino tcsh va ct uc • 

c i o , ed aff.IN. o. 
fantizh un ragazzotto. 
ku)em fab brkate al la 

fucina , battere il fcr-
ro , i t bussare. 

tozhem baLere, percuo-
t - r e , i t palpitare. 

prendfem so t portare , 
softrire, te, g<-re. 

pre fifno )e to qtielio 
rit sce inscpportabile. 

de oh / i t. si. 
levvjh n.e.S(luno , po-

veretto 
fim vjiano p o e t . fim v 

fianu sono c&pace. 
snzdlim risanare. 
le ena una so:a , sola 

una. 
rana le p a ga 
ztiutim ST-ot IE , risen-

tire , 1 1 udire. 
I JERA e p o e t . 

poreden furo.vsco , tri-
ftartllo, i t , codardo, 
v i l e , UdppOCO. 

X 
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i)tlpufhnn\* p c r d o " 0 , re-
•NI-sione , i t . scusa-

Jhpa/am scherzare . 
p ah m brucciare j i t . 

a r ro lLre . 
Ju k'im t rfcisliare. 
vi\cm aHOrcere. 
nafhdm-m mascherare. 

jtit iz , (v puriz) f«ccia, 
a Licc ia . 

p i idem sraven sopra-
giungere. \ 

inu fukno doli potegne 
gli c a v a 1'a bito. 

sap Ji nem inchiaviftel-
l a re 

pdrtek it n . f t r o , (negro 
di veluio che por ta-
no le craguoline sul-
la frcnre) 

prashnizhen feftivo, 
pdzhav l>žzole to bian-

CO ( che po t a n o t« 
cragnol NE sui c-ipo). 

pofiranfke v ata una por-

t a l a t e ra le . 

4-

Tako do!$6 sino a che.> 
s incbe 

dum k\t da r v ia , i t . 
c nsegnar« . 

grtisna )iia $,ran pre-

suptz/tatini f igi l lare. 

gre ndresen.va. al la RE« 
vescia . 

fupet di bel buovo , 
dam nasa\ rel t i tuire , 

rendere . 
nar pred p r i m a di tut­

to . 
kita una treccia , cioe 

ca di c ape l l i . 
Jhterlinz un fraschetti-

D 0 . 

laf il cape l lo . 
Jra)za la camiscia . 
vrat il collo. 
aj ti tat ! ah bricon-

c e P o / 
me pre Vezh naša) d/* 

va mi pospone t r o p . 
po 

ga ša brado prime lo 
p en le per la bar-
ba. 

burhka una ZUF CH: tta 
: zinkcp nka ( t t r rn ine tri-

v ia ' e tihe equivale al 
signi icato ( t e t t a 
p r. ii i c c i a . 

rokava la NI.I niča. 
p \unam C' r c a r e , inda-

ga f, in l racc iare . 
: pc viham T I P I E G A R E , SU* 

; c inge re , t i rar sli. 
! rdniza una piccola fe-

r i ta . 
kervav s a n g d n o s o , san-

gui ante , insangui-
na io. 

dobim 

file:///unam


dobim acqui l .are . 
Vfj/nize ;e red t ni. 
mahnem dar uo c o l p b , 

i t . fare q>iaiunque 
movimento repent ioo 
i r r -

bdfhzhik il p o v e n n o . 
rut z.i una Hra/zet t v 
obveshcm (obdsa mi fa« 

s c i a r e . legare i r r 
ena pof/baa mdzh una 

p i r n t ol AT f a r / t. 
pahnem i r r . sospinge-

re. 
Jrddne vrata la p o r t a d i 

mezzo. 
grede/ d i pass iggio ca« 

m m faceudo. 

5* 

klezhim ing inocchiars i , 
— klfzheozh ia gi-
nocchioni . 

Jo firaham t i morosam en« 
te , con pau ra . 

ta\tinga il t o n t o . 
Jpuiirn l a s c i a r uscire , 

L.-ISCI rir andur fuori , 
i t s(«:rg*re ( i V E D I -

T I ) s fo^ . re la coile-
r a . 
kbnz IL fine. 

prttshivim <op ravv ive re . 
ujia L a bo C c a. 
giajno con a h a voce . 

klizhetn i r r c h k u n a r e . 
na pol Jlezhm mezzo 

nudo. 
odprem i r r. ap r i r e . 
zelč Jama affatto sola 

6. 

Kluzh la ch iave . 
Jhiibefz un camer ino . 
fam slddi me. \e motil 

il demorno Itc^so 11." 
ha t en ta tc . 

bčgam ubbul i re . 
pogldd sgua rdo , occhia-

ta , gua rda»u ra . 
čjier a t u t o , dguzza to , 

1 1 a u h e r o . 
fizer a l i rcvol te i t. aR 

t r imen t i . 
Ji,h imela opravit a v e . 

vo da fa re . 
on^avim chicchi^il lare , 

a n tiare a r i l emo. 
raven sdej /e run fhla 

appun to a d i e s s o e 
sori i ta , e u še i ta'. 

ni z/iudo non e mera-
vigMa. 

prp4%6dej'troppo a buoa 
o t a . 

vern<m i r r. r ende re , 
RT l l i iuire , i t. far ri-

I tofhare 
j šlashen i r r . rnentire $ 
L i t. dir b u 0 t c 

I 2 tiejM 
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nefrdzhen d lsgrazia to , 
ma laugura to . 

saropotam far del lo flre-
pi io , k ij je saropo­
talo? che ftrepito era 
mai quell» ? 

padem i r r . t k e r e , cas-
ca re . 

rastrdfen span to , i t . 
d i l t ra t to . 

kdo bd ndki ndter ? chi 
sara mai dentro ? 

sprdv\im met tere in 
o r d i a e . 
hifhna la domeflica , 
la s e rva . 

je Velikd vezh leshdzhe 
e molto p u a cuore 
i t . interesna molto 
p iu . 

doftikrat piii v o l t e , moL 
t e vo l t e . 

to je gerdd quefto dis-
dice , q"clt i non Ita 
bene , quelio e b .nt-
t a 

7. 

Perjldnem i r r - appog-
g i i r e , l t . socchiude-
r e . 

skdshem^imoRrare i r r. 
sapovdm i r r. comanda-

re , o d i n a r e. 
pojk&fim p rovare , ten-

t a r e . 

naminlm presupporre , 
i t . d e l l i n a r e . 

Je pozhafi noter svlasl 
vi si introduce ca te l . 
Ion , cateUone ; p ian , 
pianino. 

prepove'm i r r . p ro ib i re . 
dru°d,(drugddj) altro ve. 
branim dkfendere , it« 

imped i re . 
faj tukej a lmeno qut» 
jkriven o ccu l t a to , cela*-

to. 
na dan Jpravim far ve» 

nir al giorno , a l 
chiaro . 

de bi ne vdm kje bla 
dovunque , ch 7 e i la 
fosse. 

pohujfhanje il peggiora-
m 1 1 1 0 , i t . lo scan-
d a l o . 

drustiina i domeftici ; 
la servitii —drush ina 
ta compagnia . 

gldf la voce , il suono 
i t. il r imbombo . 

sadershanje la condot-
ta , il contegco. 

rasle'$am spa rgere , di-
vu lga re . 

kladuvo il mar t e l lo . 
kle/he la tanaglia . 

, snam fam po klefhe Jio-
piti so da me anda r 
p r ende re la tanagl ia . 

j meh il riso , la risat a. 
dobro-



dobr6*a la bonta. 
popolnema per fe t tamen-

t e , in t ie ramente . 
po jva tedaj and i amo 

dunque . 
traparija Ia sciocchez-

za , scempia taggine . 
pozhenjam cominciare , 

d a r principio i t . in-
t r ap reode re , commet-
te re . 

pela m condurre . 
saklenem ch iude re , ser-

r a re ( colla ch iave ) . 

3-

Lukna un buco . 
kluzhdvniza una serra-

tu ra . 
ni kir di nissuna pa r t e . 
najdem i r r. t rovare . 
mehko molle , moro ido , 

tenero . 
smefhkam schiacciare , 

a m m a c c a r e , contun-
d ? r e . 

nikar sa boshjo volo ! 
non n o , per L atnor 
di Dio ! 

gorim a rde re — gorezh 
a r d e n t e . 

br/sen u;P abi iso . 
fkčzhim s a l t a re . 
Ae le* pu rche . 
refhim l iber . tre , s a lva -

re , r « d i m e r e . 

3*5 

ver shem i r r. ge t ta re t 

i lauciare. 
ea ztiaf un pezzo i t . 

un poco rdi t e m p o ) . 
rasbijeni r ompere in 

p t:ZZi. 
vlomim i o m p e r e per 

mezzo , in due pez> 
zi. 

9-

Kriv cu rvo —> ti bdjli 
kri» tu ne sa ra i la 
c o p a . 

rafajitm es iere iuquie . 
to , ag i t a to . 

sane/em p e r d o n a r e , i t . 
s e u s a r e , con.p i t ire. 

dčLhnoJi un dovere , 
ob i ligo, 

krivi za i I tor to . 
si ref da senno, ia ve-

ri ta. 
perf/shem g iurare . 
to je te ! ect o a ! 
f nd^o ob tla vdari bat-

te col picde per t t r -
ra. 

povfod da per tu t to . 
na tankd mtnu tamente , 

appunt iuo , a fi.o a 
fi o. 

dan i f Imo od ierno , d' 

slovo-
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1». slopo/emdnje il p r e n d e r 
congedo , V accom« 
rniatatura. \ 

vsf ferdit tutta adirato, 
sdegnato. ^ 

gerdi m itovredne/h un 
rtunigOido. 

Jposdbžm di taenticarsi , 
p-rdersi dalla fu-ia. 

kdj napezhniga qi|acj)e* 
tosa di f t r a v a g a u t e , 
d ' i n e U o , di ducon-
l acevo lc . 

gflli uudo 
iavihdnimi rokavi col-

le .namene r ip iegate , 
suuciute , t i ra te ia su. 

nefrarnniza, impudente , 
vergognosa , m a l a r -
d i l a . 

is pdti Jprdvit al Ion t a* 
nare, scacciare d a se, 
runiiovet e. 

Jrdznam incont rare . 
nigdar mai piu. 
skusi vfe t kar sa lubd 

imafh per tu t to qu*l-
lo , che ti e ii piu) 
Caro 

fprizham prevare ( me-
diaute teftimonj) con-
vi icere. 

sofd >' c a n i p p e . 
riit t ti I e r zuolo i t . un 

t" z z a i e t o di l ino. 
vhn \e »* nji ni , ella e 

JUUa di lui 

Shdntam, fhentavam be* 
l lem.m ire —fhdntani 

jant o ragae.zo d a a -
aa io / 

pftermun i r r . re l ia r a t . 
Lonito , ftupeffatto t 

so-preso. 
md-ebiti forse. 
sabrdJem l igolfure i r r , 
pofmehajem sor r idere t 

sogghgna rp . 
norzhdvam be r teggia re , 

far i i mal to . 
kordshen coraggioso . 
de te si odi , ino t vdj s 
bwke va al d i avo lo 

eolle ue Durle. 
al mare/ farse ? puo es-

ser forse 7 

so f luski m meri t a r e . 
javershem i r r . r imuo-

vere , a b b a n d o n a r e , 
r i pud i a r e , 

kdzhim i r r i t a r e , p rovo-
care . 

Jpoddbim r a s somig l ia re 
i t. essere coqvenien-
te — komu je to /po-
ddbi ? come s 'aceor« 
d a q je t to ? che con-
v e . i e n z a e mai que-
fla. 

ne bdli huda non. a n d a r 
iq col ic ia , 

poni-
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ponfsham u m i l i a r e , a b . 
b a s s a r e . 

odpujiim condonnare , 
pe rdona re . 

me je fram m i vergog-
DO. 

pazh prav . de jih je 
fram in fatti si Ter-
gogni pure . 

mulo priden d isut i le i t, 
buono da n ien te . 

preposno t r oppo t a rd i . 
potoldshim pacif icare , 

acche t t a re . 
drf raven q u a n f anche. 
ena obiska thtfna una 

po ver.i donna. 
FROLD il , ia p o v e r e t t a , 

miserabi le . 
vfmili fe abbi p ie ta . 
savrdm bo Ilire — mi je 

kri suvrdla mi s top-
p io il sangue ne le 
vene . 

Jej nijim pervdlila se 
non vi bo acconsen-
t i to f se non ne fui 
in tesa . 

kmet, contadino , vi l . 
l aoo . 

k/kl'ivizy il ta r tagl ia , 
/ajf a / a , dir bu»ie, 
vganem y i r r e g . indo-

v i n a t e 
fldhik, ino kifel, dolce 

ed ac ido i t. brusco. 

opdden , d e c a d u t o , af-
fondato . 

fe fiiim, s forzars i . 
fra miij e m , i r r e g . ver-

gognarsL 
rass'>dlena ned6lsbnopJ9 

1'innocenza offesa. 
sagorim , p render fuo-

co , com nciare a d 
a rde re i t, a v v a m p ire. 

veji, la coscienza. 
ne snate rezhi narasen 

lozhit ? non s a pe t e 
dis t inguere una cosa 
da l i 1 a l t r a ? 

tumpafi , golfa , r o z z o , 
gro»sol.»no vdfhi ob* 
zhutki fč pre tam* 
p i jii , i roftri sen-
si — sentimenti soao 
t r o p p o Ottusi. 

sdinvan\e i scspiri —- il 
so^pi rare . 

jok il p ianto. 
vddim c o n d u r r e , mena-

re , 
ve i hi dtil la mag>ior 

p a r t e , i t per lo piti. 
norz-ija la pazzia , 

sc iocchezza, iuez ia . 
mar? forse. 
obshalvdnje il pen ' imen-

t o , il r a v v i a m e n t o , 
i t. cordogl io , at ir i-
zione. 

DAJ 
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da\ fe forofi* cedi a l le 
mie preghiofe y la-
sciati "saudire. fc fr itnujem vergognar-
s i , ar ross i re . 

o v b i \ a h i ! 

de te vunder! per bac-
co ! 

rdsiem t ag j i a re , i t. suo-
na re con forza il vio­
l i n o — dobro \o rdjhe. 
jo la inluontrio bene. 

kufitu\e n audar bac-
c iaudo. 

11. 

R e š i m scoaosciuto , 
inco^nito. 

sgovd')im s c i sa r s i , per« 
s n i d e e a l la ricre-
denz * 

obfid.nr.rn '• r r. coufessa-
re . 

fkufam vganiri cerco 
ad ind »vmare. per mrtfi veri d a v v * r > , 
in L-de m a. 

svijuzh uno , che ftra-
volge 1 a parole , lo 
ftr ivo l^ i tore . 

refniikin s i a . e r o , vero. 
jdsik i K i ia a i. 
poldmlen r a t o , scon-

qu ssato 
fe morem prebldzki de­

va c i m b U r m « ; ma­
ta n ! ( di veftito ) . 

d<>mizk dora^ll ico , i t . 
nou farefto. 

12. 

pijen ubbr iaco . 
eno vbito kdhlo una 

ftov.glia r o t t a . 
fkkdda i! d i i n o —fhko-

da d* ni tukej pecca-
t o , ch? non h qui . 

na> rei4 oknd siddlat , 
faccia o t tu ra re— im« 
m u r i r e la fbiellra. 

vfe rezki ogni jsorta di 
r oboe . 

mdzh m ge r t a re . 
fo zlo ver g H hanno per-

siur» get ta to 
zhij)in'i il c o c c i o , ro t ' 

t am i 

po 6tim i r r , soppefla« 
re coi p ied i . 

ne bom tebe k iviga dd-
lal non d n o a te ia 
c lip i. 

glej, de ga fpravifk f a , 
che se ne v a d a . 

fe sivi!in , sdrajarsi , 
d i t l en le rs , sdrajato , 

koker de bi is nrbef 
perldtelq lasicche fos-
se dai cie 'o c a d a t o . 

saverni fal io n t a r n a r. 

http://obfid.nr.rn


sa potrebo pel b'S0gPO 
s djin aaset ta to , siti-

bondo . 
[podit t in sdruccio lare . 
vpitje d chi as i o , un 

g n d >. 
prejkerbim provve lere 
4u slo jemlem .p render 

a m a l i p-^rte 
ta zhif in qu«,-tto frat-

t e t n p i 
srdfem c rescere , accre 

s ce r e . 
grosno sm i su ra t amen te , 

i t . t e r r ib i lmen te . 
vfe bol majkin molto 

poi p iccolo . 
tendk so t t i le . 
fim vidit s- mbra re , 
kako pat come po; ? 
fe v.aip vsa me m Itnnger-

si , raccogiiersi , pigli* 
r»i assierne, 

oberaem v o h a t e , rivol-
tare. 

nasaj per tira m coudur-
re di rito<n*». 

na o ibo , no — tijio pa 
ad quefto poi i/6, 

ke , kd s e , quaodo . 
popd<iem afferrare , as-

salire , a t i accare i t, 
/aordere —• jesa m? 
papdde mi piglia la 
collera. 

vrdzhe ca ldo 
kar flifhim ecco 3 che 

semo-

fpodbddem p izz icare , 
pu z cch-are 

pobdrr.m raccogl iere i t . 
t rovar per te r ra —•» 
pobdri fe ! vatene ! 

ene p pirze cer te caiti« 
cOIe. 

sg l edinem r i r e d e r e i t . 
t s tminare 

tolka/n t d p'far i je tan-. 
te di quefte scrittu«. 
re . 

is dolenfkiga priatliza 
P a m i c a del Cragno 
jnferiore. 

is gorenf/.iga del C r a g ­
no supvrione 

priden u t i l e , valente i t . 
m o r o. 

tldka ia r abbo ta ( se r -
vLii rufticale da p te -
Pa si al padrone fon-
d a l e ) . 

sapifujem i m t t e i e in car-
ta i t. a n d a r notan* 
do , segnando. 

na fhe nt a j no p e r bac-
c o . 

tukej je le! ecco te la l 
sazhdrkam s c r ive re , no­

ta re , 
ogledujem Mar gua rdan -

< o , a l o c c h i a n d o . 
nd ebbene / 
nejldniz insulto , sei pi­

t o , assurdo. 

tdpiz 
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tipiz uno sciocco, sei« 
m unito. 

gvithno ce r tamente . 
of ti fhentana bstlza 

o chezucca malesca! 
fromjk mesciiiao , U« 

p o v e r i t a . 
ka; bd pbzhsl> cosa fa-

r a ? 
isrozhim consegoare . 
sravim p/rjidvirn aggiun-

ge?e appresso . 
de bi pdzhat popravil 

che sigilasse megl io . 
pdzhat il sigillo —- sape* 

zhdtim s igi l iare. 
v6jek ni perjel la c e ra 

n o i tiene* 
svdm i r r . r i s ape re . 

«3-

Mn kup pifim pod pis* 
diho ua mazzo di 
car te sot to b r a c c i o . 

zhe jih bol vun gonim 
bol ndter rijejo piii 
c h e li scaccio fuora, 
piii fanoo c i l e a per 
e n i r a r v i . 

raslozhim s e p a r a r e i t . 
in :e rpe t ra re . 

de tadej vedo sicehe 
sapp ia . 

povabi™ c o n v i t a r e , far 
in vito. 

J k finem conebiu^ere . 
su jutri jih pa vJ /vato 

povdbim per indoma-
ni Ia in vito poi a l le 
nozze . 

noterpoUshim por re den­
t r o , i t . p r e s e n t a r e , 
p r o d u r r e . jddne befede le uiti me 
pa ro le . 

sapopadem comprendere 
conteoere , racehiu-
dere — v* tih befidnh 
je sapopddeno quefte 
paro le con tengono . 

fvdtovfhina, fvdtovanfhi« 
na le nozze —- fvdto-
vanjhino obhajati te* 
n e r nozze , 

shintva lo spesa l i z io . 
sapeliviz un sedu to re . 
pdrkel P u o g h i a , a r t ig-

lio. 
bdg naf va i f D io 

buoao! L i d i j ci guar­
di ! 

grosoviten te r r ib i le . 
kar ti grede cio , che 

ti tocea. 
nikar non no . 
rezh je napeldna PafFa-

re e inc<»inin.:to. 
jepd kashe p r o m e t t e UO 

buon es i to . 
zigoviz un suona tore 

(rozzo) di violino. 

ino 



ino la hitro e quefto 
subito , a l niom- to . 

jih ne teroirn , kratko 
ino m itd nt/ non U 
soff-o nh pu .uo , ne 
poco. 

skdsnem p o v a r e , e v i n -
cere . 

predert m »lendrino i t . 
matau ;uros i. 

mi je hudč godi mi v a 
m a l e . 

bled p a d i d o . 
metla la nebbia 
konilta UM a c a v a l l e t t a . 
smnmim s b a l o r d n e . 
veskem bgare —- meni 

Je vdshe le pa ro le mi 
scor rono . 
kaj t-dj? da senno , 
sul s e r io? 

lahko vdjh v e l i bene . 
poj hi lam m a n d a r e , in-

v i a r e . 
nevdrnoft un pericolo , 

r ischio. 
Jirdfiovam me t t e re in 

soggezione. 
ta mi je Jtila po Jrezhi 

queOa si , che mi e 
liuscita. 

tako hitrč , koker mo* rejh quau to p r i m a 
possibi le. 

Je v mdj vtikam impac-
ciarsi —» en Je bi v* 

33* 

terdof 

me*f vtikal egli v i 
caccie iebbe i! suo na­
šo. 

Japarza Pa l i to , vapore , 
funte*. 

oni jo pazh to pravo 
vgani.i sei si ; Che P 
hc indov ina ta . 

na vje plati da tu t t e 
le paru. 

ti narvezhi barli i piii 
g r anu i spassi . 

A t t o t e r z o. 

I . 

Sim n mrdilen sono pre-
p a t o . , 

jhebiz lo ftaMoue. , un 
caval o int iero. 

oJdfdm se l lare 
(ap'i al i t o , soffio, v* eni 
/dpi i i un sofiio, in ua 

. a l o p p o . 
kdk um t a r ta I i . re. 
trape S mano jdg^dfo mi 

inincbionano, mi da­
no ia s »a. 

osmir/am dar de i rabuf-
fi , s g n d a r e . 

mipum a m m i c c a r e , far 
d 'o c h o, 

kaj me moti t cosa mi 
teu ta ? 
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Vlizhugar un vagabon-
do . " 

vmashem i r r sporqare . 
ti pdfli quefta noflra 

servi tu. d&hj P 'u lontano , ul-
tcriormente , piii tem­
po. 

koker mi gojpoda come 
noi p r a d r o i i , — noi 
Signori . 

perfilim sforzare , ob­
oi i„are . 

obr^zhim voUare , gi-
ra r * 

govorienjc il d h c i r s o . 
arn idk m . i , p r d . 
ncfdjen di cat t ivo umo­

re , 
Ji dna la p i r e t e , il mu-

ro fra nezzato. 
rar>i/cm7 i r . fracassa-

re 
fe pr-rmdri accade , si 

da la co.nbinazieae . 

po fhlingah pe r le sca -
le. 

meni Je zhapj sgodi ti-
donda in onor mio . 

frdzhim incont rare . 
hrepenim annel lare . 
lepd rdvna s1 njo I a t r a t -

ta bene . 
kar ferzd posheli quel-

l o , che il cuore de-
sidera. 

fe malo hvale vi non 
m ri ta nemeno un 
grazie . 

kdor nam da ; sa kar 
nemaramo chi ne d a 
c i o , che poco c ' im-
por ta . 

aa meji tega , kar rddi 
ima no in luo^o di 
q j e i l o , che desi.ie-
r i a m o . 

tfzhafih q i a l c h e v o ' t a . 
rdvna pdt la Urada drit-

ta. 
fhdjim v e n k e ass ieme, 

concotrere. 
drinam aif iollarsi . 
shčkam ftivarsi. 
bd^aft ba 'o rdo , babeo . 
pdfi i i p u g 'i o —ga srn i m 

vy pijilh l' ho in pu-

smusnem i r r . s cappa-
r e , s Ir.icciolar v i a , 
i ' i 0 i r d i m a n « . 

kdzha 

Urdovriten oP. i n a t o , ca« 
pa rb io . 

Jit sazio. 
davno g^a mol to tem­

po 
obfiajim fermarsi . 
rud i*nam voler bene , 

a m a r e . 



kdzha il serpente i t. 
kazha ! volpone / svit 
je e furbo , scabro . 

befdga uua bisaccia. 
fodim e judicare. 
pertezhe , de ji fdpa 

vhaja accore tut ta 
ansan te . 

per zhim fmo come (lia­
n o , come che fiia« 
mo. 

• . : > : • 
Shipam rosicare la pan-

c i a . 
hamtlza Ia c a m o m i l l a . 
skuham cuocere , cuci-

na re 
ozhi kotlarn con occhi 

bassi . 
pokoren ubbidiente , os-

s e q u i o s o , d ivo to . 
na'mehajd sorr idendo. 
sldshen i r r . ment i re i t . 

maucar di pa ro la . 
od /shem r icidere, t ror-

c * r e , m e z z a r e — do-
brd fe je odrdsala si 
c a v o mol to beoc(dalP 
i m p a c c i o ) . 

sal&bim i n a m o r a r e . 
vjidem s cappa re . krdp kcqua bollente — 
zhe Jim krop al vodn , 

se nono maschio , o 
femmina. 

3*3 
kalusina Jncinoltra. 
a a vjdkt tčien ogni set-

tim ana 
flivigam ca r p i a t tona te . 

saftdjn Je mazhke 
f<vi uja in v NO si 
p ^ s c a , se Varno non 
iia esca 

krafija il Cap i tana to 
C i rco la re . 

krish la CROCE A. ta je 
na I h kri s i' qtif fto e il 
nolfro lormento , 

kddf quando , qi-ando 
mai — kdaj j blo id 

ftifhat q u a n d o mu s* 
i n t t s e una cosa sr-
m i l e . 

teshdva la diificolta i t. 
t r a v a g l i o , imp^ccio-

kdzhktjnun tarnii .0. 
na krishim dddi va d i 

t r a v e r s o , s ' ir .croccia. 
Idjkov d i avella o-
hdrbet la schieua. 
pa je bld ep poi P affar 

a n d a v a . 
zlo P E R S I I O 

tokd gotovo tanto cer« 
T A M E N T E . 

na hvuli mancc male , 
grazie Iddio , 

4 . 
Srav , sdrav saoo 

lerden sodo , dur ro , 
f t r a i o , 

vre-
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prejkdrbl"n p rovvedu to 
— BI 10 rad prefkdr-
bleno vidil la vorre i 
ben coJ'o< tta. 

en malo t a ki ga q u a b 
che cosa di sirntie. 

na adfno a l la defira. 
na tdvo a l la sioirjra. 
po ver/ti in o r d i n e , die-

t r c m a n o . 
od kraja d a princip 'd. 
sapopdde*, d coni trnu to. 
mitenfka tdrnfa , te r ra 

l ivel lana 
grUntna gofpdDJLTA , la 

Si^oo Li fo^ -a l c . 
poi>d Ifham , m igho ra r e . 
ppvt'mm, rest i tuire 
kdjsi.a, una ca succ i a , 

«. ;>p nti i . 
primtn, il c gnome 
B'JTUIM , pre n ver paro-

la i t fčt t ' vv caio 
odgora' jam, r i •> p n.ier--, 

diffe':d TK : a vo e 
RUSOD vdoje , djcl)J< ra 

z i o n e , unconftsso i t . 
la PROF SSRORIE di lede. 

brujiiii^ a t L U a r e , a g 6 u z 
ž a r e 

svuhgam, f ischiare. 
supermfi, un ' avversa -

n o 
najhtdjem i r r e g . esbor-

sar^ , contare s u l a 
t avo la ( i con.ia.jti). 

hvaidshnoji, la grafitu-
d»De. 

imenitnofi, ecce l lenza , 
imrjortanza. 

podvershem , sot to m et-
t ERE. 

jeshiznnik, I inguazoso. 
/efa podpif, q nes t a fir­

m a , so toscrizione. 
savdsa, Pobol igo , vin* 

colo ; ondizione i t . 
ligaccia. 

spdsnam, r iconoscere. 
li jamo, ma so l amen te , 

sol tanto . 
zhajilivd gofpdfka , in-

c h i a S IGNORIF« 

tdlik I asldzhik, una gran 
differenža. 

FINNJA , una porca , i t. 
uno sca rabocch io d v 

i NEB iostro. 
gori y sop a. 
vi/ok vmhen , dot t is-

s tmo 
na Ufh, a bel la pos t a . 
prcpij m, sbagi iarc nel-

lo sei i r e r e . 
v-inrm , sp ingere den­

t ro 1 1 , forz-ar a rice-
v t r e 

naioshim, c RLCDRE, ad-
dossar«-; mčjn dnarje 

Jim per icvi nasloi/uU 
10 ho to>piegato da 
TE li u.io d a n a o. 

p o ver* 

http://con.ia.jti
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poicm*m, r e n d e r e , re-
st i tuire, 

na perjego shenzmo, 
s t r inghiamolo a l giu-
r a m e n t o . 

ihtfnem, p a r a r e il bes« 
t iame grosso. 

pij kam, zufo la re . 
nima zvdnka , e senza 

dan a« o ; e abbfuc-
c ia to . 

Jim Je obldji perhrdnil; 
mi sono rise. v a t o la 
fa. o l ta . 

kidnfiza , Una c lauso la ; 
ja Jhe ena dr&ga kldn-
Jiza srdven, avv i an­
cora uo a l t ro non so 
che appresso . 

imtnitm fiarjhi, r ispet-
tabil i geni tor i . 

kuiba, una pu t t aua — 
k&i be , Jin , un ba* 
»tardo. 

taverjh fti, gettaf, bu»-
ta r Via , i t. s ca r i a r e . 

vkrdd m, r u b a r e . 
je leshdzhe , egli inte­

resna —• na mem je 
triifč iesheztie, so;TO 

j r S N I . 1 , che p reme , 
sono un sogget to M 9 -
p - r taote . 

shim+nje, Un segnet, con-
ti i»Segno, una marca . 

kri/hzhek, unu picciola 
croc*. 

bog s vami, arldio. 
bog s nami! o D i o ! 
zigan, uno z ingano. 
J ur zhe k Giotgetto 
jhtmano , bu ibanzosa -

m?nte 
mernik (polobnlk , kos. 

ndmk) uu mezzo rub-
bio . 

natura je premagala, I a 
na tu r a ha s u p e r a t o , 
•—• nwdvt, la na tu ra . 

Jerze* mi pove* il cuor mi 
| d a 

objdmi ga abbracc ia lo . 
pertifmi ga na perji strm-

t gi to al seno. 
tak in simil guisa. 

S* 

• poprdjTini , poprejfhni , 
gli a n t e n o r i , gli an« 
zidetfi . 

v 6} l i n a dr dr jot , Una 

borsa di d a n a r o . 
de bi ii6d> / che d ia-

v« jo l 11. v<->ua &\ dia-
vo lo . 

tasun, ecce t to , eccet­
t u a t o 

Ohrd tim , conserva RT. , 
cus iodi re i t . rnante-
ne»e di VLITO, e \ t* 
s t i to . 

zh/bog da se Dio v u o l e . 

tubva-
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i oblubim de scommettd 
c h - . 

jih v fva te p&*'dbim io» 
la i t ivdo alle nozze . 

Jia-a/hina , un s indaco, 
i t . il compadre d ' a -
n? Ho 

srdven a p >r-<?so, c i , v i 
— p> ideie sraven, ve-
nitevi 

niev\ning%%y (meglio sas-
dvvan\e) P opinione , 
un pare re . 

A t t o q u a r t o« 

i . 

mdfi-tvsh , una s >Ia\ 

j ' rdihami prevldzhen 9 

r c oper o di fi >ri 
luzh la ca-ide-la , —4 lu» 

zniža ( d t m i n u t ) 
poln luzhiz , ripie« o 
di catid«. L tte , di lu-
m i — mdjiovih po/1 
luzhiz, u •* sa ta il-
luminata . 

md\s da-, in v i t a mia . 
ptu\ t o r e s t o , s t r amcro 

ai ir no, 
zhga ? oi chi ? 
las^niviz un b a g g i a r l o . 
refjnizo g o v n i paf la la 

ver i ta . 
maroj? forse? 
nevumuoji , la s tupi -

dita. 
Upa 

nehvaldshnik , un ' in 
g ra to . 

mamka , Sig r a madre 
p reber nem, i r r e g . ri-

v o l t a r e , — vl'e fe je 
prebernilo, tutt J si e 
c i m o i a ' o . 

fati lubdsni , f tu t to d' 
a m o r e 

navdi n , avvezzo , as-
su fa t J . 

ozhutik, s e i t imen to di 
natora . 

s de) ji prtmd al vinces 
ti ; supsr is o rma i . 

zifik u:i rus< el!o , i t . 
u i braccio * Url fin 
me — po žarkih mi 
Jolshe vun Ji: jo piao-
go rivi di lagrim^-

tepiZ uno sc occo 
al te bo fam ? uon te 

vergogru ? 
kaj vela . de j» šmjio-

pim s o m m - M o , che 
la capisco. 

porinem spiogere. 
is moji'/ rok ji ga nji 

mifila cfalle ime (Ha 
ni non s p r c v i d' a 
v e r l o . 

pordka P i m p a l m a m n-
to m i t n m o . i i a e , i ' 
an ione cougiu^ule. 

vred ass ieme. 
na oboji Jirani d 'amcn-

du« le par t i . 



modrdfl la p rudenza , 
i t . la sapieoza . 

rajem crescer« — vitn-
kej rajijo ereseono , 
sorttfno fuori. 

kakor pojidvim come 
' me t t i amo , come per 

esempio . 
samolzhim r i tenere sot­

to si leozio. 
jperfege salublenih igiu-

rament i drgP lnnamo. 
r a t i . svd/iojt vdddih sb/n la 
fedelta delle don. .e 
g iovani . 

fdlse Jiarih bab le lagri-
me delle d o u n e vec-
ch i e , 

fromathija fkdpih la mi-
seria dei tenaci ( a-
v a r i ) . 

bogatijo, bahdzhov le ric-
c h t z z c dei milanta-
tor i , degli spacea-
montagne . 

gofpofko obeianje la pro-
messa dei signori 
graodi . 
ni konta , ne kraja 
non ha giaramai fi­
ne ; non ha ne prin-
c i p i o , ne fine. 

vashen impo t an te i t . 
di ; IUFFO peso. 

I64hijhi p in tac i I«. 

Š Š F 

meni je veliko loshijhi 
de Je mu sla shem «-
mo pinttofto di da r -
gli una menti ta , 
piuftolio vOglio re-
ftargli buggi*rda. 

ushe' vdla lascia ch 1 {si­
la v a d a . 

vafujem far P amOre , 
cive t ta re . 

sgovor seusa , bretefTo. 
sa hudo tsarnem pren­

der a mala parte. 

2 . 

P/ebldzhem i r r . t r ave -
flire —- fe bova en d 
v*drugo preb!ekle noi 
due ctmt iert mo i 
vefliti f*una. prendeia i 
veftiti dclP altra). 

fe premijlitn mu ta re di 
pers ie ro , cambi; r 
idea. 

moj bog ! Dio mio ! i t. 
deli pens i ! 

mdtam gettare« 
tako rne'nim le ecco co­

me che penso. 
aze?a/ je shdl mi rineres-

ce . 
sdvignem al zave i r r . 
svdji fedele . 
mat prd nagla un p o 

t roppo impetuosa . 

Y 



lipa il tig!io. 
pijmiie uu biglietJo , u-

pa l e t t enna . 
da'pm p i f ' t de t t a r e , 
Jga'<ew i r r met te re i t . 

pie^are le t tere , tele 
&c. 

jdgla un ago. 

pezhat il sieillo , it. il 
seaaef t ro , fesecuzio-
ne. 

perpndm a t t accare —f 
afiibotare coo un' a-
go ; 

ga v vdrshet vtakne lo 
met te — lice« in sac-
(roccia. 

3-

OUdzhen kakor dekle* 
veni tp da a j zza . 

punzhka una O i o v met­
la. 

roihiza i' f ioretto. 
de t* / c a p p ? r i , cosppt-

to! —- de te , Upe Jo •' 
caper i cume suno bcl-

U ! 

Jromofhliv vergognoso. 
jmo Ji en m ilo Jvojt 

si .imo un poco par tn -
ti , (CONGIUII i di sau-

2,Ut ) 

ktifhnem b»cciare. 
Jim i>odoben rassomiglia-

r e . 

pbloshim por re , coilo; 
ca re . 

ni ga shivi zhlovek vi 
dil non P ha veduto 
ariima v iva . 

savijem i r r. torcere , 
l lorcere . 

vrat il collo. 
fe tfdeklizham [pravi si 

ficca tra le r agazze . 
tizhek uccelletto 
nejrezhni fant r agazzo 

n>aendr ino ? 
Jej vidijh vedi pure . 
ofi finim reliar a t toni to . ' 
dokonziiam u l t imare , 

m a n d a r e a fine. 
vjhel sc . ippa 'o . 

krr ]* Jposnan allor­
che e scoper to . 

podvuzhim i l i r u i r e , am. 
mae l i ra re . 

goronm piavizo p a i l o 
la veri ta . 

ne Jmdm je ganiti non 
oso m u o v c . I M . 

4-

Obdershim i r r . t r a t t e -
nere. 

pre f de p a s s a — b o vshd 
prtfhlo gia passe ra , 

saftizliem g i randolare . 
Je tiram farsi condur« 

r e fin tarrozz.a pre-
cipi-



e ip i to samen te ) , 
pa r l i r e in tut ta f re t ta . 

s/d/o / a l locco , babbac-
- c io ! 
jesddrim cava tcare-
sp raj h ujem and a r e in-

t e r rogando , esami-
nando . 

jlodjov fant ! demoni© 
di r a g a z z o ! 

Je ibrihtam r i c o r d a r s i , 
r i sovven i f s i — Ji Je 
sbrihtal ti v iene in 
med te , 

j a a biti pud essere . 
prepiram a l t e rca re . 
zepetez il granchio —-
žepe tez me prime mi 

piglia il g r a a c h i o . 
Jim hud sono in colle-

ra . 
ijaktdri c iascheduno. 
poj kozhirn sa l ta re in al-

t o , sba l za re . 
de te vji Jhente/ anda te 

alPitiferno tutt i assie-
m e . 

tmirajp, s empre . 
tovarfniza una compag-

na. 
potdhmen mozzino . 
de Ji nogd polomi ! che 

si fracassi ie gambe . 
spet priti r i t o rna re . 

539 

a 

pervdfhim augura re —-
ne pervojhim invidia-
re . 

ne/tanari/d insipidezza. 

5-
Godem suonare il vio­

lino. 
pujhliz un mazzo »di 

fiori. 
dva, ino dva po verfti due 

a due Secondo Po r -
dine 

potler i, indi 
/prede/, d' a v a n t i . 
je v/topim , fe rmars i . 
v1 dveh tdrftah, in due 

fille 
pertdzhefa , ino v' ver-

/fo ftopita accor rono 
( a due ) ed en t r a -
no (' a due ) nel la 
filla. 

petje sdzhne pr incipia 
il c au to . 

tiftikrat a l lora . 
t/e li , la. 
nar pred p r ima di tut t i 

i t. p r ima di tutto. 
zhafi P o n o r e . 
hvala la lode, 
vjdle/ sempre ^ sempre-

ma i . 
feshem s* roko flendo Ia 

mano . 
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md"ni bdg vd egli č rede , 
Dio sa cosa. 

pomigujem farsi cena« 
d 'ocehio . 

kdskem moftrare i r r . 
sazhnem comminciare . 
nobddea Je ne gdae nis­

suno si muove . 
primdm i r r prendere . pdfli il violino. 
/e?/v» lo spiuo. 

Jdshem i r r . porgere —• 
je Jegal sa roskizo 
voieva p r e n d e r e , e ra 
per p rendere il no -
re t to . 

pldjhem i r r . d a n z a r e , 
ba l la re . 

sagddem i r r . in tuona-
re , suonare una dan-
z«. 

popddem i r r . afferrare, 
e h i a p p a r e . 

na tikim senza chiasso 
i t. men ta lmen tc . 

sdih&jem t ra r re dei sos-
p i r i . 

jdjte ino pite mangia te 
e beve te . 

pogdika una focaccia, 
pokiizkem i r r . chiam** 

re ( da se ) . 
marjh vrdjhejo intuona-

no la roarcia. 

6. 

v* ne dr rje in seno. 
pdtje je viin il caa to fi-

nisce. 
Je perpoghem i r r . chi-

nar i i . 
na Jvoj kraj su! suo po-

l io ; di par te sua. 
naglč con v c e m c n i a , 

impe tuosamen te , i t . 
a lP lmpror i so . 

Jkdzkim naprej sbalza-
re innanzi. 

vun po tdgnem i r r . t i-
rar fuori. 

s* ro^o mdknem dare-— 
colpire col la m a n o . 

kakor ai q i a s i c he . 
sbddem i i r. pungere . 

Jiijnem i r r . i tringere. 
Jefdm p o p p a r e , a l la ta-

re i t, succhiare . 
pifanje Io scri t to , i t. 

*qualche cosa di scrt-
to . 

vtijnem Itringere f/hella 
m a n o ) . 

hintaj! pe r bacco ! 
od snotrvj di dent ro . 
od svunej di fuor i . 
kir che i t. o v e , laddo-

v e . 
na tlih pe r te r ra . 
pobdrem a lzare , leva-

r e da te r ra . trapijl lo scempio , sei* 
mauito. 
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6. I mar ? forse. ? 
I nizh takiga nizh nien­

te di conseguenza . 
j JT poddfh na tdke flufh-
j be C impieghi a si-
1 mili serviggi . 
! fo vjdmem correggersi , 

raccogPersi 
I Ji pridna ? sei b r a v a , i buona. 
i perjidvim a-2giungere. 
\ bdgam ubbid i re . 
; DZHKA Sig. r p a d r e . 
| s* tdshko Japo annel lan-
i te , ansao te . 

mi leshi na serzi mi 
fta sul cuore. 

aharim a r d e r e a fuoco, 
e f iamma — s h arih 
una fav.lla grossa dal« 
la bracce ; un raggio 
di fuoco , fonzhni iba­
rih un raggio co-
cente di fi le , ntbd 
fe shdri i l cielo £ 
affoccato ; kakor en. 
gordzh sharik come 
un v a m p o acceso . 

obzkutitn sent i rs i , avet* 
sent imento. 

kupzhuiem trafficare , 
negoz ta re . , 

naresen disgiunto , se-
p a ra to , it a c ca to —•*• 
ne mdremo nfiresen 
non poss!an\olta,ccarsl 

io je 

Hozkc s TI finimi iti vuo-
Je s e g a i r e , segui tare 
gli a l t r i . 

nima para pod so n za m 
non si da sua par i 
suiia terra . 

grtidim rodere , rosic-
chiare — ne bd jo 
gr&dil ella non e pa-
ne per i suoi deut i . 

Jim porok ga ran t i r e . 
sahdjam t r amon ta r e i t , 

i n segu i re , da r d ie t ro . 
narozhttjem racconsan-

d a r e ; noroihuvam aa-
d a r r a c c o m a n d a n d o . 

Jlanoviten t e r m o , forte, 
coftaote. 

prekvantam infinocchia* 
re , 

eni fo mdfh sa to per 
quefto affare ella e. 
fatto appofla, 

po rodu dietro Ia na-
scita , dietro il padre . 

savupdnje la fiduccia. 
lubiza Pamorosa . 
namdnirn del t inare. 
fe bdm podal mi arrcn-

de t o . 
nadloga miseria , cala-

mita . 
oshdnen jim SOBO spo-

sato. 
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to je Ig ! eccolo , ecco-
vela 

eno prašno morebiti un 
vano pno darsi ; un 
chimerico forse. 

smdtim confondcre , 
scompigliare. 

tje v m dan alla spen-
sierata.. 

obf6dim censurare, giu. 
d icare , sentenziare, 

opravik una facenda. 
preudaren giudizioso , 

riflessivo. 
Je Jpufiim sfogarsi. 
pregledam e-raminare , 

considerare, 
Je prenagli ai operar in 

furia , alla recisa ,* 
tiansandare la con-
venienza. 

rastergam Liracciare , 
disfare, 

savčslam abbofonare ; 
i t . umre, congiunge-
re. 

A t t o q u i n t o. 

i . 

Utiza un casotto, 
vdja il r a m o — utiza is 

vej un casotto di fras-
che , un frascato. 

Jpredej d ' avanti. 

klop uno scanno. 
mah la porracina. 
pomaranzha un' araq, 

cio. 
kaj neki ? cosa mai ? 
sashvishgam dar un fi-

schio. 
ndglo ad un c o l p o , a lP 

improviso. 
vun ftoplti sortir, venir 

fuori. 
Jantini Ia giovanaglia. 
bakla una torcia , fiac-

co la . 
viishgem i r r . accende 

re-
j;* debelim g Id fam con 

voce bassa (grossa) . 
mdfez Ia luna — mefez 

fhe ni gčri la luna 
non e ancora levata . 

kolik:/ je ura ? Che ora 
fa? 

hod P andamento i t . 
una passeggiata —» 
eno pofhtdnot dekldino 
en gofpod imata fhod 
pod to Upo una ra-
gazza o nella , ed un 
signore hanno il l o ­
ro rendez, - vous sottO 
quefto tiglio. 

hrlbizr un monticello. 
germdglje ( germoje) uq 

cespugl io , boscaglja, 
Jirah la paura. 

zh u tim 
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zh/itim sentire , udire* 
kazha uo se*p*nte — 

kdkjhine kazhe fte ? 
che v o l p i , c h e s i e t e? 
o che siete fiute , 
doppif- ! 

Jukum torcere , svi)am 
ri volgere. 

med il miele , i t . TRA , 
f r a , iufra. 

pizhhn beccare . 
je t) k*j ? e forse ? 
odeta (odeji) una coper-

t a , il c pr imeuto i t, 
l a scvpravtOe. 

2 . 

Pčj'ii kam v a al d iami-
ne. 

sdbe egli ge ' 3 . 
je mdrslit (je mrds ) FA 

freddo. 
potrebujem a ver biso-

gno. rdja la rug iada . 
zhes oltre , d i r impe t to . 
majem tcnten tiare — je 

nekej m d je si muove 
qui!ch<* cosa. 

fe mdrem (pravit v uti­
zo d e v o r i t i r a rmi nei 
c isotto. 

de bi ga vunder! che. 
gii venga il c a n c h e r o 

tndhka rozhizi una ma-
B I U A tnoroida . 

vjmilenjo p ie ta , com. 
pass ione , misericor-
dia . 

/črnke] q u i v i , qui 
tukej jo te fpet eccote* 

lo di bel nuovo. 
ta nefrezhni pdgloviz O 

p igmeo m a l e d - t t o ! 
kvdjim impaftare , i t . 

i smani« rsi. 
pokčrjhina P ubbidien-

z a , condiscender.za. 
a; ti tat ! oh / bi ic >n-

cello / 11, ah furfante' . 
sadofii d« j ' fhtudent e 

uno Itudcnte , e tan« 
to b a d a . 

o j',mine! o povero me ! 
t.no sa uho uno schiaf* 

lo. 
lihi P o r e c c h i o . 

y» mani po lizu si f e-
g i ia guancfa. 

de \e vunder l po te r del 
m i\.'o ! 

mira on f c o s a g i ' i m -
po rta ! 

pdh k una picc-0 ' a tal-
pa i t. un g h i r o . 

[h?a'am t a s t cgg ia re 
f tazzonare 

lefe'n l egnoso , di legno. 
fte ga vidili ? si puo 

d IR ? 

! perjiiz uo difolino , un 
di to piccoio — ti le 

I pe Ji'zi 



3L4 

vshivam godere, 
obilno copiosamente ' 

abbondan temeote , ec-
cedentemeute . 

pdt'lan uo ' aue l lo . 
nčjim por ta re . 
sa snamjs ia cont rasse-

g n o , p e - memor i a 
fe perkldnem inehinars i , 

far una r iverenza , 
fhumim far l umore , 

rumoregg ia re . 
de memo odide che pas­

ti , clie se ne passi 
zhrnu nama je ' iiizti ? 

a che serve la lume 
a noi due 

3« 

F9temi in iscuco . nei 
bujo, nella teoebra , 
nella tenabrosiia. 

J/itdjem, i r r . comare , 
num«;rare gof06 s a 
bij Uno dershi— fhtdja 
egli preude l apad rona 
per la canier iera . 

najemam c a p a r r a i s i 
prendere in soldo. , 

s vem i r r . r i sapere . 
minem scorrere , t r a s -

cor re re , 
sheniza una doulcina 

moglie car ina. 
pordka P unione m \ ? r ; 

mo-ilaje , Jq snovali 
zio. taj -

perjlizi quefti ditoiioi 
qui 

mar nja u n a f a v o l a , una 
baj i . 

mdder savio — mddra 
lubesen un a m o r e so-
flenuto , modera to . 

kaj vunder ? cosa m a i ? 
1 vabi n t en tare , ai let ta* 

r e , adescare . 
Je branim r e s ihe r e , dif« 

len de rs i. 
odbiiam r imba lza re . 
je Jiurjena e fai to. 
vdzkno in e terno , eter« 

nam eute 
mi frdmaki noi pover i 

d iavol i . 
ponovim r inovare , ri« 

novellare« 
VJDKDAN ogni g io rno , co . 

t id ianamente . 
najti t rova re i r r . 
prenaredim r i f a re , rino-

vel lare . 
prenaredim naustro ope-

r a r e , agire coutr.* la 
na tu ra . 

0*14/ P eco 
odgovarjam repl icare , 

dar delle rispofte. 
perjeten caro , gra to , 

grazioso. 
perludea amore vole , 

u a t t a b i l e , eortese. 
jim mOjh bejdda soco 

J d i parola. 
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faj vem , per zhim fim 
a l tn tno so« come che 
f te 

pokdra peni teoza , l a 
cOnt izione. 

sajkviskgam fisehiare , 
da r dei termi col ii« 
schio . 

saddvim ftrozzare , af-
fo^are . 

prddan p r imache . 
ogledujem guardare , mi« 

ra re da capo a pie­
di. 

bom rekel sagdfii ino 
pojv/tit fard suona-
ro ( il violi o ) e 
fard f i r lume. 

mu ujiu satijne gli ser 
ra , gli tura la boc . 
ca — satifnem com-
primere i r r . 

gojpdni gldj la voce 
della pad rona . 

grosna krivita g r a n tor­
to — fe ti godi kri­
vita 11 si fa tor to . 

skele il des ider io , il 
pruri to. gorim a rde re . 

rusde'nem i r r. disfare , 
scommettere , distrug-
gere — mi ferzd ras-
dene M I lacera , mi 
distspgge il cuore . 

v6jfka nof je rasdjala , 
ia gucrra ci ha rovi« 
na to . 

vflifiiim e saud i re . 
fo fvojo prdvo befddo col­

la pr >pria sua ( na­
tura le ) voce. 

de te slddi ! poter de i 
m o a d o ! corpo di sa« 
t a n a s s o ! 

vdarim b a t t e r e , da re . tfiUSjt Ia m D e r i c o r d i a . 
tepem i r r . b j f tonare , 

lo tepi ga dflgli pu­
r e . 

perlisneniz u iPaduLi to -
re , p iaceot iero i t . 
on fin to. 

fe vdam ARREN IERSL jfidma uno sc iocco , ba» 
l o r d o , b a b b e o . 

nafidvim d r izzare , Ie-
var su . i m ^ l h e r a r e , 
> t. me t t e re la t r ap -
po l a . 

kuj jim jeft kriva ? che 
colpa oe h o io ? 

fe obefim appicars i . 
gladim l i sc ia re , pul i re 

i t . C A R E Z Z A R E , 

pčzhim scoppiare , fra-
cas-e e i t . p e i cuo t e -
re . 

prevsdten ar rOgaute —» 
prevsdtni zkloVek , po* 
nishaj fe UOINO a r ro-
gaotc abbassa t i . 

persa* 
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persad/nem a d o p e r t r s i , 
darsi p e n a , impiegar« 
s i . 

; 4 . 

GUialfhe V t ea t ra . 
na ravno/t \ d i t i t tu ra . 
te bwke quefte burle — 

baje. 
naprej gdnim s p ; n a e r e , 

cacciare innaoz . 
mezh la sp tda . 
kolaem b . t i ^mmiare . 
Ubijem a m m a z z a r e —-

kaj ndki vupijej cosa 
gr ida ma * 

podan r e c e a r e , da r e . 
sii vina ! aoi mala čcio! 
s"nas ij dersano j/to con 

c o l L r a r i i e m t a 
Jdkam s p i c c a r e — /*/<?-

kij befddo s p a r l a z z i 
pure , slarga pure la 
t na bocea. 

tipJo pdzh o ctu-iio p^i 
s . ! 

obfiSim con P ssare . 
oz/iifrn manifefto , no-

to i o , evid : ute , p u b . 
b l i c o . pregrdka mancamen to , 
Cdtpa d« ti to , iras-
gi e s s a a e grejhniza p e c e a t r i c e , u-
DJ rv*a. 

vej jcrdit tut to a d i r a t o . 

vrhe*'fpet ta prekleli fant 
eceovi da bel trnovo 
il rag zzc ma lade t to . 

zhe je krj kriviga se v ' 
e qualche cosa di 
male« 

al vaf huiizh m6.i ? 
vi tenta forse il dia* 
\ (i'o ? 

smdfhana rezh un ' affa> 
re imbrogiiato-

v(a bojezha tu t ta ti mi« 
d a , spaveo ta ta . pofhajt\o spet t ro i t . lo 
spas imo — paklenihe 
po ad i demonj in« 
te m a l i . 

kaj fe g<<di \ cosa na-
SC« 7 c</Sa suecede ? 

Jvetloba il c h i a r o r e , la 
hice , lo sp endore . 

•petriniza pred obrdsorn 
i ve n.aglio a r a m i il 
viso , avan t i ia fac-. 
c i a . 

ke bi vaj fio blo e se 
ve ne fotti cento . 

5-

Migam a m n v e c a r e , 
rt r c e n p o c lPocchio. 

gordzh a rdente , acce-
o 

jd.au m finire , cessare , 
t t i n . u u i c , 

edpu-

http://jd.au
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pdpu/hanje il perdono , 
la remiss ione, scusa, 
v e n i a — prdfim odpu* 

/hanje domando scu­
sa . 

jia mojim, mejil in vece 
mia , i t in panni 
mie i . 

tretjo per Ia t e rza vol­
ta . 

sbrifam cancel lare , for-
bire ; ozhi sbrifat in-
ganna re , soverchia-
r e , s o p r a n a r e . 

%a je dobra ! cosi va 
bene ! b r avo ! 

fim pifmize v^perd dajal 
ho de t ta to il bigliet-
to . 

ti ji dobil , kar ti grd-
de ricevefii quello , 
che ti tocca . 

sna deliti sa distr ibui-
re . 

vfakdanji co t id iano — 
vfakdanja lubesen un ' 
amor s o l i t o , ordina-
rio. 

dopolnim adempire ,met -
tere in esecuzione. 

dgin il fuoco i t. il co-
r agg io , P anirno. 

jdsa la collera. 
shdloft la mal inconia . 
sapdjmo , vukajmo can-

t i a m o , e g r id iamo. 

petiza la pet izza ( u n a 
mone ta ) — sa petize 
pel d a n a r o , 

SQ\U vezzoso , vaghet-
to , i t . ga rba to , a m a . 
b i le . 

korenak un giovine , 
pna giovine forte ; 
rooufio t o robulia ; 
ben messo , o ben 
m e . s a , 

pdzhim affettare , far 
delle smorfie, 

moshdk u n ' uomo vi ri­
l e , un maschio t to . 

p ov a j ujem far P a m o r e , 
amoi eggiare . 

nefldn scipito , svene-
vole „ assurdo. 

poterpim sof fnre , pa t i -
r e , 

mahnem na jiran d a r 
in djspar te ( qua lche 
to lpo) far in d i spar te 
(qua iche sba lzo) . 

sadcnem i r r . cogliere 
l a m i r a , d a r nei se-
gno. 

pdbizh un ragazzot to . 
peretniza P a la . 
I6she piii l egg i e ro , piu 

faci lmente . 
vihram svo l l azza re . 

A P-
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A P P E N D T C E . 

$lcun« drnomina.ioni d*' 
piii memorabili tempi 

n-lP anno. 

l/to il capo d ' I 
anno. 

Jhtihdrni dan la fcfta 
del la Madonna. 

pAft il carnovalc 
pnpelniza il g iorno del­

le ceneri . 
poji la quares ima. 
vtlki zh/tertik il giove­

di -a n to. 
v/l k i p/tik il venerdi 
s a n t o . 
vitki teden la settima-

na santa . 
zv/tna ned/la la dome-

nica del le pa lme. 
velika ndzh ( uso m ) la 

pagqua . 
binhhfhti le pentecofte. 
r/jhno teld il Corpus -

Domini . 
ter)dzhi ( t rojaki ) l a 

S S m » T r i a i t a . 
sh/tva (sh/tev) il tem­

po del la mes*e ; la 
mie t i tura . 

tergalva (branje) i l tem­
po delle r e n d e m m i e ; 
le v e n d e m m i e . 

vfi Jviti futP i Hanti. 
v/rne duf -e (vernih dufh 

dan) il giorno de'mor~ 
ti-

kvdterni pofi ( Ivdtre ) 
le qua t t ro t empora . 

advent P a v v e n t o . 
boshizh il na ta le . 

fv/to l/to un giubbPeo. 
gdd il giorno onuma* 

ftico. 
rdjfini dan il giorno di 

nasci ta . 
obl/tnita P a n n i r e r s a r i t . 
a r a un ' o ra . 
zhetert ure un qua r to 

d' o ra . 
pol ure una mezza o ra . 
tri zheterti ure t re qUar-

ti d' ora. 
ned/la domeniea . 
poned/lik l unedL 
tdrik mar tcd l . 

Jr/da mercoledL 
zhetertik g lovedl . 
p/tik r e a e r d L 
fobota s ahba to . 
prdsimiz gennajo, 
fvizhan ft bora jo. 
fufhiz m a i z o . 
mali traven a p r i l e . 
vetki traven maggio . 
rbshnizvet giugno. 
mali Jerpnn luglio. 
v/lki jerpan agofto. 
kimaviz se t tembre . 
kdsaperfk o l t o b r e . 

liftag. 



lifiagnoj nerembre, 
gruden d icembre . 
mdjez il mcse i t. U lun«. 
mld) la luna n u e v j . 
pervi krdjt il p r imo 

^a^r lo . 
J kip la luna piena. 
•sadni krdjz P ultimo 

q larto. 
Umi zhaf la ftagion«. 
poml'j pomlad la pri* 

m a v e ra . 
poletje P eftate. 
jr/dn P au tunno. 
j i / aa P iorerncu 
prašnih giorno di fefta. ddlnvnik giorno di la­

vo r o . 

S*o 

tir g giorno di m e r c a t o . Jamdnj la fiera i t. la 
sacra . 

mejni dan giorno d i 
grassc . 

pojtni dan g iorno d i 
raagro. 

fdnzhno mrdknenje I*ct> 
cl i s s i del sole, 

mdfzovo mrdknenje Veti 
c/ -si della luna. 

fdver la t r amon tana . 
jug il s ud. 
mrak il poneute. 
s6r il l evaa te . 
podnebje i l d i m a . 

C R-



E R R A T A. 

Lin. invece di: Leggasi : 

I . pol l is i l labe pol is i l labe. 
20. el; scrivono ofl el s c r ivono : ojL 
-5- cosi si cosi vi si . 
4- possa p o s a . 

28 dghin, vdghln 6gin , v6gin. 
2 <> d ' ammaef t rament i da ammaeftra-

ment i . 
t rovand t roocano . 

4- CAP IL CAP VI. 
i i . S rak(imi s* rokdmi. 
25. dekllzh dekilzh. 
20. la nuvola il nuvolo. 
18. zit z) t. 
19. ** pobni j ' bobni. 
26. sajhl&shlk safliishik. 
3-*- mocchio moccio. 

7- kashel kdjhel. 
28. mollifi icare mollificare. 
21. acciar io acc ia ro . 

I. 0 zfui ozhi 
20. klbbafa klohdfa. 
33- kdjo kdja. 
10. Jo s h val-jo Jo shivdl- jo. 
»5- usato u s a a . 
1. mut ta muta . 
7. šibam lepiga,pdbizhd šibam Upiea p6~ 

bizha. 
g. ifhem. milo/iniga , ifhem milojinigd 

priatla priatla. 
8. blat blat\ 

E R-
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E R R A T A. 

P A G . LIRI, INVECE DI; 

6 5 . 

6 8 . 

6 9 . 

7 « -

7 3 -

7 7 -

7 8 . 

8 4 -

8 6 . 

8 8 . 

9 3 -
9 9 . 

1 0 4 . 

J 0 6 . 

- 3 5 -

I B J 

1 3 8 . 

1 4 3 -

1 4 4 . 

1 4 7 . 
1 5 2 . 

. 5 6 . 

- 5 7 

1 0 0 . 

1 6 5 . 

1 6 6 . 

1 6 « . 

1 6 9 . 

3 2 

3 

2 1 . 

»7 
2 . 1 

»9 -

1 9 . 

6 . 

T I 

3 3 

5-
1 1 

- 9 

J 4 

1 6 

» 7 

S-
1 0 

2 0 

invece di 
V I O U N T E 

s1 Idpmjhim 
minu e 
lah j i 

ftirndift 

Iti rje 

dvafeti 
P I O N C M I 

P ^ P A S I Z I O N E 

pr d/do 
FTE SI 

i p >orvi 
katera 

Jva v rdi t 
jva vrela 
sitsla 
bi bila mčtil 
G e t u n d i o 

1 4 5 . 1 2 . pe r fe t t iv i 

9 

2 1 

1 6 . 2 6 . 

3 ' 
9 

2 

i« 
i * 

plazkari 
bish jte 
ia d, cattit 

ndjhel 
sp^npe re 
( 0 ' S Z . I T O 

odra/em 
prt; t i 
klepezhcn $ 

LEGGASI : 

invece di d i r « : 
violen»o. 
j lepi im* 
minuto« 
lax*.ji, 

JhJrndifi* 

Jhttrje. 

avaj/eti. 

nomi . 
preposiz ione. 
pioaajo 

t. essi. 
a p p o r v i . 

katero. 

J i a v, dia, 

J i a vtdla. 

g r i s l a . 

bi bila m d l i l a . 

G E N ndio. 
/Kotijdzh vuzkdzh. 

perfet t ivi , ed 
imperfet t i vi, 

plazhana. 

b tis bajte. 

la d nelP in fini-
f i v o , c o m e : 

Tltljli' l, 
j-p INDERE. 

$ 0 1 z. to . 
odi o lem. 
pldti. 

klepdtatt hUpdzhem , kle» 
p e t a m . 

» 7 -



E R R A T A , 

Pag. Lia. Invece di 

1 7 1 

ibi 
ib i 
1 7 2 . 

1 7 4 
1 7 6 . 
I B I 

J 8 < > 
ib i 
I 3 I . 

1 8 5 -

1 8 3 

1 8 9 « 
1 9 1 . 
1 9 » . 

1 9 3 -

1 9 4 . 

1 9 5 -
1 9 6 . 

2 0 0 . 

2 0 3 . 

1 0 5 . 

I © 8 -
3 0 9 . 

2 1 3 , 

2 1 4 . 

2 1 5 . 

ibi 
ibi 
ibi 
* ' 7 

1 1 . sha'ihdl\*ni 
1 5 . sanaro 
1 5 . badn.il 

4 . jdjem 
%. dermiro 

2 7 . mofhil 
3 0 vlashil 
1 5 . P ifaliani 

2 1 . pnfhlufhati 
t . t r r r a 

»3-5 . fhlijhalo 
1 3 . O T/z 
1 7 . po/len je 
1 2 . METTERSI SOTTO UNTETTO 

1 0 . ek Jhdjlih 
2 4 fidtijdih 

3 1 . sed potu is 
1 . nV^o/ 

3 5 . scrittorj 
2 8 - m eni s h 
20*. perjIhi \ 

I . tizhizka 
2 9 . Jhlifhim 
1 9 . pri)hal 
2 2 . C A R . 

1 1 , fhlifhal 
1 8 - A 1 meti/h ki 
2 1 . k9 gnadlivi 
2 4 . /«/? f«0.T 
7 *-

? I A . I O . pokidk — 

Leggasi; 

j kaljen. 
sana re . , 
branil, 

fčjen, 
dot mite* 
moshll. 
vloshil. 
i ta l iano. 
pojlufhati. 
t e r r a . 

Jkos. 
flifhalo, 
ozhi. 
pojhtenje, 
a n d a r e , i t . met­
tersi sotto tet to. 
obfhdjlth. 

Jeddzh. 
sed pot ius . 
ndkaj. 
t c i i t t e r i , 
moni/h. 
pefhli, 
tizhka. 
fllfhmi 
prifhel. 
Bar, 

Jlijhal. 
kmetifhfsi. 
/V gnadlivi. 

jefi per tebi, 
zhe. 
pakldkne, 

ibi 

/ 

http://badn.il
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E R R A T A. 

Pag. Lin. invece tli s Leggasi • 

ibi 23. tvoji mladojlt iv' e^o/z mlddoJU 
s 19. 1$. keflam tnefiam 
2 2 0 . 23. Vafha Grada. vafha Gnada. 
£22 . 4. Al ti 49 sil ti fe 
223 . 5 - Pj"bo Jo fobo 
224 . 19. enga eniga 
226. 14. H a s dalj a Masdjdla 
228. 6- po g lei poglej 
23° • 20. fhibeli fhtibelz 
ibi 23. fhtizelza fhtibelza 
233 . 23. propovem prepovern 
«33« 
ibi 

1. lahka lahko «33« 
ibi 4- pohuifhanje potiujfhanje 
ibi 22. e«aW tadej 
*S4 24« kadar. kakor 

235 . 8. pozhasi pozhafi 
23 6. 8. - w vef 

238- 11 aio/ff mojo 
239. 24 vax vaf 
240 . 32 jdsi 
Š42 22. raa*r raven 
ibi 24. r *A rezh 

»43- 36. a« naj 
«46 . 6 c tukej je tukej 
ib i 7. grashini grajhint 
ibi %. ih bol jih bol 
2 j O . 16 poklizhtc p okli zhi te 
ibi 26. j^a/f skusi 

»53- 30 . flunfh flushifh 

355- 13 **t7 naj 
ib i 14. kamilzo kamilzo 
ib i | 6 . ait? md 
ibi 17. shdnena shenina 

Z ibi 
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E R R A T A . 

Pag- Lin. in vece di: Leggasi; 

ibi 30 — Shtudent sa Jlolam N e s . Sthiident 
j a Jlolam 

256. 17 /tr' nje k* nji. 
257. 29. J' km/ti s1 kmdtmi 
264. 16, vas ha vaj ha. 
265. 18- Matizhkove Matizhkovo 
267. 26. r /az rej ni z 
269 22. menieo menijo 
i b i 26. bosho boshjo 
271. 20. mz mu 

16. DOI/«/ poi/ 
•'77' 33- .« 
279. 9. eo£a takd 
2S0, 6. aa e«? //? de te 
284. Ig. Gnaba Gnada 
285« 6 . obleduje ^_ ogleduje 
ibi 21. fhj M ibi 29. /Wee. Mat 
286. g. vjame. Tonzhka, vjdme Tonzhka, 
288-' 8. govori govdri 
291. 33. /no/a moje 
293. 0- fa*tf/ tukej 
294- 29. sajiopli sajioplti 
298. 22. odpusfianje odpujiidnje 
299. 7. morefh morem 
ibi 2 6 . moje moja 
3 0 0 . 3 , /?az fin ^ 
3 0 2 . 12 ponapidviz pond/haviz 
3 ° 4 . 18« /Po/>// povedal 
306. 9 /?/a # a /pravit jim ga fpravit 
3*3- 5, £0 az e/ ke bi ti 
i b i . g fovrdsnik fovrdshnik 
3*4. i § . ccce ecco 

319, 
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E R R A T A. 

Pag« Lin. inrecs d i : Leggasi 

21. affamare affamato; 
ib i 29 ne rim norim 
32*4- 7. ckere cadere 
33*- 3. ter tim terpim 
ibi 15. p repa to p r epa ra to 
3 S 2 - «5 nrjajen nafajen 
ib i 2 7 affiollarsi atfbllarsi 
333- 1 kalusina kalufina 
ib i 4. car p ia t tonate dar p i a t o n a t e 
ib i 16 ma mai 
ib i 19. nafmehajd sorridendo najmehdjem , 

ibi 
sor r idere 

ibi 8 1 . kozhkejn kolzhkejn 
ib i 22. rfziaz hddi 
ibi 24. di a v e l l i u o di a v e l l i n « 
ibi 25. beoe bene 
ib i 28. kcqua acqua 
ibi 29. vodn voda 
ib i 30. no no sono 
334* 7. aa atj/at- a l U defir* na ddfno al la 

deltra 
2. 22. pa r rocch ia parocchia 
6. 6. H / equiva le Lj equivale 

Questo Saggio Grammaticale e vendibile presso lo 

stesso Autore a franchi sei la čopi«, in Trlest« nelP 

Androaa di S. c Lorenzo Nro. 125. 










